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  Synopsis:


  Als patholoog-anatoom Maura Isles een lijkenzak openritst, krijgt ze de schrik van haar leven. Het lijk opent de ogen. De nog levende vrouw wordt bliksemsnel naar het ziekenhuis overgebracht. Maar dan verandert wat een dode leek in iets dodelijks. Op koelbloedige wijze vermoordt ze een bewaker en gijzelt enkele personen, onder wie een zwangere patiënt: rechercheur Jane Rizzoli. Wie is deze gewelddadige vrouw en wat wil ze? Terwijl de uren van zinderende spanning doortikken, voegt Maura zich bij Jane’s echtgenoot, FBI-agent Gabriel Dean. Alleen Jane, in de val met de gewapende vrouw, bezit de sleutel tot het mysterie…


  Hoofdstuk 1


  Mijn naam is Mila en dit is mijn verhaal.


  Ik kan het verhaal op veel plaatsen laten beginnen. Het kan van start gaan in de stad waar ik ben opgegroeid, Krivitsji, aan de oever van de Servatsj in de provincie Miadziel. Het kan beginnen op mijn achtste, op de dag dat mijn moeder stierf, of op mijn twaalfde, toen mijn vader werd overreden door de vrachtwagen van de buurman. Maar ik vind eigenlijk dat mijn verhaal hier moet beginnen, in het Mexicaanse woestijnlandschap, ver van mijn huis in Belarus. Hier heb ik mijn onschuld verloren. Hier zijn mijn dromen gestorven.


  Het is een wolkeloze novemberdag en grote zwarte vogels cirkelen in de lucht, die blauwer is dan ik ooit heb gezien. Ik zit in een wit busje met twee mannen die mijn naam niet kennen en die ook niet willen weten. Ze zitten aldoor te lachen en sinds ze me in Mexico City uit het vliegtuig zagen stappen, noemen ze me Red Sonja. Anja zegt dat het door mijn haar komt, dat Red Sonja de naam is van een film. Die heb ik nooit gezien, maar Anja wel en ze fluistert in mijn oor dat hij gaat over een sexy krijgsvrouw die haar vijanden doodt met een zwaard. Nu weet ik zeker dat de mannen de spot met me drijven, want ik ben niet sexy en ik ben geen krijgsvrouw. Ik ben pas zeventien en ik ben bang omdat ik niet weet wat er gaat gebeuren.


  We houden elkaars hand vast, Anja en ik, terwijl het busje ons en nog vijf meisjes door een kaal woestijnlandschap met lage struiken voert. De vrouw in Minsk noemde het de ‘Mexican Package Tour’, maar we wisten wat het in werkelijkheid was: een ontsnapping. Een kans. Je stapt op een vliegtuig naar Mexico City, zei ze, waar je wordt opgewacht door mensen die je zullen helpen de grens over te komen, naar een nieuw leven. “Jullie weten wat je hier van het leven kunt verwachten,” had ze tegen ons gezegd. “Een meisje kan hier geen goede baan krijgen, er zijn geen woningen en geen degelijke mannen. Jullie hebben geen ouders meer die je financieel hadden kunnen steunen. En jij, Mila, jij spreekt zo goed Engels,” zei ze tegen mij. “Jij zult in Amerika in een mum van tijd je draai vinden.” Ze knipte daarbij met haar vingers. “Doe het gewoon! Probeer het! Jullie toekomstige werkgevers betalen de reis, dus waar wachten jullie nog op?”


  Niet op dit, denk ik nu, terwijl de eindeloze woestijn buiten voorbijglijdt, Anja dicht tegen me aan kruipt en ook de andere meisjes er stilletjes bij zitten. We stellen onszelf allemaal dezelfde vraag: Waar ben ik aan begonnen?


  We zijn al de hele ochtend onderweg. De twee mannen voorin zeggen niets tegen ons, maar de man naast de bestuurder werpt vaak een blik achterom. Hij kijkt dan vooral naar Anja en de manier waarop hij kijkt, bevalt me niet. Anja heeft het zelf niet in de gaten, omdat ze op mijn schouder in slaap is gevallen. Op school had ze de bijnaam Muis, omdat ze zo verlegen is. Ze begint al te blozen wanneer een jongen naar haar kijkt. We zijn even oud, maar wanneer ik naar Anja’s slapende gezicht kijk, zie ik een kind. En ik denk: ik had haar niet mee moeten laten komen. Ik had tegen haar moeten zeggen dat ze in Krivitsji moest blijven.


  Nu verlaat ons busje de hoofdweg en rijden we verder over een hobbelige zijweg. De andere meisjes worden wakker en kijken uit de ramen naar de bruine heuvels, waarop keien verspreid liggen als oude beenderen. In mijn geboortestad is de eerste sneeuw al gevallen, maar hier, in dit winterloze land, zie je alleen maar stof en blauwe lucht en verdorde struiken. We stoppen en de twee mannen kijken naar ons om.


  De bestuurder zegt in het Russisch: “Vanaf hier gaan we te voet verder. Dat is de enige manier om de grens over te komen.”


  Ze schuiven het portier open en we stappen één voor één uit, zeven meisjes; we knipperen met onze ogen en rekken ons uit na de lange rit. Ondanks de heldere zonneschijn is het fris, kouder dan ik had verwacht. Anja pakt mijn hand weer en ik voel dat ze beeft.


  “Deze kant uit,” zegt de bestuurder. Hij gaat ons voor over de ongeplaveide weg, neemt een pad dat door de heuvels voert. We lopen de heuvel op tussen rotsblokken en stekelige planten die onze benen schrammen. Anja draagt schoenen met open neuzen en moet vaak blijven staan om er scherpe steentjes uit te schudden. We hebben dorst, maar mogen van de mannen maar één keer blijven staan om water te drinken. Dan lopen we weer door, strompelend over het stenige pad, als een kudde houterige geiten. We bereiken de top en zakken aan de andere kant af naar een groepje bomen. Pas wanneer we beneden zijn, zien we dat er een droge rivierbedding is. Verspreid op de oever liggen spullen die zijn achtergelaten door andere mensen die hier de grens zijn overgestoken: plastic waterflesjes, een vuile luier, een oude schoen waarvan het kunstleer is gebarsten in de zon. Restanten van een stuk blauw tentdoek fladderen aan een tak. Veel mensen zijn hier gepasseerd, met hun dromen, en wij zijn nóg zeven van die dromers, die hun voetstappen willen volgen naar Amerika. Opeens smelt mijn angst weg, want dit, deze rommel, is het bewijs dat we nu dicht bij ons doel zijn.


  De mannen wenken ons mee en we beginnen de oever aan de overzijde te beklimmen.


  Anja trekt aan mijn hand. “Mila, ik kan niet meer lopen,” fluistert ze.


  “Je zult wel moeten.”


  “Mijn voet bloedt.”


  Ik kijk naar haar geschaafde tenen, zie het bloed onder de tere huid vandaan komen en roep naar de mannen: “Mijn vriendin heeft een bloedende voet!”


  De bestuurder zegt: “Nou en?”


  “We kunnen zo niet doorlopen. Haar voet moet verbonden worden.”


  “Als jullie niet doorlopen, laten we jullie hier achter.”


  “Ze kan toch wel even andere schoenen aandoen?”


  De man draait zich om en opeens verandert hij volkomen. Anja krimpt ineen wanneer ze de uitdrukking op zijn gezicht ziet. De andere meisjes kijken met grote ogen toe, staan er als bevroren bij, als angstige schapen. De man komt op mij af.


  Ik zie de klap niet aankomen. Opeens lig ik op mijn knieën en is een paar seconden alles donker. Anja’s gegil lijkt van heel ver te komen. Dan dringt de pijn tot mijn bewustzijn door, de vlammende pijn in rnijn kaak. Ik proef bloed en zie helderrode druppels op de rivierstenen spatten.


  “Sta op. Schiet een beetje op! We hebben al te veel tijd verknoeid.”


  Ik kom wankelend overeind. Anja kijkt me met verschrikte ogen aan. “Mila, wees alsjeblieft gehoorzaam!” fluistert ze. “We moeten doen wat ze zeggen. Mijn voeten doen geen pijn meer. Ik kan best lopen.”


  “Begrepen?” zegt de man tegen mij. Hij draait zich om en kijkt dreigend naar de andere meisjes. “Hebben jullie gezien wat er gebeurt als iemand me kwaad maakt? Als iemand een grote mond heeft? Lopen!”


  Meteen klauteren de meisjes de oever op. Anja grijpt mijn hand en trekt me mee. Ik ben te versuft om tegen te sputteren en strompel achter haar aan, bloed slikkend, terwijl ik het pad amper kan zien.


  Hierna is het nog maar een klein stukje. Boven op de oever volgen we een kronkelend pad tussen de bomen door en opeens staan we op een smalle, ongeplaveide weg.


  Daar staan twee busjes op ons te wachten.


  “Ga op een rij staan,” zegt onze bestuurder. “Snel! Ze willen jullie bekijken.”


  We begrijpen niet waarom het moet, maar gaan gauw op een rij staan, zeven vermoeide meisjes met pijnlijke voeten en stoffige kleren.


  Uit de busjes komen vier mannen die onze bestuurder in het Engels begroeten. Het zijn Amerikanen. Een zwaargebouwde man komt langzaam naar voren en bekijkt ons. Hij draagt een honkbalpet en ziet eruit als een boer die zijn koeien bekijkt. Bij mij stopt hij en bekijkt fronsend mijn gezicht. “Wat is er met deze gebeurd?”


  “O, die had een grote mond,” zegt onze bestuurder. “Het is alleen maar een blauwe plek.”


  “Ze is sowieso te mager. Zo eentje wil niemand.”


  Weet hij niet dat ik Engels versta? Of kan dat hem niets schelen? Ik ben misschien mager, denk ik, maar jij hebt een lelijke varkenskop.


  Hij laat zijn blik over de andere meisjes gaan. “Goed,” zegt hij en hij begint te grijnzen. “Laat maar eens zien wat ze in huis hebben.”


  Onze bestuurder kijkt naar ons. “Uitkleden,” beveelt hij in het Russisch.


  We staren hem geschrokken aan. Tot op dat moment hebben we ons vastgeklampt aan een sprankje hoop dat de vrouw in Minsk ons de waarheid heeft verteld, dat ze werk voor ons heeft geregeld in Amerika. Dat Anja als au pair gaat werken in een gezin met drie kleine meisjes, dat ik japonnen ga verkopen in een bruidswinkel. Zelfs nadat de bestuurder onze paspoorten in beslag had genomen, zelfs toen we over het pad strompelden, bleef ik denken: Het kan nog goed komen. Het kan nog steeds waar zijn.


  Niemand verroert zich. We weigeren te geloven dat hij dit écht van ons verlangt.


  “Horen jullie me niet?” zegt onze bestuurder. “Willen jullie er allemaal uitzien zoals zij?” Hij wijst naar mijn gezwollen gezicht, waarin ik mijn hartslag voel. “Uit die kleren!”


  Een van de meisjes schudt haar hoofd en begint te huilen. Daar wordt hij woedend om. Hij geeft haar zo’n harde klap dat haar hoofd een kwartslag draait en ze bijna omvalt. Hij grijpt haar bij haar arm, pakt haar bloes en scheurt die open. Gillend probeert ze hem van zich af te duwen. Hij geeft haar nog een klap, waardoor ze op de grond terechtkomt. Tot slot schopt hij haar hard in haar ribben.


  “Zo,” zegt hij, terwijl hij zich weer naar ons omdraait. “Nog meer liefhebbers?”


  Een van de meisjes begint haastig haar bloes los te knopen. Nu gehoorzamen we allemaal: we gooien onze bloezen van ons af, trekken de ritsen van onze broek of rok open. Zelfs Anja, de kleine, verlegen Anja, trekt gehoorzaam haar trui uit.


  “Alles,” beveelt onze bestuurder. “Alles moet uit. Wat een slome trutten, zeg. Nou ja, geeft niet, jullie zullen snel genoeg leren hoe het moet.” Hij loopt naar een meisje dat haar armen voor haar borsten gekruist houdt. Ze heeft haar ondergoed aangehouden. Hij grijpt het tailleband van haar slipje en ze trekt een pijnlijk gezicht wanneer hij het van haar lijf rukt.


  De vier Amerikanen beginnen ons te omcirkelen als wolven; hun ogen gaan hongerig over onze lichamen. Anja bibbert zo dat ik haar tanden hoor klapperen.


  “Ik zal deze effe uitproberen.” Een van de meisjes slaakt een snikkende kreet wanneer ze uit de rij wordt getrokken. De man neemt niet eens de moeite de verkrachting te verbergen. Hij drukt het gezicht van het meisje tegen een van de auto’s, maakt zijn gulp open en stoot bij haar naar binnen. Ze gilt.


  De andere mannen komen naar voren en doen een keuze. Opeens wordt Anja bij me vandaan gesleurd. Ik probeer haar vast te houden, maar onze bestuurder trekt mijn hand los van de hare.


  “ Jou wil niemand,” zegt hij. Hij duwt me in het busje en doet het op slot.


  Door het raampje zie ik alles, hoor ik alles. De lachende mannen, de tegenspartelende meisjes, hun gegil. Ik wil niet kijken, maar ik moet wel.


  “Mila!” krijst Anja. “Mila, help me!”


  Ik beuk met mijn vuisten op het gesloten portier, niet in staat bij haar te komen. De man heeft haar op de grond geduwd en haar dijen gespreid. Hij houdt haar polsen tegen de grond gedrukt en ze knijpt haar ogen stijf dicht van de pijn. Ik gil ook, ram met mijn vuisten op het raampje, maar krijg het niet kapot.


  Wanneer de man met haar klaar is, is hij besmeurd met haar bloed. Hij ritst zijn gulp dicht en zegt op luide toon: “Niet gek. Helemaal niet gek.”


  Ik staar naar Anja. Aanvankelijk denk ik dat ze dood is, omdat ze zich niet beweegt. De man kijkt niet meer naar haar, maar haalt een fles water uit zijn rugzak en neemt een lange teug. Hij ziet niet dat Anja weer tot leven komt.


  Opeens springt ze overeind. Ze begint te rennen.


  Wanneer ze de woestijn in vlucht, druk ik mijn handen tegen het raam. Goed zo, Anja! Snel!


  “Hé,” roept een van de mannen. “Er gaat er eentje vandoor.”


  Anja vlucht. Naakt, op blote voeten. De scherpe stenen doen vast erg pijn onder haar voetzolen, maar het open woestijnland ligt voor haar en ze aarzelt geen moment.


  Kijk niet om. Blijf rennen! Blijf…


  Het schot doet mijn bloed stollen.


  Anja valt voorover neer. Maar ze geeft zich nog niet gewonnen. Ze krabbelt overeind, doet een paar stappen als een dronken vrouw, valt neer op haar knieën. Ze kruipt nu, iedere centimeter een gevecht, een triomf. Ze strekt haar arm, alsof ze een helpende hand probeert te grijpen die wij niet kunnen zien.


  Er klinkt een tweede schot.


  Anja valt neer en ditmaal komt ze niet meer overeind.


  De bestuurder van het busje steekt het pistool in zijn riem en kijkt naar de meisjes. Ze huilen allemaal, met hun armen om hun lichaam geslagen, terwijl ze naar Anja’s roerloze lichaam staren.


  “Jammer,” zegt de man die haar heeft verkracht.


  “Ja, maar het is te veel moeite om ze terug te halen,” zegt de bestuurder. “Jullie hebben er nog zes over. Kies maar.”


  Ze hebben de koopwaar getest en nu beginnen ze te onderhandelen. Wanneer ze klaar zijn, worden we opgedeeld als vee. Drie meisjes in elk busje. Ik versta niet hoeveel ze voor ons betalen; ik weet alleen dat ik het restant ben; dat ze mij op de koop toe nemen, als onderdeel van een deal.


  Wanneer we wegrijden, kijk ik om naar Anja’s lichaam. Ze hebben niet de moeite genomen haar te begraven; ze ligt daar zomaar, overgeleverd aan de zon en de wind, en er cirkelen nu al hongerige vogels in de lucht. Over een paar weken zal er niets van haar over zijn. Ze zal verdwijnen, net zoals ikzelf op het punt sta te verdwijnen in een land waar niemand mijn naam kent. In Amerika. We draaien een hoofdweg op. Ik zie een bord: US 94.


  Hoofdstuk 2


  Dokter Maura Isles was de hele dag nog niet in de frisse lucht geweest. Sinds zeven uur vanochtend inhaleerde ze de geur van de dood, maar met die geur was ze zo vertrouwd dat ze geen krimp gaf wanneer haar scalpel door koud vlees sneed en een allesoverheersende stank opsteeg uit blootgelegde organen. Soms werd een sectie bijgewoond door politieagenten en die waren lang niet allemaal zo stoïcijns als zijzelf. Vaak ving Maura de geur van Vicks op, de mentholzalf die ze onder hun neus wreven om de stank niet te hoeven ruiken. Soms was zelfs Vicks niet toereikend. Dan zag ze iemand wit wegtrekken of zich snel afwenden en kokhalzend naar de gootsteen hollen. Politiemensen konden ook niet goed tegen de bijtende geur van formaline en de zwavelachtige odeur van halfverteerde vliezen.


  Nu kleefde aan dit bouquet een ongerijmd zoet aroma: de geur van kokosolie, afkomstig van de huid van mevrouw Gloria Leder, die op de sectietafel lag. Een vijftigjarige, gescheiden vrouw met brede heupen, zware borsten en felroze gelakte teennagels. Witte huid stak af bij haar zomerbruin en liet zien wat voor badkleding ze had gedragen toen ze dood was aangetroffen bij het zwembad van haar appartement: een bikini, wat geen flatterende keuze was voor een verslappend lichaam van middelbare leeftijd. Wanneer heb ik voor het laatst de gelegenheid gehad mijn badpak aan te trekken? dacht Maura en ze was opeens jaloers op mevrouw Gloria Leder, die op de laatste dag van haar leven tenminste had genoten van de prachtige zomerdag. Het was bijna augustus en Maura was nog niet één keer naar het strand geweest, had niet één keer aan de rand van een zwembad gezeten en zelfs niet in haar eigen achtertuin liggen zonnebaden.


  “Rum-cola,” zei de jonge agent die aan het voeteneinde van de tafel stond. “Dat zat volgens mij in haar glas. Het glas dat naast haar ligstoel stond.”


  Agent Buchanan was voor het eerst in Maura’s snijzaal. Hij zat aldoor aan zijn papieren mondmasker te frunniken en wiegde van zijn ene voet op zijn andere, wat zo onderhand op haar zenuwen begon te werken. Hij zag er veel te jong uit om politieman te kunnen zijn. Ze zagen er tegenwoordig allemaal veel te jong uit.


  “Hebt u de inhoud van dat glas bewaard?” vroeg ze aan hem.


  “Eh…nee. Ik heb er alleen aan geroken. Maar ik weet zeker dat het rum-cola was.”


  “Om negen uur ‘s-ochtends?” Maura keek over de tafel heen naar haar assistent, Yoshima. Zoals altijd deed hij er het zwijgen toe, maar ze zag één donkere wenkbrauw omhooggaan, het enige commentaar dat ze van Yoshima hoefde te verwachten.


  “Ze heeft er niet veel van gedronken,” zei agent Buchanan. “Het glas was nog bijna vol.”


  “Laten we haar rug even bekijken,” zei Maura.


  Samen met Yoshima rolde ze de vrouw op haar zij.


  “Ze heeft een tatoeage op haar heup,” merkte Maura op. “Een blauw vlindertje.”


  “Jee,” zei Buchanan. “Een vrouw van haar leeftijd?”


  Maura keek op. “U vindt vijftig zeker stokoud?”


  “Nou…kijk…zo oud is mijn moeder.”


  Pas op, jochie. Ik ben maar tien jaar jonger.


  Ze pakte het scalpel en begon te snijden. Dit was vandaag al haar vijfde sectie en ze werkte snel. Dokter Costas was met vakantie en vanwege een fatale kettingbotsing gisteravond had de koelruimte vanochtend propvol gelegen. Terwijl ze druk bezig was geweest de achterstand zo snel mogelijk weg te werken, waren er nóg twee overledenen in de koelladen geschoven, maar die zouden tot morgen moeten wachten. Het kantoorpersoneel van het forensisch laboratorium was al naar huis en Yoshima keek af en toe naar de klok. Die wilde er blijkbaar ook graag een punt achter zetten.


  Ze sneed de torso open en verwijderde de ingewanden uit de borst- en buikholten. Eén voor één tilde ze de druipende organen eruit en legde ze op een snijplank voor onderzoek. Langzaamaan werden alle geheimen van Gloria Leder onthuld: een te vette lever, wat een duidelijk bewijs was van te veel rum-cola’s. Een baarmoeder vol cysten.


  En uiteindelijk, toen ze de schedel openden, de oorzaak van haar dood. Maura zag het meteen toen ze de hersenen in haar handen nam. “Subarachnoïdale bloeding,” zei ze en ze keek op naar Buchanan. Hij zag er veel bleker uit dan toen hij daarstraks was binnengekomen. “Deze vrouw had een klein aneurysma van de hersenvaten, een zwakke plek aan de basis van de hersenen. Hoge bloeddruk kan ertoe hebben bijgedragen.”


  Buchanan slikte, zijn starende blik gericht op de flap losse huid die Gloria Leders schedel had bedekt en nu over haar gezicht lag. Dit was het onderdeel van de sectie dat de meesten de das omdeed, het punt waarop velen ineenkrompen of zich afwendden: wanneer het gezicht in elkaar frommelde als een slap rubbermasker.


  “Dus…volgens u is ze een natuurlijke dood gestorven?” vroeg hij zwakjes.


  “Inderdaad. Er valt hier voor u verder niets meer te bekijken.”


  De jongeman begon zijn mouwschort al af te stropen toen hij bij de sectietafel vandaan liep. “Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken…”


  Ik ook, dacht Maura. Het is een zomeravond, mijn tuin moet nodig gesproeid worden en ik ben de hele dag nog niet buiten geweest.


  Maar een uur later was ze er nog steeds. Achter haar bureau gezeten bekeek ze de uitslagen van de labonderzoeken en nam de gedicteerde rapporten door. Ze had haar operatiekleding uitgetrokken, maar de geur van de snijzaal liet haar niet los, een geur die je met alle zeep van de wereld niet weg kreeg, omdat het de herinneringen waren die bleven hangen. Ze pakte de dictafoon en begon haar verslag over Gloria Leder in te spreken.


  “Blanke, vijftigjarige vrouw jaar die levenloos is aangetroffen in een ligstoel aan het zwembad van haar appartement. Een normaal ontwikkelde, goed doorvoede vrouw zonder uiterlijke verwondingen. Bij het uitwendige onderzoek zagen we op haar buik een oud litteken, vermoedelijk van een blindedarmoperatie. Ze heeft een kleine tatoeage van een vlinder op haar…” Ze stopte. Zat de tatoeage nu op de linkerheup of op de rechter? Ik ben blijkbaar wel erg moe, dacht ze, als ik me dit niet kan herinneren. Het was een onbeduidend detail en het maakte voor haar rapport niets uit, maar ze had een hekel aan onnauwkeurigheden.


  Ze stond op en liep door de uitgestorven gang naar het trappenhuis, waar haar voetstappen echoden op de betonnen treden. Ze duwde de deur van de snijzaal open, deed het licht aan en zag dat Yoshima de zaal zoals altijd keurig netjes had achtergelaten, de tafels schoon en glanzend, de vloer geschrobd. Ze doorkruiste het vertrek en trok de zware deur van de koelruimte open. Sliertjes koude nevel krulden naar buiten. Ze haalde instinctief diep adem, alsof ze op het punt stond in troebel water te springen en ging de koelruimte binnen.


  Acht brancards waren bezet; de meeste daarvan stonden te wachten tot ze zouden worden afgehaald door begrafenisondernemingen. Ze liep de rij langs en bekeek de kaartjes tot ze Gloria Leders naam zag staan. Ze ritste de zak open, schoof haar handen onder de billen van de dode vrouw en rolde haar zover als nodig was op haar zij om de tatoeage te kunnen zien.


  Het vlindertje zat op de linkerheup.


  Ze ritste de zak weer dicht en wilde net de deur van de koelruimte weer achter zich dichttrekken, toen ze opeens doodstil bleef staan. Ze draaide zich om en liet haar blik door het vertrek gaan.


  Had ze een geluid gehoord?


  De ventilator sloeg aan en liet ijskoude lucht binnenstromen via de luchtkokers. Dat was het natuurlijk, dacht ze. De ventilator. Of de compressor van het koelsysteem. Of het water dat door de leidingen circuleert. Het was hoog tijd dat ze naar huis ging. Ze was zo moe dat ze zich dingen begon in te beelden.


  Ze draaide zich weer om naar de deur.


  Opnieuw stokte ze. Ze keek om naar de rij lijkenzakken. Haar hart bonkte nu zo dat ze niets anders hoorde dan het ruisen van haar eigen bloed.


  Er had zich iets bewogen. Nu wist ze het zeker.


  Ze ritste de eerste zak open en zag een man van wie de borst was dichtgenaaid. Na sectie en dus zeker dood, dacht ze.


  Welke was het? Welke had het geluid gemaakt?


  Ze trok de rits van de volgende zak open en zag een gezwollen gezicht en een verbrijzelde schedel. Dood.


  Met trillende handen maakte ze de derde zak open. Toen het plastic uiteenweek, zag ze het gezicht van een bleke jonge vrouw met zwart haar en blauwe lippen. Naarmate ze de zak verder openritste, kreeg ze een natte bloes te zien die aan blanke huid plakte. Op de huid glinsterden ijskoude water druppeltjes. Ze maakte de bloes open en zag volle borsten en een smalle taille. Het bovenlichaam was intact, nog niet geopend door het scalpel van de lijkschouwer. De vingers en tenen waren paars, de armen blauw gemarmerd.


  Ze legde haar vingertoppen op de ijskoude huid van de hals van de vrouw. Ze boog zich dicht naar de lippen en wachtte of ze een zweem van adem, een vleugje warme lucht tegen haar wang zou voelen.


  De ogen van het lijk gingen open.


  Maura schrok zo dat ze achteruitdeinsde, tegen de brancard ernaast botste en bijna haar evenwicht verloor toen die wegrolde. Ze herstelde zich snel en zag dat de ogen van de vrouw openbleven, al was de blik erin glazig. De blauwe lippen vormden geluidloze woorden.


  Ik moet haar uit de koelruimte halen! Zorgen dat ze warm wordt!


  Ze wilde de brancard naar de deur duwen, maar hij gaf niet mee; in paniek had ze vergeten de rem eraf te zetten. Ze trapte op de hendel en duwde weer. Nu kwam de brancard in beweging en reed ratelend de koelruimte uit naar de warmere laadruimte.


  De ogen van de vrouw waren weer dichtgegaan. Maura boog zich over haar heen en voelde geen adem meer tussen de lippen door komen. O Jezus. Als ze maar niet alsnog doodgaat.


  Ze wist niets over deze vreemdeling—geen naam, geen medische achtergrond. De vrouw kon allerlei ziekten hebben. Toch sloot ze haar mond over de hare. Ze kokhalsde bijna bij de aanraking met het kille vlees, maar blies drie ademstoten in de mond van de vrouw en legde toen haar vingers in haar hals om na te gaan of er een hartslag voelbaar was.


  Is het mijn verbeelding? Is het mijn eigen hartslag die ik in mijn vingertoppen voel?


  Ze greep de muurtelefoon en draaide 911.


  “Alarmcentrale.”


  “U spreekt met dokter Isles van het forensisch laboratorium. Ik heb een ambulance nodig. Ik heb hier een vrouw met ademhalingsproblemen…”


  “Pardon, zei u het forensisch laboratorium?”


  “Ja! Ik bevind me aan de achterzijde van het gebouw, in de laadruimte. Het mortuarium aan Albany Street, tegenover het medisch centrum!”


  “Ik stuur onmiddellijk een ambulance.”


  Maura hing op. Vechtend tegen de walging drukte ze nogmaals haar lippen op die van de vrouw. Driemaal blies ze haar adem in en legde haar vingers weer op de halsslagader.


  Ja! Ze voelde een hartslag!


  Nu hoorde ze een fluitend geluid. Een amechtig gerochel. De vrouw probeerde adem te halen en vocht tegen het slijm in haar keel.


  Goed zo. Probeer te ademen. Doe je best!


  Een loeiende sirene kondigde de komst van de ambulance aan. Ze schoof de achterdeuren open en kneep haar ogen half toe tegen het felle zwaailicht toen de auto achterwaarts naar de laadruimte reed. Twee ziekenbroeders sprongen eruit en grepen hun tassen.


  “Hier moet u zijn!” riep Maura.


  “Iemand met ademhalingsproblemen?”


  “Ze ademt inmiddels op eigen kracht.”


  De twee mannen draafden het gebouw in en bleven abrupt staan toen ze de vrouw op de brancard zagen. “Jezus,” zei een van hen. “Is dat een lijkenzak? ”


  “Ik heb haar in de koelruimte gevonden,” zei Maura. “Ze moet aardig onderkoeld zijn.”


  “Jezus, ik moet er niet aan denken dat mij zoiets zou overkomen!”


  Snel haalden ze een zuurstofmasker en infuusslangetjes tevoorschijn. Ze bevestigden de ECG-plakkertjes. Op de monitor verscheen een traag sinusritme, als de pen van een luie striptekenaar. Het hart van de vrouw klopte en ze haalde adem, maar ze zag er evengoed dood uit.


  Een van de ziekenbroeders bond een tourniquet rond haar slappe arm en vroeg: “Wat is er met haar gebeurd? Hoe is ze hier terechtgekomen?”


  “Ik weet er niets van,” zei Maura. “Ik moest in de koelruimte zijn om iets na te kijken over een andere overledene en hoorde haar toen bewegen.”


  “Gebeurt dat hier erg vaak?”


  “Voor mij was dit de eerste keer.” En ze hoopte van harte dat het ook de laatste keer zou zijn.


  “Hoe lang heeft ze in de koelruimte gelegen?”


  Maura keek naar het klembord aan de muur waarop was genoteerd hoeveel mensen die dag waren afgeleverd, en zag dat er rond het middaguur een onbekende vrouw bij het mortuarium was binnengebracht. Acht uur geleden. Acht uur opgesloten in een lijkenzak. Stel dat ze op mijn tafel terecht was gekomen! Stel dat ik haar borst had opengesneden! Ze doorzocht snel de papieren in het In-bakje en vond de envelop met de informatie over de vrouw. “Ze is binnengebracht door de brandweer van Weymouth,” zei ze. “Ze was ogenschijnlijk verdronken…”


  “Hola, juffie!” De ziekenbroeder had een infuusnaald in een ader gestoken en opeens kwam de patiënte met een schok tot bewustzijn. Haar rug kromde zich boven de brancard. De plek waar de infuusnaald zat werd meteen blauw toen de doorboorde ader bloed onder de huid liet vloeien. “Verdorie, nu moet het opnieuw. Help me even om haar stil te houden!”


  “Allemachtig, zo dadelijk staat ze op en wandelt ze weg.”


  “Wat stribbelt ze tegen. Zo krijg ik er geen naald in.”


  “We kunnen haar beter op de brancard leggen en meenemen.”


  “Waar brengen jullie haar naartoe?” vroeg Maura. “Naar de overkant. De eerstehulpafdeling. En daar willen ze natuurlijk zo veel mogelijk informatie, dus als u een kopie van de paperassen kunt brengen?” Ze knikte. “Doe ik.”


  Een lange rij patiënten stond te wachten voor het loket van de eerstehulpafdeling en de verpleegkundige achter de informatiebalie ging niet in op Maura’s pogingen haar aandacht te trekken. Op zo’n drukke avond als deze moest je minstens een half afgerukte arm of een spuitende slagader hebben, om straffeloos vooraan te komen, maar Maura negeerde de woedende blikken van de wachtenden, liep door naar het loket en tikte op het glas.


  “U zult op uw beurt moeten wachten,” zei de balieassistente.


  “Ik ben dokter Isles. Ik heb hier de papieren van een patiënte die ze binnen nodig hebben.”


  “Hoe heet die patiënte?”


  “Het gaat om de vrouw die zojuist is binnengebracht vanaf de overkant van de straat.”


  “De vrouw uit het mortuarium?”


  Maura besefte opeens dat de mensen in de rij ieder woord konden horen. “Ja,” antwoordde ze kortaf.


  “Loop dan maar door. Ze willen u spreken. Er zijn problemen met haar.”


  Er klonk een zoemer en Maura duwde de deur naar de zaal open. Ze zag meteen wat de receptioniste bedoelde met problemen. De onbekende vrouw was nog niet naar een behandelkamer gebracht, maar lag nog op de zaal, haar lichaam bedekt met een thermische deken. De twee ziekenbroeders van de ambulance en een verpleegkundige van het ziekenhuis hadden samen de grootste moeite haar in bedwang te houden.


  “Maak die riem nou vast!”


  “Shit, ze heeft haar hand alweer losgetrokken.”


  “Laat dat zuurstofmasker nu maar. Dat heeft ze niet nodig.”


  “Pas op dat infuus! Zo dadelijk ligt het eruit!”


  Maura holde naar de brancard en greep de pols van de patiënte voordat ze de infuusnaald uit haar ader kon trekken. Lang zwart haar zwiepte in Maura’s gezicht toen de vrouw probeerde zich los te rukken. Nog geen twintig minuten geleden had ze blauw van de kou in een lijkenzak gelegen. Nu keerde het leven met een razende energie terug in haar lichaam en konden ze haar amper in bedwang houden.


  “Hou die arm vast!”


  Een geluid ontsprong diep in de keel van de vrouw, als de grom van een gewond dier. Toen boog ze haar hoofd achterover en zwol de grom aan tot een onaards gekrijs. Onmenselijk, dacht Maura, en ze voelde hoe de haartjes in haar nek overeind kwamen. Mijn god, wat heb ik teruggehaald van de dood?


  “Luister naar me. Luister! ” zei Maura streng. Ze nam het hoofd van de vrouw in beide handen en keek neer op het van paniek verwrongen gezicht. “Er zal u niets gebeuren. Dat beloof ik. U moet ons toestaan u te helpen.”


  Toen de vrouw Maura’s stem hoorde, verslapte haar lichaam. De blauwe ogen keken haar aan, de pupillen verwijd tot zwarte poelen.


  Een van de verpleegkundigen maakte aanstalten om een riem rond de pols van de vrouw vast te maken.


  Nee, dacht Maura. Doe dat niet.


  Toen de riem de pols van de patiënte raakte, schokte ze alsof ze zich had gebrand. Haar arm maakte een woeste zwaai en Maura deinsde achteruit, haar wang tintelend van de klap.


  “We hebben hulp nodig!” riep de verpleegkundige. “Kan iemand dokter Cutler roepen?”


  Maura liep achteruit bij de brancard vandaan, met een gloeiende wang, terwijl een arts en een andere verpleegkundige uit een van de behandelkamers kwamen. De opschudding had de aandacht getrokken van de mensen in de wachtkamer. Maura zag hen nieuwsgierig door de ramen kijken naar het tafereel dat beter was dan een episode van ER.


  “Weten we of ze ergens allergisch voor is?” vroeg de arts.


  “Nee, we hebben geen medische gegevens,” antwoordde de verpleegkundige.


  “Wat is er met haar? Waarom is ze zo wild?”


  “We hebben geen idee.”


  “Laten we haar om te beginnen vijf milligram Haldol geven per infuus.”


  “Het infuus ligt eruit.”


  “Geef haar dan een injectie. Vooruit! En laten we haar ook wat valium inspuiten, voordat ze zichzelf iets aandoet.”


  De vrouw krijste weer toen de naald in haar huid drong.


  “Weet iemand iets over haar? Wie is ze?” De arts zag Maura, die een paar meter bij hen vandaan stond. “Bent u familie van haar?”


  “Nee, ik ben degene die de ambulance heeft gebeld. Ik ben dokter Isles.”


  “Haar huisarts?”


  Voordat Maura daarop antwoord kon geven, zei een van de ziekenbroeders: “Nee, dokter Isles is patholoog-anatoom. En dit is de vrouw die in het mortuarium is ontwaakt.”


  De dokter staarde naar Maura. “Dat bestaat niet.”


  “Ik heb haar in de koelruimte gevonden,” zei Maura.


  De dokter begon ongelovig te lachen. “Wie heeft haar dood verklaard?”


  “Ze is binnengebracht door de brandweer van Weymouth.”


  Hij keek naar de patiënte. “Nou, dat ze nog leeft, staat als een paal boven water.”


  “Dokter Cutler, kamer 2 is vrij,” riep een verpleegkundige. “Zullen we haar daar naartoe brengen?”


  Maura liep mee toen ze de brancard door de gang naar de behandelkamer duwden. De weerstand van de vrouw was afgezwakt, haar kracht geveld door de uitwerking van de Haldol en het valium. De verpleegkundigen namen haar wat bloed af en verbonden haar opnieuw met de ECG-monitor. Het hartritme bliepte over het scherm.


  “Nou, dokter Isles,” zei de eerstehulparts terwijl hij met een smalle zaklantaarn in de ogen van de vrouw scheen. “Wat kunt u me hierover nog meer vertellen?”


  Maura maakte de envelop open met de gefotokopieerde documenten die bij de patiënte hoorden. “Ik kan u alleen vertellen wat er in de paperassen staat,” zei ze. “Vanochtend om acht uur heeft de brandweer van Weymouth gereageerd op een melding van de Sunrise Yacht Club, waar zeilers de vrouw in het water van de Hingham Bay hadden zien liggen. Toen ze uit het water was gehaald, had ze geen hartslag en haalde ze geen adem. Ze had geen identiteitsbewijs bij zich. Er werd een rechercheur van de politie bij gehaald, die de indruk kreeg dat het om een ongeluk ging. Om twaalf uur ‘s middags is ze bij ons binnengebracht.”


  “En niemand heeft gemerkt dat ze nog leefde?”


  “Ze arriveerde tegelijk met een heleboel andere gevallen. Onder andere de slachtoffers van het ongeluk op de I-95. En we hadden al een achterstand.”


  “Het is nu bijna negen uur. Heeft er al die tijd niemand naar deze vrouw gekeken?”


  “Bij doden is dat nooit dringend.”


  “U laat hen gewoon in de koelruimte liggen?”


  “Tot we aan hen toekomen.”


  “En als u haar niet had horen bewegen?” Hij draaide zich naar haar om. “Zou ze daar dan tot morgenochtend zijn blijven liggen?”


  Maura voelde dat ze een kleur kreeg. “Ja,” gaf ze toe.


  “Dokter Cutler, op de intensive care is een bed beschikbaar,” zei een verpleegkundige. “Moet ze daar naartoe?”


  Hij knikte. “Ja, we weten niet of ze drugs heeft genomen, dus kunnen we haar het beste aan een monitor leggen.” Hij keek neer op de patiënte. Haar ogen waren weer gesloten en haar lippen bleven bewegen, alsof ze gebeden prevelde. “Het arme mens is al één keer gestorven. Laten we zorgen dat het niet wéér gebeurt.”


  Maura hoorde de telefoon overgaan toen ze naar de sleutel van haar voordeur zocht. Tegen de tijd dat ze binnen was, was het rinkelen opgehouden. Er was geen bericht achtergelaten. Ze bekeek de nummers in de bellijst, maar de naam van degene die als laatste had gebeld, ZOË FOSSEY, zei haar niets. Verkeerd verbonden?


  Ik ga me hier geen zorgen over maken, dacht ze, en ze liep naar de keuken.


  Nu begon haar mobieltje te rinkelen. Ze viste hem uit haar tas en zag op het schermpje dat het haar collega, Abe Bristol, was.


  “Hallo, Abe.”


  “Maura, zou je me willen vertellen wat er vanavond op de eerstehulpafdeling van het ziekenhuis precies is gebeurd?”


  “Weet jij daar dan van?”


  “Ik heb al drie telefoontjes gekregen, van de Globe, de Herald, en van een plaatselijk televisiestation.”


  “Van verslaggevers? Wat zeiden ze?”


  “Ze wilden informatie over het ontwaakte lijk. Ze zeiden dat de vrouw is opgenomen in het medisch centrum. Ik had geen idee waar ze het over hadden.”


  “Jezus. Hoe is de pers daar zo gauw achter gekomen?”


  “Het is dus waar?”


  “Ik was van plan je te bellen—” Ze stopte. In de woonkamer ging de telefoon. “Ik moet even mijn telefoon opnemen, Abe. Is het goed als ik je zo terugbel?”


  “Zolang je belooft dat je me alles zult vertellen.”


  Ze snelde naar de woonkamer en nam op. “Dokter Isles.”


  “U spreekt met Zoë Fossey van Channel Six News. We zouden graag uw reactie willen op—”


  “Het is bijna tien uur,” viel Maura haar in de rede. “Dit is mijn privénummer. Als u me wilt spreken, zult u tijdens kantooruren naar mijn werk moeten bellen.”


  “We hebben gehoord dat er vanavond een vrouw is ontwaakt in het mortuarium.”


  “Ik ben niet van plan daarover iets te zeggen.”


  “Ik weet uit goede bron dat de politie en de brandweer van Weymouth haar dood hadden verklaard. Is bij u eveneens vastgesteld dat ze dood was?”


  “Het mortuarium heeft niets te maken met de doodverklaring.”


  “Maar de vrouw was aan u overgedragen, nietwaar?”


  “Geen van ons heeft haar doodverklaard.”


  “U zegt dus dat dit een fout was van de brandweer van Weymouth en van de politie? Hoe kan iemand een dergelijke fout maken? Wanneer iemand nog leeft, is dat toch duidelijk?”


  Maura hing op.


  Bijna meteen begon de telefoon weer te rinkelen. Een ander nummer verscheen op de nummerweergave.


  Ze nam op. “Dokter Isles.”


  “U spreekt met Dave Rosen, Associated Press. Het spijt me dat ik u stoor, maar we hebben wat vragen over een bericht dat een jonge vrouw die naar het mortuarium was gebracht, wakker is geworden terwijl ze daar in een lijkenzak lag. Is die informatie juist?”


  “Hoe zijn jullie daar achter gekomen? Dit is al het tweede telefoontje dat ik krijg.”


  “En ik denk dat u er nog heel veel zult krijgen.”


  “Wat hebt u erover gehoord?”


  “Dat ze vanmiddag naar het mortuarium is gebracht door de brandweer van Weymouth. Dat u degene bent die zag dat ze nog leefde en de ambulance heeft gebeld. Ik heb al met het ziekenhuis gesproken en daar zeggen ze dat haar toestand zorgwekkend maar stabiel is. Klopt dat allemaal?”


  “Ja, maar—”


  “Dus ze lag inderdaad in een lijkenzak toen u haar vond? En was die dichtgeritst?”


  “U stelt het erg sensationeel voor.”


  “Worden de mensen die bij u worden binnengebracht over het algemeen meteen bekeken? Om te zien of ze wel dood zijn?”


  “Ik zal morgenochtend een verklaring afleggen. Goedenavond.” Ze hing op. Voordat de telefoon opnieuw kon gaan, trok ze de stekker eruit, anders zou ze de hele nacht geen rust krijgen. Ze bleef staan staren naar de nu stille telefoon en vroeg zich af hoe het nieuws zich zo snel had verspreid.


  Toen dacht ze aan alle getuigen op de eerstehulpafdeling: de mensen die op de receptie werkten, de verpleegkundigen, de ziekenbroeders. De patiënten in de wachtkamer, die door de ramen hadden gekeken. Ieder van hen had het kunnen doorbellen. Eén telefoontje was genoeg. Macabere roddelpraat ging altijd als een lopend vuurtje rond. Morgen wordt een zware dag, dacht ze, en ik zal me erop moeten voorbereiden.


  Ze belde Abe via haar mobieltje. “We hebben een probleem,” zei ze.


  “Dat had ik al begrepen.”


  “Praat niet met de pers. Ik zal een verklaring opstellen. Ik heb de stekker van mijn telefoon eruit getrokken. Als je me nodig hebt, kun je me bereiken op mijn mobiel.”


  “Ben je in staat dit het hoofd te bieden?”


  “Wie moet het anders doen? Ik ben degene die haar heeft gevonden.”


  “Je weet dat dit nieuws in het hele land bekend zal worden, Maura.”


  “Ja, ik ben al gebeld door AP.”


  “Jezus. Heb je al gesproken met Volksgezondheid? Die zullen een onderzoek moeten instellen.”


  “Ik zal ze meteen bellen.”


  “Heb je hulp nodig bij het opstellen van de verklaring?”


  “Nee, ik heb alleen tijd nodig om eraan te werken. Ik denk dat ik morgen wat later kom. Hou alles af tot ik er ben.”


  “Er zal procesverbaal worden opgemaakt.”


  “Ons treft geen blaam, Abe. We hebben niets verkeerds gedaan.”


  “Dat maakt niet uit. We zullen het zwaar te verduren krijgen.”


  Hoofdstuk 3


  “Zweert u plechtig dat de getuigenis die u gaat afleggen in de zaak die hier vandaag aan de orde is, de waarheid, de hele waarheid en niets dan de waarheid is, zo waarlijk helpe u God almachtig?”


  “Dat zweer ik,” antwoordde Jane Rizzoli.


  “Dank u. U mag gaan zitten.”


  Jane wist dat alle ogen in de rechtszaal op haar gericht waren toen ze moeizaam neerzakte op de stoel van de getuigenbank. Ze hadden naar haar gekeken vanaf het moment dat ze waggelend de rechtszaal had betreden, met haar dikke buik onder de wijde positiejurk en haar gezwollen enkels. Ze schoof wat heen en weer op de stoel, probeerde zo comfortabel mogelijk te zitten en evengoed autoriteit uit te stralen, maar het was warm in de zaal en ze voelde nu al zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. Een onrustige, zwetende, hoogzwangere juut. Weinig autoritaire uitstraling dus.


  Gary Spurlock, de assistent-officier van justitie van Suffolk County, stond op om het verhoor af te nemen. Jane kende de openbare aanklager als een rustige, methodische man en maakte zich geen zorgen over de eerste vragenreeks. Ze hield haar blik gericht op Spurlock en meed oogcontact met de beklaagde, Billy Wayne Rollo, die onderuitgezakt naast zijn advocate zat en naar Jane staarde. Ze wist dat Rollo probeerde haar te intimideren met het boze oog, haar bang te maken, haar uit haar evenwicht te brengen. Hij was precies zoals de honderden andere hufters die ze kende en dat staren was niks nieuws. Het staren was de laatste strohalm van de loser.


  “Zou u het hof willen vertellen hoe u heet, en zou u daarbij uw achternaam willen spellen?” vroeg Spurlock.


  “Jane Rizzoli. R-I-Z-Z-O-L-I.”


  “En wat is uw beroep?”


  “Ik ben rechercheur bij de afdeling Moordzaken van de politie van Boston.”


  “Zou u ons willen vertellen wat uw achtergrond en opleiding is?”


  Ze ging weer verzitten, omdat ze pijn in haar rug kreeg van de harde stoel. “Ik ben afgestudeerd in criminologie aan het Massachusetts Bay Community College. Na mijn opleiding bij de Boston PD Academy ben ik begonnen als politieagent, in de wijken Back Bay en Dorchester.” Ze beet op haar lip toen de baby haar een felle trap gaf. Rustig aan daarbinnen. Mamma moet getuigenis afleggen. Spurlock wachtte op de rest van haar antwoord. Ze ging door. “In mijn hoedanigheid van rechercheur heb ik twee jaar gewerkt op de afdeling Zeden en Narcotica. Tweeënhalf jaar geleden ben ik overgeplaatst naar de afdeling Moordzaken, waar ik momenteel werk.”


  “Dank u, rechercheur. Nu ga ik u wat vragen stellen over de gebeurtenissen van 3 februari dit jaar. In het kader van uw werk bent u naar een huis in Roxbury gegaan. Klopt dat?”


  “Ja.”


  “Het adres was 4280 Malcolm X Boulevard. Klopt dat?”


  “Ja. Het is een flatgebouw.”


  “Vertelt u ons alstublieft wat daar is gebeurd.”


  “Om ongeveer half drie ‘s middags arriveerden we—mijn partner, rechercheur Barry Frost, en ik—bij dat adres om een bewoner in appartement 2B vragen te stellen.”


  “In verband waarmee?”


  “In verband met een onderzoek naar een moord. De persoon in 2B was een kennis van het slachtoffer.”


  “Hij—of zij—was dus geen verdachte in die zaak?”


  “Nee. We beschouwden haar niet als een verdachte.”


  “En wat gebeurde er toen?”


  “We hadden net op de deur van 2B geklopt toen we een vrouw hoorden gillen. Het geluid kwam uit de flat aan de overkant van de gang. Nummer 2E.”


  “Kunt u het geluid beschrijven?”


  “Het klonk als een vrouw die gilde omdat ze in grote nood verkeerde. Een vrouw die doodsbang was. Vervolgens hoorden we een aantal harde bonken, alsof er meubels omver werden gegooid. Of alsof iemands hoofd herhaaldelijk tegen de grond werd geslagen.”


  “Bezwaar!” De advocate van de verdediging, een lange, blonde vrouw, kwam overeind. “Pure speculatie. Rechercheur Rizzoli was niet in de flat en kon dat dus niet zien.”


  “Aanvaard,” zei de rechter. “Rechercheur Rizzoli, u wordt verzocht zich te onthouden van raden naar dingen die u niet kon zien.”


  Zelfs als het geen raden is? Want dat was namelijkprecies wat ergebeurde. Billy Wayne Rollo sloeg het hoofd van zijn vriendin herhaaldelijk tegen de vloer.


  Jane slikte haar irritatie in en wijzigde haar verklaring. “We hoorden harde bonken in de flat.”


  “En wat hebt u toen gedaan?”


  “Rechercheur Frost en ik hebben meteen op de deur van 2E geklopt.”


  “Hebt u gezegd dat u van de politie was?”


  “Ja.”


  “En wat gebeurde—”


  “Dat liegt ze!” zei de beklaagde. “Ze zeiden helemaal niet dat ze juten waren!”


  Iedereen keek naar Billy Wayne Rollo; hij keek alleen maar naar Jane.


  “U dient hier te zwijgen, meneer Rollo,” zei de rechter streng.


  “Maar ze zit te liegen.”


  “Mevrouw de advocate, als u uw cliënt niet in bedwang kunt houden, zal hij uit de zaal worden verwijderd.”


  “Stil, Billy,” suste de advocate. “Hier schiet je niks mee op.”


  “U mag doorgaan, meneer Spurlock,” zei de rechter.


  De assistent-officier van justitie knikte en wendde zich weer tot Jane. “Wat gebeurde er nadat u op de deur van 2E had geklopt?”


  “Er werd niet opengedaan. Maar we hoorden nog steeds gegil. En gebonk. We kwamen samen tot de conclusie dat iemand in levensgevaar verkeerde en dat we de flat moesten binnendringen, met of zonder toestemming van de bewoner.”


  “En bent u de flat binnengedrongen?”


  “Ja.”


  “Ja, die klootzakken hebben de deur ingetrapt!” zei Rollo.


  “Zwijg, meneer Rollo!” beet de rechter hem toe, en de beklaagde zakte weer onderuit op zijn stoel, zijn priemende blik op Jane gericht.


  Je mag staren wat je wilt, eikel. Denk maar niet dat ik bang voor je ben.


  “Rechercheur Rizzoli,” zei Spurlock, “wat zag u in de flat?”


  Jane richtte haar aandacht weer op de assistent-officier van justitie. “We zagen een man en een vrouw. De vrouw lag op haar rug. Haar gezicht was bont en blauw, en ze had een bloedende lip. De man zat schrijlings boven op haar. Hij had beide handen rond haar hals geklemd.”


  “Bevindt die man zich in deze rechtszaal?”


  “Ja.”


  “Zou u hem willen aanwijzen?”


  Ze wees naar Billy Wayne Rollo.


  “Wat gebeurde er toen?”


  “Rechercheur Frost en ik hebben meneer Rollo van de vrouw af getrokken. Ze was nog bij bewustzijn. Meneer Rollo verzette zich en tijdens de worsteling kreeg rechercheur Frost een harde trap in zijn buik. Meneer Rollo vluchtte vervolgens de flat uit. Ik ben hem achterna gegaan en heb hem gevolgd tot in het trappenhuis. Daar slaagde ik erin hem in hechtenis te nemen.”


  “Helemaal in uw eentje?”


  “Ja, meneer.” Ze wachtte even en voegde er toen aan toe, zonder te proberen lollig te zijn: “Nadat hij van de trap was gevallen. Hij maakte de indruk erg dronken te zijn.”


  “Ze heeft me van de trap gelazerd!” zei Rollo.


  De rechter liet met een klap zijn hamer neerkomen. “Ik heb van jou meer dan genoeg gehoord! Verwijder deze man uit de rechtszaal!”


  “Edelachtbare.” De advocate stond op. “Ik zal hem in bedwang houden.”


  “Dat is u tot nu toe anders niet erg gelukt, mevrouw Quinlan.”


  “Hij zal niets meer zeggen.” Ze keek naar haar cliënt. “Nietwaar?”


  Rollo gromde iets.


  Spurlock zei: “Ik heb verder geen vragen, edelachtbare.” Hij ging zitten.


  De rechter keek naar de advocate van de beklaagde: “Mevrouw Quinlan?”


  Victoria Quinlan stond op voor het kruisverhoor. Jane had nog niet eerder te maken gehad met deze advocate en wist niet goed wat haar te wachten stond. Toen Quinlan naar de getuigenbank liep, dacht Jane: Je bent jong, blond en bloedmooi. Waarom verdedig je die klootzak? De vrouw liep als een mannequin op een catwalk, waarbij de lengte van haar benen werd benadrukt door haar korte rok en hoge hakken. Jane’s voeten deden al pijn wanneer ze alleen maar naar die schoenen keek. Een vrouw als Quinlan was ongetwijfeld van jongs af aan gewend dat iedereen naar haar keek en dat buitte ze ten volle uit toen ze naar de getuigenbank liep, zich ervan bewust dat de blikken van alle mannen in de jurybank op haar strakke kontje gericht waren.


  “Goedemorgen, rechercheur,” zei Quinlan. Liefjes. Te liefjes. Deze blondine kon ieder moment haar nagels uitsteken.


  “Goedemorgen,” zei Jane neutraal.


  “U zei dat u momenteel op de afdeling Moordzaken werkt.”


  “Inderdaad.”


  “Met welke nieuwe zaak bent u op het moment bezig?”


  “Op het moment heb ik geen nieuwe zaak. Maar ik ben bezig met andere—”


  “U bent rechercheur bij de politie van Boston. En u zegt dat er op dit moment geen moordzaken zijn waarvoor intensief onderzoek vereist is?”


  “Ik ben met zwangerschapsverlof.”


  “O. U bent met verlof. U zit dus op dit moment niet bij Moordzaken.”


  “Ik doe administratieve dienst.”


  “Ik wil dit graag even ophelderen. U bent niet in actieve dienst.” Quinlan glimlachte. “Op het moment.”


  Jane voelde dat ze rood aanliep. “Zoals ik al zei, ben ik met zwangerschapsverlof. Zelfs politiemensen krijgen kinderen,” voegde ze er licht sarcastisch aan toe, maar daar had ze meteen spijt van. Laat je niet verleiden tot haar spel. Hou je hoofd koel. Al was dat makkelijker gezegd dan gedaan in deze broeikas. Wat zou er met de airco aan de hand zijn? Waarom scheen niemand anders last te hebben van de warmte?


  “Wanneer bent u uitgerekend, rechercheur?”


  Jane gaf niet meteen antwoord. Ze vroeg zich af waar de vrouw op aanstuurde. “Vorige week,” zei ze uiteindelijk. “De baby is over tijd.”


  “Dus op 3 februari, toen u mijn cliënt, meneer Rollo, voor het eerst zag, was u…drie maanden zwanger?”


  “Bezwaar,” zei Spurlock. “Dit heeft niets met de zaak te maken.”


  “Mevrouw de advocate,” zei de rechter tegen Quinlan, “wat is het nut van deze vragen?”


  “Deze vragen hebben te maken met haar eigen getuigenis, edelachtbare. Met het feit dat rechercheur Rizzoli in staat was mijn kerngezonde, sterke cliënt helemaal in haar eentje te overmeesteren in het trappenhuis.”


  “Wat heeft de bewuste maand van haar zwangerschap daarmee te maken?”


  “Voor een vrouw die drie maanden zwanger is, kan het niet makkelijk zijn geweest een—”


  “Ze zit bij de politie, mevrouw Quinlan. Mensen arresteren is haar werk.”


  Bravo, edelachtbare! Geef haar lik op stuk.


  Victoria Quinlan kreeg een kleur om de terechtwijzing. “Ja, edelachtbare. Ik neem mijn vraag terug.” Ze wendde zich weer tot Jane. Bekeek haar een paar seconden, alsof ze nadacht over haar volgende zet. “U zei dat u en uw partner, rechercheur Frost, beiden aanwezig waren. Dat u en hij samen het besluit hebben genomen flat 2B binnen te gaan?”


  “Niet flat 2B. Het was flat 2E.”


  “Natuurlijk. Mijn fout.”


  Ja? Je probeert me dus niet op een fout te betrappen.


  “U zegt dat u op de deur klopte en riep dat u van de politie was,” zei Quinlan.


  “Dat klopt.”


  “En dat dit niets te maken had met de reden waarom u in dat gebouw was.”


  “Inderdaad. Het was toeval dat we er waren, maar wanneer we vaststellen dat iemand in gevaar verkeert, is het onze plicht iets te doen.”


  “En daarom hebt u op de deur van flat 2B geklopt.”


  “2E.”


  “En toen er niet werd opengedaan, hebt u de deur ingetrapt.”


  “We hadden de indruk dat een vrouw in levensgevaar verkeerde, afgaande op het gegil dat we hoorden.”


  “Hoe wist u dat ze gilde omdat ze in nood verkeerde? Kon het niet het geluid zijn van, bijvoorbeeld, een hartstochtelijke vrijpartij?”


  Jane moest bijna lachen om die vraag. “Dat was niet wat we hoorden.”


  “En dat weet u heel zeker? U bent in staat dat onderscheid te maken?”


  “Een vrouw met een kapotte lip is een vrij duidelijk bewijs.”


  “Maar het gaat er juist om, dat u dat toen nog niet wist. U hebt mijn cliënt niet de tijd gegund de deur open te doen. U hebt een overhaaste beslissing genomen en de deur ingetrapt.”


  “We hebben een einde gemaakt aan een mishandeling.”


  “U weet dat het zogenaamde slachtoffer heeft geweigerd een aanklacht in te dienen tegen meneer Rollo? Dat ze nog steeds bij elkaar zijn, als een liefhebbend paar?”


  Jane stak haar kin vooruit. “Dat moet ze zelf weten.” Het domme wicht. “Wat ik die dag heb gezien, in flat 2E, was duidelijk een geval van mishandeling. Er vloeide bloed.”


  “En mijn bloed telt niet mee?” zei Rollo. “Ze heeft me van de trap gesodemieterd! Ik heb er een litteken aan overgehouden!”


  “Zwijg, meneer Rollo,” beval de rechter.


  “Kijk, hier! Ik ben met mijn kin op de onderste tree terechtgekomen. Het moest gehecht worden!”


  “Meneer Rollo!”


  “ Hebt u mijn cliënt de trap afgeduwd, rechercheur?” vroeg Quinlan.


  “Bezwaar,” zei Spurlock.


  “Nee,” antwoordde Jane. “Hij was zo dronken dat hij mij daar niet voor nodig had.”


  “Ze liegt!” zei de beklaagde.


  De hamer kwam neer. “ Zwijg, meneer Rollo! ”


  Maar Billy Wayne Rollo was niet meer te houden. “Zij en haar partner hebben me naar het trappenhuis gesleept, zodat niemand zou zien wat ze deden. Denk je dat zij me in haar eentje kon arresteren? Een vrouw en nog zwanger ook? Ze liegt dat ze barst!”


  “Brigadier Givens, verwijder de beklaagde.”


  “Politiemishandeling!” brulde Rollo toen de parketwachter hem overeind trok. “Hé, jury, zijn jullie achterlijk? Zien jullie niet dat dit doorgestoken kaart is? Die twee juten hebben me van de trap gesmeten!”


  De hamer kwam met een harde klap neer. “Ik las een pauze in. Begeleid de juryleden naar de jurykamer.”


  “Ja, las jij maar een pauze in! Net nu ze de waarheid te horen krijgen!”


  “Neem hem mee, brigadier Givens.”


  Givens greep Rollo bij zijn arm. Rollo draaide zich woedend om en ging in de aanval. Hij beukte zijn hoofd in het middenrif van de parketwachter. Ze smakten samen tegen de vloer en begonnen te vechten. Victoria Quinlan keek met open mond toe, toen haar cliënt en de parketwachter vlak naast haar Manoio Blahniks-pumps op elkaar in sloegen.


  Ach, Jezus. Moet ik hier nou ook al orde op zaken stellen?


  Jane hees zich uit de stoel. Ze duwde de verbijsterde Quinlan opzij en greep de handboeien van de parketwachter, die hij in de strijd op de grond had laten vallen.


  “Haal hulp!” brulde de rechter, die onophoudelijk met zijn hamer sloeg. “Laat een parketwachter komen!”


  Brigadier Givens lag nu op zijn rug en Rollo zat boven op hem. Toen Rollo zijn arm ophief om hem een vuistslag te geven, greep Jane zijn opgeheven pols en klikte de handboei eromheen.


  “Godver!” riep Rollo.


  Jane zette haar voet tegen zijn rug, draaide zijn arm om en drukte hem neer op de parketwachter. Nog een klik, en de tweede handboei zat om Rollo’s linkerpols.


  “Ga van me af, teringwijf!” schreeuwde Rollo. “Je breekt mijn rug!”


  Brigadier Givens, die onderop lag, zag eruit alsof hij door het gewicht vermorzeld dreigde te worden.


  Jane haalde haar voet weg van Rollo’s rug. Opeens vloeide een stroom warme vloeistof langs haar benen, op Rollo, op Givens. Ze deinsde achteruit en keek geschrokken naar haar doorweekte positiejurk. Naar het water dat langs haar dijen op de vloer van de rechtszaal drupte.


  Rollo rolde op zijn zij en staarde naar haar. Toen begon hij te lachen. Hij schaterde terwijl hij doorrolde op zijn rug. “Moet je nou kijken!” gierde hij. “De teef heeft in haar broek gepist!”


  Hoofdstuk 4


  Maura was net voor een rood verkeerslicht gestopt in Brookline Village toen Abe Bristol haar belde op haar mobiel. “Heb je vanochtend de televisie aan gehad?” vroeg hij.


  “Je gaat me toch niet vertellen dat het al op het nieuws is geweest?”


  “Channel Six. De verslaggeefster heet Zoë Fossey. Heb je met haar gesproken?”


  “Heel kort. Gisteravond. Wat zei ze?”


  “In een notendop? ‘Vrouw levend aangetroffen in lijkenzak. Patholoog-anatoom beschuldigt de brandweer van Weymouth en de politie van de onjuiste diagnose.’”


  “O jezus. Dat heb ik helemaal niet gezegd.”


  “Dat dacht ik al. Maar nu is het hoofd van de brandweer van Weymouth kwaad op ons en ook bij de politie zijn ze niet erg gelukkig. Louise wordt bestookt met telefoontjes.”


  Het licht sprong op groen. Toen ze het kruispunt overstak, wenste ze opeens dat ze rechtsomkeert kon maken en naar huis gaan. Dat ze zich kon onttrekken aan de narigheden die haar te wachten stonden.


  “Ben je op kantoor?” vroeg ze.


  “Al vanaf zeven uur. Ik dacht dat je er nu inmiddels wel zou zijn.”


  “Ik ben onderweg. Ik had een paar uurtjes nodig om die verklaring op te stellen.”


  “Nou, je zult buiten al aangeklampt worden. Het is maar dat je het weet.”


  “Zitten ze echt op me te wachten?”


  “Verslaggevers, reportagewagens. De auto’s staan geparkeerd in Albany Street en de verslaggevers hollen heen en weer tussen ons lab en het ziekenhuis.”


  “Wel gunstig voor hen. Alles lekker dicht bij elkaar.”


  “Heb je nog iets gehoord over de patiënte?”


  “Ik heb dokter Cutler vanochtend gebeld. Hij zei dat het bloedonderzoek heeft uitgewezen dat ze barbituraten en alcohol in haar bloed had. Ze moet aardig van de wereld zijn geweest.”


  “Dat zal de reden zijn waarom ze in het water is gevallen. En als ze een grote hoeveelheid slaapmiddelen in zich had, is het geen wonder dat ze geen hartslag voelden.”


  “Waarom is de pers hier zo tuk op?”


  “Omdat het een sensationeel verhaal is. Vrouw verrezen uit de dood. Bovendien gaat het om een jonge vrouw, nietwaar?”


  “Ik schat haar op midden twintig.”


  “Aantrekkelijk?”


  “Wat maakt dat nou uit?”


  Abe lachte. “Natuurlijk maakt dat wat uit, en dat weet je best.”


  Maura zuchtte. “Ja,” gaf ze toe, “ze is erg aantrekkelijk.”


  “Dat dacht ik al. Jong, sexy en bijna levend aan een autopsie onderworpen.”


  “Dat laatste is niet waar.”


  “Ik zeg alleen maar dat het publiek het zo zal opvatten.”


  “Kan ik me vandaag niet ziek melden? Of het eerste het beste vliegtuig naar Bermuda nemen?”


  “En de hele ellende aan mij overlaten? Dank je feestelijk.”


  Toen ze twintig minuten later Albany Street indraaide, zag ze twee reportagewagens voor de ingang van het forensisch laboratorium. Zoals Abe al had gezegd, stonden de verslaggevers in de starthouding. Ze stapte uit haar koele Lexus de drukkende warmte in en meteen vloog het groepje verslaggevers op haar af.


  “Dokter Isles!” riep een man. “Ik ben van de Boston Tribune. Mag ik u wat vragen stellen over de vrouw in kwestie?”


  In plaats van antwoord te geven, maakte Maura haar aktetas open en haalde er kopieën uit van de verklaring die ze die ochtend had opgesteld. Een nuchter verslag van de gebeurtenissen en hoe ze erop had gereageerd. Met resolute gebaren deelde ze de kopieën uit. “Dit is mijn verklaring,” zei ze. “Ik heb er niets aan toe te voegen.”


  Dat hield de vloed van vragen echter niet tegen.


  “Hoe is het mogelijk dat er dergelijke fouten worden gemaakt?”


  “Is al bekend hoe de vrouw heet?”


  “Er is ons verteld dat de brandweer van Weymouth haar dood heeft verklaard. Kunt u namen noemen?”


  Maura zei: “Daarvoor moet u bij hun woordvoerder zijn. Ik kan niet uit hun naam spreken.”


  Nu nam een vrouw het woord. “U moet toegeven, dokter Isles, dat dit een duidelijk geval van incompetentie is, van wie dan ook.”


  Maura herkende de stem. Ze keek om en zag een blonde vrouw die door de kleine groep heen naar voren drong. “U bent de verslaggeefster van Channel Six.”


  “Zoë Fossey.” De vrouw begon te glimlachen, blij dat ze herkend werd, maar door de manier waarop Maura naar haar keek, verstarde haar glimlach meteen.


  “U hebt me onjuist geciteerd,” zei Maura. “Ik heb niet gezegd dat ik de brandweer of de politie de schuld geef.”


  “Iemand heeft een fout gemaakt. Als die fout niet bij hen gezocht moet worden, bij wie dan wel? Bent u verantwoordelijk, dokter Isles?”


  “Absoluut niet.”


  “Een vrouw is levend in een lijkenzak gestopt. Ze heeft acht uur in de koelcel van het lijkenhuis gelegen. En dat is niemands schuld?” Fossey zweeg even. “Vindt u niet dat er ontslagen moeten vallen? De politierechercheur in kwestie bijvoorbeeld?”


  “U staat erg snel met een oordeel klaar.”


  “De vergissing had deze vrouw het leven kunnen kosten.”


  “Maar het heeft haar niet het leven gekost.”


  “Komt dit vaak voor?” Fossey lachte kort. “Ik bedoel maar…zo moeilijk is het toch niet om vast te stellen of iemand dood is of niet?”


  “Moeilijker dan u denkt,” antwoordde Maura vinnig.


  “U neemt het dus voor hen op.”


  “Ik heb u mijn verklaring gegeven. Ik kan geen commentaar geven op wat andere mensen hebben gedaan.”


  “Dokter Isles?” Dat was de man van de Boston Tribune weer. “U zei dat het niet altijd makkelijk is om te bepalen of iemand dood is. Ik weet dat in andere mortuaria in het land soortgelijke vergissingen zijn begaan. Kunt u ons uitleggen waarom het soms moeilijk is?” Hij sprak met kalm respect. Geen uitdaging, maar een doordachte vraag die een antwoord verdiende.


  Ze bekeek de man. Zag intelligente ogen, verwaaid haar en een nette baard, die hem het aanzien gaf van een jeugdige universiteitsdocent. Met dat knappe, donkere uiterlijk zou de helft van de jonge studentes verliefd op hem zijn. “Hoe heet u?” vroeg ze.


  “Peter Lukas. Ik heb een wekelijkse column in de Tribune.”


  “Ik ben bereid met u te praten, meneer Lukas. Alleen met u. Kom maar binnen.”


  “Wacht eens even,” protesteerde Fossey. “Sommigen van ons staan hier al veel langer.”


  Maura keek haar vernietigend aan. “In dit geval, juffrouw Fossey, is het niet ‘wie het eerst komt, het eerst maalt’. In dit geval krijgt degene die beleefd is voorrang.” Ze draaide zich om en ging het gebouw binnen, met de verslaggever van de Tribune op haar hielen.


  Haar secretaresse, Louise, was aan de telefoon. Ze legde haar hand op het mondstuk en fluisterde een beetje vertwijfeld tegen Maura: “De telefoon staat geen moment stil. Wat moet ik zeggen?”


  Maura legde een kopie van haar verklaring op Louises bureau. “Je kunt dit naar alle belangstellenden faxen.”


  “En verder?”


  “Weiger alle telefoontjes van de pers. Ik heb meneer Lukas beloofd dat ik met hem zal praten, maar wens niemand anders te spreken. Ik geef geen interviews.”


  Toen Louise naar de verslaggever keek, was op haar gezicht te zien wat ze dacht. U hebt in ieder geval een lekkere bink gekozen.


  “Dit zal niet erg lang duren,” zei Maura. Ze nodigde Lukas uit haar kantoor binnen te gaan en deed de deur dicht. Wees naar de stoel.


  “Dank u dat u bereid bent met me te praten,” zei hij. “U bent de enige van die groep die me niet irriteerde.”


  “Dat wil nog niet zeggen dat ik niet irritant ben.” Dat leverde hem een flauwe glimlach op. “Het is een strategie die is gericht op zelfverdediging,” zei ze. “Als ik met u praat, gaan de anderen misschien achter ú aan. Dan laten ze mij misschien met rust en gaan ze u lastigvallen.”


  “Ik vrees dat het zo niet werkt. Ze zullen u evengoed blijven belagen.”


  “Er zijn interessante verhalen genoeg om over te schrijven, meneer Lukas. Belangrijker gebeurtenissen dan deze. Waarom juist deze zaak?”


  “Omdat deze ons diep in ons wezen treft. Het betreft onze grootste angst. Wie is er niet bang om doodverklaard te worden terwijl hij nog leeft? Of om per ongeluk levend begraven te worden? Wat trouwens een aantal malen is voorgekomen.”


  Ze knikte. “Er is een aantal historische gevallen bekend. Maar die stammen allemaal uit de tijd voordat het balsemen in gebruik werd genomen.”


  “En wakker worden in een mortuarium? Dat zijn niet alleen historische gevallen. Ik heb ontdekt dat het ook in recente jaren is voorgekomen.” Ze aarzelde. “Dat is waar.”


  “Vaker dan het grote publiek weet.” Hij haalde een notitieboekje tevoorschijn en deed het open. “In 1984 was er een geval in New York. Een man ligt op de sectietafel. De patholoog-anatoom pakt het ontleedmes en staat op het punt de eerste snee te maken, wanneer het lijk ontwaakt en de dokter bij de keel grijpt. De dokter krijgt een hartaanval en stort dood ter aarde.”


  “U hebt het sensationeelste voorbeeld gekozen.”


  “Maar het is een waar gebeurd verhaal, nietwaar?” Ze zuchtte. “Ja. Ik ben op de hoogte van dat geval.” Hij sloeg een andere pagina op in zijn notitieboekje. “Springfield, Ohio, 1989. Een vrouw in een bejaardentehuis wordt doodverklaard en naar een rouwcentrum gebracht. Wanneer ze op de tafel van de begrafenisondernemer ligt en hij op het punt staat haar te balsemen, begint ze opeens te praten.”


  “U blijkt goed op de hoogte te zijn van deze zaken.”


  “Omdat het fascinerende materie is.” Hij bladerde in het notitieboekje. “Gisteravond heb ik de ene na de andere zaak bekeken. Een meisje in South Dakota is ontwaakt in haar open doodskist. In Des Moines werd de borst van een man geopend en zag de patholoog-anatoom opeens dat het hart nog klopte.” Lukas keek haar aan. “Dit zijn geen broodjes aap. Dit zijn erkende gevallen, en het zijn er aardig wat.”


  “Ik zeg ook niet dat het nooit voorkomt. Doodgewaande mensen zijn wakker geworden in mortuaria. In blootgelegde oude graven heeft men krassen van nagels aangetroffen aan de binnenkant van de deksels van doodskisten. Veel mensen zijn hier zo bang voor dat er tegenwoordig doodskistenmakers zijn die kisten verkopen met een ingebouwde alarmknop waarmee je om hulp kunt roepen. Voor het geval je levend wordt begraven.”


  “Dat is een hele geruststelling.”


  “Het kan gebeuren. Ik neem aan dat u de theorie over Jezus kent. Dat de verrijzenis van Christus helemaal geen verrijzenis was. Dat het eenvoudig een geval was van een te haastige begrafenis.”


  “Waarom is zo moeilijk vast te stellen of iemand dood is? Is dat niet altijd duidelijk?”


  “Soms niet. Mensen die door de kou bevangen zijn, in de sneeuw of wegens verdrinking in koud water, kunnen er erg dood uitzien. De vrouw in kwestie is in koud water gevonden. Verder zijn er bepaalde drugs die tekenen van leven maskeren en het moeilijk maken vast te stellen of iemand nog ademt en of zijn hart nog klopt.”


  “Romeo en Julia. Het gif dat Julia had ingenomen om er dood uit te zien.”


  “Ja. Ik weet niet welk gif dat was, maar het scenario is niet onwaarschijnlijk.”


  “Welke drugs hebben een dergelijk effect?”


  “Barbituraten, om te beginnen. Die vertragen de ademhaling, waardoor erg moeilijk is vast te stellen of de persoon in kwestie nog leeft.”


  “En onderzoek heeft uitgewezen dat een barbituraat in het bloed van deze vrouw zat, nietwaar? Phenobarbital.”


  Ze fronste. “Waar hebt u die informatie vandaan?”


  “Ik heb bronnen. Is het waar?”


  “Geen commentaar.”


  “Lijdt ze aan psychische stoornissen? Waarom zou ze een overdosis barbituraten hebben genomen?”


  “We weten niet eens hoe ze heet, laat staan of ze psychische stoornissen heeft.”


  Hij bekeek haar een paar ogenblikken met een blik die zo indringend was dat ze zich onbehaaglijk begon te voelen. Ik had hem dit interview niet moeten toestaan, dacht ze. Peter Lukas had de indruk gewekt een beleefde, serieuze man te zijn, een verslaggever die dit verhaal met respect zou behandelen. Maar de aard van zijn vragen maakte haar onrustig. Hij was beslagen ten ijs gekomen, op de hoogte van details waar zij het juist niet over wilde hebben; details die het publiek fascinerend zou vinden.


  “Ik heb begrepen dat de vrouw gisterochtend uit de Hingham Bay is gevist,” zei hij. “Dat de brandweer van Weymouth als eerste heeft gereageerd op de melding.”


  “Dat klopt.”


  “Waarom heeft men geen forensisch geneeskundige laten komen?”


  “We hebben niet genoeg personeel om iedere overleden persoon ter plaatse te onderzoeken. Bovendien was dit in Weymouth en waren er geen uiterlijke tekenen van een misdaad.”


  “Dat laatste is vastgesteld door de politie?”


  “De rechercheur in kwestie was van mening dat er sprake was van een ongeluk.”


  “Of een zelfdoding? Gezien de uitslag van de bloedproeven?”


  Het had geen zin te ontkennen wat de man al wist. “Het is mogelijk dat ze een overdosis heeft genomen.”


  “Een overdosis aan barbituraten. Een lichaam dat sterk was onderkoeld door het koude water. Twee redenen die als stoorfactor kunnen dienen bij de overlijdensverklaring. Had men daar geen rekening mee moeten houden?”


  “Het is—ja, het is iets waarmee men rekening had moeten houden.”


  “Maar noch de politie noch de brandweer van Weymouth heeft daaraan gedacht. Dat klinkt als grove nalatigheid.”


  “Het komt voor. Meer kan ik er niet over zeggen.”


  “Hebt u ooit die fout gemaakt, dokter Isles? Iemand dood verklaard terwijl hij nog leefde?”


  Ze dacht terug aan haar coassistentschap, jaren geleden. Aan de nacht dat ze dienst had op de afdeling Interne Geneeskunde en door het rinkelen van de telefoon uit een diepe slaap was gehaald. De patiënte in bed 336A was ingeslapen, zei een verpleegkundige. Kon de coassistent komen om de vrouw dood te verklaren? Toen Maura naar de kamer van de patiënte was gelopen, had ze geen vrees gevoeld, geen gebrek aan zelfvertrouwen. Studenten medicijnen kregen geen aparte lessen over hoe je de dood moest vaststellen; men ging ervan uit dat je het zou weten wanneer je het zag. Die nacht was ze door de gang van het ziekenhuis gelopen met het voornemen haar taak snel uit te voeren en weer naar bed te gaan. De vrouw in kwestie was niet onverwacht gestorven; ze had kanker, verkeerde in het laatste stadium, en op haar kaart stond duidelijk: GEEN REANIMATIE.


  Toen Maura kamer 336 binnenging, zag ze tot haar schrik een heleboel betraande familieleden die waren gekomen om afscheid te nemen. Ze zou dus op haar vingers worden gekeken. Het zou niet het stille samenzijn met de dode worden waarop ze had gerekend. Ze was zich er scherp van bewust dat aller ogen op haar gericht waren toen ze zich verontschuldigde dat ze hen kwam storen en naar het bed liep. De patiënte lag op haar rug. Haar gezicht drukte rust uit. Maura pakte haar stethoscoop, schoof het borststuk onder de ziekenhuispyjama en legde het op de magere borst. Toen ze zich over de vrouw boog, was het alsof de familie zich met haar mee naar voren boog en kreeg ze het benauwd van hun verstikkende oplettendheid. Ze luisterde niet lang genoeg.


  De verpleegkundigen hadden al bepaald dat de vrouw dood was; dat een arts de patiënte officieel dood moest verklaren, was slechts protocol. Een aantekening op haar kaart en een handtekening met een stempel, meer was niet benodigd om de dode naar de lijkenkamer te kunnen vervoeren. Terwijl ze gebogen stond over de borst en naar de stilte luisterde, wilde Maura maar één ding: aan deze kamer ontvluchten. Ze kwam weer overeind, trok een eerbiedig gezicht en richtte haar aandacht op de man van wie ze aannam dat het de echtgenoot van de patiënte was. Ze deed haar mond open om zachtjes te zeggen: Het spijt me, maar ze is overleden.


  Een minieme ademhaling weerhield haar ervan.


  Verschrikt keek ze weer naar de patiënte en zag haar borst omhoogkomen. De vrouw leek nog één keer adem te halen en bleef toen weer doodstil liggen. Er was echter geen sprake van een wonder, maar van een agonaal ademhalingsritme, de laatste signalen van de hersenen, reflexbewegingen van het middenrif. De familieleden keken hevig geschrokken toe.


  “Lieve god,” zei de echtgenoot. “Ze is nog niet dood.”


  “Het…zal nu niet lang meer duren,” was het enige dat Maura had kunnen uitbrengen. Diep geschokt door het feit dat ze bijna een enorme vergissing had begaan, had ze de kamer verlaten. Daarna had ze ervoor gewaakt nooit te achteloos te verklaren dat iemand was overleden.


  Ze keek naar de journalist. “Iedereen maakt fouten,” zei ze. “Zelfs zoiets schijnbaar eenvoudigs als het vaststellen van de dood is niet altijd zo makkelijk als men denkt.”


  “Dus u verdedigt de brandweermannen? En de politierechercheur?”


  “Ik zeg alleen dat iedereen een fout kan maken. Dat is alles.” En bij God, ik heb er zelf ook diverse gemaakt. “Ik kan me er wel iets bij voorstellen. De vrouw lag in koud water. Ze had barbituraten in haar bloed. Door deze factoren kun je inderdaad de indruk krijgen dat ze dood is. Gezien de omstandigheden is een vergissing niet ondenkbaar. De mensen in kwestie probeerden alleen maar hun werk te doen en ik hoop dat u zich fair zult opstellen wanneer u uw artikel schrijft.” Ze stond op, een hint dat het interview was beëindigd.


  “Ik probeer altijd fair te zijn,” antwoordde hij.


  “Niet iedere journalist kan dat van zichzelf zeggen.”


  Hij stond eveneens op en bleef naar haar staan kijken. “Laat het me gerust weten als het me niet is gelukt. Nadat u mijn column hebt gelezen.”


  Ze liep met hem mee naar de deur. Keek hem na toen hij langs Louises bureau liep en verdween.


  Louise keek op van haar toetsenbord. “Hoe is het gegaan?”


  “Ik weet het niet. Misschien had ik beter niet met hem kunnen praten.”


  “Daar zullen we gauw genoeg achter komen,” zei Louise, haar blik weer op het computerscherm gericht. “Wanneer zijn column aanstaande vrijdag in de Tribune verschijnt.”


  Hoofdstuk 5


  Jane had geen idee of ze goed of slecht nieuws te horen zou krijgen.


  Dokter Stephanie Tam boog zich over haar heen met de stethoscoop van de doppler in haar oren, waarbij haar sluike, zwarte haar naar voren hing, waardoor Jane de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien. Ze lag plat op haar rug en keek naar het instrumentje dat over haar bolle buik gleed. Dokter Tam had elegante handen, de handen van een chirurg, en ze bewoog het instrument met de finesse van een harpspeler. Opeens stopte ze en boog haar hoofd nog iets verder, tot het uiterste geconcentreerd. Jane keek naar haar man, Gabriel, die naast haar zat, en zag in zijn ogen haar eigen bezorgdheid weerspiegeld.


  Gaat het goed met onze baby?


  Even later richtte dokter Tam zich op en keek Jane met een bedaarde glimlach aan. “Luister zelf maar even,” zei ze, en ze draaide het volume van de doppler wat hoger.


  Een ritmisch geruis klonk door de luidspreker, standvastig en sterk.


  “Dat is het hart van de baby, en de hartslag is sterk,” zei Tam.


  “Alles is dus in orde?”


  “Tot nu toe maakt de baby het goed.”


  “Tot nu toe? Wat wil dat zeggen?”


  “Dat hij nu niet erg lang meer in je buik kan blijven.” Tam wikkelde de slang van de stethoscoop om het instrument en deed dat in de bijbehorende doos. “Wanneer de vliezen zijn gebroken, komt de bevalling meestal vanzelf op gang.”


  “Maar er gebeurt helemaal niets. Ik voel geen weeën.”


  “Precies. Je baby weigert mee te werken. Het lijkt me een eigengereid kindje, Jane.”


  Gabriel zuchtte. “Net als zijn moeder. Die moest zo nodig vandaag nog een misdadiger in de boeien slaan. Kunt u mijn vrouw alstublieft duidelijk maken dat ze nu officieel met zwangerschapsverlof is?”


  “Je mag nu echt niet meer werken,” zei Tam. “We gaan een echo doen om te bekijken hoe het daarbinnen gaat, en daarna zullen we de weeën moeten opwekken.”


  “Kunnen we daar niet gewoon op wachten?” vroeg Jane.


  “Je hebt je vruchtwater verloren en bent daardoor erg ontvankelijk voor infecties. Er zijn al twee uur verstreken en je hebt nog geen weeën. Het is tijd om junior een zetje te geven.” Tam liep kordaat naar de deur. “Ze zullen een infuus bij je aanleggen en ik zal op de afdeling Radiodiagnostiek informeren of je er meteen terecht kunt voor een scan. En dan zullen we zorgen dat die baby geboren wordt, zodat je eindelijk moeder zult zijn.”


  “Dit gaat me allemaal veel te snel.”


  Tam lachte. “Je hebt negen maanden gehad om erover na te denken. Een volslagen verrassing kan het dus niet zijn,” zei ze, en ze liep de kamer uit.


  Jane staarde naar het plafond. “Ik weet niet zeker of ik hier klaar voor ben.”


  Gabriel kneep in haar hand. “Ik ben er al een hele tijd klaar voor. Mijn hele leven, als het ware.” Hij tilde het ziekenhuishemd op en legde zijn oor op haar blote buik. “Hallo daarbinnen!” riep hij. “Genoeg met die grapjes. Pappa begint zijn geduld te verliezen.”


  “Au. Je hebt je vanochtend niet erg zorgvuldig geschoren.”


  “Ik zal het opnieuw doen, speciaal voor jou.” Hij richtte zich op en keek haar aan. “Ik meen het, Jane,” zei hij. “Ik heb dit al zo lang gewild. Mijn eigen gezinnetje.”


  “En als het niet blijkt te zijn wat je ervan had verwacht?”


  “Wat denk je dat ik had verwacht?”


  “Nou, je weet wel. Een perfect kind, een perfecte vrouw.”


  “Waarom zou ik een perfecte vrouw willen als ik jou heb?” zei hij en hij bukte zich lachend toen ze naar hem uithaalde.


  Maar ik heb wel een perfecte echtgenoot, dacht ze, toen ze hem in zijn glimlachende ogen keek. Ik snap nog steeds niet waarom ik zo heb geboft. Ik snap niet hoe een meisje dat opgroeide met de bijnaam Kikkergezicht nu getrouwd is met een man naar wie alle vrouwen kijken.


  Hij boog zich naar haar toe en zei zachtjes: “Je gelooft me nog steeds niet, hè? Ik kan het duizend keer zeggen en dan nog zul je me niet geloven. Je bent precies wat ik wil, Jane. Jij en de baby.” Hij kuste het puntje van haar neus. “En vertel me nu maar even wat ik voor je moet gaan halen, mammie.”


  “Jezus. Noem me alsjeblieft niet zo. Dat is niet erg sexy.”


  “Ik vind het juist erg sexy. Om precies te zijn…”


  Lachend sloeg ze zijn hand weg. “Wegwezen. Ga iets eten. En breng voor mij een hamburger met patat mee.”


  “Dat mag niet van de dokter.”


  “Ze hoeft het niet te weten.”


  “Jane.”


  “Al goed. Ga dan maar naar huis om de tas te halen die ik heb klaargezet.”


  Hij salueerde. “Tot uw orders. Dit is de reden waarom ik een hele maand heb vrijgenomen.”


  “En kun je mijn ouders nog een keer bellen? Ze namen daarnet alweer niet op. O, en breng ook mijn laptop mee.”


  Hij zuchtte en schudde zijn hoofd.


  “Wat is er?” zei ze.


  “Je staat op het punt te bevallen. Wat wil je met je laptop?”


  “Ik heb nog zoveel achterstallige administratie weg te werken.”


  “Je bent onverbeterlijk, Jane.”


  Ze wierp hem een kushandje toe. “Dat wist je toen je met me trouwde.”


  “Weet u,” zei Jane met een blik op de rolstoel, “ik kan best naar de Radiodiagnostiek lopen, als u me even vertelt waar het is.”


  De vrijwilligster schudde haar hoofd en zette de rem van de stoel vast. “Reglement, mevrouw, en er mogen geen uitzonderingen worden gemaakt. Patiënten moeten vervoerd worden in een rolstoel. Het zou niet prettig zijn als u zou uitglijden of vallen.”


  Jane keek naar de rolstoel en toen naar de bejaarde vrijwilligster die hem moest duwen. Arme ziel, dacht ze. Ik zou haar moeten duwen. Ze liet zich van de behandeltafel glijden en ging met tegenzin in de rolstoel zitten terwijl de vrijwilligster het infuus eraan hing. Vanochtend had ze Billy Wayne Rollo overmeesterd; nu werd ze rondgereden alsof ze de koningin van Sheba was. Vreselijk! Toen ze door de gang werd geduwd, hoorde ze de amechtige ademhaling van de vrouw en rook ze de verschaalde geur van sigaretten die met haar adem meekwam. Stel dat haar begeleidster opeens bezweek? Dat reanimatie vereist was? Mag ik dan uit de stoel komen, of is ook dat verboden? Ze maakte zich zo klein mogelijk en meed de blikken van de mensen die ze tegenkwamen. Kijk niet naar me, dacht ze. Ik voel me al schuldig genoeg dat ik dat opoetje zo hard laat werken.


  De vrijwilligster trok Jane’s rolstoel achteruit de lift in en parkeerde haar naast een andere patiënt, een man met grijs haar die in zichzelf zat te mompelen. Jane zag dat hij met een soort dwangbuisriem aan de stoel was vastgebonden en dacht: Jezus, ze nemen de regels over de rolstoelen wel érg serieus. Als je probeert eruit te komen, binden ze je vast.


  De oude man keek haar nijdig aan. “Heb ik wat van je aan?”


  “Nee,” zei Jane.


  “Kijk dan niet naar me.”


  “Sorry.”


  De zwarte verpleeghulp die achter de oude man stond, grinnikte. “Meneer Bodine praat tegen iedereen zo, mevrouw. Trekt u zich er maar niets van aan.”


  Jane haalde haar schouders op. “Ik krijg op mijn werk wel ergere dingen te horen.” O, en had ik al gezegd dat er ook wel eens kogels langs mijn oren fluiten? Ze staarde recht voor zich uit, naar de verspringende nummertjes van de etages, en meed zorgvuldig ieder oogcontact met meneer Bodine.


  “Veel te veel mensen bemoeien zich met andermans zaken,” zei de oude man. “Bemoeials. En altijd maar naar je staren.”


  “Kom, kom, meneer Bodine,” zei de verpleeghulp. “Niemand staart naar u.”


  “ Zij zat naar me te staren.”


  Geen wonder dat ze je hebben vastgebonden, kankerpit, dacht Jane.


  De liftdeuren gleden open op de begane grond en de vrijwilligster duwde Jane’s rolstoel eruit. Toen ze naar Radiodiagnostiek reden, voelde ze de blikken van de voorbijgangers. Gezonde mensen die op hun eigen benen liepen en naar de dikbuikige invalide met haar achterlijke polsbandje keken. Voelen alle mensen die tot een rolstoel zijn veroordeeld zich zo? vroeg ze zich af. Hebben ze het idee dat ze door iedereen met medelijden worden bekeken?


  Achter zich hoorde ze de inmiddels bekende chagrijnige stem zeggen: “Kijk naar je eigen, druiloor!”


  O nee, dacht ze, ik hoop niet dat meneer Bodine óók naar Radiodiagnostiek moet. Maar ze hoorde hem achter zich kankeren toen ze de gang doorreden en de hoek omsloegen naar de balie van de afdeling.


  De vrijwilligster reed Jane de wachtkamer in en liet haar daar achter, pal naast de oude man. Niet naar hem kijken, dacht ze. Niet eens in zijn richting.


  “Heb je het nou zo hoog in je bol dat je niet eens met me wilt praten?” vroeg hij.


  Doe alsof hij niet bestaat.


  “Leuk! Nou doet ze alsof ik niet besta.”


  Ze keek hoopvol op toen een deur openging en een vrouw in een doktersjas de wachtkamer inkwam. “Jane Rizzoli?”


  “Dat ben ik.”


  “Dokter Tam komt over een paar minuten. Ik breng u vast naar de onderzoekkamer.”


  “En ik dan?” zeurde de oude man.


  “U bent nog niet aan de beurt, meneer Bodine,” zei de vrouw en ze reed Jane in haar rolstoel de wachtkamer uit. “Nog even geduld.”


  “Maar ik moet plassen, verdomme!”


  “Ja, ik weet het.”


  “Jij weet niks.”


  “Ik weet dat ik beter geen antwoord kan geven,” zei de vrouw half binnensmonds toen ze Jane de gang door duwde.


  “Dan doe ik het in mijn broek, hoor!” riep hij hen na.


  “Een van uw lievelingspatiënten zeker?” zei Jane.


  “Zeker weten.” De röntgenlaborante zuchtte. “Ons aller favoriet.”


  “Denkt u dat hij echt moet plassen?”


  “Ja, hij moet de hele tijd. Zijn prostaat is zo groot als mijn vuist, maar hij wil er niets aan laten doen.”


  Ze duwde Jane een onderzoekkamer in en zette de rem op de rolstoel. “Ik zal u even helpen op de tafel te komen.”


  “Dat kan ik zelf wel.”


  “Met zo’n dikke buik is een helpende hand nooit weg.” De vrouw greep Jane’s arm en hielp haar uit de rolstoel. Ze bleef bij haar staan toen Jane op het voetenbankje stapte en op de behandeltafel ging liggen. “Blijf lekker ontspannen liggen,” zei ze, terwijl ze Jane’s infuuszakje aan een haakje hing. “Zodra dokter Tam er is, doen we de echo.” De vrouw liep de kamer uit en liet Jane in haar eentje achter. Afgezien van de echoapparatuur viel er niets te bekijken. Geen raam, geen posters, geen tijdschriften. Niet eens een saaie Golf Digest.


  Jane trok het ziekenhuishemd recht en staarde naar het kale plafond. Ze legde haar handen op haar bolle buik en wachtte op de bekende peut van een voetje of een elleboog, maar voelde helemaal niets. Vooruit, baby, dacht ze. Laat eens wat van je horen. Laat me weten dat alles in orde komt.


  Koude lucht stroomde uit het rooster van de airconditioning en ze huiverde in het dunne ziekenhuishemd. Ze keek op haar horloge en zag in plaats daarvan het plastic bandje rond haar pols. Naam patiënt: Rizzoli, Jane. Een patiënte die helemaal geen geduld heeft om een patiënt te zijn, dacht ze. Vooruit, mensen, waar blijven jullie?


  Opeens begon de huid van haar buik te tintelen en voelde ze iets trekken in haar baarmoeder. De spieren spanden zich een paar seconden en ontspanden zich toen weer. Eindelijk! Een wee. Ze keek hoe laat het was: tien voor twaalf.


  Hoofdstuk 6


  Tegen het middaguur was de temperatuur gestegen tot boven de dertig graden; je kon op de stoep bijna eieren bakken en boven de stad hing een zwavelgele smog. Er stonden geen verslaggevers meer bij de ingang van het forensisch laboratorium, dus kon Maura ongestoord Albany Street oversteken naar het medisch centrum. Daar deelde ze de lift met een zestal coassistenten, die zo te zien net begonnen waren aan hun praktijkopleiding, wat haar opeens deed denken aan een les die ze tijdens haar medicijnenstudie had geleerd: wordt niet ziek in juli. Wat zijn ze jong, dacht ze, toen ze naar hun gladde gezichten keek en hun haar waarin nog geen grijs te bespeuren was. Dit viel haar de laatste dagen trouwens vaak op, bij agenten, bij artsen. Hoe jong ze eruitzagen. En wat zien deze coassistenten wanneer ze naar mij kijken? Een vrouw van bijna middelbare leeftijd, zonder uniform, zonder badge met ‘Dokter’ op haar bloes. Misschien dachten ze dat ze familie van een patiënt was en vonden ze haar daarom niet meer dan een vluchtige blik waard. Ooit was ze net zo geweest als deze artsen in spe, jong en zelfverzekerd in haar witte jas. Voordat ze de les van de teleurstellingen had geleerd.


  De liftdeur gleed open en ze liep achter de coassistenten de afdeling op. Ze liepen nonchalant langs de balie, onaantastbaar in hun doktersjassen, terwijl Maura in haar burgerkleding door de balieassistente werd tegengehouden met een frons en een korte vraag: “Pardon, zoekt u iemand?”


  “Ik kom voor een patiënte,” zei Maura. “Ze is gisteravond hierheen gebracht, nadat ze op de eerstehulpafdeling was onderzocht. Men heeft me verteld dat ze vanochtend de intensivecare-afdeling heeft verlaten.”


  “Wat is haar naam?”


  Maura aarzelde. “Ik denk dat ze geregistreerd staat als ‘Anoniem’, maar ik weet van dokter Cutler dat ze in kamer 431 ligt.”


  De balieassistente kneep haar ogen half toe. “Het spijt me. We hebben de hele dag verslaggevers over de vloer gehad en mogen geen vragen meer beantwoorden over die patiënte.”


  “Ik ben niet van de pers. Ik ben dokter Isles van het forensisch laboratorium.”


  “Kunt u me een identiteitsbewijs tonen?”


  Maura maakte haar tas open en legde haar identiteitskaart op de balie. Mijn eigen schuld, dacht ze. Had ik mijn laboratoriumjas maar moeten aanhouden. Ze zag de coassistenten kordaat de gang door lopen, onbelemmerd, als een troep arrogante witte ganzen.


  “U kunt dokter Cutler bellen, als u wilt,” zei Maura. “Hij weet wie ik ben.”


  “Nou, het lijkt me wel in orde,” zei de balieassistente en ze gaf Maura haar identiteitskaart terug. “Er is zo veel te doen over deze patiënte dat ze iemand van de bewaking bij haar deur hebben gezet.” Toen Maura de gang inliep, riep de vrouw haar na: “Die zal ook wel identificatie eisen!”


  In afwachting daarvan hield Maura haar identiteitskaart in haar hand toen ze naar kamer 431 liep, maar er stond geen bewaker voor de gesloten deur. Ze wilde net aankloppen, toen ze in de kamer een bons hoorde, en het gekletter van een metalen voorwerp dat op de grond viel.


  Ze duwde onmiddellijk de deur open en zag een verwarrend tafereel. Een arts stond naast het bed en hief zijn hand op naar het infuuszakje. Tegenover hem boog een man van de bewakingsdienst zich over de patiënte om te proberen haar polsen neer te drukken. Een nachtkastje was omgevallen en de vloer was glibberig wegens gemorst water.


  “Hebt u hulp nodig?” riep Maura.


  De arts keek over zijn schouder naar haar. Ze zag blauwe ogen, blond haar dat tot stekeltjes was geknipt. “Nee, dank u. We hebben haar al in bedwang,” zei hij.


  “Zal ik die riem even vastmaken?” bood ze aan en ze liep naar de kant van het bed waar de bewaker stond. Net toen ze haar hand uitstak naar de loshangende polsriem, zag ze dat de vrouw haar hand lostrok. Ze hoorde de bewaker geschrokken grommen.


  De explosie schokte haar hele wezen. Iets warms spoot in haar gezicht en de bewaker helde opzij, tegen haar aan. Ze viel neer, op haar rug, met de bewaker boven op zich. Koud water drong vanaf de natte vloer in haar bloes, en van boven af stroomde de vloeibare warmte van bloed over haar heen. Ze probeerde de man van zich af te duwen, maar hij was zwaar, zó zwaar dat hij de adem uit haar longen perste.


  Hevige stuiptrekkingen deden zijn lichaam schokken. Warm bloed overspoelde haar gezicht, haar mond…ze kokhalsde ervan. Ik ga er in verdrinken. Met een luide kreet duwde ze uit alle macht tegen de man en nu gleed hij eindelijk, glibberig van het bloed, van haar af.


  Ze krabbelde overeind en keek naar de vrouw, die zich inmiddels uit alle riemen bevrijd had. En nu zag ze wat de vrouw in beide handen vasthield.


  Een pistool. Ze heeft het pistool van de bewaker.


  De arts was verdwenen. Maura stond in haar eentje tegenover de vrouw en toen ze elkaar aanstaarden, zag ze ieder detail van haar gezicht, verbijsterend scherp. Het verwarde zwarte haar, de wilde blik in haar ogen. De gespannen pezen van haar armen toen ze haar greep op de kolf verstevigde.


  O god, ze gaat de trekker overhalen.


  “Doe alstublieft niets,” fluisterde Maura. “Ik wil u juist helpen.”


  Bij het geluid van hollende voeten keek de vrouw met een ruk opzij. De deur vloog open en een verpleegkundige staarde met open mond naar de ravage in de kamer.


  Opeens sprong de vrouw uit het bed. Het gebeurde zo snel dat Maura geen tijd had om te reageren. Ze bleef stokstijf staan toen de vrouw haar arm greep en het pistool in haar nek drukte. Haar hart bonkte toen de vrouw haar voor zich uit naar de deur duwde, met het koude staal tegen haar nek gedrukt. De verpleegkundige deinsde achteruit, zo bang dat ze geen woord kon uitbrengen. Maura werd de kamer uit geduwd, de gang in. Waar was de bewaking? Had er niemand alarm geslagen? Ze liepen in de richting van de balie; Maura voelde het zwetende lichaam van de vrouw dicht tegen zich aan, hoorde de paniekerige ademstoten vlak bij haar oor.


  “Pas op! Zoek dekking! Ze is gewapend!” hoorde Maura en ze zag de groep coassistenten met wie ze zojuist in de lift had gestaan. Nu niet meer zelfverzekerd in hun witte jassen; ze deinsden angstig achteruit, met grote ogen van schrik. Zo veel getuigen; zo veel mensen aan wie ze niets had.


  Help me toch, verdomme!


  Ze waren nu volledig in het zicht van de verpleegstersbalie. De vrouwen die er zaten, keken met stomheid geslagen naar hen, roerloos als een groep wassen beelden. De rinkelende telefoon werd niet opgenomen.


  Recht tegenover Maura waren de liften.


  De vrouw drukte op de knop voor beneden. Toen de deur opengleed, gaf ze Maura een duw de lift in, stapte met haar mee naar binnen en drukte op 1.


  Vier etages. Zal ik nog in leven zijn wanneer die deur weer opengaat?


  De vrouw leunde tegen de wand tegenover Maura. Maura keek haar recht in de ogen. Dwing haar te zien wie je bent. Dwing haar je in de ogen te kijken wanneer ze de trekker over haalt. Het was koel in de lift en de vrouw was naakt onder haar dunne ziekenhuishemd, maar haar gezicht glom van het zweet en ze hield het pistool met trillende handen vast.


  “Waarom doet u dit?” vroeg Maura. “Ik heb u niets misdaan! Gisteravond heb ik geprobeerd u te helpen. Weet u dat ik degene ben die u heeft gered?”


  De vrouw zei niets. Geen woord, geen geluid kwam uit haar keel. Het enige dat Maura hoorde, was haar ademhaling, versneld en hijgend van angst.


  Het belletje van de lift ging en de ogen van de vrouw flitsten naar de deur. Uit alle macht probeerde Maura zich de plattegrond van de hal van het ziekenhuis voor de geest te halen. Ze herinnerde zich een informatiebalie bij de voordeur, bemand door een grijsharige vrijwilliger. Een cadeauwinkel. Een rij telefoons.


  De deur gleed open. De vrouw greep Maura’s arm en duwde haar voor zich uit naar buiten. Weer werd het pistool tegen Maura’s halsslagader gedrukt. Haar keel was kurkdroog toen ze de hal in stapte. Ze keek naar links en toen naar rechts, zag geen mensen, geen getuigen. Wel zag ze een bewaker, maar die was achter de informatiebalie weggedoken en één blik op zijn grijze haar zei Maura genoeg. Door hem zou ze niet worden gered; hij was alleen maar een bange, oude man in een uniform. Een man die zelfs per ongeluk de gijzelaar kon neerschieten.


  Buiten loeide een sirene, als een krijsende poltergeist.


  Maura’s hoofd knikte achterover toen de vrouw haar haar vastgreep en haar zo dicht tegen zich aan trok dat ze haar hete adem in haar nek voelde en de zure geur van haar angst rook. Ze schuifelden naar de buitendeuren. Maura zag de angstige blik van de bejaarde bewaker, bibberend achter de balie. Ze zag zilveren ballonnen zachtjes bewegen in de cadeauwinkel, en de hoorn van een telefoon die aan het koord hing te bungelen. Toen werd ze de deur uit geduwd, de drukkende hitte in.


  Een politieauto kwam met piepende banden tot stilstand voor het gebouw. Twee agenten stapten haastig uit, met getrokken pistolen, maar bleven meteen stokstijf staan, hun ogen gericht op Maura, die precies in hun vuurlijn stond.


  Een tweede sirene naderde.


  De vrouw begon steeds wanhopiger te hijgen toen ze inzag dat de kansen op ontsnapping alleen maar kleiner werden. Voorwaarts was geen optie meer, dus ze trok Maura achteruit het gebouw weer in, terug naar de hal van het ziekenhuis.


  “Luister alstublieft,” fluisterde Maura toen ze door de hal werd gesleurd. “Er is geen uitweg! Leg het pistool neer. Leg het op de grond, en dan geven we ons samen over, goed? Als we vrijwillig naar de agenten lopen, zullen ze u niets doen…”


  Ze zag dat de twee agenten stap voor stap naar voren kwamen, in hetzelfde tempo als hun prooi zich achterwaarts bewoog. Maura bevond zich nog steeds in hun vuurlijn en ze konden niets anders doen dan machteloos afwachten, terwijl de vrouw zich steeds verder terugtrok in de hal en haar gevangene met zich mee trok. Maura hoorde ingehouden kreten en zag vanuit haar ooghoek geschrokken omstanders die er als bevroren bij stonden.


  “Achteruit, mensen!” riep een van de agenten. “Zoek dekking!”


  Dit is mijn einde, dacht Maura. Ik ben overgeleverd aan een krankzinnige vrouw die zich door niemand zal laten overhalen zich over te geven. Ze hoorde dat de ademhaling van de vrouw veranderde in een angstig gejammer, kon bijna voelen hoe de angst door haar armen stroomde, als elektriciteit door een hoogspanningsleiding. Ze voelde hoe ze onverbiddelijk werd meegesleurd naar een bloederig einde en zag de situatie door de ogen van de agenten die voetje voor voetje naar voren kwamen. Het schot uit het pistool van de vrouw, het bloed dat uit het hoofd van de gijzelaar zou spuiten. Het onvermijdelijke salvo van kogels dat aan alles een einde zou maken. Maar vooralsnog kon de politie niets beginnen. En de gijzelneemster, die volkomen in de greep was van haar paniek, was al even hulpeloos, niet bij machte het voorspelbare verloop van de situatie te wijzigen.


  Ik ben de enige die er iets aan kan veranderen. En dat moet ik nu doen.


  Maura haalde adem en blies die uit. Toen de lucht uit haar longen stroomde, ontspande ze al haar spieren. Haar knieën knikten en ze zakte in elkaar.


  De vrouw gromde verrast en probeerde Maura overeind te houden. Maar een slap lichaam is zwaar en haar gevangene gleed snel naar de grond. Haar menselijke schild was verdwenen. Opeens was Maura uit haar greep bevrijd. Ze rolde zich op haar zij, klemde haar armen om haar hoofd en trok haar benen op naar haar borst, wachtend op de salvo’s uit de pistolen. Maar het enige dat ze hoorde, waren rennende voeten en schreeuwende stemmen.


  “Shit. Ik kan niet schieten. Er zitten mensen in de weg!”


  “Achteruit! Uit de weg!”


  Een hand greep Maura, schudde haar schouder. “Mevrouw? Bent u gewond?”


  Bevend over haar hele lichaam keek ze op naar het gezicht van de agent. Ze hoorde het krakerige geluid van walkietalkies en sirenes die krijsten als rouwende vrouwen.


  “Kom, u kunt hier niet blijven liggen.” De agent pakte haar bij haar arm en trok haar overeind. Ze bibberde zo dat ze amper op haar benen kon staan, dus sloeg hij zijn arm rond haar middel en nam haar mee in de richting van de uitgang. “U daar!” riep hij naar de omstanders. “Verlaat onmiddellijk het gebouw!”


  Maura keek achterom. De vrouw was nergens te bekennen.


  “Kunt u lopen?” vroeg de agent.


  Ze was niet in staat te praten, maar knikte van ja.


  “Ga dan naar buiten. Het gebouw moet ontruimd worden. U kunt hier beter niet zijn.”


  Omdat er nu bloed gaat vloeien.


  Ze deed een paar stappen. Keek nog een laatste keer om en zag dat de agent een gang inliep. Een bordje wees naar de afdeling waar de vrouw een laatste poging zou doen te ontsnappen.


  Radiodiagnostiek.


  Jane Rizzoli schrok wakker en knipperde een paar keer verward met haar ogen toen ze het plafond zag. Ze had niet verwacht dat ze zou wegdommelen, maar de behandeltafel was best comfortabel en ze was moe, omdat ze al een paar nachten slecht had geslapen. Ze keek naar de klok aan de muur en zag dat ze hier al een halfuur lag. Hoe lang waren ze van plan haar te laten wachten? Ze bleef nog vijf minuten stil liggen, maar het begon haar danig te irriteren.


  Nou zeg. Ik wil nu wel eens weten waarom het zo lang duurt. En ik ga echt niet wachten tot er iemand met een rolstoel komt.


  Ze liet zich van de behandeltafel zakken en stapte met haar blote voeten op de koude vloer. Toen ze twee stappen had gezet, merkte ze dat haar arm nog was verbonden met het infuuszakje dat aan het bed hing. Ze hing het zakje aan een infuusstandaard op wieltjes en liep ermee naar de deur. Ze keek de gang in, maar zag niemand. Geen verpleegkundigen, geen laboranten.


  Wat je noemt geruststellend. Ze waren haar vergeten!


  Ze liep de raamloze gang door, de standaard met de klapperende wieltjes voor zich uit duwend. Ze kwam langs een open deur, en nog een, zag behandeltafels, verlaten kamers. Waar zat iedereen? Het was alsof iedereen was verdwenen gedurende de korte tijd dat ze was ingedommeld.


  Had ze echt maar een half uur geslapen?


  Ze bleef in de uitgestorven gang staan en raakte opeens in de greep van de huiveringwekkende gedachte dat alle mensen op de wereld waren verdwenen terwijl zij had liggen slapen. Ze tuurde de hele gang af en probeerde zich te herinneren hoe je bij de balie kwam. Ze had niet opgelet toen de röntgenlaborante haar naar de behandelkamer had gebracht. Ze deed een deur open en zag een kantoor. Deed een andere deur open en zag een archiefkamer.


  Geen mensen.


  Ze begon in een sneller tempo te lopen, op haar blote voeten, door de doolhof van gangen, de infuusstandaard voor zich uit duwend. Wat voor ziekenhuis was dit? Hoe konden ze een hoogzwangere vrouw zomaar aan haar lot overlaten? Reken maar dat ze een klacht zou indienen! Ze had al persweeën kunnen hebben! Ze had dood kunnen gaan! Ze begon zich goed kwaad te maken en dat was niet bevorderlijk voor een vrouw die op het punt stond te bevallen. Zeker niet voor een vrouw als zij.


  Eindelijk zag ze het bordje UITGANG en trok de deur open, een paar grondige verwensingen op haar lippen. Toen ze de wachtkamer inkeek, begreep ze in eerste instantie niet wat er aan de hand was. Meneer Bodine zat nog steeds vastgebonden in zijn rolstoel en was in een hoek geparkeerd. De laborante en de receptioniste zaten dicht bij elkaar op een van de banken. Op de andere bank zat dokter Tam naast de zwarte verpleeghulp. Wat moest dit voorstellen? Hielden ze gezellig koffiepauze? Waarom zat haar dokter hier op haar gemak op de bank terwijl zij ergens in een kamertje eenzaam had liggen verpieteren?


  Toen zag ze het klembord dat op de vloer lag, de omgevallen beker, de koffievlek op de vloerbedekking. En toen zag ze ook dat dokter Tam niet op haar gemak zat; ze zat kaarsrecht en de spieren van haar gezicht waren verkrampt van angst. Haar blik was niet gericht op Jane, maar op iets anders.


  Toen begreep Jane het. Er staat iemand achter me.


  Hoofdstuk 7


  Maura zat in de mobiele commandopost, die vol stond met telefoons, televisietoestellen en laptops. De commandopost was een verplaatsbare stacaravan en de airconditioning deed het niet, waardoor de temperatuur ruim boven de dertig graden lag. Agent Emerton, die de taak had het radioverkeer te volgen, wuifde zich koelte toe terwijl hij grote slokken uit een fles water nam. Hoofdinspecteur Hayder, de Special Ops Commandant van Boston PD, leek daarentegen absoluut geen last van de warmte te hebben. Kalm bekeek hij de cardiagrammen op de computerschermen. Naast hem zat de Manager Facilitaire Dienst van het ziekenhuis, die relevante punten aanwees op de blauwdrukken.


  “Ze heeft zich verschanst op de afdeling Radiodiagnostiek,” zei de manager. “Daar zat vroeger de röntgenafdeling, maar die is nu verhuisd naar de nieuwe vleugel. Ik vrees dat dit voor u een groot probleem is.”


  “Waarom?” vroeg Hayder.


  “In de buitenmuren zitten geen ramen of deuren. Bovendien zijn die muren voorzien van loden isolatieplaten. U kunt er geen gat in maken. En ook geen traangasgranaat naar binnen schieten.”


  “En de enige toegang tot Radiodiagnostiek is via de deur die uitkomt op de hal?”


  “Ja.” De manager keek naar Hayder. “Ik neem aan dat ze die deur op slot heeft gedaan?”


  Hayder knikte. “Met andere woorden, ze heeft zichzelf daar opgesloten. We hebben onze mensen in de hal opdracht gegeven zich ver van de deur terug te trekken, opdat ze niet in de vuurlijn zullen staan als de vrouw mocht besluiten een poging te doen te ontsnappen.”


  “Ze zit inderdaad in de val. Om te ontsnappen moet ze langs uw agenten. Ze kan geen kant op, maar omgekeerd is het voor u ook een probleem om binnen te komen.”


  “We zitten dus in een impasse.”


  De manager klikte de muis en zoomde in op een deel van de blauwdruk. “Er is één mogelijkheid, afhankelijk van de vraag waar op de afdeling ze zich precies heeft verschanst. De loden isolatieplaten zijn aangebracht rond alle diagnostische ruimten, maar hier, in de wachtkamer, zijn de muren niet beschermd.”


  “Welk bouwmateriaal is daar gebruikt?”


  “Gipsplaten. Je kunt vanaf de verdieping erboven makkelijk een gat in het plafond boren.” De manager keek naar Hayder. “Maar dan kan ze zich alsnog terugtrekken in een ruimte met loden platen, waar we haar niets kunnen doen.”


  “Pardon,” kwam Maura tussenbeide.


  Hayder draaide zich naar haar om met een geïrriteerde blik in zijn blauwe ogen. “Ja?” vroeg hij kort.


  “Mag ik gaan, hoofdinspecteur Hayder? Ik kan u verder toch niets nieuws vertellen.”


  “Nog niet.”


  “Hoe lang gaat het nog duren?”


  “U zult moeten wachten tot u bent ondervraagd door onze gijzelingsonderhandelaar. Hij heeft gezegd dat alle getuigen voorlopig moeten blijven zitten waar ze zitten.”


  “Ik wil best met hem praten, maar daarvoor hoef ik toch niet hier te wachten? Ik werk aan de overkant van de straat. U weet waar u me kunt vinden.”


  “De overkant is nog altijd te ver, dokter Isles. We moeten u dicht in de buurt houden.” Hayder richtte zijn aandacht alweer op de cardiagrammen, niet bijzonder geïnteresseerd in haar bezwaren. “De ontwikkelingen volgen elkaar snel op en we kunnen geen tijd verkwisten aan het zoeken naar ronddwalende getuigen.”


  “Ik ga niet ronddwalen. En ik ben niet de enige getuige. Ze is behandeld door diverse verpleegkundigen.”


  “Ook die houden we in afzondering. We gaan met iedereen praten.”


  “Vergeet de arts niet die in haar kamer was. Hij was erbij toen het gebeurde.”


  “Hoofdinspecteur Hayder,” zei Emerton, en hij keek op van de radioapparatuur. “De eerste vier verdiepingen zijn ontruimd. Patiënten die in kritieke toestand verkeren, kunnen niet verplaatst worden, maar alle lopende patiënten zijn uit het gebouw verwijderd.”


  “Is het terrein afgezet?”


  “Binnen wel. In de hal staan barricades. Het wachten is op extra manschappen om het gebouw te omsingelen.”


  De tv boven Hayders hoofd stond afgesteld op een plaatselijke zender, maar het geluid was afgezet. Het was een live-nieuwsuitzending en Maura herkende met een schok de locatie. Dat is Albany Street, dacht ze. En daar heb je de stacaravan met de commandopost waar ik op dit moment word vastgehouden. Terwijl de hele stad het drama op tv kon volgen, zat zij vast in het zenuwcentrum van de crisis.


  Toen ze de caravan voelde bewegen, keek ze om naar de deur en zag een man binnenkomen. Alweer een politieman, dacht ze, toen ze het wapen op zijn heup zag. De man was kleiner en minder imponerend dan Hayder. Dunne sliertjes bruin haar plakten aan zijn bezwete, roodverbrande schedel.


  “Jezus, hier is het nóg warmer,” zei hij. “Staat de airco niet aan?”


  “Jawel,” zei Emerton, “maar hij doet het niet. We hebben geen tijd gehad voor een onderhoudsbeurt. En deze hitte is de pest voor de elektronische apparatuur.”


  “Om over menselijke wezens nog maar te zwijgen,” zei de man. Zijn blik ging naar Maura. Hij stak zijn hand uit. “U bent dokter Isles, nietwaar? Ik ben inspecteur Leroy Stillman. Ze hebben me laten komen om een poging te doen de gemoederen tot bedaren te brengen. Te bekijken of we dit zonder verdere geweldplegingen kunnen oplossen.”


  “U bent de gijzelingsonderhandelaar.”


  Hij haalde bescheiden zijn schouders op. “Zo heet dat met een mooi woord.”


  Ze gaven elkaar een hand. Ze wist niet of het door zijn weinig indrukwekkende uiterlijk kwam—het wat mistroostige gezicht, het kalende hoofd—maar ze voelde zich in ieder geval meteen een stuk rustiger. In tegenstelling tot Hayder, die zijn kracht leek te putten uit pure testosteron, bekeek deze man haar met een bedaarde, geduldige glimlach. Alsof hij alle tijd van de wereld had om met haar te praten. Hij keek naar Hayder. “Deze caravan is een verschrikking. Het was nergens voor nodig haar hier te laten wachten.”


  “Je zei dat we alle getuigen moesten vasthouden.”


  “Niet dat jullie ze moesten roosteren.” Hij deed de deur open. “Alles is beter dan deze broeikas.”


  Ze stapten naar buiten, waar Maura een paar keer diep ademhaalde, blij dat ze uit de benauwde caravan was bevrijd. Buiten stond gelukkig een beetje wind. Gedurende de tijd dat men haar in afzondering had gehouden, was Albany Street helemaal vol komen te staan met politiewagens. De ingang van het forensisch laboratorium aan de overkant van de straat was geblokkeerd en ze had geen idee hoe ze haar auto van het parkeerterrein zou kunnen krijgen. In de verte, achter de politiebarricades, zag ze satellietschotels uitsteken boven de reportagewagens, als bloemen op hoge stengels. Ze was benieuwd of de tv-ploegen het in hun reportagewagens net zo warm hadden en zich net zo ellendig voelden als zij in de caravan die als commandopost diende. Ze hoopte van wel.


  “Hartelijk dank dat u hebt gewacht,” zei Stillman.


  “Ik had weinig keuze.”


  “Ik weet dat het vervelend is, maar we moeten alle getuigen hier houden tot we hun verhalen hebben gehoord. De situatie is nu onder controle, van buitenaf tenminste, maar ik heb meer informatie nodig. We weten niet wat haar beweegredenen zijn. We weten niet hoeveel mensen ze in gijzeling heeft. Ik moet weten wie ik tegenover me heb, opdat ik de juiste aanpak kan kiezen zodra ze zich bereid toont met ons te praten.”


  “Heeft ze dat dan nog niet gedaan?”


  “Nee. Er zijn drie telefoonlijnen naar de vleugel van het ziekenhuis waar ze zich heeft gebarricadeerd, en die hebben we alle drie voor de buitenwereld afgesloten. We hebben meerdere keren geprobeerd contact met haar op te nemen, maar ze hangt steeds op. Uiteindelijk zal ze echter willen praten. Dat is meestal zo.”


  “U gaat ervan uit dat ze net zo is als alle andere gijzelnemers?”


  “Mensen die dit doen, hebben de neiging een bepaald gedragspatroon te volgen.”


  “En hoeveel gijzelnemers zijn vrouwen?”


  “Dat is inderdaad vrij ongebruikelijk, dat geef ik toe.”


  “Hebt u ooit te maken gehad met een vrouwelijke gijzelnemer?”


  Hij aarzelde. “Eerlijk gezegd,” zei hij, “is dit voor mij de eerste keer. Voor ons allemaal. We worden hier geconfronteerd met een zeldzame uitzondering. Vrouwen nemen meestal geen gijzelaars.”


  “Deze wel.”


  Hij knikte. “En tot ik meer informatie heb, moet ik de zaak aanpakken zoals iedere andere gijzelingszaak. Voordat ik met haar ga onderhandelen, moet ik zo veel mogelijk over haar te weten komen. Wie ze is en waarom ze dit doet.”


  Maura schudde haar hoofd. “Ik denk niet dat ik u daarmee van dienst kan zijn.”


  “U bent de laatste persoon die met haar in contact is geweest. Vertel me alles wat u zich kunt herinneren. Ieder woord dat ze heeft gezegd, iedere beweging die ze heeft gemaakt.”


  “Ik ben maar heel kort met haar alleen geweest. Een paar minuten.”


  “Hebt u met haar gepraat?”


  “Ik heb het geprobeerd.”


  “Wat hebt u tegen haar gezegd?”


  Het zweet kwam in Maura’s handen te staan toen ze terugdacht aan de korte tijd die ze in de lift hadden doorgebracht. Hoe strak de vrouw de kolf van het pistool omklemd had gehouden en hoe haar handen daarbij hadden gebeefd. “Ik heb geprobeerd haar te kalmeren, haar tot rede te brengen. Ik heb gezegd dat ik haar juist wilde helpen.”


  “Hoe reageerde ze daarop?”


  “Ze zei niets. Geen woord. Dat joeg me nog de meeste angst aan.” Ze keek Stillman aan. “Dat ze geen enkel woord zei.”


  Hij fronste. “Reageerde ze op uw woorden? Weet u zeker dat ze u kon horen?”


  “Ze is niet doof. Ze reageerde op geluiden. Ik weet dat ze de sirenes van de politiewagens kon horen.”


  “En toch zei ze helemaal niets?” Hij schudde zijn hoofd. “Wat bizar. Zouden we te maken hebben met een taalbarrière? Dan wordt onderhandelen erg moeilijk.”


  “Ze leek me sowieso geen type dat bereid is te onderhandelen.”


  “Begin even bij het begin, dokter Isles. Alles wat ze deed, alles wat u hebt gedaan.”


  “Ik heb dat al aan hoofdinspecteur Hayder verteld. U kunt me dezelfde vragen nog honderd keer stellen, maar dat zal u geen nieuwe antwoorden opleveren.”


  “Ik weet dat we u verzoeken dingen te herhalen, maar zelfs een klein detail kan van groot belang zijn. Het kan de sleutel zijn tot de oplossing.”


  “Ze drukte een pistool in mijn nek. Ik was voornamelijk bezig met de vraag hoe ik levend bij haar vandaan kon komen.”


  “U was bij haar. U kent haar meest recente gemoedsstemming. Hebt u enig idee waarom ze dit doet? En of het aannemelijk is dat ze haar huidige gijzelaars zal verwonden?”


  “Ze heeft al een man doodgeschoten. Zegt dat niet genoeg?”


  “Maar we hebben sindsdien geen schoten meer gehoord. We zijn door het eerste kritieke halfuur heen. Dat is altijd de gevaarlijkste periode, omdat de gijzelnemer dan erg bang is en daarom de kans het grootst is dat hij een gijzelaar om het leven brengt. Er is nu bijna een uur verstreken en ze heeft verder niets gedaan. Ze heeft niemand verwond, voor zover we weten.”


  “Waarom zit ze daar dan nog?”


  “We hebben geen idee. We zoeken ons gek naar achtergrondinformatie. De afdeling Moordzaken probeert na te gaan hoe ze in het mortuarium terecht is gekomen en in de ziekenhuiskamer hebben we vingerafdrukken gevonden waarvan we aannemen dat het de hare zijn. Zolang niemand gewond raakt, hebben we de tijd aan onze kant. Hoe langer dit voortduurt, hoe meer informatie we over haar kunnen verzamelen en hoe groter de kans dat we dit kunnen oplossen zonder bloedvergieten en zonder melodramatische toestanden.” Hij wierp een blik op het ziekenhuis. “Ziet u die agenten daar? Die staan te trappelen om het gebouw te bestormen. Als het zover komt, heb ik gefaald. Mijn vuistregel voor gijzelingsincidenten is heel eenvoudig: tijd winnen. Ze zit opgesloten in een gebouw zonder ramen, zonder buitendeuren, dus ze kan niet ontsnappen. Ze kan nergens naartoe. Dus laten we haar rustig zitten om na te denken over haar situatie. Uiteindelijk zal ze tot de conclusie komen dat ze geen andere keuze heeft dan zich over te geven.”


  “Als ze rationeel genoeg is om dat te beseffen.”


  Hij keek haar peinzend aan. Een blik die de betekenis van wat ze had gezegd, voorzichtig ontleedde. “Denkt ú dat ze rationeel is?”


  “Volgens mij is ze doodsbang,” zei Maura. “Toen we met ons tweeën in de lift stonden, heb ik de blik in haar ogen gezien. Ze was in paniek.”


  “Is dat de reden waarom ze het pistool heeft afgevuurd?”


  “Ze voelde zich vermoedelijk bedreigd. Wij stonden met ons drieën rond haar bed en probeerden haar vast te binden.”


  “U drieën? De verpleegkundige met wie ik heb gesproken, zei dat ze alleen u en de bewaker zag toen ze de kamer binnenging.”


  “Er was ook een arts. Een jonge, blonde man.”


  “Die heeft ze niet gezien.”


  “Omdat hij de benen heeft genomen. Toen het pistool afging, is hij ervandoor gegaan als een angstig konijn.” Ze zweeg, nog steeds boos dat hij haar aan haar lot had overgelaten. “En toen zat ïk gevangen in die kamer.”


  “Waarom heeft de patiënte juist de bewaker neergeschoten? Als u met uw drieën rond het bed stond?”


  “Hij boog zich over haar heen. Hij was het dichtst bij haar.”


  “Of zou het door zijn uniform komen?”


  Ze fronste. “Hoe bedoelt u?”


  “Nou, een uniform is een symbool van autoriteit. Misschien dacht ze dat hij een politieagent was. Ik ben benieuwd of ze een strafblad heeft.”


  “Veel mensen zijn bang voor de politie. Daarvoor hoef je nog geen strafblad te hebben.”


  “Waarom heeft ze de dokter niet doodgeschoten?”


  “Dat zei ik toch? Omdat die ervandoor is gegaan.”


  “Ze heeft ook niet op ú geschoten.”


  “Omdat ze een gijzelaar nodig had. Ik was als enige beschikbaar.”


  “Denkt u dat ze u zou hebben gedood? Als ze er de kans toe had gekregen?”


  Maura keek hem recht in de ogen. “Ik denk dat die vrouw er alles voor over heeft om in leven te blijven.”


  De deur van de caravan zwaaide open. Hoofdinspecteur Hayder stak zijn hoofd naar buiten en zei tegen Stillman: “Leroy, er is iets wat je moet horen.”


  “Wat dan?”


  “Iets dat zojuist is uitgezonden via de radio.”


  Maura stapte achter Stillman aan de caravan weer in, waar het nog benauwder was geworden in de korte tijd dat ze buiten hadden gestaan.


  “Laat maar horen,” zei Hayder tegen Emerton.


  Door de luidspreker klonk de geestdriftige stem van een man. “…u bent afgestemd op KBUR, en ik ben Rob Roy. Dit is een bizarre dag, mensen, een héél bizarre dag. We hebben op dit moment een vrouw aan de lijn die beweert de vrouw te zijn die ons plaatselijke SWAT-team aan het lijntje houdt in het medisch centrum. Aanvankelijk dacht ik dat iemand een geintje uithaalde, maar onze producent heeft een poosje met haar gepraat en volgens ons is ze het echt…”


  “Wat moet dit voorstellen?” zei Stillman. “Dat moet een macabere grap zijn. Niemand kan vanaf die afdeling naar buiten bellen.”


  “Luister,” zei Hayder.


  “…Hallo?…Mevrouw?” zei de dj. “Zegt u het maar. Hoe heet u?”


  Een schorre vrouwenstem antwoordde: “Mijn naam is niet belangrijk.”


  “Oké. Zou u ons dan willen vertellen waarom u dit doet?”


  “De teerling is geworpen. Dat is het enige wat ik wil zeggen.”


  “Wat bedoelt u daarmee?”


  “Geef het door. De teerling is geworpen.”


  “Oké. Wat het ook mag betekenen, heel Boston heeft het gehoord. Luisteraars, de teerling is geworpen. Dit is Rob Roy op KBUR, en we hebben de vrouw aan de lijn die zoveel opschudding veroorzaakt in het—”


  “Zeg tegen de politie dat ze weg moeten gaan,” zei de vrouw. “Ik heb zes mensen in deze kamer. Ik heb genoeg kogels voor iedereen.”


  “Ho, mevrouwtje! Kalm aan. Er is geen reden iemand iets te doen.”


  Stillmans gezicht was rood aangelopen van woede. Hij keek naar Hayder. “Hoe heeft dit kunnen gebeuren? Ik dacht dat we die telefoonlijnen geblokkeerd hadden.”


  “Dat hebben we ook. Ze belt via een mobieltje.”


  “Wiens mobieltje?”


  “Het nummer staat op naam van ene Stephanie Tam.”


  “Weten we wie dat is?”


  “…o jee…problemen, mensen,” zei Rob Roy. “Ik hoor van mijn producent dat ik op last van de politie niet langer met deze mevrouw mag praten. De politie gaat ons het zwijgen opleggen, vrienden, en ik moet het dus kort houden. Bent u daar nog, mevrouw? Hallo?” Een korte stilte. “Ik geloof dat ze niet meer aan de lijn is. Nou, ik hoop dat ze het rustig aan zal doen. Mevrouw, als u nog naar me luistert, doe alstublieft niemand kwaad. We kunnen u helpen. En tegen al mijn luisteraars zeg ik: jullie hebben het gehoord op KBUR. “De teerling is geworpen…””


  Emerton zette de band stil. “Dat was het,” zei hij. “Dit is wat we op de band hebben gekregen. We hebben het mobieltje meteen geblokkeerd toen we hoorden met wie de dj aan het praten was, maar dit deel van het gesprek is uitgezonden.”


  Stillman was met stomheid geslagen. Hij bleef staan staren naar de nu zwijgende radioapparatuur.


  “Waar is dat mens mee bezig, Leroy?” vroeg Hayder. “Wil ze alleen maar aandacht trekken? Probeert ze het grote publiek op haar hand te krijgen?”


  “Ik weet het niet. Het is heel vreemd.”


  “Waarom praat ze niet met ons? Waarom belt ze een radiostation? Wij proberen al een uur haar aan de lijn te krijgen, maar bij ons hangt ze steeds op!”


  “Ze heeft een accent.” Stillman keek naar Hayder. “Ze is geen Amerikaanse.”


  “En die rare zin? De teerling is geworpen. Wat wil dat zeggen? Het spel is begonnen?”


  “Het is een citaat uit Julius Caesar,” zei Maura.


  Ze keken allemaal naar haar. “Wat?”


  “Het is wat Caesar zei toen hij op de oever van de Rubicon stond. Als hij de rivier overstak, wilde dat zeggen dat hij Rome de oorlog verklaarde. Dan zou een burgeroorlog uitbreken. Hij wist dat er geen terugweg was als hij die stap zou nemen.”


  “Wat heeft Julius Caesar hiermee te maken?” vroeg Hayder.


  “Ik leg alleen maar uit waar de uitdrukking vandaan komt. Toen Caesar zijn leger opdracht gaf de rivier over te steken, wist hij dat hij niet meer terugkon. Het was een gok, maar hij was een gokker en hij hield van dobbelen. Een leerling is een dobbelsteen. Toen hij zijn keuze had gemaakt, zei hij: ‘De teerling is geworpen.’” Ze zweeg even. “En toen marcheerde hij de geschiedenis in.”


  “Dat is dus de betekenis van ‘de Rubicon oversteken’,” zei Stillman.


  Maura knikte. “De gijzelneemster heeft een keuze gemaakt. Ze heeft ons hiermee verteld dat er geen terugweg is.”


  Emerton riep: “We hebben verdere info over het mobieltje. Stephanie Tam is arts en werkt in het medisch centrum. Gynaecologie. Ze beantwoordt haar pieper niet en is voor het laatst gezien toen ze op weg was naar een van haar patiënten in Radiodiagnostiek. Het ziekenhuis neemt momenteel de personeelslasten door, om na te gaan wie er nog meer vermist worden.”


  “Nu hebben we in ieder geval de naam van één van de gijzelaars,” zei Stillman.


  “Wat doen we met het mobieltje? Wanneer we het nummer bellen, hangt ze meteen op. Moeten we de lijn intact laten?”


  “Als we de lijn inactief maken, wordt ze misschien kwaad. Ze mag het voorlopig houden. We kunnen precies zien wie ze belt.” Stillman zweeg en haalde een zakdoek tevoorschijn om het zweet van zijn voorhoofd af te vegen. “Ze zoekt in ieder geval contact, ook al is het niet met ons.”


  Het is hier om te stikken, dacht Maura, met een blik op Stillmans bezwete gezicht. En het zal alleen maar nog warmer worden. Ze werd een beetje duizelig en wist dat ze geen moment langer in deze caravan kon blijven. “Ik heb frisse lucht nodig,” zei ze. “Mag ik gaan?”


  Stillman keek met een afwezig gezicht naar haar. “Ja. Ja, gaat u maar. Wacht—waar bent u te bereiken?”


  “Hoofdinspecteur Hayder heeft mijn telefoonnummer thuis en dat van mijn mobiele telefoon. U kunt me dag en nacht bereiken.”


  Ze stapte uit de wagen en knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht. Met een verdwaasde blik bekeek ze de chaos in Albany Street. Dit was de straat waar ze iedere dag doorheen reed om op haar werk te komen, de straat die ze iedere ochtend zag wanneer ze de oprit nam naar het parkeerterrein van het gebouw waar het forensisch laboratorium was gevestigd. Nu zag ze een opeenhoping van auto’s en een massa agenten van de Special Operations Division in zwarte uniformen. Iedereen wachtte op de volgende stap van de vrouw die de lont in het kruitvat van deze crisis had gestoken. Een vrouw wier identiteit voor iedereen nog steeds een groot raadsel was.


  Zigzaggend tussen de politiewagens liep ze naar het gebouw waar ze werkte en dook onder een stuk politielint door. Toen ze zich weer oprichtte, zag ze een bekende gedaante op zich afkomen. In de twee jaar dat ze Gabriel Dean nu kende, had ze hem nooit geagiteerd meegemaakt en hem zelden emoties zien tonen. Nu drukte zijn gezicht pure paniek uit.


  “Heb je namen gehoord?” vroeg hij.


  Ze schudde verbijsterd haar hoofd. “Namen?”


  “Van de gijzelaars. Wie is in het gebouw?”


  “Ik heb maar één naam gehoord. Van een arts.”


  “ Welke arts? ”


  Ze schrok een beetje van zijn felle toon. “Ene dokter Tam. De vrouw heeft haar mobieltje gebruikt om een radiostation te bellen.”


  Hij draaide zich om en staarde naar het ziekenhuis. “O, jezus.”


  “Wat is er?”


  “Ik kan Jane nergens vinden. Ze is niet samen met de andere patiënten op haar etage geëvacueerd.”


  “Wanneer is ze in het ziekenhuis aangekomen?”


  “Vanochtend, nadat haar vliezen waren gebroken.” Hij keek Maura aan. “Dr. Tam is de arts die de bevalling zou begeleiden.”


  Maura staarde hem aan en herinnerde zich opeens wat ze in de commandowagen had gehoord. Dat dokter Tam op weg was geweest naar Radiodiagnostiek waar een van haar patiënten op haar wachtte.


  Jane. De arts was op weg geweest naar Jane.


  “Kom even met me mee,” zei Maura.


  Hoofdstuk 8


  Ga ik naar het ziekenhuis om te bevallen, loop ik kans doodgeschoten te worden.


  Jane zat op de bank, ingeklemd tussen dokter Tam en de zwarte verpleeghulp. De verpleeghulp zat links van haar. Ze voelde hem beven en zijn huid was koud en klam. De airconditioning blies koele lucht de wachtkamer in. Dokter Tam zat volkomen stil, haar gezicht net een gebeiteld masker. Op de andere bank had de balieassistente haar armen om zichzelf heen geslagen en zat de laborante naast haar zachtjes te huilen. Niemand durfde iets te zeggen; het enige geluid was afkomstig van het televisietoestel dat nog steeds aanstond. Jane keek naar de badges op de uniformen. Mac. Domenica. Glenna. Dr. Tam. Ze keek naar het polsbandje dat ze zelf droeg. RIZZOLI, JANE. Allemaal al keurig gelabeld voor de lijkenkamer. Het identificeren zal geen problemen opleveren. Ze beeldde zich de krantenkoppen in van de plaatselijke editie van de Tribune van morgenochtend en zag hun namen zwart op wit afgedrukt op de voorpagina. SLACHTOFFERS OMGEKOMEN TIJDENS GIJZELING IN ZIEKENHUIS. Ze dacht aan de lezers die haar naam zouden zien staan, ‘Rizzoli, Jane’, en dan gewoon het sportkatern zouden opslaan.


  Zal ik hier aan mijn einde komen? Alleen maar omdat ik op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek was? Hé, wilde ze roepen. Ik ben zwanger! In de film worden de zwangere gijzelaars nooit doodgeschoten!


  Maar dit was geen film en ze kon onmogelijk voorspellen wat het maffe wijf ging doen. Zo noemde Jane haar voor zichzelf. Het Maffe Wijf. Hoe moest je een vrouw die met een getrokken wapen in haar hand rondliep anders noemen? Soms bleef de vrouw staan om naar de televisie te kijken, die stond afgesteld op Channel Six. Livebeelden van de gijzeling in het ziekenhuis. Kijk eens, mam, ik ben op tv, dacht Jane. Ik ben een van de bofkonten die in het gebouw gevangen worden gehouden. Het is net een realityshow, Survivor of zo, maar dan met wapens.


  En met echt bloed.


  Het was haar opgevallen dat het Maffe Wijf net zo’n polsbandje om had als zijzelf. Ontsnapt uit de psychiatrische afdeling? Ze zouden eens moeten proberen haar gedwee in een rolstoel te krijgen. De vrouw liep op blote voeten en had een goedgevormd achterwerk, dat af en toe te zien was tussen de losse achterpanden van het ziekenhuishemd. Ze had lange benen, gespierde dijen en een weelderige bos gitzwart haar. Trek haar een sexy leren pakje aan en ze kon doorgaan voor Xena, de Warrior Princess.


  “Ik moet plassen,” zei meneer Bodine.


  Het Maffe Wijf keurde hem geen blik waardig.


  “Hé, hoort niemand me? Ik moet plassen!”


  Jezus, man, plas dan, dacht Rizzoli. Doe het gewoon in je broek. Ga alsjeblieft niet iemand kwaad maken die met een pistool loopt te zwaaien.


  Op het televisiescherm verscheen een blonde verslaggeefster, Zoë Fossey, die verslag uitbracht in Albany Street. “Er is nog niet bekend hoeveel gijzelaars in de vleugel van het ziekenhuis worden vastgehouden. De politie heeft het gebouw omsingeld. Voor zover bekend is er één dodelijk slachtoffer gevallen, een bewaker die is doodgeschoten toen hij probeerde de patiënte in bedwang te houden…”


  Het Maffe Wijf bleef staan en keek ingespannen naar het beeldscherm. Een van haar blote voeten stond op een map die op de grond lag. Opeens viel Jane op welke naam op de kaft stond, in zwart viltstift.


  Rizzoli, Jane.


  De nieuwsflash was voorbij en het Maffe Wijf begon weer te ijsberen. Steeds liep ze over de map heen. Hij was van de afdeling Gynaecologie; dokter Tam had hem zeker bij zich had gehad toen ze naar Radiodiagnostiek was gegaan. Nu lag hij hier open en bloot. Het enige wat het Maffe Wijf hoefde te doen, was zich bukken, hem opendoen en de eerste pagina lezen, waar de informatie over de patiënte stond genoteerd. Naam, geboortedatum, huwelijkse staat.


  Beroep. Rechercheur, Afd. Moordzaken, Boston PD.


  Ze is omsingeld door het SWAT-team van Boston PD, dacht Jane. Als ze erachter komt dat ik daar werk…


  Ze wilde die zin liever niet afmaken; ze wist wat het gevolg zou zijn. Weer keek ze naar haar arm, naar het polsbandje met haar naam: RIZZOLI, JANE. Ze moest het kwijt zien te raken, het tussen de kussens frommelen, dan zou het Maffe Wijf niet weten dat zij de patiënte uit dat dossier was. Ja, dat moest ze doen, zorgen dat ze van dit gevaarlijke polsbandje afkwam. Dan was ze alleen maar een zwangere vrouw in het ziekenhuis. Geen rechercheur, geen bedreiging.


  Ze stak een vinger onder het bandje en trok eraan, maar het gaf niet mee. Ze trok harder, maar het wilde niet kapot. Waar zou dat ding van gemaakt zijn? Titanium? Het moest natuurlijk wel sterk zijn. Het ziekenhuis had er niks aan als chagrijnige oude kerels als meneer Bodine hun bandjes lostrokken en anoniem door de gangen zwierven. Ze trok nog harder, haar kaken op elkaar geklemd, de spieren van haar armen gespannen. Ik zal het kapot moeten bijten, dacht ze. Wanneer het Maffe Wijf niet kijkt, zal ik—


  Ze verstijfde toen ze merkte dat de vrouw vlak voor haar was blijven staan, met een van haar blote voeten weer op de map met haar gegevens. Langzaam hief ze haar blik op naar het gezicht van de vrouw. Tot nu toe had ze niet openlijk naar haar willen kijken, omdat ze niet de aandacht op zichzelf wilde vestigen. Nu zag ze tot haar grote schrik dat de vrouw naar haar keek, naar haar alleen, en voelde ze zich als de zwakste gazelle van de kudde die op het punt staat verslonden te worden. De vrouw zag er zelfs een beetje roofdierachtig uit met haar lange ledematen en dat zwarte haar, dat glansde als de pels van een panter. Haar blauwe ogen waren zo fel als zoeklichten en Jane zat gevangen in de lichtbundel.


  “Dit is wat ze doen,” zei de vrouw, met een blik op Janes polsbandje. “Ze geven je een label, als in een concentratiekamp.” Ze wees naar haar eigen polsband, waarop stond: DOE, JANE. De naam die politie en ziekenhuizen aan alle anonieme vrouwen gaven. Originele voornaam, dacht Jane, en ze schoot bijna in de lach. Ik word gevangen gehouden door Jane Doe. Jane tegen Jane. De echte tegen de zogenaamde. Hadden ze in het ziekenhuis niet geweten wie deze vrouw was, toen ze haar opnamen? Uit het weinige dat ze had gezegd, was wel gebleken dat ze geen Amerikaanse was. Ze kwam uit Oost-Europa. Vermoedelijk uit Rusland.


  De vrouw rukte haar eigen polsbandje van haar arm en gooide het in een hoek. Toen greep ze Jane’s pols en gaf ook haar bandje zo’n harde ruk dat het knapte.


  “Zo. Geen labels meer,” zei de vrouw. Ze keek naar Jane’s bandje. “Rizzoli. Dat is Italiaans.”


  “Ja.” Jane hield haar ogen gericht op het gezicht van de vrouw. Ze durfde haar blik niet neer te slaan, uit angst dat ze de aandacht van de vrouw zou vestigen op de map onder haar voet. De vrouw vatte haar oogcontact blijkbaar op als een vorm van communicatie. Tot nu toe had het Maffe Wijf nauwelijks iets tegen hen gezegd. Nu praatte ze. Dat is een goed teken, dacht Jane. Een poging tot een gesprek te komen. Ik kan proberen haar uit haar tent te lokken, een band met haar te smeden. Haar vriendin te zijn. Ze zal een vriendin toch niet doodschieten?


  De vrouw keek naar Jane’s zwangere buik.


  “Mijn eerste,” zei Jane. “Ik moet vandaag bevallen.”


  De vrouw keek naar de klok aan de muur. Ze wachtte ergens op. Telde de minuten die verstreken.


  Jane besloot haar teen nog iets dieper in het water te steken. “Hoe…eh…hoe heet u?” vroeg ze behoedzaam.


  “Hoezo?”


  “Zomaar. Ik vroeg het me gewoon af.” En dan hoef ik je ten minste niet meer het Maffe Wijf te noemen.


  “Het is niet belangrijk. Ik ben toch al dood.” De vrouw keek haar weer aan. “En u ook.”


  Jane keek in de felle ogen en dacht één angstaanjagend ogenblik: Stel dat het waar is? Stel dat we al dood zijn en dit een soort hel is?


  “Laat ons alstublieft vrij,” jammerde de balieassistente. “Laat ons gaan. U hebt ons niet nodig. Doe de deur open en laat ons gaan.”


  De vrouw begon weer te ijsberen en stapte daarbij iedere keer op de dossiermap. “Denkt u dat ze u in leven zullen laten? Nadat u met mij in contact bent geweest? Iedereen die met mij in contact komt, gaat dood.”


  “Waar heeft ze het over?” fluisterde dokter Tam.


  Ze is paranoïde, dacht Jane. Ze lijdt aan achtervolgingswaanzin.


  Opeens bleef de vrouw staan en keek naar de map op de grond.


  Kijk er niet in. Kijk er alsjeblieft niet in.


  De vrouw pakte hem op, zag de naam op de kaft.


  Afleidings manoeuvre!


  “Pardon,” zei ze. “Ik…ik moet opeens heel erg nodig. Zwangerschapskwaaltje…u weet wel…” Ze wees naar het toilet van de wachtkamer. “Mag ik gaan?”


  De vrouw gooide de map op de lage tafel, waar hij net buiten Jane’s bereik terechtkwam. “Doe de deur niet op slot.”


  “Nee, zal ik niet doen. Ik beloof het.”


  “Ga dan maar.”


  Dokter Tam legde haar hand op die van Jane. “Heb je hulp nodig? Zal ik met je meegaan?”


  “Nee. Ik red me wel,” zei Jane en ze stond met wankele benen op. Ze had het liefste de map van de tafel gegrist, maar het Maffe Wijf hield haar in de gaten. Ze liep naar het toilet, deed het licht aan en duwde de deur achter zich dicht. Het was een verademing om eventjes alleen te zijn en niet naar een pistool te hoeven kijken.


  Ik kan net zo goed de deur op slot doen. Ik kan hier blijven zitten tot het allemaal voorbij is.


  Maar ze dacht aan dokter Tam en de verpleeghulp en Glenna en Domenica die zich aan elkaar vastklampten op de bank. Als ik het Maffe Wijf kwaad maak, moeten zij ervoor boeten. Ik zou een lafaard zijn als ik me achter een gesloten deur zou verschuilen.


  Ze deed een plas en waste haar handen. Toen dronk ze gulzig, omdat ze niet wist wanneer ze weer de kans zou krijgen te drinken. Terwijl ze haar kin droogde, keek ze om zich heen, op zoek naar iets wat ze als wapen zou kunnen gebruiken, maar ze zag alleen papieren handdoeken, een zeepdispenser aan de muur en een roestvrijstalen prullenbak.


  Opeens werd de deur opengegooid. Ze draaide zich om en zag de vrouw naar haar kijken. Ze vertrouwt me niet. Logisch ook.


  “Ik ben klaar,” zei Jane. “Ik kom al.” Ze verliet de toiletruimte en liep de kamer door naar de bank. Ze zag dat de map nog op de lage tafel lag.


  “Nu gaan we zitten en wachten,” zei de vrouw, en ze ging zelf op een stoel zitten, met het pistool op haar schoot.


  “Waar wachten we op?” vroeg Jane.


  De vrouw staarde haar aan en zei, heel bedaard: “Op het einde.”


  Een huivering trok door Jane heen. Tegelijkertijd voelde ze iets anders: haar baarmoeder trok strak, alsof een hand zich langzaam tot een vuist sloot. Ze hield haar adem in toen de wee pijn begon te doen; zweet brak uit op haar voorhoofd. Vijf seconden. Tien. Langzaam trok het weg en liet ze zich hijgend tegen de rugleuning van de bank zakken.


  Dokter Tam keek fronsend naar haar. “Wat is er?”


  Jane slikte. “Ik heb weeën.”


  “Een van onze mensen zit daarbinnen?” zei hoofdinspecteur Hayder.


  “Dit mag niet uitlekken,” zei Gabriel. “ Niemand mag weten wat ze van beroep is. Als die vrouw erachter komt dat een van haar gijzelaars een politierechercheur is…” Gabriel haalde diep adem en zei nogmaals, op zachte toon: “Dit mag niet uitlekken naar de media.”


  Leroy Stillman knikte. “Daar zullen we voor zorgen. Na wat er met die bewaker is gebeurd…” Hij stopte. “We móeten dit stilhouden.”


  Hayder zei: “Dat een van de gijzelaars bij de politie zit, kan ons goed van pas komen.”


  “Pardon?” zei Maura, verbijsterd dat Hayder zoiets zei waar Gabriel bij was.


  “Rechercheur Rizzoli is een intelligente vrouw en ze is gewend aan vuurwapens. Ze kan invloed hebben op de loop van de gebeurtenissen.”


  “Ze is negen maanden zwanger en staat op het punt te bevallen. Wat verwacht u precies van haar?”


  “Ik bedoel alleen maar dat ze het instinct van een politieagent heeft. Dat is voordelig.”


  “Ik wil,” zei Gabriel, “dat mijn vrouw alleen haar instinct voor zelfbehoud gebruikt. Ik wil haar gezond en wel terug hebben. Verwacht van haar geen heldendaden. En zorg dat u haar daar levend vandaan haalt.”


  Stillman zei: “We zullen niets doen wat uw vrouw in gevaar kan brengen, agent Dean. Dat beloof ik u.”


  “Wie is de gijzelneemster?”


  “Daar zijn we nog niet achter.”


  “Wat wil ze?”


  Hayder kwam tussenbeide: “Misschien kunnen agent Dean en dokter Isles de commandopost beter verlaten, zodat we kunnen doorgaan met ons werk.”


  “Van mij mag hij blijven,” zei Stillman. “Hij moet weten hoe de zaak ervoor staat. Dat is zijn goed recht.” Hij keek Gabriel aan. “We werken heel langzaam, om de vrouw de kans te geven tot bedaren te komen en met ons te gaan praten. Zolang niemand gewond raakt, hebben we tijd.”


  Gabriel knikte. “Dat is altijd de beste manier. Geen kogels, geen bestorming. Zorgen dat ze allemaal in leven blijven.”


  Emerton riep: “Hoofdinspecteur, we hebben de lijst met de namen van de personeelsleden en patiënten die vermist worden.”


  Stillman griste het vel papier uit de printer en bekeek de namen.


  “Staat ze erbij?” vroeg Gabriel.


  Na een korte stilte knikte Stillman. “Helaas wel.” Hij gaf de lijst aan Hayder. “Zes namen. Dat zei ze ook via de radio. Dat ze zes mensen gijzelt.” Hij liet weg wat ze nog meer had gezegd. En ik heb genoeg kogels voor hen allemaal.


  “Wie heeft deze lijst gezien?” vroeg Gabriel.


  “De Manager Administratie,” zei Hayder. “En de mensen die hem hebben geholpen bij het samenstellen ervan.”


  “Schrap de naam van mijn vrouw, voordat nog meer mensen dit te zien krijgen.”


  “Het zijn alleen maar namen. Niemand weet—”


  “Verslaggevers kunnen binnen een paar seconden te weten komen dat Jane bij de politie zit.”


  Maura zei: “Hij heeft gelijk. Alle misdaadverslaggevers in Boston kennen haar trouwens al.”


  “Schrap de naam van de lijst, Mark,” zei Stillman. “Voordat anderen die zien.”


  “En wat moeten we het SWAT-team vertellen? Als ze in actie moeten komen, moeten ze weten wie daar zitten. Hoeveel mensen ze moeten redden.”


  “Als jullie je werk naar behoren doen,” zei Gabriel, “zal er geen SWAT-team nodig zijn. Jullie moeten met praten proberen die vrouw over te halen het op te geven.”


  “Ja, maar praten lukt tot nu toe niet erg.” Hayder keek naar Stillman. “Ze weigert zelfs ‘hallo’ te zeggen.”


  “Er zijn nog maar drie uur verstreken,” zei Stillman. “We moeten haar meer tijd gunnen.”


  “En als het zes uur duurt? Of twaalf uur?” Hayder keek nu naar Gabriel. “Uw vrouw staat op het punt te bevallen.”


  “Dacht u dat ik dat niet weet?” beet Gabriel hem toe. “En het gaat niet alleen om mijn vrouw, maar ook om mijn kind. Dokter Tam is er wel bij, maar als er tijdens de bevalling problemen zijn, heeft ze geen instrumenten en geen operatiezaal tot haar beschikking. Natuurlijk wil ik dat er snel een einde komt aan deze situatie, maar niet als het risico bestaat dat u er een bloedbad van maakt.”


  “ Die vrouw is degene die dit heeft aangesticht. Degene die de dienst uitmaakt.”


  “Dwing haar dan nergens toe. U hebt een onderhandelaar tot uw beschikking, hoofdinspecteur. Gebruik hem. En hou uw SWAT-team bij mijn vrouw vandaan.” Gabriel draaide zich om en verliet de caravan.


  Maura haalde hem in toen hij al aan de overkant was. Pas nadat ze hem tweemaal had geroepen, bleef hij staan en draaide zich naar haar om.


  “Als ze dit verzieken,” zei hij, “als ze het gebouw te vroeg bestormen—”


  “Je hebt gehoord wat Stillman zei. Net als jij wil hij het rustig aan doen.”


  Gabriel staarde naar drie agenten in SWAT-uniformen die bij de ingang van het ziekenhuis stonden opgesteld. “Zie je die agenten? Ze staan te popelen om in actie te komen. Ik weet dat, omdat ik zelf ook zo ben geweest. Ik weet hoe ze zich voelen. Op een gegeven moment word je het wachten en het eindeloze onderhandelen moe. Die mannen willen in actie komen, want daarvoor zijn ze opgeleid. Ze willen dolgraag eindelijk eens hun wapen gebruiken.”


  “Stillman is van mening dat hij haar kan overhalen zich over te geven.”


  Hij keek naar haar. “Jij hebt haar van nabij meegemaakt. Denk je dat ze zal luisteren?”


  “Ik weet het niet. Het probleem is dat we bijna niets over haar weten.”


  “Ik heb gehoord dat ze uit het water is gevist. Dat ze door de brandweer naar het mortuarium is gebracht.”


  Maura knikte. “Ze lag voor dood in de Hingham Bay.”


  “Door wie is ze gevonden?”


  “Door leden van een jachtclub in Weymouth. De politie stelt daar momenteel een onderzoek in.”


  “En ze weten het nog niet, van Jane.”


  “Nog niet.” Maar zodra ze het te weten komen, verandert alles, dacht Maura. Zodra ze horen dat een van hun collega’s zich onder de gijzelaars bevindt. Het is altijd een heel verschil wanneer het leven van een collega op het spel staat.


  “Hoe heet die jachtclub?” vroeg Gabriel.


  Hoofdstuk 9


  Mila


  Er zitten tralies voor de ramen. Vanochtend staan er ijsbloemen op de ruiten. Buiten zijn bomen, zo veel bomen dat ik niet kan zien wat erachter ligt. Ik ken alleen deze kamer en dit huis, die onze hele wereld zijn geworden sinds de avond dat we in het busje hiernaartoe zijn gebracht. Zonlicht schittert op de bevroren wereld buiten. Het is zo mooi in de bossen. Ik beeld me in dat ik tussen de bomen loop. De knisperende bladeren, het ijs dat op de takken glinstert. Een koel, rein paradijs.


  In dit huis is de hel.


  Ik zie die hel op de gezichten van de andere meisjes, die op vieze matrassen liggen te slapen. Ik herken de kwellingen in hun rusteloze gekreun, hun zachte gejammer. We delen deze kamer met ons zessen. Olena is hier het langst en heeft een donkere plek op haar wang, een souvenirtje van een klant die houdt van ruw spel. Desondanks vecht Olena soms nog terug. Ze is de enige van ons die dat doet, de enige die ze niet volkomen onder de duim kunnen houden, ondanks hun kalmerende drugs en injecties. Ondanks de slaag.


  Ik hoor een auto over de oprit rijden en wacht in angst op het rinkelen van de bel. Iedere keer is het alsof je een elektrische schok krijgt. De meisjes schrikken wakker en gaan zitten met hun deken tegen hun borst gedrukt. We weten wat er nu gaat gebeuren. We horen de sleutel in het slot en dan gaat de deur van de kamer open.


  De Moeder staat in de deuropening als een dikke kokkin die meedogenloos een lam uitkiest om te slachten. Zoals altijd doet ze dat koelbloedig en haar pokdalige gezicht toont geen enkele emotie wanneer ze haar kudde bekijkt. Haar blik glijdt over de meisjes die ineengedoken op de bedden zitten en gaat dan naar het raam, waar ik sta.


  “Jij,” zegt ze in het Russisch. “Ze willen een nieuwe.”


  Ik werp een blik op de andere meisjes. In hun ogen zie ik alleen maar opluchting dat niet zij het gekozen offerlam zijn.


  “Waar wacht je op?” zegt de Moeder.


  Mijn handen worden ijskoud en ik word meteen onpasselijk. “Ik…ik voel me niet zo goed. En ik heb nog pijn, van onderen…”


  “Je eerste week en nu al pijn?” De Moeder snuift minachtend. “Wen er maar aan.”


  De andere meisjes kijken naar de vloer of hun handen, mijden mijn blik. Alleen Olena kijkt naar me en in haar ogen zie ik medelijden.


  Gedwee loop ik achter de Moeder aan de kamer uit. Ik weet dat ik straf krijg als ik tegenstribbel; ik heb nog blauwe plekken van de vorige keer dat ik me heb verzet. De Moeder wijst naar de kamer aan het einde van de gang.


  “Er ligt een jurk op het bed. Doe die aan.”


  Ik loop de kamer in en ze doet de deur achter me dicht. Het raam biedt zicht op de oprit, waar een blauwe auto staat geparkeerd. Ook hier zitten tralies voor de ramen. Ik kijk naar het grote, koperen bed en wat ik zie is geen meubelstuk, maar een martelwerktuig. Ik pak de jurk op. Hij is wit, lijkt op een poppenjurk, met roesjes langs de zoom. Ik weet meteen wat dit betekent en krijg pijn in mijn maag van angst. Wanneer je moet spelen dat je een klein meisje bent, heeft Olena me verteld, wil dat zeggen dat ze willen dat je bang doet. Dat je moet gillen. Dat ze het fijn vinden wanneer je bloedt.


  Ik wil de jurk niet aantrekken, maar ik durf het niet te laten. Tegen de tijd dat ik voetstappen naar de kamer hoor komen, heb ik de jurk aan en zet ik me schrap voor wat er gaat komen. De deur gaat open en twee mannen komen binnen. Ze bekijken me van top tot teen en ik waag het te hopen dat ze teleurgesteld zijn, dat ze me te mager of te lelijk vinden, dat ze zich zullen omdraaien en weggaan. Maar ze doen de deur dicht en komen op me af als hongerige wolven.


  Je moet leren weg te zweven. Dat heeft Olena me geleerd: boven de pijn zweven. Dat probeer ik te doen wanneer de mannen het poppenjurkje van mijn lijf rukken, wanneer hun ruwe handen zich rond mijn polsen sluiten, wanneer ze me tot overgave dwingen. Mijn pijn is waarvoor ze betaald hebben en ze zijn niet tevreden voordat ik het uitschreeuw en zweet en tranen over mijn gezicht stromen. O Anja, wat bof jij dat je dood bent!


  Wanneer het voorbij is, strompel ik terug naar de gesloten kamer. Olena komt op mijn bed zitten en streelt mijn haar. “Nu moet je eten,” zegt ze.


  Ik schud mijn hoofd. “Ik wil alleen maar dood.”


  “Als je doodgaat, winnen zij het. We mogen hen niet laten winnen.”


  “Ze hebben al gewonnen.” Ik draai me op mijn zij en trek mijn knieën op naar mijn borst, maak van mezelf een strakke bal waarin niets kan doordringen. “Ze hebben al gewonnen…”


  “Mila, kijk me aan. Vind je dat ik het heb opgegeven? Vind je dat ik al dood ben?”


  Ik haal mijn hand over mijn natte wangen. “Ik ben niet zo sterk als jij.”


  “Het is geen kwestie van sterk zijn, Mila. Het is haat. Haat houdt je in leven.” Ze buigt zich over me heen. Haar lange haar is een waterval van zwarte zijde. Ik word bang van wat ik in haar ogen zie. In haar ogen brandt een vuur; ze is niet helemaal goed bij haar hoofd. Zo houdt zïj zich in leven; met drugs en krankzinnigheid.


  De deur gaat weer open en we krimpen allemaal ineen wanneer de Moeder de kamer rondkijkt. Ze wijst naar een van de meisjes. “Jij, Katja. Deze is voor jou.”


  Katja staart haar aan zonder zich te verroeren.


  Met twee stappen is de Moeder bij haar en geeft haar een harde klap in haar gezicht. “Opschieten,” beveelt ze en Katja strompelt de kamer uit. De Moeder doet de deur weer op slot.


  “Onthoud het, Mila,” fluistert Olena. “Onthoud goed wat je in leven houdt.” Ik kijk haar in de ogen en zie het. Haat.


  Hoofdstuk 10


  “Dit mag niet uitlekken,” zei Gabriel. “Want dat kan haar dood zijn.”


  Rechercheur Barry Frost van Moordzaken keek hem verbluft aan. Ze stonden op het parkeerterrein van de Sunrise Yacht Club. Er was geen zuchtje wind en in de Hingham Bay dobberden zeilboten roerloos op het water. Het was nog steeds zo warm dat het dunne haar van Frost aan zijn bleke voorhoofd plakte. Barry Frost was zo iemand die in een kamer vol mensen altijd over het hoofd werd gezien, een man die zich onopvallend in een hoekje kon terugtrekken en daar vriendelijk glimlachend kon staan. Zijn kalme karakter had hem in staat gesteld zijn soms stormachtige werkrelatie met Jane te overleven, een relatie die gedurende de afgelopen tweeënhalf jaar een brede vertrouwensbasis had gekregen. Nu stonden de twee mannen die het meeste om Jane gaven, haar echtgenoot en haar partner, tegenover elkaar en waren ze allebei even bang.


  “Niemand heeft ons verteld dat ze daar is,” zei Frost zachtjes.


  “We hadden geen idee.”


  “De pers mag er niet achter komen.”


  Frost blies met bolle wangen zijn adem uit. “Nee, dat zou rampzalig zijn.”


  “Vertel me wie Jane Doe is. Wat zijn jullie tot nu toe te weten gekomen?”


  “Geloof me, we zullen alle registers opentrekken. Daar kun je van op aan.”


  “Ik kan niet werkeloos toekijken. Ik wil op de hoogte blijven.”


  “Je kunt niet objectief zijn. Het gaat om je vrouw.”


  “Precies. Het gaat om mijn vrouw.” Een ondertoon van paniek sloop in Gabriels stem. Hij deed zijn uiterste best om zijn angst in te tomen en zei toen op kalmere toon: “Wat zou jij doen? Als het Alice was die werd gegijzeld?”


  Frost staarde hem aan. Toen knikte hij. “Kom mee. We zijn de voorzitter van de jachtclub aan het ondervragen. Hij is degene die haar uit het water heeft gevist.”


  Vanuit de brandende zon betraden ze de koele schaduw van het clubhuis. Binnen rook het zoals ieder havencafé waar Gabriel ooit was geweest: de geur van de zee, gecombineerd met citroen en sterkedrank. Het was een gammel gebouw dat op een houten pier stond die uitstak in de baai. Twee draagbare airco’s rammelden in de raamkozijnen en overstemden het gerinkel van de glazen en de gesprekken van de aanwezigen. De vloer kraakte toen ze naar de bar liepen.


  Gabriel herkende de twee rechercheurs van Boston PD die bij de bar stonden te praten met een kale man. Darren Crowe en Thomas Moore werkten sarnen met Jane op Moordzaken; ze keken verbaasd toen ze Gabriel zagen.


  “Hallo,” zei Crowe, “ik wist niet dat de FBI zich ermee ging bemoeien.”


  “De FBI?” zei de kale man. “Dan moet er iets bijzonders aan de hand zijn.” Hij stak Gabriel zijn hand toe. “Skip Boynton. Ik ben de voorzitter van de Sunrise Yacht Club.”


  “Agent Gabriel Dean,” zei Gabriel en hij gaf de man een hand. Hij deed zijn uiterste best een officiële indruk te maken, maar voelde dat Thomas Moore hem onderzoekend bekeek. Moore had meteen door dat er iets niet klopte.


  “Ik zit net aan de rechercheurs te vertellen hoe we haar hebben gevonden. Je schrikt je dood, zeg, wanneer je opeens iemand in het water ziet drijven.” Hij staakte zijn relaas om te vragen: “Mag ik u iets te drinken aanbieden, agent Dean?”


  “Nee, dank u.”


  “O ja, natuurlijk. U hebt dienst.” Skip lachte meelevend. “Jullie houden je strikt aan de regels, merk ik. Niemand wil een borrel. Nou, maar ik wel, hoor.” Hij dook achter de bar, deed wat ijsblokjes in een glas en goot er een scheut wodka overheen. Gabriel hoorde ijsblokjes tinkeien in andere glazen en keek om zich heen naar de clubleden die aan de tafeltjes zaten, een stuk of twaalf, vrijwel allemaal mannen. Zouden ze ook echt zeilen? vroeg hij zich af. Of kwamen ze hier alleen om te drinken?


  Skip kwam weer achter de bar vandaan, het glas wodka in zijn hand. “Zulke dingen gebeuren niet iedere dag,” zei hij. “Ik ben er nog een beetje ondersteboven van.”


  “U was aan het vertellen hoe het kwam dat u de vrouw in het water zag liggen,” zei Moore.


  “Ja. Ik was hier om ongeveer acht uur ‘s-ochtends om mijn spinnaker te vervangen. Over twee weken houden we hier een zeilwedstrijd, ziet u, en dan wil ik een nieuwe spinnaker uitproberen. Eentje met een logo erop, een groene draak, prachtig ding. Maar goed, ik loop met mijn nieuwe spinnaker over mijn schouder de pier op en zie in het water iets drijven wat eruitziet als een etalagepop. Ze was achter een van de rotsen blijven hangen. Ik ben meteen in mijn roeiboot gestapt om een kijkje te nemen en toen zag ik dat het geen pop was maar een vrouw. En nog een heel mooie ook. Ik heb snel een paar makkers erbij geroepen en toen hebben we haar met ons drieën uit het water gehaald en 911 gebeld.” Hij nam een flinke slok van zijn wodka en haalde diep adem. “Het is geen moment in ons opgekomen dat ze nog leefde. Ze zag er morsdood uit.”


  “Dat dachten de mensen van de brandweer blijkbaar ook,” zei Crowe.


  Skip lachte. “En dat zijn beroeps. Als die het verschil niet zien, dan weet ik het ook niet meer!”


  “Kunt u ons de plek tonen waar u haar hebt gevonden?” vroeg Gabriel.


  Ze liepen met hun allen het clubhuis uit en de pier op. Het water weerkaatste het verblindende licht van de zon en Gabriel moest zijn ogen tot spleetjes knijpen tegen de schittering om de rotsen te kunnen zien die Skip aanwees.


  “Ziet u die rotsblokken daar? We hebben dat stuk gemarkeerd met boeien, omdat het gevaarlijk is voor de boten. Bij vloed staan ze een paar centimeter onder water zodat je ze niet eens kunt zien. Voor je het weet, loop je erop vast.”


  “Om hoe laat was het gisteren hoogtij?” vroeg Gabriel.


  “Weet ik niet. Een uur of tien, denk ik.”


  “Staken die rotsen toen boven het water uit?”


  “Ja. Als ik haar niet had gezien, of als ik een of twee uur later was gekomen, zou ze vermoedelijk zijn weggedreven naar zee.”


  De mannen bleven zwijgend staan en keken met toegeknepen ogen uit over de Hingham Bay. Een motorboot voer voorbij; door de golven van het kielzog begonnen andere boten aan hun ankerkettingen te schommelen en tikten de vallen tegen de masten.


  “Had u die vrouw ooit eerder gezien?” vroeg Moore.


  “Nee.”


  “Weet u dat zeker?”


  “Zo’n mooie meid? Die zou ik me beslist herinneren.”


  “En niemand in de club herkende haar?”


  Skip lachte. “Zo ja, dan hebben ze het niet toegegeven.”


  Gabriel keek hem aan. “Waarom zouden ze dat niet willen toegeven?”


  “Nou, u weet wel.”


  “Leg eens uit.”


  “Nou, de clubleden…” Skip lachte nerveus. “Ziet u al die boten die hier voor anker liggen? Wie denkt u dat ermee vaart? Niet de vrouwen. Het zijn de mannen die de boten willen, niet hun vrouwen. En het zijn de mannen die hier rondhangen. Een boot is een tweede huis.” Skip pauzeerde kort. “In ieder opzicht.”


  “Denkt u dat ze de vriendin van een van de clubleden was?” vroeg Crowe.


  “Geen idee. Maar ik heb aan die mogelijkheid gedacht. U weet net hoe het gaat, je komt hier ‘s-avonds laat met zo’n grietje, neemt haar mee naar je boot om een beetje met haar te dollen, je wordt een beetje dronken, een beetje high. Dan kun je makkelijk overboord vallen.”


  “Of overboord geduwd worden.”


  “Ho ho!” Skip keek gealarmeerd. “Nu moet u niet meteen dergelijke conclusies trekken. De leden van de club zijn degelijke mannen, hoor. Degelijke mannen.”


  Die stiekem meisjes meenemen naar hun boot, dacht Gabriel.


  “Had ik maar niks gezegd,” zei Skip. “Het is echt niet zo dat hier constant mensen dronken worden en uit hun boot vallen. Het kan trouwens iedere willekeurige boot zijn geweest, niet per se eentje van ons.” Hij wees naar de Hingham Bay, waar een plezierjacht voorbijkwam op het blikkerende water. “U ziet zelf hoe druk het hier is. Ze kan ‘s nachts uit iedere willekeurige boot zijn gevallen en door het getij hiernaartoe zijn gebracht.”


  “Niettemin,” zei Moore, “zult u ons een lijst moeten geven van alle clubleden.”


  “Is dat echt noodzakelijk?”


  “Ja, meneer Boynton,” zei Moore op een rustige, maar onmiskenbaar gezaghebbende toon. “Dat is echt noodzakelijk.”


  Skip gooide de rest van zijn wodka achterover. Zijn kale hoofd was rood geworden van de hitte en hij streek met de rug van zijn hand over zijn bezwete voorhoofd. “Dat zullen de jongens leuk vinden. Doen we onze plicht als brave burgers, zijn we opeens allemaal verdacht!”


  Gabriel liet zijn blik langs de kustlijn gaan naar de botenhelling, waar een auto met aanhangwagen achteruit naartoe reed om een motorboot te water te laten. Drie andere auto’s met aanhangers stonden op het parkeerterrein op hun beurt te wachten. “Wat voor bewaking hebt u hier ‘s nachts, meneer Boynton?” vroeg hij.


  “Bewaking?” Skip haalde zijn schouders op. “We doen om middernacht de deuren van het clubhuis op slot.”


  “En de pier? En de boten? Is hier ‘s nachts geen bewaking?”


  “Er is nog nooit ingebroken. De boten zitten allemaal op slot. Bovendien is het hier rustig. Dichter bij de stad hangen altijd mensen rond aan het water. Dit is een heel speciale jachtclub. Een plek waar je de stad helemaal achter je kunt laten.”


  Een plek waar je ‘s nachts ongestoord naar de botenhelling kon rijden, dacht Gabriel. Je zou achteruit tot aan het water kunnen rijden en niemand zou zien dat je de kofferbak openmaakte. Niemand zou zien dat je er een lijk uithaalde en in de Hingham Bay gooide. Als het getij gunstig was, zou dat lijk langs de eilanden wegdrijven, helemaal naar de Massachusetts Bay.


  Maar niet als het net vloed werd.


  Zijn mobieltje ging. Hij wendde zich af van de anderen en liep een eindje terug over de pier voordat hij opnam.


  Het was Maura. “Ik dacht dat je misschien wel hierheen zou willen komen,” zei ze. “We gaan zo dadelijk beginnen aan de autopsie.”


  “Welke autopsie?”


  “Op de bewaker.”


  “Maar de doodsoorzaak is toch duidelijk?”


  “Er is een ander probleem gerezen.”


  “Welk probleem?”


  “We weten niet wie deze man is.”


  “Kan iemand van het ziekenhuis hem niet identificeren? Hij was bij hen in dienst.”


  “Dat is nu juist het probleem,” zei Maura. “Hij was niet bij hen in dienst.”


  Ze hadden het lijk nog niet ontkleed.


  Gabriel was bekend met de macabere aspecten van de snijzaal, en het slachtoffer op de tafel was, in het licht van zijn ervaringen, niet erg weerzinwekkend. Hij zag alleen maar de ingangswond van de kogel die zich diep in de linkerwang had geboord; verder was het gezicht nog intact. De man was rond de dertig, had kort bruin haar en een gespierde kaak. Zijn bruine ogen, aan de lucht blootgesteld omdat zijn oogleden half geopend waren, waren al dof. Op de borstzak van zijn uniform zat een badge met de naam PERRIN. Toen Gabriel naar de autopsietafel keek, was het niet het geronnen bloed dat hij het ergste vond, noch de dode ogen, maar de wetenschap dat het wapen waarmee een einde was gemaakt aan het leven van deze man, nu ook het leven van Jane bedreigde.


  “We hebben op u gewacht,” zei dokter Abe Bristol. “Maura dacht dat u er wel van het begin af aan bij wilde zijn.”


  Gabriel keek naar Maura, die een operatieschort en mondmasker droeg, maar aan het voeteneinde van de tafel stond en niet op haar vaste plaats aan de rechterzijde van het lijk. Bij iedere andere autopsie die hij hier had bijgewoond, was zij degene geweest die het woord had gevoerd en de scalpel ter hand had genomen. Hij had het nog nooit meegemaakt dat ze haar plaats in de zaal aan een ander had afgestaan. “Doe jij deze sectie niet?” vroeg hij.


  “Nee, mag niet. Ik ben getuige geweest van de moord,” zei Maura. “Dus doet Abe het.”


  “En jullie weten nog steeds niet wie hij is?”


  Ze schudde haar hoofd. “Het ziekenhuis heeft geen enkele Perrin in dienst. Het hoofd van de bewakingsdienst is naar het lijk komen kijken, maar herkende hem niet.”


  “Vingerafdrukken?”


  “We hebben ze naar het AFIS* gestuurd, maar nog geen antwoord ontvangen. Net zomin als over de vingerafdrukken van de vrouw die hem heeft doodgeschoten.”


  * Automated Fingerprint Identification System —een databank van vingerafdrukken.


  “Dus we hebben nu een John Doe en een Jane Doe?” Gabriel staarde naar het lijk. “Wie zijn deze mensen?”


  “Laten we hem uitkleden,” zei Abe tegen Yoshima.


  Samen trokken ze het lijk de schoenen en sokken uit, maakten de broekriem los en stroopten zijn broek af. Ze legden alle kledingstukken op een schoon laken. Abe doorzocht de broekzakken maar er zat niets in. Geen kam, geen portefeuille, geen sleutels. “Niet eens kleingeld,” merkte hij op.


  “Je zou denken dat hij in ieder geval wat kwartjes bij zich zou hebben,” zei Yoshima.


  “De zakken zijn ook erg schoon.” Abe keek op. “Gloednieuw uniform?”


  Ze richtten hun aandacht nu op het overhemd. De stof was stijf geworden van het opgedroogde bloed en toen ze het van de borst lostrokken kwamen ontwikkelde borstspieren en dicht, zwart borsthaar tevoorschijn. En littekens. Dik als touw. Het ene zat schuin onder de rechtertepel, het andere liep diagonaal van de buik naar de linkerheup.


  “Dat zijn geen littekens van operaties,” zei Maura met een fronsend gezicht, vanaf haar positie aan het voeteneinde van de tafel.


  “Ik zou zeggen dat hij betrokken is geweest bij een woeste vechtpartij,” zei Abe. “Dit zijn volgens mij de littekens van snijwonden.”


  “Zullen we de mouwen afknippen?” vroeg Yoshima.


  “Nee, we kunnen ze wel over zijn armen krijgen. Laten we hem even op zijn zij rollen.”


  Ze keerden het lijk op zijn linkerzij om de mouw van de arm te trekken. Yoshima, die nu de rug van het lijk te zien kreeg, zei opeens: “Godsamme. Moet je dit zien.”


  De tatoeage bedekte het hele linkerschouderblad. Maura leunde naar voren om een kijkje te nemen en deinsde bijna terug voor de tatoeage, want het was alsof die leefde, alsof de gifstekel op het punt stond toe te slaan. Het pantser was hardblauw. De twee grijpscharen waren gericht op de nek van de man. De kromme staart was omcirkeld met het getal 13.


  “Een schorpioen,” zei Maura zachtjes.


  “Dit is een bijzonder indrukwekkend vleesplaatje,” zei Yoshima.


  Maura keek hem fronsend aan. “Een wat?”


  “Zo noemden we deze dingen in het leger. Ik heb ware kunstwerken gezien toen ik daar dienstdeed in het mortuarium. Cobra’s, tarantula’s. Eén man had de naam van zijn vriendin laten tatoeëren op zijn…” Yoshima stokte. “Op iets waar ik geen naald bij in de buurt wil hebben.”


  Ze trokken de mouw van de linkerarm en rolden het nu naakte lijk terug op zijn rug. Ondanks dat het nog een jonge man was, had zijn lichaam heel wat moeten incasseren. De littekens, de tatoeage. En nu de fatale kogelwond in de linkerwang.


  Abe richtte het vergrootglas op de wond. “Ik zie hier een schroeiplek.” Hij keek naar Maura. “Bevonden hij en de vrouw zich erg dicht bij elkaar?”


  “Hij boog zich over het bed om te proberen haar in bedwang te houden toen ze vuurde.”


  “Laten we de röntgenfoto’s van de schedel even bekijken.”


  Yoshima haalde de foto’s uit een map en hing ze aan de lichtbak. Er waren twee sets: frontaal en lateraal. Abe waggelde met zijn logge lijf om de tafel heen om de spectrale schaduwen die door de beenderen van de schedel en het gezicht waren gecreëerd, te bestuderen. Een poosje zei hij niets. Toen keek hij naar Maura. “Hoeveel kogels zei je dat ze heeft afgevuurd?” vroeg hij.


  “Eén.”


  “Kom eens even kijken.”


  Maura liep naar de lichtbak. “Dit begrijp ik niet,” zei ze. “Ik was er zelf bij.”


  “Ik zie heel duidelijk twee kogels.”


  “Ik weet zeker dat ze maar één keer heeft geschoten.”


  Abe waggelde terug naar de tafel en keek naar het hoofd van het lijk. Naar de kogelwond met de ovale schroeiplek. “Er is maar één ingangswond. Als het pistool heel snel achter elkaar tweemaal is afgevuurd, kan dat hiervoor een verklaring zijn.”


  “Dat is niet wat ik heb gehoord, Abe.”


  “In de verwarring is het je misschien ontgaan dat er tweemaal is geschoten.”


  Ze bleef naar de foto’s kijken. Gabriel had Maura nog nooit zo onthutst meegemaakt. Het was duidelijk dat ze pogingen deed haar herinnering in overeenstemming te brengen met het onomstotelijke bewijs dat voor haar ogen aan de lichtbak hing.


  “Beschrijf wat er in die kamer is gebeurd, Maura,” zei Gabriel.


  “We probeerden haar met ons drieën in bedwang te houden,” zei ze. “Ik zag niet dat ze het wapen van de bewaker greep. Ik had mijn blik gericht op de polsriem, die ik probeerde vast te maken. Ik had hem net vastgegrepen toen het schot klonk.”


  “En de andere getuige?”


  “Dat was een arts.”


  “Wat herinnert hij zich? Eén schot of twee?”


  Ze draaide zich om en keek Gabriel aan. “De politie heeft helemaal niet met hem gepraat.”


  “Waarom niet?”


  “Omdat niemand weet wie hij is.” Nu hoorde Gabriel angst in haar stem. “Ik schijn de enige te zijn die zich hem herinnert.”


  Yoshima liep naar de telefoon. “Ik bel Ballistiek,” zei hij. “Daar weten ze hoeveel hulzen op de plaats delict zijn gevonden.”


  “Laten we beginnen,” zei Abe en hij pakte een scalpel van het blad met instrumenten. Ze wisten zo goed als niets over dit slachtoffer. Zijn naam noch zijn achtergrond, noch wat hij te zoeken had gehad op de plek waar hij aan zijn einde was gekomen. Maar zodra deze autopsie rond was, zouden ze hem intiemer kennen dan alle mensen die hem hadden gekend toen hij nog leefde.


  De eerste snee was het begin van deze kennismaking.


  Abe’s mes sneed door huid en spieren, schraapte over ribben toen hij de Y-incisie maakte, vanaf beide schouders tot aan het borstbeen, gevolgd door een lange snee over de buik, met slechts een korte omweg rond de navel. In tegenstelling tot Maura’s vaardige, sierlijke ontledingen, werkte Abe met een meedogenloze efficiency, waarbij zijn handen zich bewogen als die van een slager, zijn vingers te dik voor gracieuze bewegingen. Hij sneed het vlees los van de botten en pakte toen een stevige snoeischaar. Met iedere kneep in de handvatten knipte hij een rib door. Je kunt vele jaren besteden aan het ontwikkelen van je lichaam, zoals dit slachtoffer zonder enige twijfel had gedaan met behulp van halters en gewichten, maar hoe gespierd je ook bent, niets kan op tegen een scalpel en een snoeischaar.


  Abe knipte de laatste rib door en tilde het driedelige borstbeen op. Nu de stevige bescherming was weggenomen, lagen het hart en de longen hulpeloos blootgesteld aan zijn mes. Hij begon ze eruit te snijden, waarbij hij zijn hand diep in de borstholte stak.


  “Dokter Bristol,” zei Yoshima, terwijl hij de telefoon ophing. “Bij Ballistiek zeggen ze dat de criminele recherche slechts één patroonhuls heeft ingeleverd.”


  Abe richtte zich op, zijn handschoenen rood van het bloed. “Ze hebben de tweede niet gevonden?”


  “Het lab heeft van hen maar één patroonhuls ontvangen.”


  “Dat komt overeen met wat ik heb gehoord, Abe,” zei Maura. “Eén schot.”


  Gabriel liep naar de lichtbak. Hij keek met een groeiend gevoel van onbehagen naar de foto’s. Eén schot, twee kogels, dacht hij. Hierdoor kan alles veranderen. Hij draaide zich om en zei tegen Abe: “Ik moet die kogels zien.”


  “Verwacht u iets specifieks te ontdekken?”


  “Ik geloof dat ik weet waarom er twee kogels zijn.”


  Abe knikte. “Laat me dit eerst even afmaken.” Gezwind sneed zijn mes aders en pezen door. Hij tilde het hart en de longen uit de borstholte, om later te wegen en onderzoeken, en begon aan de organen in de buikholte. Die zagen er allemaal normaal uit. Gezonde organen van een man die nog tientallen jaren had kunnen leven.


  Tot slot begon hij aan het hoofd.


  Gabriel keek stoïcijns toe toen Abe de hoofdhuid lossneed en naar voren trok waardoor het gezicht werd dubbelgevouwen en het schedeldak zichtbaar werd.


  Yoshima zette de zaag aan.


  Zelfs nu bleef Gabriel koeltjes toekijken, ondanks het jankende geluid waarmee de zaag door het bot sneed; hij ging zelfs nog iets dichterbij staan om zo snel mogelijk een glimp te kunnen opvangen van de schedelholte. Yoshima nam het schedeldak weg. Bloed sijpelde naar buiten. Abe stond met zijn scalpel klaar om de hersenen weg te snijden. Toen hij ze uit de schedelholte tilde, stond Gabriel naast hem met een bakje om de eerste kogel die eruit rolde, op te vangen.


  Hij wierp er een korte blik op door het vergrootglas en zei: “Ik moet de tweede zien.”


  “Wat hebt u in gedachten, agent Dean?”


  “Eerst moet ik de andere kogel zien.” Zijn bruuske antwoord verraste alle aanwezigen. Hij zag dat Abe en Maura elkaar een beetje verbijsterd aankeken, maar hij had geen geduld meer; hij moest het weten.


  Abe legde de hersenen op de snijplank. Hij bekeek de röntgenfoto’s, schatte de locatie van de tweede kogel in en had hem met de eerste incisie al te pakken, diep ingebed in de bloederige massa hersenweefsel.


  “Waar zoekt u naar?” vroeg Abe, toen Gabriel de twee kogels van alle kanten bekeek onder het vergrootglas.


  “Zelfde kaliber. Beide ongeveer tachtig gram…”


  “Ze moeten wel hetzelfde zijn. Ze zijn afgevuurd met hetzelfde wapen.”


  “Maar ze zijn niet identiek.”


  “Wat?”


  “Kijk eens hoe de achterzijde van tweede kogel eruitziet. Er is een subtiel verschil, maar je kunt het zien.”


  Abe boog zich over de lens en keek fronsend naar de kogels. “Een tikje scheef.”


  “Precies. Een beetje schuin.”


  “Misschien is hij vervormd toen hij werd afgevuurd.”


  “Nee, hij is zo gemaakt. Met een afwijking van negen graden, opdat hij in een iets andere richting zal wegschieten dan de eerste. Twee kogels, ontworpen voor vooropgezette spreiding.”


  “Er was maar één patroonhuls.”


  “En maar één ingangswond.”


  Maura keek fronsend naar de schedelfoto’s aan de lichtbak. Naar de twee kogels die wit afstaken tegen de donkerder nuances van de schedel. “Een dubbelkogel,” zei ze.


  “Daarom heb je maar één schot gehoord,” zei Gabriel. “Omdat er maar één schot is afgevuurd.”


  Maura zei niets en bleef kijken naar de schedelfoto’s. Die waren op zich al dramatisch genoeg, terwijl ze nog niet eens het spoor van vernieling lieten zien dat de kogels in de zachte materie hadden achtergelaten. Uiteengereten bloedvaten, verminkt hersenweefsel. Een heel leven aan herinneringen aan flarden geschoten.


  “Dubbelkogels zijn ontworpen om zo veel mogelijk schade aan te richten,” zei ze.


  “Dat is hun sterke punt.”


  “Waarom zou een bewaker zich bewapenen met dergelijke kogels?”


  “Ik geloof dat we nu wel met zekerheid kunnen zeggen dat deze man niet bij het ziekenhuis hoorde. Hij droeg een nepuniform, een nepbadge, en was gewapend met kogels die niet zijn ontworpen om te verwonden, maar om te doden. Ik kan daarvoor maar één verklaring verzinnen.”


  Maura antwoordde op zachte toon: “De vrouw moest sterven.”


  Daarna waren ze allemaal stil.


  Het was de stem van Maura’s secretaresse die de stilte verbrak. “Dokter Isles?” zei ze door de intercom.


  “Ja, Louise?”


  “Het spijt me dat ik u stoor, maar er is iets dat u en agent Dean moeten weten…”


  “Wat dan?”


  “Er gebeurt iets aan de overkant.”


  Hoofdstuk 11


  Ze holden naar buiten, waar het nog steeds zó warm was dat Gabriel het gevoel had dat hij tegen een muur aanliep. In Albany Street heerste een chaotische toestand. De agent bij de dranghekken riep: “Achteruit! Achteruit!”, terwijl verslaggevers probeerden naar voren te komen, als een hardnekkige amoebe die dreigde zich tussen de hekken door te persen. Transpirerende agenten van het SWAT-team deden hun best het kordon in stand te houden. Toen één van hen over zijn schouder naar de menigte keek, zag Gabriel volslagen verbijstering op zijn gezicht.


  Die agent weet zelf niet wat er aan de hand is.


  Hij vroeg aan een vrouw die bij hem in de buurt stond: “Wat is er gebeurd?”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik weet het niet. De agenten werden opeens helemaal opgewonden en stormden op het gebouw af.”


  “Zijn er schoten gelost? Hebt u iets gehoord?”


  “Nee, ik heb niets gehoord. Ik was op weg naar de kliniek toen ze allemaal begonnen te schreeuwen.”


  “Het is één grote chaos,” zei Abe. “Niemand weet wat er aan de hand is.”


  Gabriel holde in de richting van de commandopost, maar stuitte halverwege op een groep verslaggevers waar hij niet doorheen kwam. Gefrustreerd trok hij een cameraman aan zijn arm. “Wat is er gebeurd?”


  “Hé, rustig aan een beetje.”


  “Ik moet weten wat er is gebeurd!”


  “Iemand is door het kordon heen gebroken.”


  “Is de vrouw ontsnapt? ”


  “Nee. Er is iemand naar binnen gegaan.” Gabriel staarde hem aan. “Wat? Wie?”


  “Dat weet niemand.”


  Bijna al het personeel van het forensisch laboratorium zat in de vergaderzaal naar de televisiebeelden te kijken. Het toestel stond afgesteld op de plaatselijke nieuwszender en in beeld was de blonde verslaggeefster Zoë Fossey, die voor de dranghekken stond. Op de achtergrond zag je politieagenten die tussen geparkeerde auto’s heen en weer liepen en er waren stemmen te horen die door elkaar heen riepen. Gabriel keek uit het raam naar Albany Street en zag hetzelfde als ze op tv zagen.


  “…opmerkelijke ontwikkeling, duidelijk iets dat niemand had verwacht. De man is dwars door het politiekordon gelopen dat u achter me ziet. Hij is op zijn dooie gemak het afgezette terrein op gewandeld, alsof hij erbij hoort. Die nonchalance is misschien de reden waarom de politie helemaal niet reageerde. Of het kwam omdat de man zwaarbewapend is en een zwart uniform draagt dat veel wegheeft van de uniformen van de politie. Hij kon makkelijk worden aanzien voor een agent van het SWAT-team…”


  Abe Bristol snoof op een manier die wilde zeggen: Dit is toch werkelijk bij de wilde konijnen af! “Een man loopt zomaar naar binnen en niemand doet iets!”


  “…er is ons verteld dat er nog een tweede kordon is, in de hal van het ziekenhuis, maar dat kunnen we hiervandaan niet zien. We hebben nog niet gehoord of de man ook door dat kordon is gedrongen, maar gezien het feit dat hij zonder enige moeite door het buitenste heen is gekomen, is het heel goed voor te stellen dat hij de politieagenten binnen eveneens op het verkeerde been heeft gezet. Die waren natuurlijk helemaal ingesteld op het aanhouden van de gijzelneemster en hadden vermoedelijk niet verwacht dat een gewapende man naar binnen zou gaan.”


  “Ze hadden het kunnen weten,” zei Gabriel, die ongelovig naar de televisiebeelden keek. “Ze hadden het moeten verwachten.”


  “…er zijn nu twintig minuten verstreken en de man is niet meer tevoorschijn gekomen. In eerste instantie dacht men dat hij misschien een soort Rambo was, die probeerde eigenhandig een reddingsactie op touw te zetten. Ik hoef u niet te vertellen dat het resultaat rampzalig zou zijn. Maar tot nu toe hebben we geen schoten gehoord en zijn er geen aanwijzingen dat zijn aanwezigheid in het gebouw tot geweldplegingen heeft geleid.”


  De nieuwslezer in de studio onderbrak haar: “Zoë, we gaan de opname nog een keer laten zien, zodat ook de kijkers die nu pas hun televisie hebben aangezet, deze onrustbarende ontwikkeling kunnen volgen. Het is ongeveer twintig minuten geleden gebeurd. Onze camera’s hebben het live gefilmd…”


  Zoë Fossey verdween en er verschenen filmbeelden. Het was een statische opname van Albany Street, vrijwel hetzelfde beeld als ze konden zien vanuit het raam van de vergaderzaal. Aanvankelijk wist Gabriel niet waar hij naar moest kijken. Toen verscheen er een pijltje op het scherm, een slim hulpmiddel dat was toegevoegd door het televisiestation, en het wees naar een donkere gedaante onder in het beeld. De man liep doelbewust langs politieauto’s en langs de commandopost. Geen van de agenten probeerde hem tegen te houden, hoewel één van hen wel een onzekere blik in zijn richting wierp.


  “We hebben wat beelden vergroot om u de man beter te laten zien,” zei de nieuwslezer in de studio. Het beeld zoomde in en bevroor; de rug van de indringer was nu heel groot in beeld. “Hij schijnt een geweer bij zich te dragen, en heeft ook een rugzak. Zijn donkere kleren lijken erg op die van de andere agenten rond het gebouw, wat de reden is waarom onze cameraman op het moment zelf niet besefte waar hij naar keek. Op het eerste gezicht zou je denken dat de man het uniform draagt van het SWAT-team, maar wanneer je hem nauwkeurig bekijkt, zie je dat er op zijn rug geen letters staan die aangeven dat hij daarbij hoort.”


  De film liep een paar frames door en werd opnieuw stilgezet, ditmaal met het gezicht van de man in beeld, toen hij een blik over zijn schouder wierp. Hij had donker haar met een terugwijkende haarlijn en een smal, mager gezicht. Uiterlijk geen Rambo.


  Deze blik op zijn gezicht was de enige die op film was vastgelegd. In het volgende frame had de man de camera weer de rug toegekeerd. De film ging door, de camera volgde de man naar het gebouw tot hij achter de deuren van de hal uit het zicht verdween.


  Zoë Fossey kwam weer in beeld met een microfoon in haar hand. “We hebben geprobeerd een officiële verklaring te krijgen over wat er is gebeurd, Dave, maar niemand wil iets zeggen.”


  “Wat denk je? Zou de politie zich een beetje generen?”


  “Dat is héél zachtjes uitgedrukt. En om nog wat zout in de wond te wrijven: ik heb gehoord dat de FBI zich nu in de zaak heeft gemengd.”


  “Een niet erg subtiele aanwijzing dat deze zaak wel iets beter aangepakt had kunnen worden?”


  “In ieder geval heerst hier op het moment een enorme chaos.”


  “Heb je al een bevestiging gekregen over het aantal gijzelaars dat wordt vastgehouden?”


  “De gijzelneemster zei zelf, toen ze het radiostation belde, dat ze zes mensen vasthoudt. Ik heb sindsdien uit bepaalde bronnen vernomen dat dit waarschijnlijk correct is. Drie mensen die in het ziekenhuis werken, één arts en twee patiënten. We proberen na te gaan hoe ze heten…”


  Gabriel schoot recht overeind op zijn stoel en keek woedend naar de televisie. Naar de vrouw die stond te popelen om Jane’s identiteit te onthullen en haar, zonder dat ze het zelf besefte, ter dood te veroordelen.


  “…zoals u kunt zien en horen, wordt er achter me veel geschreeuwd. Het is warm en veel mensen beginnen hun geduld te verliezen. Een cameraman van een ander televisiestation werd daarnet omvergegooid toen hij probeerde wat dichter bij het kordon te komen. Nu er iemand door dat kordon heen is gedrongen, is de politie niet van plan dat nogmaals te laten gebeuren. Maar dat is de put dempen nadat het kalf verdronken is.”


  “Enig idee wie deze Rambo is?”


  “Zoals ik al zei, weigert men met ons te praten, maar we hebben gehoord dat de politie een onderzoek instelt naar een fout geparkeerde auto ongeveer twee straten hiervandaan.”


  “Denken ze dat het de auto van onze Rambo is?”


  “Zou kunnen. Een getuige heeft de man uit die auto zien stappen. Zelfs een Rambo heeft een vervoermiddel nodig.”


  “Maar wat zou zijn motivatie zijn?”


  “Er zijn twee mogelijkheden. De eerste is dat deze man probeert de held uit te hangen. Misschien kent hij een van de gijzelaars en heeft hij besloten hen eigenhandig te gaan redden.”


  “En de andere mogelijkheid?”


  “De andere mogelijkheid is nogal angstaanjagend. Namelijk dat deze man een handlanger is van de gijzelneemster.”


  Gabriel zakte weer achterover tegen de rugleuning van zijn stoel, verbluft door wat hem opeens volkomen duidelijk was. “Dat is het,” mompelde hij. “‘ De teerling is geworpen ‘.”


  Abe draaide zich naar hem om. “Betekent dat dan wat?”


  Gabriel sprong overeind. “Ik moet hoofdinspecteur Hayder spreken.”


  “Het is een activeringscode,” zei Gabriel. “Jane Doe heeft dat radiostation gebeld om die zin te laten horen. In een rechtstreekse uitzending.”


  “Een activeringscode? Waarvoor?” vroeg Hayder.


  “Voor hulptroepen. Het is een verzoek om versterking.”


  Hayder snoof minachtend. “Waarom heeft ze niet gewoon gezegd: Ik heb hulp nodig? Waarom die code?”


  “U was er niet op voorbereid, nietwaar? U geen van allen.” Gabriel keek naar Stillman. In de snikhete trailer was het gezicht van Stillman nat van het zweet. “Die kerel is dwars door jullie kordon gelopen met een rugzak waarin god mag weten wat voor wapens zitten. Jullie waren niet op hem voorbereid, omdat jullie niet verwacht hadden dat iemand het gebouw binnen zou gaan.”


  “We houden altijd rekening met een dergelijke mogelijkheid,” zei Stillman. “Dat is de reden waarom we kordons opzetten.”


  “Hoe komt het dan dat deze man er dan toch doorheen is gekomen?”


  “Omdat hij precies wist hoe hij dat voor elkaar kon krijgen. Zijn kleding, zijn uitrusting. Iemand heeft hier goed over nagedacht, agent Dean. De man was erop voorbereid.”


  “En de politie van Boston was dat niet. Daarom heeft ze een code gebruikt. Vanwege het verrassingselement.”


  Hayder staarde gefrustreerd door de open deur van de commandopost naar buiten. Hoewel er nu twee ventilatoren met zwenkkoppen in de trailer stonden te draaien, en de straat op dit uur van de namiddag vrij veel schaduw had, was het binnen nog steeds verschrikkelijk warm. Op straat stonden de agenten met rooie koppen te transpireren en de verslaggevers trokken zich maar weer terug in hun gekoelde reportagewagens. Iedereen vroeg zich af wat er zou gaan gebeuren. Het was de stilte voor de volgende storm.


  “Het klinkt inderdaad wel logisch,” zei Stillman. De onderhandelaar had een steeds diepere frons op zijn voorhoofd gekregen toen hij naar Gabriels argumentatie had geluisterd. “Laten we de gebeurtenissen nog even op een rijtje zetten. Jane Doe weigert met me te onderhandelen. Ze wil niet eens met me praten. Waarom niet? Omdat ze er nog niet aan toe is—ze moet eerst rugdekking hebben. Ze moet haar positie versterken. Ze belt het radiostation om de activeringscode de wereld in te sturen. Vijf uur later arriveert de man met de rugzak. Hij is gekomen omdat hij is ontboden.”


  “En hij is zomaar bereid tot een zelfmoordmissie?” vroeg Hayder. “Ik wou dat ik zulke trouwe vrienden had.”


  “ledere marinier is bereid zijn leven op te offeren voor zijn compagnie,” zei Gabriel.


  “Een soort broederschap? Doe me een lol.”


  “U hebt zeker niet in het leger gezeten?”


  Hayders verhitte kop werd nog roder. “Wilt u hiermee zeggen dat dit een militaire operatie is? Wat is de volgende stap dan? Als u dit allemaal zo logisch vindt, vertel ons dan maar eens wat het volgende punt op hun agenda is.”


  “Onderhandelingen,” zei Gabriel. “De gijzelnemers hebben nu een sterke positie. Ik denk dat u spoedig iets van hen zult horen.”


  Een nieuwe stem mengde zich in het gesprek: “Een heel redelijke voorspelling, agent Dean. Ik denk dat u gelijk hebt.”


  Ze draaiden zich allemaal om naar de kleine, breedgebouwde man die zojuist de trailer was binnengekomen. Zoals altijd droeg agent John Barsanti een zijden das en een klassiek overhemd, maar zoals altijd was het net alsof zijn kleren hem niet goed pasten. Hij reageerde met een kort knikje op Gabriels verraste blik van herkenning. “Het spijt me van Jane,” zei hij, “Ik heb gehoord dat jullie betrokken zijn bij deze ellende.”


  “Niemand heeft me verteld dat jij erbij betrokken bent, John.”


  “We houden alleen maar de ontwikkelingen in de gaten en staan klaar om te assisteren als het nodig mocht zijn.”


  “Waarom hebben ze iemand helemaal uit Washington laten komen? Waarom niet iemand van de afdeling Boston?”


  “Omdat het vermoedelijk tot onderhandelen zal komen. Het leek hun verstandig iemand met ervaring te sturen.”


  De twee mannen keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. Ervaring, dacht Gabriel, kon niet de enige reden zijn waarom John Barsanti hier was. De FBI stuurde niet snel iemand uit de entourage van de onderdirecteur om een plaatselijke gijzelingssituatie in de gaten te houden.


  “Wie gaat er onderhandelen?” vroeg Gabriel. “De FBI? Of Boston PD?”


  “Hoofdinspecteur Hayder!” riep Emerton. “Telefoon uit het ziekenhuis! Het is een van onze lijnen!”


  “Ze zijn bereid tot onderhandelen,” zei Gabriel. Precies zoals hij had voorspeld.


  Stillman en Barsanti keken elkaar aan. “Ga uw gang, inspecteur,” zei Barsanti. Stillman knikte en liep naar de telefoon.


  “U staat op de luidspreker,” zei Emerton.


  Stillman haalde diep adem en drukte op de toets. “Hallo,” zei hij bedaard. “U spreekt met Leroy Stillman.”


  Een man gaf al even bedaard antwoord. Een wat krassende stem met een licht zuidelijk accent. “Ben je van de politie?”


  “Ja. Ik ben inspecteur Stillman van de politie van Boston. Met wie spreek ik?”


  “Je weet al hoe ik heet.”


  “Nee, dat weet ik niet.”


  “Vraag het dan maar aan de FBI-agent die bij jullie in de stacaravan is.”


  Stillman keek naar Barsanti met een blik van hoe weet hij dat! “Het spijt me,” zei Stillman, “maar ik weet echt niet hoe u heet en ik wil graag weten met wie ik praat.”


  “Joe.”


  “Joe. Goed.” Stillman slaakte een onhoorbare zucht. Een goed begin. In ieder geval hadden ze nu een naam.


  “Hoeveel mensen heb je daar in die caravan, Leroy?”


  “Ik heb het liever over jou, Joe—”


  “Ik heb gelijk, nietwaar? De FBI is er al bij.”


  Stillman zei niets.


  Joe lachte. “Ik wist dat ze zouden komen. FBI, CIA, de militaire inlichtingendienst, het Pentagon. Ze weten allemaal wie ik ben.”


  Gabriel zag de uitdrukking op Stillmans gezicht die zei: We hebben te maken met een man die lijdt aan achtervolgingswaanzin.


  “Joe,” zei Stillman, “er is geen enkele reden dit nog langer te rekken. Laten we overleggen hoe we hier een einde aan kunnen maken.”


  “We willen een televisiecamera hier hebben. Live-uitzendingen naar de media. We willen een verklaring afleggen en hebben een videofilm die we jullie willen laten zien.”


  “Niet zo snel. Laten we elkaar eerst wat beter leren kennen.”


  “Ik wil jou niet leren kennen. Stuur ons een televisiecamera.”


  “Dat kan niet zomaar. Dat moet ik eerst afstemmen met mensen op hoger niveau.”


  “Die staan toch vlak naast je? Als je je nou eens omdraait en het meteen even vraagt, Leroy? Als je het ‘hogere niveau’ in de caravan nou even vraagt de bal aan het rollen te brengen?”


  Stillman zweeg. Joe wist blijkbaar precies hoe de vork in de steel zat. Hij zei: “Een rechtstreekse uitzending kunnen we niet toestaan.”


  “Ongeacht wat ik ervoor in ruil bied?”


  “Wat zou dat zijn?”


  “Twee gijzelaars. We zullen hen vrijlaten als bewijs van vertrouwen. Dan sturen jullie ons een cameraman en een verslaggever die ons live gaan uitzenden. Zodra onze boodschap de wereld in is gestuurd, zullen we nog twee gijzelaars vrijlaten. Ik bied je vier mensen, Leroy. Vier levens voor tien minuten zendtijd. Ik beloof jullie een programma waarvan je achterover zult slaan.”


  “Wat wil je hiermee bereiken, Joe?”


  “Niemand luistert naar ons. Niemand gelooft ons. We zijn het vluchten moe en willen ons leven terug. Dit is de enige manier die nog voor ons openstaat. De enige manier waarop de mensen in dit land zullen inzien dat we de waarheid vertellen.”


  Hayder streek met zijn wijsvinger langs zijn hals, een teken dat Leroy het gesprek moest onderbreken.


  “Ogenblikje, Joe,” zei Stiüman en hij legde zijn hand op het mondstuk. Hij keek Hayder aan.


  “Denk je dat hij kan onderscheiden of het een echte live-uitzending is of niet?” vroeg Hayder. “Als we hem laten geloven dat hij op tv komt—”


  “Deze man is niet achterlijk,” viel Gabriel hem in de rede. “Waag het niet hem te beduvelen. Als u hem iets voorliegt, zult u hem kwaad maken.”


  “Agent Dean, zou u alstublieft naar buiten willen gaan?”


  “Ze willen op tv komen, dat is alles! Laat ze hun gang gaan. Laat ze hun gal spuien, als we daarmee een einde kunnen maken aan deze toestand!”


  Joe’s stem zei door de luidspreker: “Hebben we een deal of niet, Leroy? We kunnen dit ook op een andere manier doen, hoor. In plaats van levende gijzelaars kunnen we ook dode gijzelaars naar buiten gooien. Jullie hebben tien seconden om een beslissing te nemen.”


  Stillman zei: “Begrepen, Joe. Het probleem is alleen dat een live-uitzending iets is dat ik niet zomaar even kan regelen. Daarvoor heb ik de medewerking nodig van een televisiestation. Als we het nu eens opnemen op video? We kunnen je een camcorder laten brengen. Dan kun je zeggen wat je wilt, er de tijd voor nemen—”


  “En dan stoppen jullie die film ergens weg en wordt hij nooit uitgezonden.”


  “Dit is mijn voorstel, Joe.”


  “Jij en ik weten allebei dat je best met een beter voorstel kunt komen. En dat weten ook alle anderen daar in de caravan.”


  “Van een live-uitzending kan geen sprake zijn.”


  “Dan zijn we uitgepraat.”


  “Wacht!”


  “Ja?”


  “Meen je het serieus? Dat je gijzelaars zult vrijlaten?”


  “Als jullie je aan de afspraken houden. We willen een cameraman en een verslaggever als getuige van wat hier gebeurt. Een echte verslaggever, niet een politieman met een vervalste perskaart.”


  “Doe het!” zei Gabriel. “Misschien kunnen we er op deze manier een einde aan maken.”


  Stillman legde zijn hand op het mondstuk. “Ik krijg nooit toestemming voor een rechtstreekse uitzending, agent Dean. Echt niet.”


  “Godverdomme, doe het toch gewoon, als ze daarmee gered kunnen worden!”


  “Leroy?” Dat was Joe weer. “Ben je er nog?”


  Stillman haalde diep adem. Hij zei: “Joe, je moet één ding goed begrijpen. Hier is tijd voor nodig. We moeten een verslaggever zoeken die bereid is dit te doen. Iemand die bereid is zijn leven op het spel te zetten—”


  “Er is maar één verslaggever met wie we bereid zijn te praten.”


  “Wat? Je hebt niet gezegd dat het een bepaalde persoon moet zijn.”


  “Hij kent de achtergrond. Hij heeft zijn huiswerk gedaan.”


  “We kunnen niet garanderen dat deze verslaggever—”


  “Peter Lukas van de Boston Tribune. Bel hem.”


  “Joe…”


  Er klonk een klikje en toen de kiestoon. Stillman keek naar Hayder. “We sturen geen burgers naar binnen. Dan krijgen ze alleen maar nog meer gijzelaars.”


  “Hij zei dat hij eerst twee mensen zou vrijlaten,” zei Gabriel.


  “En dat geloof jij?”


  “Een van hen kan mijn vrouw zijn.”


  “We weten niet eens of die verslaggever erin zal toestemmen.”


  “Om de reportage van zijn leven te maken? Vast wel.” Barsanti zei: “Ik heb een vraag waar nog niemand antwoord op heeft gegeven. Wie is Peter Lukas? Een verslaggever van de Boston Tribune ‘? Waarom hebben ze specifiek om hém gevraagd?”


  “Laten we hem bellen,” zei Stillman. “Misschien weet hij het antwoord op die vraag.”


  Hoofdstuk 12


  Je leeft nog. Dat móet gewoon. Ik zou het weten, voelen, als het niet zo was.


  Of niet?


  Gabriei zat voorovergebogen, met zijn hoofd in zijn handen, op de bank in Maura’s kantoor en probeerde te verzinnen wat hij nog meer kon doen, maar angst vertroebelde alle logica. Bij de mariniers had hij nooit zijn zelfbeheersing verloren, zelfs niet wanneer ze onder vuur werden genomen. Nu kon hij niet eens gericht denken, was hij niet in staat de beelden uit zijn hoofd te bannen die daar rondspookten sinds hij de autopsie had bijgewoond: de beelden van een ander lijk op de tafel.


  Heb ik je wel verteld hoeveel ik van je hou?


  Hij hoorde niet dat de deur openging. Pas toen Maura tegenover hem ging zitten en twee mokken op de lage tafel zette, hief hij zijn hoofd op. Ze is altijd zo kalm, zo beheerst, dacht hij terwijl hij naar Maura keek. Het tegenovergestelde van zijn voortvarende, wispelturige echtgenote. Twee heel verschillende vrouwen, tussen wie zich niettemin een voor hem ondoorgrondelijke vriendschap had ontwikkeld.


  Maura wees naar de koffie. “Jij drinkt je koffie zwart, niet?”


  “Ja. Bedankt.” Hij nam een slokje en zette de mok weer neer, omdat hij eigenlijk geen koffie wilde.


  “Heb je vandaag wel iets gegeten?” vroeg ze.


  Hij wreef over zijn gezicht. “Ik heb geen trek.”


  “Je ziet er afgepeigerd uit. Ik heb wel een deken voor je, als je soms een poosje wilt uitrusten.”


  “Ik wil niet slapen. Niet zolang Jane wordt vastgehouden.”


  “Heb je haar ouders nog gesproken?”


  “God, wat een bezoeking was dat.” Hij schudde zijn hoofd. “Het moeilijkste was nog hen ervan te overtuigen dat ze het geheim moeten houden. Dat ze niet hierheen mogen komen en ook geen vrienden bellen. Ik begin me eerlijk gezegd af te vragen of ik beter niets had kunnen zeggen.”


  “Maar ze zouden het willen weten.”


  “Ja, maar ze kunnen geen geheimen bewaren en als dit bekend wordt, kan het hun dochters dood zijn.”


  Daarop zwegen ze allebei. Het enige geluid was de ruis van de koele lucht die uit de roosters van de airconditioning kwam. Aan de muur achter het bureau hingen prachtig ingelijste reproducties van stillevens. Het kantoor was een afspiegeling van Maura zelf: netjes, geordend, verstandelijk.


  Ze zei op kalme toon: “Jane kan wel op zichzelf passen. Dat weet jij net zo goed als ik. Ze zal al het mogelijke doen om in leven te blijven.”


  “Ik wil alleen maar dat ze zich niet in de vuurlijn waagt.”


  “Ze is niet achterlijk.”


  “Het probleem is dat ze bij de politie zit.”


  “Is dat niet juist een voordeel?”


  “Hoeveel agenten komen om omdat ze proberen de held uit te hangen?”


  “Ze is zwanger. Ze zal geen risico’s nemen.”


  “Nee?” Hij keek haar aan. “Weet je hoe ze vanochtend in het ziekenhuis is terechtgekomen? Ze was in de rechtszaal om getuigenis af te leggen en opeens begon de beklaagde om zich heen te slaan. Toen is die pientere vrouw van mij uit de getuigenbank gesprongen en heeft ze de beklaagde overmeesterd. En toen braken haar vliezen.”


  Maura keek hem met grote ogen aan. “Echt waar?”


  “Had je van Jane iets anders verwacht?”


  “Nee,” zei Maura hoofdschuddend. “Zo is ze.”


  “Maar nu wil ik dat ze voor één keer een lafaard is. Dat ze vergeet dat ze bij de politie zit.” Hij lachte. “Niet dat ze naar mij zou luisteren.”


  Maura moest onwillekeurig glimlachen. “Naar wie luistert ze wél?”


  Hij keek haar in de ogen. “Je weet hoe we elkaar ontmoet hebben?”


  “In de Stony Brook Reservation, als ik me niet vergis.”


  “Dat vol lag met dode mensen. Binnen dertig seconden hadden we al ruzie. Vijf minuten later beval ze me op te hoepelen.”


  “Geen veelbelovend begin.”


  “En een paar dagen daarna bedreigde ze me met haar pistool.” Toen hij Maura verbluft zag kijken, legde hij uit: “O, het was volkomen gerechtvaardigd, hoor.”


  “Het valt me mee dat je niet voor haar op de loop bent gegaan.”


  “Soms is ze inderdaad angstaanjagend.”


  “Misschien ben jij de enige man die niet bang voor haar is.”


  “Dat is nu juist waar ik op ben gevallen,” zei Gabriel. “Wanneer je naar Jane kijkt, zie je eerlijkheid en dapperheid. Ik ben opgegroeid in een gezin waar niemand zei wat hij dacht. Mijn moeder kon mijn vader niet uitstaan en omgekeerd, maar ze hielden de schijn op, tot aan hun dood. Ik dacht dat het in de meeste gezinnen zo toeging, dat iedereen elkaar constant leugens vertelde. Jane doet dat niet. Ze zegt altijd precies wat ze denkt, ongeacht of ze daardoor in de problemen kan komen.” Hij zweeg. Na een korte stilte voegde hij er nog aan toe: “En daar ben ik nu juist bang voor.”


  “Dat ze iets zal zeggen terwijl ze beter haar mond kan houden.”


  “Als je Jane een duw geeft, krijg je een duw terug. Ik hoop dat ze voor deze ene keer haar gemak zal houden. Dat ze de rol zal spelen van het bange, zwangere vrouwtje. Dat is misschien het enige dat haar kan redden.”


  Zijn mobieltje ging. Hij pakte het snel en toen hij het nummer in het venstertje zag, begon zijn hart te bonken. “Gabriel Dean,” zei hij.


  “Waar ben je?” vroeg rechercheur Thomas Moore.


  “Ik zit bij dokter Isles op kantoor.”


  “Dan kom ik naar je toe.”


  “Wacht even, Moore. Wat is er aan de hand?”


  “We weten wie Joe is. Voluit heet hij Joseph Roke. Hij is 39, en het laatste adres dat we van hem hebben is in Purcellville, Virginia.”


  “Hoe zijn jullie daar achter gekomen?”


  “Hij heeft zijn auto twee straten bij het ziekenhuis vandaan neergezet, fout geparkeerd. We hebben een getuige die een gewapende man uit die auto heeft zien stappen, en ze heeft bevestigd dat het de man is die in de opnamen van het televisiestation te zien is. Op het stuur hebben we zijn vingerafdrukken gevonden.”


  “Wacht even. Zitten de vingerafdrukken van Joseph Roke dan in de databank van de politie?”


  “Nee, van het leger. Ik kom naar je toe.”


  “Wat weet je nog meer?” vroeg Gabriel. De gespannen klank van Moore’s stem was hem niet ontgaan. Hij wist dat er iets was dat de rechercheur hem nog niet had verteld. “Zeg het maar.”


  “Hij wordt door de politie gezocht.”


  “Wegens?”


  “Hij wordt gezocht wegens…moord. Een schietpartij.”


  “Wie was het slachtoffer?”


  “Ik ben over twintig minuten bij je. Dan praten we verder.”


  “Wie was het slachtoffer?” herhaalde Gabriel.


  Moore zuchtte. “Een politieman. Twee maanden geleden heeft Joseph Roke een politieman doodgeschoten.”


  “Het begon als een doodgewone aanhouding wegens een verkeersovertreding,” vertelde Moore. “Het incident is opgenomen door de videocamera in de patrouillewagen. De politie van New Haven heeft niet de hele film bij het dossier gedaan, maar ik heb hier een paar uit de film gelichte foto’s die ze me per e–mail hebben gestuurd.” Moore klikte met de muis; op het scherm van zijn laptop verscheen een foto. Je zag de rug van een politieman van het korps van New Haven, die naar de auto liep die voor zijn patrouillewagen stond. De nummerplaat van de auto was zichtbaar.


  “De auto heeft een kenteken uit Virginia,” zei Moore. “Je kunt het goed zien wanneer je de foto vergroot. Het is de auto die we vanmiddag hebben gevonden in Harrison Street, niet ver van het medisch centrum.” Hij keek naar Gabriel. “Joseph Roke staat geregistreerd als eigenaar van de auto.”


  “Je zei dat hij in Virginia woont.”


  “Ja.”


  “Wat deed hij twee maanden geleden dan in Connecticut?”


  “Dat weten we niet. We weten ook niet waarom hij nu in Boston is. Het enige dat ik heb, is de nogal karige biografische informatie die de politie van New Haven bij elkaar heeft geschraapt.” Hij wees naar zijn laptop. “En dit. Een schietpartij die live is opgenomen. Maar dat is niet het enige wat je op deze foto’s zult zien.”


  Gabriel keek geconcentreerd naar Roke’s auto. Naar wat door de achterruit te zien was. “Een passagier,” zei hij. “Er zit iemand naast Roke.”


  Moore knikte. “Wanneer je de foto vergroot, is duidelijk te zien dat die passagier lang donker haar heeft.”


  “Het is die vrouw,” zei Maura, starend naar het scherm. “Het is Jane Doe.”


  “Wat wil zeggen dat ze twee maanden geleden samen in New Haven waren.”


  “Laat de rest van de foto’s eens zien,” zei Gabriel.


  “Ik zal doorklikken naar de laatste—”


  “Nee, ik wil ze allemaal zien.”


  Moore’s hand rustte op de muis. Hij keek Gabriel aan. “Dat is echt niet nodig,” zei hij zachtjes.


  “Misschien wel. Laat me de hele reeks zien.”


  Na een korte aarzeling klikte Moore met de muis naar de volgende foto. De politieman stond nu bij het raampje van Roke en keek naar de man die een paar seconden later een einde zou maken aan zijn leven. De hand van de politieman rustte op zijn wapen. Alleen maar een voorzorgsmaatregel? Of had hij al een idee dat hij naar de man keek die hem ging vermoorden?


  Opnieuw aarzelde Moore voordat hij doorklikte naar de volgende foto. Hij had ze al gezien; hij wist welke verschrikkingen er zouden komen. Hij klikte met de muis.


  Het beeld was een moment in de tijd, vereeuwigd tot in de gruwelijkste details. De politieman stond nog rechtop en had inmiddels zijn wapen getrokken. Zijn hoofd knikte achterover door de kracht van de kogel, en je kon zien dat zijn gezicht half uit elkaar was gereten en dat stukjes vlees wegvlogen in een mist van bloed.


  De vierde en laatste foto beëindigde de reeks. Het lichaam van de politieman lag nu op de weg, naast de auto van de moordenaar. Deze foto was slechts een postscriptum, maar juist nu leunde Gabriel naar voren. Hij keek ingespannen naar de achterruit van de auto. Naar een silhouet dat op de andere drie foto’s niet te zien was geweest.


  Maura zag het ook. “Er zit iemand op de achterbank van Roke’s auto,” zei ze.


  “Dat is wat ik jullie wilde laten zien,” zei Moore. “Er zat nog een derde persoon in Roke’s auto. Iemand die zich misschien verborg, of op de achterbank lag te slapen. Je kunt niet zien of het een man of een vrouw is. Er is alleen een hoofd met kort haar te zien, van iemand die vlak na het schot overeind is gekomen.” Hij keek Gabriel aan. “Ze hebben een derde partner die we nog niet hebben gezien en over wie we nog niets weten. Er was iemand bij hen in New Haven. De activeringscode kan bedoeld zijn geweest voor meer dan één persoon.”


  Gabriel bleef ingespannen naar het scherm kijken. Naar het mysterieuze silhouet. “Je zei dat hij in het leger heeft gezeten.”


  “Zo zijn we aan zijn vingerafdrukken gekomen. Hij heeft van 1990 tot 1992 in het leger gezeten.”


  “Welk legeronderdeel?” Toen Moore niet meteen antwoord gaf, keek Gabriel hem aan. “Waar is hij in het leger voor opgeleid?”


  “Explosievenopruimingsdienst.”


  “Bommen?” zei Maura. Ze keek Moore geschrokken aan. “Als hij weet hoe hij ze moet ontmantelen, weet hij waarschijnlijk ook hoe hij ze moet maken.”


  “Je zei dat hij maar twee jaar in het leger heeft gezeten,” zei Gabriel. Hij vond zijn eigen stem onwaarschijnlijk kalm klinken. Als de stem van een koelbloedige vreemdeling.


  “Hij is…in de problemen gekomen toen hij naar Koeweit was gestuurd,” legde Moore uit. “Hij is oneervol ontslagen.”


  “Waarom?”


  “Hij weigerde bevelen op te volgen, heeft een officier geslagen, is herhaaldelijk in conflict gekomen met andere soldaten van zijn compagnie. Men begon zich af te vragen of hij emotioneel labiel was. Of dat hij aan paranoia leed.”


  Moore’s woorden waren als vuistslagen, die Gabriel de adem benamen. “Jezus,” zei hij. “Dit verandert alles.”


  “Hoe bedoel je?” vroeg Maura.


  Hij keek haar aan. “We hebben geen tijd meer te verliezen. We moeten haar daar onmiddellijk vandaan halen.”


  “Maar de onderhandelingen dan? Er is toch besloten het rustig aan te doen?”


  “Dat is niet meer van toepassing. Deze man is niet alleen onevenwichtig, maar heeft al een politieman vermoord.”


  “Hij weet niet dat Jane bij de politie zit,” zei Moore. “En we zullen ervoor zorgen dat hij daar niet achter komt. Luister, dezelfde principes blijven van kracht. Hoe langer een gijzelingscrisis duurt, hoe beter het resultaat meestal is. Onderhandelingen werken echt.”


  Gabriel wees naar de laptop. “Hoe denk je te kunnen onderhandelen met iemand die tot zoiets in staat is?”


  “Het kan. Het kan.”


  “Het is niet jouw vrouw die daar zit!” Hij zag Maura’s geschrokken blik en wendde zich af om te proberen zijn zelfbeheersing terug te krijgen.


  Het was Moore die weer het woord nam. Zijn stem klonk kalm. Vriendelijk. “Ik weet wat je op dit moment voelt, wat er allemaal door je heen gaat, want ik heb dat aan den lijve meegemaakt. Twee jaar geleden is mijn vrouw, Catherine, ontvoerd door een man die je je misschien nog wel herinnert. Warren Hoyt.”


  De chirurg. Natuurlijk kon Gabriel zich hem herinneren. De man die ‘s-avonds laat huizen was binnengedrongen waar vrouwen sliepen, vrouwen die opeens een monster in hun slaapkamer hadden. De nasleep van Hoyts misdaden was de reden geweest waarom Gabriel een jaar geleden voor het eerst naar Boston was gekomen. De chirurg, besefte hij opeens, was de rode draad die hen allen met elkaar verbond. Moore en Gabriel, Jane en Maura. Ze waren elk in aanraking gekomen met hetzelfde kwaad.


  “Ik wist dat Hoyt haar in handen had,” zei Moore, “en ik kon helemaal niets doen. Ik wist geen manier te bedenken om haar te redden. Als ik mijn leven had kunnen opofferen om haar te redden, zou ik dat zonder meer hebben gedaan. Maar het enige dat ik kon doen, was machteloos toezien hoe de uren verstreken. Het allerergste was, dat ik precies wist wat hij met haar deed. Ik had de secties op zijn andere slachtoffers bijgewoond. Ik had iedere snee gezien die hij met zijn scalpel had gemaakt. Ik weet dus precies hoe je je voelt. En geloof me, ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om Jane daar levend vandaan te krijgen. Niet alleen omdat ze mijn collega is, of omdat ze jouw vrouw is, maar omdat ik mijn geluk aan haar te danken heb. Zij is degene die Catherine heeft gevonden. Jane is degene die haar heeft gered.”


  Gabriel draaide zich weer naar hem om. “Hoe moeten we met deze mensen onderhandelen?”


  “We moeten uitzoeken wat ze precies willen. Ze weten dat ze nergens naartoe kunnen. Ze móeten wel met ons praten, ze hebben geen andere keus, dus blijven we met hen praten. Je hebt zelf gijzelingssituaties behandeld, dus je kent de spelregels van de onderhandelingen. Die regels veranderen niet omdat jij nu toevallig aan de andere kant staat. Je moet je vrouw en je emoties erbuiten laten.”


  “Zou jij dat kunnen?”


  Moore’s zwijgen was het antwoord op zijn vraag. Natuurlijk kon hij dat niet.


  En dat kan ik ook niet.


  Hoofdstuk 13


  Mila


  Vanavond gaan we naar een feestje.


  De Moeder zegt dat er belangrijke mensen komen en dat we ons daarom mooi moeten maken en heeft ons nieuwe kleren gegeven. Ik draag een zwartfluwelen jurk waarvan de rok zo nauw is dat ik amper kan lopen en ik hem helemaal tot aan mijn heupen omhoog moet trekken om in het busje te kunnen stappen. De andere meisjes schuiven naast me op de bank met een geruis van zijde en satijn en ik ruik het bouquet van de verschillende parfums. We zijn uren druk geweest met foundation en lippenstift en mascaraborsteltjes en nu zijn we net gemaskerde poppen die deelnemen aan een Kabuki-voorstelling. Niets van wat je ziet, is echt. Niet de wimpers, niet de rode lippen, niet de blos op de wangen. Het is koud in het busje en we kruipen rillend tegen elkaar aan, in afwachting van Olena.


  De Amerikaanse chauffeur roept uit het raampje dat we moeten gaan omdat we anders te laat komen. Eindelijk komt de Moeder het huis uit. Ze trekt Olena met zich mee. Olena slaat de hand van de Moeder nijdig van zich af en loopt op eigen kracht verder. Ze draagt een lange, groene, zijden japon met een hoge Chinese kraag en een zij split tot halverwege haar dij. Haar zwarte haar zwaait kaarsrecht heen en weer op haar rug. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo mooi is en kan mijn ogen niet van haar afhouden wanneer ze naar het busje toekomt. De drugs hebben haar gekalmeerd, haar murw gemaakt, zoals altijd, maar vanwege de drugs staat ze onvast op haar benen en zwikt ze op haar hoge hakken.


  “Schiet een beetje op,” roept de chauffeur.


  De Moeder moet Olena helpen met instappen. Olena gaat op de stoel vóór me zitten en leunt slapjes tegen het raam. De Moeder schuift het portier dicht en stapt voorin.


  “Het zal tijd worden,” zegt de chauffeur en dan rijden we bij het huis vandaan.


  Ik weet waarom we naar dit feest gaan; ik weet wat er van ons wordt verwacht. Toch voelt het als een ontsnapping, want dit is de eerste keer in al die weken dat we het huis verlaten. Ik druk mijn gezicht nieuwsgierig tegen het raam wanneer we de geasfalteerde weg op rijden en zie een bord: DEERFIELD ROAD.


  De rit duurt lang.


  Ik let op de borden, lees de namen van de steden waar we doorheen rijden. RESTON en ARLINGTON en WOODBRIDGE. Ik kijk naar de mensen in de auto’s en vraag me af of ze de zwijgende smeekbede op mijn gezicht kunnen zien. Of het hen iets kan schelen. Een vrouw die achter het stuur zit van een auto naast ons, blikt omhoog en een ogenblik kijken we elkaar in de ogen. Dan richt ze haar aandacht weer op de weg. Wat zag ze? Een meisje met rood haar in een zwarte jurk dat op weg is naar een feestje. Mensen zien wat ze verwachten te zien. Het komt helemaal niet in hen op dat afgrijselijke dingen er heel mooi kunnen uitzien.


  Ik begin glimpen op te vangen van water, een brede strook in de verte. Wanneer het busje uiteindelijk stopt, staat het geparkeerd op een kade waaraan een groot motorjacht ligt afgemeerd. Ik had niet verwacht dat het feest op een boot zou zijn. De andere meisjes rekken hun hals om het te zien, nieuwsgierig naar hoe dit enorme jacht er vanbinnen uitziet. En ook een beetje bang.


  De Moeder schuift het portier van het busje open. “Er komen belangrijke mannen. Jullie moeten glimlachen en vrolijk zijn. Begrepen?”


  “Ja, Moeder,” mompelen we.


  “Uitstappen.”


  Wanneer we uit het busje klauteren hoor ik Olena half binnensmonds zeggen: “Krijg de kolere, Moeder.” Maar niemand anders hoort het.


  Wankelend op onze hoge hakken, bibberend in onze avondjurken, lopen we in ganzenpas over de loopplank naar de boot. Op het dek staat een man op ons te wachten. Uit de manier waarop de Moeder snel vooruit loopt om hem te begroeten, maak ik op dat deze man belangrijk is. Hij bekijkt ons vluchtig en knikt goedkeurend. Zegt in het Engels tegen de Moeder: “Breng hen naar binnen en geef hun alvast wat te drinken. Ze moeten in de juiste stemming zijn wanneer onze gasten arriveren.”


  “Ja, meneer Desmond.”


  De blik van de man blijft rusten op Olena, die onvast bij de reling staat. “Die daar zal toch niet weer problemen veroorzaken?”


  “Ze heeft de pillen ingenomen. Ze zal rustig zijn.”


  “Het is te hopen. Ik wil niet dat ze vanavond weer herrie gaat schoppen.”


  We gaan de kajuit binnen en ik voel me volkomen overdonderd door wat ik zie. Boven onze hoofden flonkert een kristallen kroonluchter. Ik zie donkere lambrisering, banken bekleed met room-kleurige suède. Een barman laat de kurk uit een fles schieten en een kelner in een wit jasje brengt ons champagne in hoge glazen.


  “Drink,” zegt de Moeder. “Ga ergens zitten en kijk blij.”


  We pakken ieder een glas en verspreiden ons door de kajuit. Olena zit naast me op de bank, drinkt champagne en slaat haar lange benen over elkaar zodat haar hele dij te zien is in de split.


  “Ik kijk naar je,” waarschuwt de Moeder haar in het Russisch.


  Olena haalt haar schouders op. “Wie niet?”


  De barman zegt: “Ze zijn er.”


  De Moeder werpt nog een laatste dreigende blik op Olena en trekt zich dan terug in een ander vertrek.


  “Zij mag haar vette smoelwerk hier niet vertonen, zie je wel?” zegt Olena. “Naar haar wil niemand kijken.”


  “Sst,” sis ik. “Je zult ons nog in moeilijkheden brengen.”


  “Voor het geval het je nog niet is opgevallen, mijn lieve kleine Mila, we zijn al in moeilijkheden.”


  We horen mensen lachen, hartelijke begroetingen tussen collega’s. Amerikanen. De deur van de kajuit gaat open en alle meisjes gaan snel rechtop zitten en glimlachen wanneer vier mannen binnenkomen. Een van hen is de gastheer, meneer Desmond, die ons op het dek had opgewacht. Zijn gasten zijn drie mannen, elk gekleed in een pak met een stropdas. Twee van hen zijn jong en fit, mannen die zich bewegen met de zelfverzekerde soepelheid van atleten. De derde man is ouder, zo oud als mijn grootvader en een stuk dikker; hij draagt een metalen bril en heeft grijs haar dat al erg dun begint te worden. De gasten kijken het vertrek rond, inspecteren ons met openlijke belangstelling.


  “Ik zie dat er een paar nieuwe bij zijn,” zegt de oudere man.


  “Je zou weer eens naar het huis moeten komen, Carl, om te zien wat we zoal hebben.” Meneer Desmond maakt een gebaar naar de bar. “Wilt u iets drinken, heren?”


  “Doe mij maar een whisky,” zegt de oudere man.


  “En jullie? Phil? Richard?”


  “Hetzelfde.”


  “Die champagne lijkt me wel wat.”


  De motor van de boot draait nu. Ik kijk uit het raam en zie dat we varen, de rivier op. In het begin komen de mannen niet bij ons zitten. Ze blijven bij de bar staan, nemen teugjes van hun drankjes, praten alleen met elkaar. Olena en ik verstaan Engels, maar de andere meisjes kennen maar een paar woorden en hun mechanische glimlachjes verflauwen algauw tot een verveelde blik. De mannen hebben het over zaken. Ik hoor hen praten over contracten, offertes, de situatie op de wegen, verkeersslachtoffers. Wie op welk contract uit is en voor hoeveel. Dit is de ware reden voor het feestje: eerst zaken, dan plezier. Ze drinken hun glazen leeg en de barman vult ze bij. Dan praten ze nog wat over koetjes en kalfjes voordat ze met de hoeren aan de gang gaan. Ik zie de glans van trouwringen aan de handen van alle drie de gasten en beeld me in hoe die mannen de liefde bedrijven met hun eigen vrouw, in een groot bed met schone lakens, terwijl de vrouw geen idee heeft wat haar echtgenoot in andere bedden doet met meisjes zoals ik.


  Nu kijken de mannen naar ons en komt het zweet in mijn handen te staan door het vooruitzicht van de verschrikkingen die me te wachten staan. De oudere man kijkt steeds naar Olena.


  Ze glimlacht naar hem, maar mompelt in het Russisch tegen mij: “Wat een varken. Ik ben benieuwd of hij knort wanneer hij klaarkomt.”


  “Hij kan je horen,” fluister ik.


  “Hij verstaat het toch niet.”


  “Dat weet je niet.”


  “Kijk hem lachen. Hij denkt dat ik tegen je zeg dat ik hem erg knap vind.”


  De man zet zijn lege glas op de bar en komt naar ons toe. Ik denk dat hij Olena wil, dus sta ik op om hem de ruimte te geven, maar hij grijpt mijn pols en weerhoudt me ervan weg te lopen.


  “Hallo,” zegt hij. “Spreek je Engels?”


  Ik knik; mijn keel is zo droog dat ik geen antwoord kan geven. Ik kan hem alleen maar ontsteld aankijken. Olena staat op, werpt me een meelevende blik toe en slentert weg.


  “Hoe oud ben je?” vraagt hij.


  “Ik…ik ben zeventien.”


  “Je ziet er veel jonger uit.” Hij klinkt teleurgesteld.


  “Neem haar maar mee, hoor, Carl,” roept meneer Desmond hem toe.


  De andere twee gasten hebben al een meisje gekozen. Een van hen loopt met Katja de gang in.


  “Alle hutten staan tot jullie beschikking,” zegt onze gastheer er nog bij.


  Carl staart naar me. Hij klemt zijn hand strakker om mijn pols en neemt me mee de gang in. Hij trekt me een schitterende hut binnen, die geheel is betimmerd met glanzend hout. Ik deins achteruit en mijn hart gaat hevig tekeer wanneer hij de deur op slot doet. Wanneer hij zich weer naar me omdraait, zie ik al een bobbel in zijn broek.


  “Je weet wat je moet doen.”


  Maar dat weet ik niet; ik heb geen idee wat hij verwacht, dus schrik ik hevig wanneer hij me een harde klap geeft. Ik val neer op mijn knieën en blijf verbijsterd aan zijn voeten zitten.


  “Wil je niet luisteren? Ellendig kind!”


  Ik buig mijn hoofd en staar naar de grond. Opeens begrijp ik welk spel hij speelt, waar hij naar hunkert. “Ik ben heel stout geweest,” fluister ik.


  “Ja, je moet straf krijgen.”


  O god. Laat het alsjeblieft snel voorbij zijn.


  “ Zeg het! ” bijt hij me toe.


  “Ik moet straf krijgen.”


  “Kleed je uit.”


  Bevend, doodsbang dat hij me weer zal slaan, gehoorzaam ik. Ik rits de jurk open, trek mijn kousen en ondergoed uit. Ik hou mijn ogen neergeslagen; een braaf meisje toont respect. Ik maak geen enkel geluid wanneer ik me uitstrek op het bed en me voor hem openstel. Geen weerstand, alleen maar gehoorzaamheid.


  Hij kijkt naar me terwijl hij zijn kleren uittrekt, genietend van de aanblik van het gewillige vlees. Ik verdring mijn walging wanneer hij boven op me gaat liggen en ik zijn naar whisky stinkende adem ruik. Ik doe mijn ogen dicht en concentreer me op het geronk van de motor, het klotsen van het water tegen de romp van de boot. Ik zweef boven mijn lichaam, voel niets wanneer hij bij me binnendringt. Wanneer hij gromt en klaarkomt.


  Wanneer het voorbij is, wacht hij niet eens tot ik me heb aangekleed. Hij stapt uit bed, trekt zijn kleren aan en verlaat de hut. Langzaam ga ik zitten. De motor van de boot draait nog maar heel zachtjes. Wanneer ik uit het raam kijk, zie ik dat we terugkeren naar de kust. Het feest is voorbij.


  Tegen de tijd dat ik de hut uit sluip, is de boot weer afgemeerd en zijn de gasten vertrokken. Meneer Desmond drinkt aan de bar nog een laatste glas champagne en de Moeder verzamelt haar meisjes.


  “Wat heeft hij tegen je gezegd?” vraagt ze me.


  Ik haal mijn schouders op. Ik voel dat Desmonds ogen op me gericht zijn en ben bang dat ik iets verkeerds zal zeggen.


  “Waarom heeft hij jou gekozen? Heeft hij gezegd waarom?”


  “Hij wilde alleen weten hoe oud ik ben.”


  “Dat is het enige wat hem interesseert.”


  De Moeder kijkt naar meneer Desmond, die ons beiden scherp in de gaten houdt. “Ziet u wel? Ik zei het toch?” zegt ze tegen hem. “Hij kiest altijd de jongste. Het kan hem niet schelen hoe ze eruitzien, als ze maar jong zijn.”


  Meneer Desmond trekt een nadenkend gezicht en knikt. “En we zullen hem tevreden moeten houden.”


  Wanneer Olena wakker wordt, sta ik bij het raam en kijk door de tralies naar buiten. Ik heb het raam omhooggeschoven. Er stroomt erg koude lucht naar binnen, maar dat kan me niet schelen. Ik heb behoefte aan frisse lucht. Ik wil het gif van deze avond uit mijn longen, uit mijn ziel verwijderen.


  “Wat is het koud,” zegt Olena. “Doe het raam dicht.”


  “Ik heb het benauwd.”


  “Maar wij vriezen dood.” Ze komt naar het raam en trekt het naar beneden. “Ik kan niet slapen.”


  “Ik ook niet,” fluister ik.


  In het licht van de maan dat door het vuile raam naar binnen komt, bekijkt ze me. Achter ons snikt een van de meisjes in haar slaap. Ik luister naar het geluid van hun ademhaling in de duisternis en opeens is er in de kamer niet voldoende lucht over voor mij. Ik heb moeite met ademhalen. Ik duw tegen het raam, probeer het weer omhoog te krijgen, maar Olena houdt het tegen.


  “Hou op, Mila.”


  “Ik ga hier dood!”


  “Je hebt een paniekaanval.”


  “Doe alsjeblieft het raam open. Alsjeblieft!” Ik huil nu en klauw naar het raam.


  “Wil je soms dat de Moeder wakker wordt? Wil je ons allemaal in moeilijkheden brengen?”


  Mijn handen zijn verkrampt tot pijnlijke klauwen en ik kan het raam niet eens meer vastpakken. Olena grijpt mijn polsen.


  “Luister,” zegt ze. “Je krijgt geen lucht? Ik zal je lucht geven, maar dan moet je heel stil zijn. De anderen mogen het niet weten.” Ik ben zo in paniek dat het me niets kan schelen wat ze zegt. Ze legt haar handen om mijn gezicht en dwingt me haar aan te kijken. “Je hebt dit niet gezien,” fluistert ze. Dan haalt ze iets uit haar zak, iets dat zwak glanst in het donker.


  Een sleutel.


  “Hoe kom je—”


  “Sst.” Ze grijpt de deken van haar bed en trekt me langs de andere meisjes mee naar de deur. Ze blijft staan en kijkt om, om zich ervan te verzekeren dat ze allemaal nog slapen. Dan steekt ze de sleutel in het sleutelgat. De deur draait open en ze trekt me mee de gang op.


  Ik weet niet wat me overkomt! Opeens ben ik vergeten hoe benauwd ik het had, want nu zitten we niet meer in onze gevangenis; we zijn vrij. Ik draai me om naar de trap om te vluchten, maar met een felle ruk trekt ze me terug.


  “Niet die kant op,” zegt ze. “We kunnen er niet uit. Er is geen sleutel van de voordeur. Alleen de Moeder kan de deur openmaken.”


  “Waar gaan we dan naartoe?”


  “Dat zal ik je laten zien.”


  Ze trekt me mee door de gang. Ik zie bijna niets. Ik vertrouw volkomen op haar, laat me door haar meenemen een kamer in. De maan schijnt door het raam. Als een bleke geest schrijdt ze door de slaapkamer, pakt een stoel en zet die in het midden van het vertrek.


  “Wat doe je?”


  Ze geeft geen antwoord, maar klimt op de stoel en strekt haar armen uit naar het plafond. Boven haar hoofd gaat een luik open en komt een ladder naar beneden.


  “Wat is daar boven?” vraag ik.


  “Je wilde toch frisse lucht? Kom dan maar mee,” zegt ze en ze bestijgt de ladder.


  Ik klim achter haar aan en wurm me door het luik de zolder op. Er is maar één raam, en ook hier schijnt de maan naar binnen. Ik zie de omtrekken van dozen en oude meubels. Het ruikt er muf, helemaal niet fris. Ze doet het raam open en klimt naar buiten. Nu pas dringt het tot me door: voor dit raam zitten geen tralies. Wanneer ik mijn hoofd naar buiten steek, begrijp ik waarom dat zo is. De grond is veel te ver weg. Je kunt langs deze weg niet ontsnappen; springen zou zelfmoord zijn.


  “Nou?” zegt Olena. “Kom je of kom je niet?”


  Ik draai mijn hoofd om en zie dat ze op het dak zit en een sigaret opsteekt. Ik kijk weer naar beneden, naar de grond in de diepte, en mijn handpalmen worden nat bij de gedachte dat ik op de dakrand moet klimmen.


  “Wees niet zo’n bange haas,” zegt Olena. “Het stelt niets voor. Het ergste dat er kan gebeuren, is dat je valt en je nek breekt.”


  Het puntje van haar sigaret gloeit en ik ruik de rook wanneer ze kalmpjes uitademt. Ze is helemaal niet bang. Op dat moment wil ik precies zo zijn als zij. Ik wil onbevreesd zijn.


  Ik klim het raam uit, kruip centimeter voor centimeter over de dakrand en ga met een diepe zucht van verlichting naast haar zitten. Ze slaat de deken open en gooit hem over onze schouders, zodat we er gezellig samen onder komen te zitten, onder een warme mantel van wol.


  “Dit is mijn geheim,” zegt ze. “Jij bent de enige die het mag weten.”


  “Waarom ik?”


  “Katja zou me verraden voor een doos chocolaatjes. En die Nadia is te dom om dit geheim te kunnen houden. Maar jij bent anders.” Ze kijkt naar me met een bedachtzame, bijna tedere blik. “Je bent dan wel een bange haas, maar je bent niet dom en ook geen verraadster.”


  Ik krijg een kleur van haar lovende woorden en het plezier dat ik voel is fijner dan welke drug ook. Fijner dan liefde. Opeens denk ik roekeloos: voor Olena zou ik alles over hebben. Ik kruip nog dichter tegen haar aan, verlangend naar haar warmte. Mannen hebben me alleen maar pijn gedaan met hun lichamen. Het lichaam van Olena biedt troost, heeft zachte rondingen, en haar haar strijkt als zijde langs mijn gezicht. Ik kijk naar het gloeiende puntje van haar sigaret en zie hoe elegant ze de as eraf tikt.


  “Wil je een trekje?” vraagt ze en ze houdt me de sigaret voor.


  “Ik rook niet.”


  “Het is ook niet goed voor je,” zegt ze en ze neemt nog een trek. “Het is ook niet goed voor mij, maar ik doe het lekker toch.”


  “Hoe kom je aan die sigaretten?”


  “Ik heb ze op de boot meegepikt, een heel pakje. Niemand heeft het gemerkt.”


  “Je hebt ze dus gestolen.”


  Ze lacht. “Ik steel zoveel. Hoe denk je dat ik aan de sleutel ben gekomen? De Moeder denkt dat ze hem ergens heeft verloren, achterlijk wijf dat ze is.” Olena neemt nog een trekje en heel even wordt haar gezicht oranje. “Dat deed ik in Moskou ook. Stelen. Ik was er erg goed in. Wanneer je Engels spreekt, laten ze je binnen in ieder hotel en dan kun je makkelijk een paar klantjes rollen.” Ze blies een longvol rook uit. “Daarom kan ik niet terug naar huis. Ze kennen me daar.”


  “Maar zou je het niet graag willen?”


  Ze haalt haar schouders op en tikt de as van de sigaret. “Ik heb daar niets meer. Daarom ben ik er ook weggegaan.”


  Ik kijk op naar de hemel. De sterren zien eruit als boze lichtpuntjes. “We hebben ook hier niets. Ik wist niet dat het zo zou zijn.”


  “Je wilt proberen te ontsnappen, hè?”


  “Jij niet?”


  “En wat denk je thuis te zullen vinden? Denk je dat je ouders je terug zullen nemen? Wanneer ze er eenmaal achter zijn wat je hier hebt gedaan?”


  “Ik heb alleen nog maar mijn grootmoeder.”


  “En wat zou je in Krivitsji hebben, als al je dromen zouden uitkomen? Zou je rijk worden en met een lieve man trouwen?”


  “Ik heb geen dromen,” fluister ik.


  “Dat is maar beter ook.” Olena lacht bitter. “Dan word je ook niet teleurgesteld.”


  “Maar alles is beter dan hier te moeten blijven.”


  “Denk je?” Ze kijkt me aan. “Ik ken een meisje dat is weggelopen. We waren op een feestje, net als vanavond. Bij meneer Desmond thuis. Ze is uit een raam geklommen en gevlucht. Maar toen begonnen voor haar de problemen pas.”


  “Waarom?”


  “Hoe kom je aan eten? Waar kun je wonen? Als je geen papieren hebt, kun je alleen overleven door als hoer te werken, en dat kun je net zo goed hier doen. Uiteindelijk is ze naar de politie gegaan en weet je wat er is gebeurd? Ze hebben haar gedeporteerd, terug naar Belarus.” Olena blies een wolk rook uit en keek naar me. “De politie is niet te vertrouwen. De politie staat niet aan onze kant.”


  “Maar ze is ontsnapt. Ze is naar huis gegaan.”


  “Weet je wat er gebeurt als je wegloopt en naar huis terugkeert? Dan zoeken ze je daar op. Jou en je familie. En wanneer dat gebeurt, kun je maar beter dood zijn.”


  Olena drukt haar sigaret uit. “We leven hier in een hel, maar in ieder geval worden we niet levend gevild, zoals ze met haar hebben gedaan.”


  Ik zit te trillen, maar niet van de kou. Ik denk weer aan Anja. Ik denk altijd aan die arme Anja, die probeerde te vluchten. Ik zou wel eens willen weten of haar lichaam nog steeds in de woestijn ligt. Of haar vlees al is weggerot.


  “Dan hebben we dus geen keuze,” fluister ik. “Geen enkele keuze.”


  “Jawel. Je speelt het spelletje mee. Je neukt iedere dag een paar mannen, geeft hun wat ze willen. Over een paar maanden, een jaar, krijgt de Moeder een nieuwe voorraad meisjes en ben je overbodig. Dan laten ze je gaan. Dan ben je vrij. Maar als je probeert weg te lopen, moeten ze je als voorbeeld stellen.” Ze kijkt me aan. Ik schrik wanneer ze opeens haar hand uitsteekt en mijn gezicht aanraakt. Ze legt haar hand tegen mijn wang en dan trekken haar vingers warme sporen op mijn huid. “Probeer dit te overleven, Mila,” zegt ze. “Het zal niet eeuwig duren.”


  Hoofdstuk 14


  Zelfs voor het voorname Beacon Hill was het een indrukwekkend huis, het grootste in een straat vol prachtige herenhuizen die al generaties lang eigendom waren van de Boston Brahmins, de afstammelingen van de eerste families die zich in Boston hadden gevestigd. Gabriel was hier nog nooit geweest en onder andere omstandigheden zou hij een ogenblik op de ouderwets betegelde stoep zijn blijven staan om in het tanende daglicht de gebeeldhouwde lateien, het decoratieve smeedijzeren hek en de interessante koperen deurklopper te bewonderen. Nu had hij echter geen oog voor de architectuur en bleef hij niet op de stoep staan treuzelen, maar liep snel de trap op om aan te bellen.


  Er werd opengedaan door een jonge vrouw die een bril met een gemarmerd montuur droeg en hem met een koele blik opnam. De laatste poortwachter, dacht hij. Hij had haar nog nooit ontmoet, maar ze paste in het model van de assistenten met wie Conway zich omringde: intelligent, efficiënt, waarschijnlijk Harvard. Conway’s eggheads werden ze op de Hill genoemd, de jonge mannen en vrouwen die bekendstonden om hun intellect en absolute trouw aan de senator.


  “Ik ben Gabriel Dean,” zei hij. “Senator Conway verwacht me.”


  “Ze zitten al op u te wachten, agent Dean.”


  Ze?


  “Als u mij wilt volgen?” Ze draaide zich om en leidde hem met kordate stappen door de gang. Haar weinig modieuze, maar praktische lage hakken tikten op de donkere eikenhouten vloer. In de gang hing een reeks portretten: een strenge patriarch die achter zijn schrijfbureau poseerde. Een man getooid met de bepoederde pruik en zwarte mantel van een rechter. Een andere man die voor een geplooid groenfluwelen gordijn stond. Hier kon Conway zijn voorname afkomst openlijk tentoonstellen, in tegenstelling tot zijn woning in Georgetown waar hij iedere referentie ernaar meed, omdat blauw bloed voor politici juist een nadeel was.


  De vrouw klopte discreet op een deur en stak haar hoofd om de hoek. “Agent Dean is er.”


  “Dank je, Jillian.”


  Gabriel ging de kamer binnen. Achter hem werd deur zachtjes gesloten. De senator kwam meteen achter het grote, kersenhouten bureau vandaan om hem te begroeten. De grijsharige Conway was in de zestig, maar bewoog zich nog met de kracht en soepelheid van een marinier en toen ze elkaar een hand gaven, was dat de robuuste begroeting tussen mannen die aan oorlogen hadden deelgenomen en elkaar daarom respecteerden.


  “Gaat het een beetje?” vroeg Conway zachtjes.


  Het was zo’n delicate vraag, dat Gabriel er geheel onverwachts tranen van in zijn ogen kreeg. Hij schraapte zijn keel. “Eerlijk gezegd,” gaf hij toe, “moet ik mijn uiterste best doen om niet gek te worden.”


  “Ik heb gehoord dat ze juist vanochtend in het ziekenhuis was opgenomen.”


  “De baby was vorige week al uitgerekend. Vanochtend braken haar vliezen en…” Hij stopte en kreeg een kleur. Gesprekken tussen voormalige soldaten dwaalden zelden af naar intieme, lichamelijke details over hun echtgenotes.


  “We moeten haar daar dus zo snel mogelijk vandaan zien te krijgen.”


  “Ja, meneer.” Niet alleen snel. Levend. “Ik hoop dat u me kunt vertellen wat er precies aan de hand is, want Boston PD heeft geen idee.”


  “U hebt me door de jaren heen heel wat gunsten verleend, agent Dean. Ik beloof u dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt.” Hij draaide zich om en maakte een gebaar naar de knus ingerichte zithoek bij de grote open haard. “Misschien kan meneer Silver ons helpen.”


  Nu zag Gabriel de man pas die zó stil in een van de leren fauteuils zat dat je hem bijna over het hoofd zou zien. Toen hij opstond, merkte Gabriel dat hij ongewoon lang was; hij had donker haar met inhammen en milde ogen die door een professoraal brilletje keken.


  “Ik meen dat u elkaar nog niet kent,” zei Conway. “Dit is David Silver, onderdirecteur van National Intelligence. Hij is net uit Washington aangekomen.”


  Dit is een verrassing, dacht Gabriel toen hij David Silver een hand gaf. De DNI, de Director of National Intelligence, was een bijzonder hoge regeringsfunctionaris met autoriteit over alle inlichtingenbureaus van het land: FBI, CIA en de militaire inlichtingendienst. En David Silver was dus zijn rechterhand.


  “Zodra we op de hoogte waren gebracht van de situatie,” zei Silver, “heeft directeur Wynne me verzocht naar Boston te vliegen. Het Witte Huis is van mening dat dit geen gewone gijzelingszaak is.”


  “Wat gewoon tegenwoordig ook nog betekent,” voegde Conway eraan toe.


  “We hebben al een rechtstreekse telefoonlijn naar het kantoor van de hoofdcommissaris van politie,” zei Silver. “We volgen het onderzoek van Boston PD op de voet, maar senator Conway heeft me verteld dat u aanvullende informatie hebt die van invloed kan zijn op de manier waarop we dit gaan aanpakken.”


  Conway wees naar de bank. “Laten we gaan zitten. We hebben een hoop te bespreken.”


  “U zei dat u niet gelooft dat dit een gewone gijzelingszaak is,” zei Gabriel toen hij op de bank was gaan zitten. “Dat ben ik met u eens. En niet alleen omdat mijn vrouw erbij betrokken is.”


  “Wat vindt u er bijzonder aan?”


  “Afgezien van het feit dat de eerste gijzelnemer een vrouw is? En dat ze een gewapende handlanger heeft die zich bij haar heeft gevoegd om haar te helpen? Afgezien van het feit dat ze via de radio een activeringscode de wereld in heeft gestuurd?”


  “Dat zijn precies de dingen die directeur Wynne zo verontrusten,” antwoordde Silver. “Dit en nog een ander detail waarover we ons zorgen maken. Ik geef toe dat ik de betekenis ervan niet meteen doorhad toen ik de opname de eerste keer hoorde.”


  “Welke opname?”


  “Van het telefoontje naar het radiostation. We hebben een linguïst van het ministerie van Defensie verzocht haar zinnen te analyseren. Haar grammatica was perfect—bijna te perfect. Geen onvolledige zinnen, geen slang. De vrouw is duidelijk geen Amerikaanse, maar van buitenlandse afkomst.”


  “De gijzelingsonderhandelaar van Boston PD is tot dezelfde conclusie gekomen.”


  “Ik zal u vertellen wat ons het meest dwarszit. Als je goed luistert naar wat ze zegt, in het bijzonder naar die uitdrukking die ze gebruikt—“de leerling is geworpen”—kun je het accent horen. Het kan een Russisch accent zijn, of een Oekraïens, het kan een andere Oost-Europese taal zijn. Het is niet mogelijk met zekerheid vast te stellen waar ze precies vandaan komt, maar ze spreekt van huis uit een Slavische taal.”


  “En dat baart het Witte Huis grote zorgen,” zei Conway.


  Gabriel fronste. “Denken ze dat het om terroristen gaat?”


  “In het bijzonder om Tsjetsjenen,” zei Silver. “We weten niet wie deze vrouw is en hoe ze het land is binnengekomen. We weten wél dat de Tsjetsjenen vaak vrouwelijke strijders gebruiken voor hun aanvallen. Bij de bezetting van het theater in Moskou waren diverse vrouwen die explosieven op hun lichaam droegen. En de twee passagiersvliegtuigen die een paar jaar geleden in het zuiden van Rusland zijn neergestort nadat ze vanuit Moskou waren vertrokken? We zijn van mening dat in beide gevallen vrouwelijke passagiers, die bommen op hun lichaam droegen, de vliegtuigen hebben laten verongelukken. Met andere woorden, deze terroristen gebruiken over het algemeen vrouwen bij hun aanvallen. Dat is waar de DNI zo bang voor is. Dat we te maken hebben met mensen die in wezen niet geïnteresseerd zijn in onderhandelen. Die bereid zijn te sterven, in het bijzonder op een spectaculaire wijze.”


  “Tsjetsjenië heeft ruzie met Moskou, niet met ons.”


  “De oorlog tegen de terreur is wereldomvattend. Dat is juist de reden waarom de National Intelligence in het leven is geroepen: om ervoor te zorgen dat er geen tweede 9⁄11 komt. Het is onze taak ervoor te zorgen dat al onze inlichtingendiensten samenwerken en niet langs elkaar heen werken, zoals voorheen soms gebeurde. Geen rivaliteit meer, geen concurrerende spionage. Dit gaat ons allemaal aan. En we zijn het erover eens dat de haven van Boston een verleidelijk doelwit is voor terroristen. Ze kunnen het gemunt hebben op olieopslagplaatsen of op een tanker. Eén motorboot vol explosieven kan een ramp veroorzaken.” Hij vroeg: “Die vrouwelijke gijzelnemer is toch in het water gevonden?”


  Conway zei: “U kijkt twijfelachtig, agent Dean. Wat zit u dwars?”


  “We hebben het over een vrouw die door de omstandigheden tot deze situatie is gedwongen. U weet dat ze als verdrinkingsslachtoffer naar het mortuarium was gebracht? En in het ziekenhuis is opgenomen nadat ze wakker was geworden?”


  “Ja,” zei Silver. “Een bizar verhaal.”


  “Ze was helemaal alleen…”


  “Maar nu niet meer. Nu heeft ze een partner.”


  “Het lijkt geen vooropgezette terreurdaad.”


  “We zeggen ook niet dat de gijzeling vooropgezet was. De gijzeling is hen opgedrongen. Misschien is het allemaal begonnen met een ongeluk. Misschien is ze overboord gevallen toen ze het land werd binnengesmokkeld. Toen ze in het ziekenhuis wakker werd, begreep ze dat ze door de politie zou worden ondervraagd en is ze in paniek geraakt. Ze kan één arm van een octopus zijn, deel uitmaken van een grote groep. Een groep die zich nu voortijdig heeft moeten blootgeven.”


  “Joseph Roke is geen Rus. Hij is een Amerikaan.”


  “Ja, we hebben in meneer Roke’s militaire dossier de nodige informatie over hem gevonden,” zei Silver.


  “Hij is niet iemand van wie je verwacht een sympathisant van de Tsjetsjenen te zijn.”


  “Weet u dat meneer Roke in het leger heeft geleerd met explosieven om te gaan?”


  “Hij en massa’s andere soldaten die geen terrorist zijn geworden.”


  “Meneer Roke staat bekend om zijn asociale gedrag. Problemen met discipline. Bent u zich daarvan bewust?”


  “Ik weet dat hij oneervol is ontslagen.”


  “Omdat hij een officier te lijf is gegaan, agent Dean. Omdat hij herhaaldelijk heeft geweigerd bevelen op te volgen. Er is mogelijk zelfs sprake van een ernstige psychische afwijking. Een militair psychiater heeft aanbevolen paranoïde schizofrenie als diagnose te stellen.”


  “Is hij daarvoor behandeld?”


  “Hij weigerde medicijnen te slikken. Nadat hij uit het leger was ontslagen, heeft hij zich afgezonderd van de buitenwereld. We hebben het over net zo iemand als de Unabomber, een man die zich afsloot voor de maatschappij en zich alleen nog maar met oude grieven bezighield. Bij Roke ging het om samenzweringen op regeringsniveau en waanideeën dat hij werd achtervolgd. Hij is een verbitterd man die vindt dat hij door zijn eigen regering is misbruikt. Hij heeft zo veel brieven over zijn theorieën naar de FBI geschreven dat ze een apart dossier over hem hebben.” Silver pakte een map van de tafel en gaf die aan Gabriel. “Dit is een voorbeeld van de dingen die hij schrijft. Deze brief heeft hij in juni 2004 naar de FBI gestuurd.”


  Gabriel deed de map open en las de brief.


  … ik heb uinformatie gestuurd over vele, met bewijzen gestaafde, dossiers inzake hartaanvallen die heimelijk zijn veroorzaakt door PRC-25 vermengd met brandende tabak. Deze mengeling, zoals het ministerie van Defensie heel goed weet, resulteert in een dodelijk zenuwgas. Tientallen veteranen zijn op deze manier vermoord, opdat de Veterans Administration miljoenen dollars aan zorgkosten kan uitsparen. Is er bijde FBI niemand die daar iets om geeft?


  “Dit is slechts één van de tientallen krankzinnige brieven die hij heeft gestuurd naar de FBI, leden van het congres, kranten en televisiestations. Bij de Washington Post hebben ze inmiddels hun buik zo vol van zijn paranoïde gezeur, dat ze alles waar zijn naam op staat rechtstreeks in de prullenbak gooien. Zoals u aan deze brief kunt zien, is hij een intelligente man. Hij kan zich goed uitdrukken. En hij is er volkomen van overtuigd dat de regering het ‘grote kwaad’ is.”


  “Waarom staat hij niet onder psychiatrische behandeling?”


  “Hij vindt zelf niet dat hij gek is. Ook al is het iedereen duidelijk dat hij ze niet allemaal op een rijtje heeft.”


  “Terroristen rekruteren geen psychopaten.”


  “Misschien wel als ze vinden dat zo iemand van pas kan komen.”


  “Over psychopaten heb je geen macht. Je kunt nooit voorspellen wat ze zullen doen.”


  “Maar je kunt hen wel tot gewelddaden aanzetten. Je kunt inspelen op hun overtuiging dat hun eigen regering tegen hen gekant is. En je kunt gebruikmaken van hun deskundigheid. Roke mag dan paranoïde zijn, maar hij weet veel van explosieven. We hebben het over een verbitterde eenling met een militaire opleiding. Hij is een perfecte kandidaat voor terroristen, agent Dean. We moeten ervan uitgaan dat deze situatie gevolgen kan hebben voor de nationale veiligheid, tot we bewijs krijgen van het tegenovergestelde. En we zijn van mening dat Boston PD dit niet alleen af kan.”


  “Nu begrijp ik waarom John Barsanti hier is.”


  “Wie?” Silver keek hem vragend aan.


  “Agent Barsanti. Hij werkt voor de onderdirecteur van de FBI. Meestal sturen ze niet iemand uit Washington als ze ter plaatse een afvaardiging hebben.”


  “Ik wist helemaal niet dat de FBI er al bij betrokken is,” zei Silver. Van die bekentenis schrok Gabriel. De DNI stond boven de FBI; Silver had op de hoogte moeten zijn van Barsanti’s betrokkenheid bij de zaak.


  “De reddingsoperatie zal niet door de FBI worden uitgevoerd,” zei Silver. “We hebben een speciale antiterreureenheid van de Strategie Support Branch autorisatie gegeven die op zich te nemen.”


  Gabriel staarde hem aan. “Er komt een ploeg van het Pentagon? Wordt dit een militaire operatie op eigen bodem?”


  Senator Conway kwam tussenbeide: “Ik weet dat dit in strijd lijkt te zijn met de wet, agent Dean, maar er is recentelijk een richtlijn uitgevaardigd, het JCS Conplan 0300-97, die het Pentagon toestemming geeft antiterroristische militaire eenheden binnen onze grenzen in te zetten wanneer de situatie daartoe noopt. Deze richtlijn is zo nieuw dat de meeste mensen er nog niet van op de hoogte zijn.”


  “En u vindt dit een goed idee?”


  “Eerlijk gezegd…” De senator slaakte een diepe zucht. “…vind ik het angstaanjagend. Maar de richtlijn mag gebruikt worden. Het leger mag zich ermee bemoeien.”


  “En met goed recht,” zei Silver. “Voor het geval u het nog niet wist, verkeert ons land in staat van oorlog. Dit is een mooie kans om deze cel te vernietigen voordat er een aanval kan worden uitgevoerd. Voordat er nog meer mensen in gevaar komen. In het licht van het gehele wereldbeeld kan dit een geluk bij een ongeluk zijn.”


  “Een geluk bij een ongeluk?”


  Te laat besefte Silver hoe ongevoelig zijn woorden overkwamen. Hij stak met een verontschuldigend gebaar zijn hand op. “Neemt u me niet kwalijk. Dat had ik niet moeten zeggen. Ik ben zo bezig met mijn eigen missie dat ik soms aan tunnelvisie lijd.”


  “Dat kan ook gelden voor uw algemene visie op de situatie.”


  “Wat bedoelt u daarmee?”


  “U kijkt naar deze gijzeling en denkt onmiddellijk aan terrorisme.”


  “Dat moet ik wel in overweging nemen. Vergeet niet dat zij ons hebben gedwongen deze houding aan te nemen.”


  “En moeten we daarom alle andere mogelijkheden uitsluiten?”


  “Natuurlijk niet. Het is heel goed mogelijk dat we doodgewoon te maken hebben met twee krankzinnige figuren. Twee mensen die een politieman in New Haven hebben doodgeschoten en aan arrestatie proberen te ontkomen. We nemen die mogelijkheid wel degelijk in overweging.”


  “Maar u concentreert zich evengoed geheel op de mogelijkheid van terrorisme.”


  “Meneer Wynne zou niet anders willen. Hij vat zijn taak als hoofd van de nationale inlichtingendienst erg serieus op.”


  Conway had naar Gabriel zitten kijken en zijn reacties gezien. “Ik zie dat u moeite hebt de mogelijkheid te accepteren dat deze mensen terroristen zijn.”


  “Ik vind het een te simpele veronderstelling,” antwoordde Gabriel.


  “Wat is uw verklaring dan? Waar zijn ze op uit?” vroeg Silver. Hij zat op zijn gemak in zijn stoel, zijn lange benen over elkaar geslagen, zijn handen ontspannen op de armleuningen. Geen enkel spoor van agitatie in zijn lenige lichaam. Hij is niet echt geïnteresseerd in mijn opinie, dacht Gabriel; hij heeft zijn conclusies al getrokken.


  “Ik heb nog geen antwoord,” zei Gabriel. “Ik zit daarentegen met een aantal vreemde zaken waarvoor ik geen verklaring kan vinden. Die wilde ik dan ook graag met senator Conway bespreken.”


  “En wat zijn die vreemde zaken dan?”


  “Ik heb vandaag de sectie op de bewaker bijgewoond. De man die door Jane Doe is doodgeschoten. Er is gebleken dat hij helemaal niet in dienst was bij het ziekenhuis. We weten niet wie hij was.”


  “Zijn de vingerafdrukken onderzocht?”


  “Bij AFIS zijn ze niet bekend.”


  “Hij heeft dus geen strafblad.”


  “Nee. Zijn vingerafdrukken staan in geen van de databanken die we hebben doorzocht.”


  “Er zijn zo veel mensen van wie de vingerafdrukken niet in een databank staan.”


  “Deze man is het ziekenhuis binnengegaan met een vuurwapen waarin dubbelkogels zaten.”


  “Meent u dat?” vroeg Conway.


  “Wat zijn dubbelkogels?” vroeg Silver. “Ik ben maar een doodgewone advocaat, dus zult u me dit even moeten uitleggen. Ik ben volkomen onwetend op het gebied van vuurwapens.”


  “Het is munitie waarbij meer dan één kogel in de patroonhuls zit,” zei Conway. “Ontworpen voor een breder dodelijk effect.”


  “Ik heb daarnet de afdeling Ballistiek van Boston PD aan de lijn gehad,” zei Gabriel. “Ze hebben in de ziekenhuiskamer één patroonhuls gevonden. Van een M-198.”


  Conway staarde hem aan. “Een legerwapen. Niet iets dat een bewaker in een ziekenhuis bij zich zou moeten hebben.”


  “Een zogenaamde bewaker.” Gabriel haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn borstzak. Hij streek het plat op de lage tafel. “Dit is nóg iets waarover ik me zorgen maak.”


  “Wat is dat?” vroeg Silver.


  “Deze schets heb ik tijdens de sectie gemaakt. Het is de tatoeage op de rug van de dode man.”


  Silver draaide het papier rond zodat hij het recht voor zich had. “Een schorpioen?”


  “Ja.”


  “Zou u me willen uitleggen waarom dit belangrijk is? Ik wil wedden dat er wel meer mannen rondlopen met een tatoeage van een schorpioen.”


  Conway stak zijn hand uit naar de schets. “U zei dat dit op zijn rug was getatoeëerd? En dat we nergens gegevens over deze man hebben?”


  “Zijn vingerafdrukken hebben niets opgeleverd.”


  “Het verbaast me dat die in geen enkele databank zitten.”


  “Waarom?” vroeg Silver.


  Gabriel keek hem aan. “Omdat de kans groot is dat deze man in het leger heeft gezeten.”


  “Kunt u dat zien aan zijn tatoeage?”


  “Het is niet zomaar een tatoeage.”


  “Wat is er dan zo bijzonder aan?”


  “De tatoeage staat niet op zijn arm, maar op zijn rug. In het leger noemen we dat ‘vleesplaatjes’ omdat ze van pas kunnen komen bij het identificeren van je lichaam. Bij explosies is de kans groot dat je je ledematen verliest. Daarom kiezen veel soldaten ervoor een tatoeage op hun borst of rug te laten maken.”


  Silver trok een gezicht. “Wat een morbide reden.”


  “Maar erg praktisch.”


  “En dat het een schorpioen is? Is dat ook van belang?”


  “Wat me opviel, is het getal dertien,” zei Gabriel. “Kijk, het staat hier, rond de gifstekel. Volgens mij verwijst dat naar Fighting Thirteenth.”


  “Is dat een militaire eenheid?”


  “Een expeditie-éénheid van de mariniers. Voor speciale operaties.”


  “De man was dus een ex-marinier?”


  “Je bent nooit een ex-marinier,” merkte Conway op.


  “Sorry,” verbeterde Silver snel. “Een dode marinier.”


  “En daarmee zijn we terug bij wat me nog het meeste dwarszit,” zei Gabriel. “Het feit dat zijn vingerafdrukken in geen enkele databank staan. Deze man heeft geen militair dossier.”


  “Dan hebt u de betekenis van die tatoeage en van de dubbele munitie misschien verkeerd ingeschat.”


  “Het kan ook zijn dat ik gelijk heb, en dat zijn vingerafdrukken uit de databanken zijn verwijderd opdat de politie niets over hem zal vinden.”


  Daarop volgde een langdurige stilte.


  Toen Silver uiteindelijk begreep wat Gabriel daarmee bedoelde, zette hij grote ogen op. “Wilt u daarmee zeggen dat een van onze inlichtingendiensten zijn vingerafdrukken heeft verwijderd?”


  “Om illegale operaties binnen onze grenzen te verdoezelen.”


  “Wie beschuldigt u daarvan? De CIA? De militaire inlichtingendienst? Als hij een van ons was, ben ik daarover niet ingelicht.”


  “Wie deze man ook was en voor wie hij ook werkte, het is nu duidelijk dat hij en zijn handlanger maar één doel voor ogen hadden toen ze die ziekenhuiskamer binnengingen.” Gabriel keek naar Conway. “U zit in de senaatscommissie die toezicht houdt op de activiteiten van de federale inlichtingendienst. U hebt bronnen.”


  “Maar hier weet ik helemaal niets van,” zei Conway hoofdschuddend. “Als een van onze diensten opdracht heeft gegeven die vrouw te vermoorden, is dat een bijzonder ernstige zaak. Opdracht tot een moord, op eigen bodem?”


  “Maar de moordaanslag is mislukt,” zei Gabriel. “Voordat ze het konden doen, kwam dokter Isles binnen. Hun slachtoffer heeft de moordaanslag niet alleen overleefd, maar gijzelaars genomen. En nu is dit in een mediaspektakel veranderd. Een illegale operatie die op de voorpagina van alle kranten zal komen. Aangezien de feiten uiteindelijk allemaal bekend zullen worden, kunt u beter meteen voor de dag komen met wat u weet. Wie is deze vrouw en waarom wil ons land haar dood hebben?”


  “Dit is je reinste speculatie,” zei Silver. “U volgt een bijzonder dunne draad, agent Dean. Hoe kunt u uit een tatoeage en een kogel opmaken dat het om een door de regering opgedragen moordaanslag gaat?”


  “Deze mensen gijzelen mijn vrouw,” zei Gabriel koeltjes. “Ik ben bereid iedere draad te volgen, hoe dun ook. Ik wil weten hoe we dit kunnen oplossen zonder verder bloedvergieten. Dat is het enige wat ik wil. Dat er verder geen slachtoffers vallen.”


  Silver knikte. “Dat willen we allemaal.”


  Hoofdstuk 15


  Het was al donker tegen de tijd dat Maura de stille straat in Brookline insloeg waar ze woonde. Ze reed langs de bekende huizen, de bekende tuinen. Ze zag de roodharige buurjongen zijn basketbal mikken op de ring boven zijn garagedeur. En missen, zoals altijd. Alles zag er precies zo uit als gisteren, een doodgewone warme zomeravond in een Amerikaanse buitenwijk. Maar alles is niet zoals gisteren, dacht ze. Vanavond zou ze niet op haar gemak een glas ijskoude wijn drinken, ze zou niet het nieuwe exemplaar van Vanity Fair inkijken. Hoe kon ze genieten van haar dagelijkse kleine genoegens terwijl ze wist wat Jane op dat moment moest doorstaan?


  Als Jane nog leefde.


  Maura zette de auto in de garage en ging haar huis binnen, blij met de koelte van de airconditioning. Ze was niet van plan erg lang te blijven; ze was alleen naar huis gegaan om snel iets te eten, te douchen en iets anders aan te trekken. En zelfs dat gaf haar een schuldig gevoel. Ik zal broodjes meenemen voor Gabriel, besloot ze, want die had waarschijnlijk de hele dag zelfs niet aan eten gedacht.


  Ze kwam net onder de douche vandaan toen er werd aangebeld. Ze trok haar badjas aan en liep snel naar de voordeur om open te doen.


  Peter Lukas stond op de veranda. Ze hadden elkaar die ochtend gesproken, en te oordelen naar zijn verkreukelde overhemd en de stressrimpeltjes rond zijn ogen hadden de tussenliggende uren hun tol geëist. “Het spijt me dat ik u zo koud op uw dak val,” zei hij. “Ik heb geprobeerd u eerst telefonisch te bereiken.”


  “Ik heb de telefoon niet gehoord. Ik stond onder de douche.”


  Zijn blik daalde heel even naar haar badjas. Toen keek hij over haar schouder, naar een punt achter haar, alsof hij het niet gepast vond naar een vrouw te kijken die niet naar behoren was gekleed. “Zou ik even met u kunnen praten? Ik heb uw advies nodig.”


  “Mijn advies?”


  “Over wat de politie mij heeft verzocht.”


  “Hebt u met hoofdinspecteur Hayder gesproken?”


  “En met die man van de FBI. Agent Barsanti.”


  “Dan weet u wat de gijzelnemers willen.”


  Lukas knikte. “Daarom ben ik hier. Ik wil graag weten wat uw mening is over dat krankzinnige plan.”


  “Overweegt u dan het te doen?”


  “Ik wil graag weten wat u zou doen, dokter Isles. Uw oordeel is me veel waard.” Nu keek hij haar weer aan en ze voelde een blos opkomen. Ze trok haar badjas nog wat strakker om zich heen.


  “Kom binnen,”zei ze. “Ik zal me even aankleden en dan kunnen we erover praten.”


  Terwijl hij in de woonkamer wachtte, zocht ze in haar kast naar een schone lange broek en bloes. Toen ze voor de spiegel stond, schrok ze van haar uitgelopen make-up en warrige haar. Hij is alleen maar een journalist, dacht ze. Je hebt geen afspraakje met die man. Wat maakt het uit hoe je eruitziet.


  Toen ze uiteindelijk de woonkamer inliep, zag ze dat hij voor het raam stond en naar de donkere straat keek. “Het nieuws wordt al landelijk uitgezonden,” zei hij en hij draaide zich naar haar om. “Op dit moment zit men er ook in Los Angeles naar te kijken.”


  “Overweegt u daarom het te doen? Voor de roem? Om op tv te komen?”


  “Ja, ik zie de nieuwsflash al voor me: “Verslaggever krijgt kogel in zijn hoofd.” Daar zit ik echt op te wachten.”


  “U weet dus dat het niet erg verstandig zou zijn.”


  “Ik heb nog geen besluit genomen.”


  “U hebt om mijn advies gevraagd—”


  “Ik wil niet alleen uw advies. Ik wil informatie.”


  “Wat zou ik u kunnen vertellen?”


  “Om te beginnen wat de FBI hier doet.”


  “U zei dat u met agent Barsanti hebt gesproken. Hebt u het hem niet gevraagd?”


  “Ik heb gehoord dat er ook een agent Dean bij betrokken is. Barsanti wilde me niets over hem vertellen. Waarom heeft de FBI twee mannen helemaal uit Washington laten komen voor een crisissituatie die door de politie van Boston kon worden behandeld?”


  Ze schrok van zijn vraag. Als hij het al wist van Gabriel, zou het niet lang duren voordat hij erachter kwam dat Jane een van de gijzelaars was.


  “Dat weet ik niet,” loog ze, maar ze had moeite hem aan te kijken. Zijn blik was zo indringend dat ze uiteindelijk haar gezicht afwendde en op de bank ging zitten.


  “Als er iets is wat ik moet weten,”zei hij, “hoop ik dat u het me zult vertellen. Ik wil graag van tevoren weten in welk wespennest ik me steek.”


  “U weet waarschijnlijk net zoveel als ik.”


  Hij ging in de stoel tegenover haar zitten en bleef zo strak naar haar kijken dat ze zich voelde als een opgeprikte vlinder. “Wat willen die mensen?”


  “Wat heeft Barsanti u verteld?”


  “Hij heeft me verteld wat ze hebben aangeboden. Dat ze hebben beloofd om eerst twee gijzelaars vrij te laten. Daarna moet ik naar binnen gaan met een cameraman om met die lui te praten en dan worden er nog twee gijzelaars vrijgelaten. Dat is de deal. Wat er daarna gebeurt, weet niemand.”


  Deze man kan Jane’s leven redden, dacht ze. Als hij het doet, is Jane misschien een van de twee gijzelaars die onmiddellijk worden vrijgelaten. Ik zou het doen, maar ik kan deze man niet verzoeken zijn leven op het spel te zetten, zelfs niet voor Jane.


  “Het gebeurt niet iedere dag dat je de kans krijgt een held te zijn,” zei hij. “In zekere zin is het inderdaad een mooie kans. Veel journalisten zouden die met beide handen aangrijpen.”


  Ze lachte. “Ja, de verleiding kan groot zijn. Boekencontract, tv-film van de week. Wilt u echt uw leven riskeren voor roem en rijkdom?”


  “Nou, ik rij rond in een aftandse oude Toyota, en heb een hypotheek met nog negenentwintig jaar te gaan, dus roem en rijkdom klinkt best aanlokkelijk.”


  “Als u lang genoeg in leven blijft om ervan te genieten.”


  “Daarom ben ik met u komen praten. U hebt de vrouw meegemaakt. U weet met wat voor soort mensen we te maken hebben. Zijn ze rationeel? Zullen ze zich aan hun deel van de overeenkomst houden? Zullen ze me laten gaan wanneer het interview voorbij is?”


  “Dat kan ik niet voorspellen.”


  “Aan zo’n antwoord heb ik niet veel.”


  “Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor wat er met u gebeurt. Ik kan niet voorspellen wat ze zullen doen. Ik weet niet eens wat ze willen.”


  Hij slaakte een zucht. “Ik was er al bang voor dat u dat zou zeggen.”


  “Ik heb ook een vraag voor u. Ik neem aan dat u het antwoord weet.”


  “En uw vraag is?”


  “Waarom hebben ze u gekozen uit alle journalisten die ze hadden kunnen vragen?”


  “Ik heb geen idee.”


  “U moet eerder contact met hen hebben gehad.”


  Ze bekeek hem aandachtig toen hij aarzelde. Ze boog zich naar hem toe. “U hebt contact met hen gehad.”


  “Journalisten worden door allerlei rare figuren benaderd. Ik krijg iedere week wel een paar bizarre brieven of telefoontjes over samenzweringen van de overheid. Als het niet om een corrupte oliemaatschappij gaat, dan gaat het om zwarte helikopters of complotten van de VN. Over het algemeen negeer ik die dingen. Daarom had ik er helemaal niet aan gedacht. Het was gewoon één van de vele rare telefoontjes die ik krijg.”


  “Wanneer was het?”


  “Een paar dagen geleden. Een van mijn collega’s heeft me er zojuist aan herinnerd, omdat hij degene was die had opgenomen. Ik had het zo druk toen dat telefoontje binnenkwam, dat ik er helemaal geen tijd aan heb besteed. Het was laat, ik had een deadline en ik had geen zin om met een halvegare kerel te praten.”


  “Het was dus een man?”


  “Ja. Hij belde naar de redactiekamer van de Tribune. Hij vroeg of ik het pakje had bekeken dat hij me had gestuurd. Ik wist helemaal niet waar hij het over had. Hij zei dat hij me een paar weken geleden iets had gestuurd, maar dat heb ik nooit ontvangen. Toen zei hij dat een vrouw die avond nog een pakje voor me zou afgeven in de lobby. Dat ik, zodra het er was, naar de lobby moest gaan om het op te halen, omdat het om iets buitengewoon gevoeligs ging.”


  “En hebt u dat tweede pakketje ontvangen?”


  “Nee. De portier in de lobby zei dat er die avond helemaal geen vrouw was gekomen. Ik ben naar huis gegaan en heb er helemaal niet meer aan gedacht. Tot nu.” Hij zweeg even. “Ik vraag me af of het Joe was, die me heeft gebeld.”


  “Waarom willen ze u?”


  “Ik heb geen idee.”


  “Die mensen schijnen u te kennen.”


  “Misschien hebben ze mijn column gelezen. Misschien zijn het fans.” Toen Maura bleef zwijgen, lachte hij om zichzelf. “Daar is weinig kans op, hè?”


  “Bent u ooit op televisie geweest?” vroeg ze, en ze dacht: hij is er echt een type voor, zo’n knappe man met dat donkere haar.


  “Nooit.”


  “En u schrijft alleen maar voor de Boston Tribune?”


  “ Alleen maar? Niet zo neerbuigend, dokter Isles.”


  “Zo bedoel ik het niet.”


  “Ik ben op mijn tweeëntwintigste begonnen als journalist. Aanvankelijk werkte ik freelance voor de Boston Phoenix en Boston Magazine. Dat was een tijdje leuk, maar van freelancen kun je niet leven, dus was ik blij toen ik een vaste baan kreeg bij de Tribune. Eerst heb ik het plaatselijke nieuws gedaan, daarna heb ik een paar jaar in DC gezeten, als hun correspondent in Washington. Ik ben teruggekomen naar Boston toen ze me een wekelijkse column boden. Ik zit dus al een tijdje in het vak. Ik verdien geen kapitalen, maar heb blijkbaar wat aanhang. Joseph Roke kent me in ieder geval.” Hij zweeg even. “Ik hoop tenminste dat hij een fan is, en niet een verbolgen lezer.”


  “Ook als hij een fan is, is dit een gevaarlijke situatie.”


  “Dat weet ik.”


  “U weet wat ze precies willen?”


  “Een cameraman en mij. Een rechtstreekse uitzending via een plaatselijk televisiestation. Ik neem aan dat de gijzelnemers een manier hebben om na te gaan dat het inderdaad live wordt uitgezonden. Ik ga er ook vanuit dat ze niet moeilijk zullen doen over de gebruikelijke vijf seconden vertraging, voor het geval…” Hij stopte.


  Voor het geval er iets misgaat.


  Lukas haalde diep adem. “Wat zou u doen, dokter Isles? Als u mij was?”


  “Ik ben geen journalist.”


  “U zou dus weigeren.”


  “Een normaal mens levert zichzelf niet vrijwillig uit aan gijzelnemers.”


  “Met andere woorden, journalisten zijn geen normale mensen?”


  “U moet er goed over nadenken.”


  “Ik zal u vertellen wat ik denk. Dat vier gijzelaars gezond en wel naar buiten kunnen komen als ik dit doe. Dat voor de verandering iets wat ik doe de moeite waard zal zijn om over te schrijven.”


  “En u bent bereid uw leven daarvoor op het spel te zetten?”


  “Ik ben bereid het risico te nemen,” zei hij. En toen voegde hij er in alle eerlijkheid aan toe: “Ook al doe ik het in mijn broek van angst.” Zijn eerlijkheid was ontwapenend; niet veel mannen waren dapper genoeg om toe te geven dat ze bang waren. “Hoofdinspecteur Hayder wil om uiterlijk negen uur mijn antwoord.”


  “Wat gaat u doen?”


  “De cameraman heeft er al mee ingestemd. Daarom zou ik mezelf een lafaard vinden als ik het niet deed. Vooral omdat er vier gijzelaars mee gered kunnen worden. Ik moet aldoor denken aan alle verslaggevers die nu in Bagdad zijn en wat die iedere dag meemaken. Daarbij vergeleken is dit een fluitje van een cent. Ik ga naar binnen, maak een praatje met die gasten, laat ze hun verhaal vertellen en loop weer naar buiten. Misschien is dat het enige wat ze willen—een kans om hun grieven te luchten wanneer ze zeker weten dat er daadwerkelijk naar hen wordt geluisterd. En misschien kan ik hiermee een einde maken aan de situatie.”


  “U wilt een redder zijn.”


  “Nee! Nee, ik wil alleen…” Hij lachte. “Ik probeer alleen te rechtvaardigen waarom ik zo’n belachelijk risico neem.”


  “Uw woorden, niet de mijne.”


  “Ik ben geen held. Ik heb er nooit het nut van ingezien mijn leven op het spel te zetten, tenzij het absoluut noodzakelijk was. Maar ik ben net zo nieuwsgierig als u. Ik wil weten waarom ze mij hebben gekozen.” Hij keek op zijn horloge. “Het is bijna negen uur. Ik moet Barsanti gaan bellen.” Hij stond op en liep naar de deur, maar bleef staan toen Maura’s telefoon ging.


  Ze nam op en hoorde Abe Bristol zeggen: “Staat je tv aan?”


  “Hoezo?”


  “Zet hem aan, Channel Six. Het is geen goed nieuws.”


  Terwijl Lukas naar haar keek, liep ze naar het televisietoestel. Haar hart begon te bonken. Wat was er gebeurd? Was er iets misgegaan? Ze drukte op de afstandsbediening en meteen kwam het gezicht van Zoë Fossey in beeld.


  “…officiële zegsman weigert commentaar te geven, maar we hebben een bevestiging dat een van de gijzelaars iemand is van Boston PD, namelijk rechercheur Jane Rizzoli, die vorige week nog in het nieuws was naar aanleiding van de speurtocht naar een ontvoerde huisvrouw in Natick. We hebben nog geen verdere informatie over de toestand van de gijzelaars en ook niet over hoe het komt dat rechercheur Rizzoli zich onder hen bevindt…”


  “Jezus,” zei Lukas, die opeens naast haar stond. Ze had niet gemerkt dat hij naar haar toe was gekomen. “Een van de gijzelaars is een rechercheur? ” Maura keek hem aan. “En ze is nu misschien al dood.”


  Hoofdstuk 16


  Dit is mijn einde. Dit is mijn dood.


  Jane zat roerloos op de bank, wachtend op het schot, toen Joe zich van de televisie afwendde en zijn blik op haar richtte. Het was echter de vrouw die op haar afkwam, met trage, tergend doelbewuste stappen. Joe had zijn partner Olena genoemd. Nu weet ik tenminste hoe mijn moordenaars heten, dacht Jane. Ze merkte dat de verpleeghulp opzij leunde, bij haar vandaan, alsof hij wilde voorkomen dat hij onder haar bloed zou komen te zitten. Jane bleef naar Olena’s gezicht staren; ze durfde niet naar het pistool te kijken. Ze wilde niet zien hoe de loop op haar hoofd werd gericht, wilde niet kijken naar de hand die zich om de kolf klemde. Het is beter dat ik de kogel niet zie aankomen, dacht ze. Het is beter dat ik deze vrouw in de ogen kijk, haar dwing te kijken naar de persoon die ze op het punt staat dood te schieten. Ze zag geen emoties in de ogen van de vrouw, alsof het de ogen waren van een pop. Blauw glas. Olena was nu gekleed in de kleren die ze uit een voorraadkamer had gehaald: de broek van een operatiepak en een witte doktersjas. Een moordenaar vermomd als arts.


  “Is het waar?” vroeg Olena op zachte toon.


  Jane voelde haar baarmoeder samentrekken en beet op haar lip bij de snel toenemende pijn van een nieuwe wee. Arme baby, dacht ze. Je zult het levenslicht nooit aanschouwen. Ze voelde dat dokter Tam haar hand vastgreep en haar woordeloos steun bood.


  “De tv, is het de waarheid? Bent u van de politie?”


  Jane slikte. “Ja,” fluisterde ze.


  “Ze zeggen dat u rechercheur bent,” zei Joe scherp. “Is dat zo?”


  De wee bereikte het hoogtepunt. Jane wiegde van voren naar achteren en begon zwarte vlekken te zien. “Ja,” kreunde ze. “Godverdomme! Ja, ik zit…bij Moordzaken…”


  Olena keek naar het polsbandje dat ze van Jane’s arm had gerukt. Het lag nog op de grond, dicht bij de bank. Ze pakte het op en gaf het aan Joe.


  “Rizzoli, Jane,” las hij.


  De wee begon weg te trekken. Jane blies haar adem uit en liet zich achterover zakken op de bank, haar ziekenhuishemd doorweekt van het zweet. Ze was zó uitgeput dat ze geen kracht had om terug te vechten, zelfs niet om haar eigen leven te redden. Hoe zou ze moeten vechten? Ik kan zonder helpende hand niet eens van deze zachte bank afkomen. Verslagen zag ze dat Joe haar dossiermap pakte en opendeed.


  “Rizzoli, Jane,” las hij hardop. “Getrouwd, een adres in Claremont Street. Beroep: rechercheur, afdeling Moordzaken, Boston PD.” Hij keek naar haar met een zo indringende blik in zijn donkere ogen dat ze in de grond wilde wegzakken. In tegenstelling tot Olena was deze man volkomen kalm en beheerst. En dat vond Jane juist zo angstaanjagend—dat hij precies leek te weten waar hij mee bezig was. “Een rechercheur van Moordzaken. En het is toeval dat u hier bent?”


  “Ja, wat kan een mens soms boffen,” zei ze half binnensmonds.


  “Wat?”


  “Niks.”


  “Geef antwoord. Hoe komt het dat u toevallig hier bent?”


  Jane keek met een felle beweging naar hem op. “Misschien was het je nog niet opgevallen, maar ik sta op het punt te bevallen.”


  Dokter Tam zei: “Ze is bij mij in behandeling. Ik ben vrouwenarts en ik heb haar vanochtend in het ziekenhuis laten opnemen.”


  “De timing bevalt me niet,” zei Joe. “Dit is helemaal niet goed.”


  Jane verstijfde van schrik toen Joe haar ziekenhuishemd, vastgreep en met een ruk omhoog trok. Een paar seconden staarde hij naar Jane’s gezwollen buik en zware borsten, nu blootgesteld aan alle aanwezigen in de kamer. Zonder iets te zeggen liet hij het hemd weer los.


  “Geloof je me nu, klootzak?” barstte Jane uit, met gloeiende wangen van gêne. “Dacht je soms dat ik een kussen had voorgebonden?” Haar woorden waren nog niet koud of ze besefte dat ze dit niet had moeten zeggen. De belangrijkste regel voor mensen die een gijzelingssituatie willen overleven, was: Maak de man met het pistool niet kwaad. Maar toen hij haar hemd omhoog had getrokken, had hij haar als het ware aangerand, haar tot in haar diepste wezen beledigd. Ze beefde van woede. “Denk je soms dat ik het leuk vind om te worden gegijzeld door een stelletje krankzinnige figuren?”


  Ze voelde dokter Tam in haar pols knijpen, een zwijgende smeekbede om haar mond te houden. Jane schudde haar hand van zich af en richtte al haar woede op de gijzelnemers.


  “Ja, ik zit bij de politie. En zal ik jullie wat vertellen? Jullie zijn totaal verneukt. Jullie weten toch wel wat er zal gebeuren als jullie mij vermoorden? Jullie weten toch wel wat mijn collega’s doen met mensen die agenten vermoorden?”


  Joe en Olena keken elkaar aan. Namen ze een besluit? Het besluit of ze moest sterven of mocht blijven leven?


  “Stomme pech,” zei Joe. “U bent gewoon op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek.”


  Goh, heb je het door, zeikstraal?


  Ze schrok toen Joe opeens lachte. Hij liep hoofdschuddend naar de uiterste hoek van de wachtkamer. Toen hij weer naar haar toe kwam, zag ze dat hij zijn wapen nu op de grond richtte. Niet op haar.


  “Bent u goed in uw werk?” vroeg hij.


  “Wat?”


  “Op tv zeiden ze dat u een zaak had behandeld van een vermiste huisvrouw.”


  “Een zwangere vrouw. Ze was ontvoerd.”


  “Hoe is het afgelopen?”


  “Ze leeft nog. De dader is dood.”


  “U bent dus een goede rechercheur.”


  “Ik doe gewoon mijn werk.”


  Weer wisselden Joe en Olena een blik.


  Joe kwam naar Jane toe en bleef vlak voor haar staan. “Als ik u nu eens over een misdaad vertelde? Als ik u nu eens vertelde dat het recht niet heeft gezegevierd? Dat het nooit zal zegevieren?”


  “Waarom niet?”


  Hij pakte een stoel, zette hem tegenover haar neer en ging zitten. Ze zaten nu op dezelfde ooghoogte. Zijn donkere ogen keken standvastig in de hare. “Omdat de misdaad is gepleegd door onze eigen regering.”


  O hemel! Een complottheorie!


  “Hebt u daar bewijs van?” vroeg Jane. Ze slaagde er zowaar in haar stem neutraal te laten klinken.


  “We hebben een getuige,” zei hij en hij wees naar Olena. “Zij heeft het zien gebeuren.”


  “Getuigenverklaringen zijn niet altijd afdoende bewijs.” Vooral niet wanneer de getuige ze niet allemaal op een rijtje heeft.


  “Bent u zich bewust van alle misdaden waaraan onze regering zich schuldig maakt? De misdaden die de regering iedere dag pleegt? De moorden, de ontvoeringen? Het feit dat wij, de burgers van dit land, worden vergiftigd wegens winstbejag? Dit land wordt geregeerd door de big business, de eigenaars van de miljardenmaatschappijen, en die geven niets om onze levens. Neem bijvoorbeeld frisdrank.”


  “Pardon?”


  “Frisdrank. Light in het bijzonder. De Amerikaanse regering heeft er hele containers van gekocht en naar de soldaten in Irak gestuurd. Ik was erbij, ik heb het gezien. Honderden blikjes die daar open en bloot in de hitte stonden. Weet u wat er met de chemicaliën gebeurt wanneer ze worden blootgesteld aan hitte? Ze veranderen in gif. Duizenden soldaten zijn ziek naar huis gekomen. De overheid weet ervan, maar het volk niet. De frisdrankindustrie is te groot en ze weten precies wie ze kunnen omkopen.”


  “Dus…dit gaat in feite om frisdrank?”


  “Nee. Dit gaat om iets dat veel en veel erger is.” Hij leunde naar voren. “En ditmaal hebben we ze te pakken, rechercheur. We hebben een getuige en we hebben bewijs. En het hele land kijkt naar ons. Daarom zijn ze nu bang. Daarom willen ze ons dood hebben. Wat zou u doen, rechercheur?”


  “Waaraan? Ik snap niet wat u bedoelt.”


  “Als u op de hoogte was van een misdaad die is gepleegd door leden van onze regering. Als u wist dat een misdaad onbestraft was gebleven. Wat zou u dan doen?”


  “Heel eenvoudig. Ik zou mijn werk doen. Net zoals altijd.”


  “U zou ervoor zorgen dat het recht zegevierde?”


  “Ja.”


  “Ongeacht wie u in de weg zou staan?”


  “Wie zou proberen me tegen te houden?”


  “U kent deze mensen niet. U weet niet waartoe ze in staat zijn.”


  Ze kromp ineen toen een nieuwe wee zijn vuist om haar baarmoeder klemde. Ze voelde dat dokter Tam haar hand weer vastpakte en kneep er hard in. Alles danste voor haar ogen toen de pijn door haar lichaam vlamde en ze kreunend van voren naar achteren wiegde. Verdomme, wat hadden ze haar bij de zwangerschapsgymnastiek ook alweer geleerd? Ze was het allemaal vergeten.


  “Diepe ademhalingen,” zei dokter Tam zachtjes. “En je op één punt concentreren.”


  O ja. Nu wist ze het weer. Ademen. Focus zoeken. Die twee krankzinnige figuren zouden haar de komende zestig seconden niet vermoorden. Ze moest alleen even door deze wee heen. Ademen. Focus. Ademen. Focus…


  Olena kwam dichterbij en opeens zag Jane haar gezicht vlak voor zich. “Kijk naar me,” zei Olena. Ze wees naar haar eigen ogen. “Kijk naar me. Tot het voorbij is.”


  Dit is niet te geloven. Dat krankzinnige wijf wil mijn barens-partner zijn.


  Jane begon te puffen, steeds sneller te ademen naarmate de pijn toenam. Olena’s gezicht was vlakbij, haar ogen op de hare gericht. Koel blauw water. Daaraan deden die ogen Jane denken. Water. Helder en kalm. Een vijver zonder rimpelingen.


  “Goed zo,” zei de vrouw zachtjes. “Heel goed gedaan.”


  Jane slaakte een zucht van verlichting en liet zich achterover zakken tegen de kussens. Zweet droop langs haar wangen. Nu kreeg ze goddank weer vijf minuten om op adem te komen. Ze dacht aan alle vrouwen die door de eeuwen heen van kinderen waren bevallen. Ze dacht aan haar eigen moeder die vierendertig jaar geleden een hete zomernacht lang had gezwoegd om Jane ter wereld te brengen. Ik heb nooit ten volle begrepen wat je hebt moeten doorstaan. Nu begrijp ik het. Dit is de prijs die vrouwen moeten betalen voor ieder kind dat wordt geboren.


  “Wie vertrouwt u, rechercheur Rizzoli?”


  Joe praatte weer tegen haar. Ze hief haar hoofd op, nog te versuft om te snappen wat hij van haar wilde.


  “Er moet iemand zijn die u vertrouwt,” zei hij. “Iemand op uw werk. Een andere agent, misschien uw partner.”


  Ze schudde vermoeid haar hoofd. “Ik snap niet wat u bedoelt.”


  “En als ik nu eens dit pistool tegen uw hoofd zet?”


  Ze verstijfde toen hij plotseling zijn wapen ophief en de loop tegen haar slaap zette. Ze hoorde de balieassistente een ingehouden kreet slaken. Voelde de andere gijzelaars op de bank wegveren van het slachtoffer dat tussen hen in zat.


  “Vooruit,” zei Joe op een koele toon. Een redelijke toon. “Is er iemand die zich voor u zou opofferen?”


  “Waarom doet u dit?” fluisterde ze.


  “Ik vraag het alleen maar. Wie zou bereid zijn in uw plaats te sterven? Van wie weet u zeker dat hij zijn leven voor u zou geven?”


  Ze staarde naar de hand met het pistool en dacht: het is een test, maar ik weet het antwoord niet. Ik weet niet wat hij wil horen.


  “Vooruit, rechercheur. Is er niemand die u volkomen vertrouwt?”


  “Gabriel…” Ze slikte. “Mijn man. Ik vertrouw mijn man.”


  “Ik heb het niet over familie. Ik heb het over iemand met een politiepenning, net als u. Een brave agent. Die altijd zijn plicht zal doen.”


  “Waarom vraagt u me dit?”


  “Geef antwoord op de vraag!”


  “Dat heb ik al gedaan.”


  “U zei uw man.”


  “Ja!”


  “Zit hij dan bij de politie?”


  “Nee, hij…” Ze stopte.


  “Wat voor werk doet hij?”


  Ze rechtte haar rug. Keek langs het pistool en concentreerde zich op de ogen van de man die het in zijn hand had. “Hij zit bij de FBI,” zei ze.


  Joe staarde haar een paar seconden aan. Toen keek hij naar zijn partner. “Dat verandert alles,” zei hij.


  Hoofdstuk 17


  Mila


  Er is een nieuw meisje in het huis.


  Vanochtend reed een busje de oprit op en droegen de mannen haar naar onze kamer. Ze ligt de hele dag al op Olena’s bed te slapen tot de drugs die ze haar voor de reis hadden gegeven, zullen zijn uitgewerkt. We zitten allemaal naar haar te kijken, naar haar gezicht dat zo bleek is dat het er niet uitziet als menselijk vlees, maar als transparant marmer. Ze haalt schokkerig adem en een lok van haar blonde haar waait iedere keer op wanneer ze uitademt. Haar handen zijn klein—poppenhanden, denk ik bij mezelf, wanneer ik naar de kleine vuisten kijk, de duim die ze tegen haar lippen gedrukt houdt. Zelfs wanneer de Moeder de deur ontsluit en binnenkomt, beweegt het meisje zich niet.


  “Maak haar wakker,” beveelt de Moeder.


  “Hoe oud is ze?” vraagt Olena.


  “Ik zei dat je haar wakker moest maken.”


  “Ze is nog maar een kind. Hoe oud is ze helemaal? Twaalf? Dertien?”


  “Oud genoeg om te kunnen werken.” De Moeder loopt naar het bed en schudt aan de schouder van het meisje. “Opstaan,” zegt ze bars en ze trekt de deken van haar af. “Je hebt al veel te lang geslapen.”


  Het meisje beweegt zich, draait zich op haar rug. Nu zie ik de blauwe plekken op haar arm. Ze doet haar ogen open en wanneer ze ons naar haar ziet staren, verstijft haar broze lichaam van schrik.


  “Je mag hem niet laten wachten,” zegt de Moeder.


  We horen de auto naar het huis komen. Het is al donker en wanneer ik uit het raam kijk, zie ik de lichtbundels van de koplampen tussen de bomen. De banden knerpen op het grind en dan komt de auto voor het huis tot stilstand. De eerste klant van vanavond, denk ik bevreesd, maar de Moeder kijkt niet eens naar ons. Ze grijpt de hand van het nieuwe meisje en trekt haar overeind. Het meisje strompelt slaperig de kamer uit.


  “Hoe zijn ze aan zo’n jong kind gekomen?” fluistert Katja.


  We horen de bel gaan. Het geluid waarvoor we allemaal ineenkrimpen, het geluid dat de komst van onze beulen verkondigt. We luisteren zwijgend naar de stemmen beneden. De Moeder begroet een klant, in het Engels. De man zegt weinig; we horen slechts een paar woorden van hem. Dan klinken zijn zware voetstappen op de trap en deinzen we achteruit bij de deur vandaan. Hij loopt langs onze kamer naar het einde van de gang.


  Beneden verheft het meisje haar stem in angstig protest. We horen een klap, gesnik. Dan weer bonkende voetstappen op de trap, van de Moeder die het meisje naar de kamer van de klant sleept. De deur slaat dicht en de Moeder loopt weg, nadat ze het meisje bij de man heeft achtergelaten.


  “Klotewijf,” mompelt Olena. “Ze zal eeuwig branden in de hel.”


  Maar vanavond zal ik in ieder geval geen pijn lijden. De gedachte geeft me een schuldgevoel. Toch denk ik het. Liever zij dan ik. Ik ga naar het raam en staar de nacht in, naar de duisternis die mijn schaamte niet kan zien. Katja trekt een deken over haar hoofd. We proberen niet te luisteren, maar zelfs dwars door de gesloten deuren heen horen we het meisje gillen en weten we precies wat hij met haar doet, omdat we het zelf ook hebben meegemaakt. De gezichten van de mannen veranderen, maar de pijn blijft hetzelfde.


  Wanneer het voorbij is, wanneer het gegil eindelijk ophoudt, horen we de man de trap af lopen en het huis verlaten. Ik haalde diep adem. Laten er vanavond alsjeblieft niet nog meer klanten komen, denk ik.


  De Moeder komt de trap weer op om het meisje te halen en het blijft een lange tijd eigenaardig stil. Dan holt ze opeens langs onze deur en snelt ze de trap weer af. We horen haar met iemand praten via haar mobiele telefoon. Gedempte, gejaagde woorden. Ik kijk naar Olena en vraag me af of zij snapt wat er aan de hand is. Olena kijkt niet naar me. Ze zit voorovergebogen op haar bed, haar handen tot vuisten gebald op haar schoot. Buiten dwarrelt iets langs het raam, als een witte nachtvlinder, dansend op de wind. Het is begonnen te sneeuwen.


  Het meisje bleek niet geschikt te zijn. Ze heeft de klant in zijn gezicht gekrabd en hij was erg boos. Een dergelijk meisje is slecht voor de zaken, dus wordt ze teruggestuurd naar Oekraïne. Dat is wat de Moeder ons gisteravond heeft verteld, toen het meisje niet terugkeerde naar de kamer.


  Dat is wat ze zei.


  “Misschien is het waar,” zeg ik. Mijn adem maakt wolkjes in het donker. Olena en ik zitten weer op het dak. Vannacht sprankelt het dak als een ijstaart in het maanlicht. Gisteravond heeft het gesneeuwd, amper één centimeter maar dat is genoeg om me aan thuis te herinneren, waar er vast al weken een dikke laag sneeuw ligt. Ik ben blij dat ik de sterren weer kan zien, dat ik deze hemel kan delen met Olena. We hebben allebei onze deken meegebracht en zitten dicht tegen elkaar aan.


  “Als je dat echt gelooft, ben je oliedom,” zegt Olena. Ze steekt een sigaret op, de laatste uit het pakje van de boot, waar ze tot het uiterste van wil genieten. Ze kijkt naar boven wanneer ze de rook inhaleert, alsof ze de hemel bedankt voor de zegeningen van de tabak.


  “Waarom geloof je het niet?”


  Ze lacht. “Ze kunnen je verkopen aan een ander bordeel of aan een andere pooier, maar ze sturen je nooit naar huis. Bovendien geloof ik niets van wat die ouwe snol zegt. Ik kan nog steeds nauwelijks geloven dat ze vroeger zelf als prostituee heeft gewerkt. Honderd jaar geleden. Voordat ze zo’n vetzak is geworden.”


  Ik kan me de Moeder onmogelijk voorstellen als een jonge of slanke vrouw die aantrekkelijk was voor mannen. Ik kan me niet voorstellen dat ze ooit niet afzichtelijk is geweest.


  “Het zijn de hardvochtige hoeren, zoals zij, die uiteindelijk aan het hoofd komen te staan van de bordelen,” zegt Olena. “Ze zijn erger dan pooiers. De Moeder weet wat we moeten doorstaan, omdat ze het zelf ook heeft meegemaakt. Maar het enige waar ze nu om geeft, is geld. Hoe meer hoe liever.” Olena tikt de as van haar sigaret. “De wereld is slecht, Mila, en niets kan daar verandering in brengen. Het enige dat je kunt doen, is zorgen dat je in leven blijft.”


  “En niet slecht zijn.”


  “Soms heb je geen keus. Dan moet je wel.”


  “Jij zou niet slecht kunnen zijn.”


  “Daar weet je niets van.” Ze kijkt me aan. “Je weet helemaal niet wie en wat ik ben en wat ik heb gedaan. Geloof me, als ik geen andere keus had, zou ik iemand kunnen vermoorden. Ik zou zelfs jou kunnen vermoorden.”


  Ze blijft naar me kijken, haar ogen zien er fel uit in het maanlicht. En heel even—heel even maar—denk ik dat ze gelijk heeft. Dat ze me zou kunnen vermoorden, dat ze tot alles bereid is om in leven te blijven.


  We schrikken hevig wanneer we het geluid van autobanden op de natte grond horen.


  Olena drukt meteen haar kostbare sigaret uit, die ze nog maar half heeft opgerookt. “Wat zullen we nou krijgen?”


  Ik draai me om en kruip voorzichtig over het lage dak naar de nok om de oprijlaan te kunnen zien. “Ik zie nergens licht.”


  Ze kruipt naar me toe en kijkt ook over de rand. “Daar,” zegt ze en dan komt er een auto het bos uit. De koplampen zijn gedoofd en het enige dat we zien, is het gele schijnsel van de parkeerlichten. De auto stopt aan de rand van de oprit en twee mannen stappen uit. Een paar seconden later horen we de bel gaan. Zelfs op dit uur van de nacht hebben mannen bepaalde behoeften, die bevredigd moeten worden.


  “Shit,” sist Olena. “Nu gaan ze haar wakker maken. We moeten zorgen dat we terug zijn in de kamer voordat ze ontdekt dat we weg zijn.”


  We laten ons over het dak naar beneden glijden, nemen niet eens de moeite onze dekens mee te pakken, kruipen snel over de dakrand. Olena glipt door het raam naar de donkere zolder.


  Weer gaat de bel en we horen de stem van de Moeder wanneer ze de voordeur van het slot doet en haar late klanten begroet.


  Ik kruip achter Olena aan door het raam en we lopen op onze tenen naar het luik. De ladder staat nog uit, een duidelijke aanwijzing waar we ons bevinden. Olena begint af te dalen maar stokt halverwege.


  We horen de Moeder schreeuwen.


  Olena kijkt naar me op door het luik. Ik zie de gejaagde gloed van haar ogen in de schemerige kamer. We horen een bons en het geluid van versplinterend hout. Zware voetstappen komen de trap op.


  Het geschreeuw van de Moeder gaat over in gekrijs.


  Onmiddellijk klimt Olena de ladder weer op. Ze duwt me opzij om door het luik te komen. Dan buigt ze zich naar de opening, grijpt de ladder en trekt die omhoog. Hij klapt in en het luik gaat dicht.


  “Terug naar het dak!” fluistert ze.


  “Wat is er aan de hand?”


  “Schiet op!”


  We snellen terug naar het raam. Ik klim er als eerste doorheen, maar heb zo’n haast dat mijn voet uitglijdt op de rand. Met een snik in mijn keel voel ik dat ik begin te vallen en grijp me in paniek vast aan de vensterbank.


  Olena’s hand sluit zich om mijn pols. Ze houdt me stevig vast terwijl ik doodsbang in het luchtledige hang.


  “Grijp mijn andere hand!” fluistert ze gejaagd.


  Ik reik naar haar hand en ze hijst me omhoog, tot ik dubbel over de vensterbank lig. Mijn hart bonkt als een bezetene.


  “Doe niet zo klunzig!” sist ze.


  Mijn voet vindt houvast en ik grijp met zwetende handen de vensterbank vast terwijl ik me op de dakrand laten zakken om naar het dak te kruipen. Olena klimt naar buiten, doet het raam achter zich dicht en sluipt achter me aan, zo soepel als een kat.


  In het huis gaan overal lampen aan. We zien het licht door de ramen naar buiten schijnen. We horen hollende voetstappen, de klap van een deur die wordt opengegooid. En een gil, maar ditmaal is het niet de Moeder. En eenzame, snerpende gil die abrupt overgaat in een angstaanjagende stilte.


  Olena grijpt de dekens. “Naar boven,” zegt ze. “Snel, het dak op, daar kunnen ze ons niet zien!”


  Terwijl ik over de zwarte, geteerde dakspanen naar de nok van het dak kruip, zwiert Olena haar deken heen en weer om de voetafdrukken weg te slaan die we op de besneeuwde dakrand hebben achtergelaten. Hetzelfde doet ze met het gedeelte waar we hebben gezeten, om ieder spoor van onze aanwezigheid te verdoezelen. Dan klautert ze het dak op naar me toe, naar het schuine deel boven de zolderramen. Daar gaan we zitten, als twee bibberende weerhanen.


  Opeens schiet me iets te binnen. “De stoel,” fluister ik. “We hebben de stoel onder het luik laten staan!”


  “Niks aan te doen.”


  “Als ze die zien, weten ze dat we hier zitten.”


  Ze grijpt mijn hand en knijpt er zo hard in dat ik bang ben dat ze mijn botten zal breken. Het licht op de zolder gaat aan.


  We gaan plat het dak liggen en bewegen ons dan niet meer. Als er iets zou kraken, als er een klomp sneeuw naar beneden zou zakken, zou de indringer weten waar we zijn. Ik voel mijn hart bonken tegen de dakspanen en ben bang dat hij het door het plafond heen kan horen.


  Het raam gaat open. Seconden verstrijken. Wat ziet hij? Een fragment van een voetafdruk op de vensterbank? Een verraderlijk spoor dat Olena met haar woeste gezwaai niet heeft kunnen uitvegen? Dan gaat het raam weer dicht. Er ontsnapt me een snik van opluchting, maar weer knijpen Olena’s vingers in mijn hand. Een waarschuwing.


  Misschien is hij er nog. Misschien luistert hij nog.


  We horen een harde dreun, gevolgd door een gil die zelfs door de gesloten ramen niet wordt gedempt. Een gil van gruwelijke pijn. Het zweet breekt me aan alle kanten uit en ik begin te beven. Een man begint in het Engels te schreeuwen. Waar zijn ze? Het moeten er zes zijn! Zes hoeren!


  Ze zijn op zoek naar de ontbrekende meisjes.


  Nu begint de Moeder te snikken en te soebatten. Dat ze het echt niet weet.


  Weer een dreun.


  Het gekrijs van de Moeder gaat me door merg en been. Ik bedek mijn oren en druk mijn gezicht tegen de ijskoude dakspanen. Ik kan hier niet naar luisteren, maar heb geen keuze. Het houdt niet op. Het gedreun en het gekrijs gaan zo lang door dat ik begin te denken dat ze ons hier bij zonsopgang zullen vinden, met onze handen bevroren aan het dak. Ik doe mijn ogen dicht en vecht tegen het gevoel van onpasselijkheid. Ik zie geen kwaad, ik hoor geen kwaad. Dat zing ik duizend keer in mezelf om de geluiden van hoe de Moeder wordt gemarteld, te overstemmen. Ik zie geen kwaad, ik hoor geen kwaad.


  Wanneer het krijsen eindelijk ophoudt, zijn mijn handen verdoofd en klapperen mijn tanden van de kou. Ik hef mijn hoofd op en voel ijskoude tranen op mijn wangen.


  “Ze gaan weg,” fluistert Olena.


  We horen het piepen van de voordeur die opengaat, voetstappen op de veranda. Vanuit onze positie op het dak zien we hen wanneer ze over de oprit lopen. Ditmaal zijn het niet alleen maar onduidelijke silhouetten; ze hebben de lampen in het huis laten branden en in het licht dat naar buiten schijnt door de ramen, zien we de twee mannen, gekleed in donkere kleren. Een van hen blijft staan en het licht van de veranda schijnt op zijn korte blonde haar. Hij kijkt naar het huis, heft zijn blik op naar het dak. Een paar angstaanjagende momenten denk ik dat hij ons kan zien. Maar hij kijkt tegen het licht in en wij zitten in de schaduw.


  Ze stappen in de auto en rijden weg.


  Nog heel lang verroeren we ons niet. De maan schijnt met ijzige stralen op ons neer. Het is zo stil dat ik het ruisen van mijn bloed kan horen, en het klapperen van mijn tanden. Uiteindelijk begint Olena te bewegen.


  “Nee,” fluister ik. “Stel dat ze er nog zijn! Stel dat ze het huis in de gaten houden!”


  “We kunnen niet de hele nacht op het dak blijven. Dan vriezen we dood.”


  “Nog heel even. Alsjeblieft, Olena!”


  Maar ze zakt al voorzichtig het dak af in de richting van het zolderraam. Ik durf niet in mijn eentje achter te blijven, dus heb ik geen andere keus dan achter haar aan te gaan. Tegen de tijd dat ik naar binnen kruip, heeft ze het luik al open en daalt ze de ladder af.


  Ik wil roepen Wacht alsjeblieft op me! maar durf geen geluid te maken. Ik klauter naar beneden en loop achter Olena aan de gang op.


  Boven aan de trap blijft ze abrupt staan, haar blik naar beneden gericht. Pas wanneer ik naast haar sta, zie ik waarom ze als bevroren is blijven staan.


  Katja ligt dood op de trap. Haar bloed is over de treden naar beneden gestroomd als een donkere waterval en zij is als een zwemster die naar de glanzende poel in de diepte duikt.


  “Kijk niet in de slaapkamer,” zegt Olena. “Ze zijn allemaal dood.” Haar stem klinkt vlak. Niet menselijk maar machinaal, koud en afstandelijk. Deze Olena ken ik niet en ik word bang van haar. Ze daalt de trap af, om het bloed heen, om het lijk heen. Terwijl ik achter haar aan loop, moet ik de hele tijd naar Katja kijken. Ik zie het gat dat de kogel in de achterkant van haar T-shirt heeft gemaakt, het T-shirt dat ze iedere nacht aan heeft. Er staan gele madeliefjes op en de woorden BE HAPPY. O Katja, denk ik, nu zul je nooit gelukkig worden. Onder aan de trap, waar een grote plas bloed ligt, zie ik de afdrukken van grote schoenen die dwars door de plas zijn gelopen op weg naar de voordeur.


  Nu pas zie ik dat de deur op een kier staat.


  Ik denk: wegwezen! Het huis uit, het bos in. Nu kunnen we ontsnappen, nu krijgen we een kans vrij te zijn.


  Maar Olena vlucht niet meteen het huis uit. In plaats daarvan slaat ze rechtsaf naar de eetkamer.


  “Wat doe je?” fluister ik.


  Ze geeft geen antwoord, maar loopt door naar de keuken.


  “Olena!” smeek ik terwijl ik achter haar aan loop. “Laten we gaan, voordat—” Ik blijf op de drempel staan en sla mijn hand voor mijn mond, omdat ik bang ben dat ik zal gaan overgeven. De muren en de koelkast zitten onder het bloed. Het bloed van de Moeder. Ze zit aan de keukentafel met de bloederige restanten van haar handen voor haar uitgestrekt. Haar ogen zijn open en heel even denk ik dat ze ons kan zien, maar dat is natuurlijk niet zo.


  Olena loopt langs haar heen de keuken door naar de slaapkamer aan de achterkant van het huis.


  Ik wil zo wanhopig graag ontsnappen, dat ik begin te denken dat ik gewoon moet gaan, zonder Olena. Dat ik haar gewoon moet achterlaten met welke waanzinnige redenen ze ook heeft om hier te blijven. Maar ze gedraagt zich zo doelbewust dat ik achter haar naar de slaapkamer van de Moeder loop, die altijd op slot heeft gezeten.


  Ik ben nooit in deze kamer geweest en gaap met open mond naar het grote bed met de satijnen lakens, de commode waarop een kanten kleedje ligt en een reeks zilveren haarborstels. Olena loopt regelrecht naar de commode, trekt de laden open en doorzoekt de inhoud.


  “Wat zoek je?” vraag ik.


  “We hebben geld nodig. Zonder geld kunnen we ons niet in leven houden. Ze moet het hier ergens hebben liggen.” Ze pakt een wollen muts uit de lade en gooit hem naar me toe. “Hier. Je moet je warm aankleden.”


  Ik walg van de muts, kan hem amper aanraken, omdat hij van de Moeder is geweest; ik kots bijna wanneer ik een paar bruine haren van de Moeder zie die aan de wol zijn blijven hangen.


  Olena loopt snel naar het nachtkastje, trekt de laden open, ziet een mobiele telefoon en een klein pakketje bankbiljetten. “Dit is vast niet alles,” zegt ze. “Er moet nog meer zijn.”


  Ik wil niets liever dan vluchten, maar weet dat ze gelijk heeft; we hebben geld nodig. Ik loop naar de klerenkast, die openstaat; de moordenaars hebben hem doorzocht en een paar hangertjes zijn op de vloer gevallen. Maar zij zochten naar angstige meisjes, niet naar geld, en de spullen op de plank hebben ze niet aangeraakt. Ik trek een schoenendoos naar me toe; er vallen oude foto’s uit. Ik zie foto’s van Moskou, lachende gezichten en een jonge vrouw met ogen die me angstaanjagend bekend voorkomen. En ik denk: zelfs de Moeder is ooit jong geweest. Dit is het bewijs.


  Ik trek een grote schoudertas van de plank. In de tas zitten een zware sieradenbuidel, een videofilm en een dozijn paspoorten. En geld. Een dikke bundel Amerikaanse dollars, samengebonden met elastiek.


  “Olena! Ik heb het gevonden.”


  Ze komt naar me toe en kijkt in de tas. “Laat alles erin zitten,” zegt ze. “We bekijken het later wel.” Ze doet het mobieltje ook in de tas. Dan grijpt ze een trui uit de kast en gooit me die toe.


  Ik wil de kleren van de Moeder niet aan; ze ruiken naar haar, naar zuur deeg. Toch trek ik ze aan, mijn afkeer onderdrukkend. Een coltrui, een dikke trui en een sjaal, allemaal over mijn eigen bloes heen. Snel en zwijgend trekken we de kleren aan van de vrouw die dood in het aangrenzende vertrek zit.


  Bij de voordeur aarzelen we. We kijken naar het bos. Zitten de mannen op ons te wachten? Zitten ze een eindje verderop in hun donkere auto omdat ze weten dat we uiteindelijk tevoorschijn zullen komen?


  “Niet daarheen,” zegt Olena, alsof ze mijn gedachten kan lezen. “Niet naar de weg.”


  We glippen naar buiten, lopen om het huis heen en duiken het bos in.


  Hoofdstuk 18


  Gabriel drong door de groep verslaggevers heen, zijn blik gericht op de zorgvuldig gekapte, blonde vrouw die een eindje verderop in het licht van een aantal schijnwerpers stond. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het Zoë Fossey was, die een liveverslag uitbracht voor de camera. Toen ze hem zag, hield ze abrupt op met praten en drukte ze de microfoon tegen haar lippen.


  “Zet de microfoon uit,” zei Gabriel.


  “Stilte!” zei de cameraman. “Dit is live—”


  “Zet de microfoon uit!”


  “Hé! Wat—”


  Gabriel duwde de camera opzij en gaf een ruk aan een paar kabels, waardoor de schijnwerpers gedoofd werden.


  “Haal die man hier weg!” riep Zoë.


  “Weet u wat u hebt gedaan?” zei Gabriel tegen haar. “Hebt u daar enig idee van?”


  “Ik doe alleen maar mijn werk,” zei ze bits.


  Hij deed nog een stap naar haar toe en ze zag in zijn ogen iets waarvoor ze achteruitdeinsde, tot ze met haar rug tegen de reportagewagen kwam te staan en niet verder kon.


  “Het is heel goed mogelijk dat u het doodvonnis van mijn vrouw hebt getekend.”


  “Ik?” Ze schudde haar hoofd en zei op uitdagende toon: “Ik ben niet degene die hen onder schot houdt.”


  “Vanwege u weten ze nu dat ze bij de politie zit.”


  “Ik maak alleen melding van de feiten.”


  “Ongeacht de consequenties?”


  “Het is nieuws.”


  “Weet u wat u bent?” Hij ging nog dichter bij haar staan en voelde een bijna onweerstaanbaar verlangen haar te wurgen. “Een hoer. Nee, dat neem ik terug. U bent iets wat nog erger is dan een hoer. U verkoopt niet alleen uzelf. U verkoopt iedereen.”


  “Bob!” riep ze naar haar cameraman. “Haal die kerel bij me vandaan!”


  “Laat haar met rust!” Gabriel voelde de zware hand van de cameraman op zijn schouder. Hij schudde hem van zich af en bleef naar Zoë kijken. “Als het slecht mocht aflopen met Jane, dan zweer ik dat ik—”


  “Laat haar met rust, zei ik!” Weer legde de cameraman zijn hand op Gabriels schouder.


  Opeens werden Gabriels angst en wanhoop samengebundeld tot een verblindend moment van woede. Hij draaide zich om en vloog op de brede borst af. Hij hoorde de lucht uit de longen van de man stromen en zag zijn geschrokken gezicht toen hij struikelend achterwaarts liep en neerviel op een slangennest van elektriciteitskabels. Meteen zat hij boven op hem en hief zijn vuist op, iedere spier in zijn arm gespannen om toe te slaan. Maar even plotseling kwam hij tot bezinning en werd hij zich ervan bewust hoe angstig de man keek en dat zich al een groepje op sensatie beluste omstanders had gevormd.


  Zwaar hijgend kwam hij overeind. Hij zag Zoë een paar meter verderop staan met flonkerende ogen van opwinding.


  “Heb je dat erop staan?” riep ze naar een andere cameraman. “Shit, heeft niemand dit gefilmd?”


  Gabriel draaide zich vol walging om en liep weg. Hij bleef lopen tot hij ver verwijderd was van de menigte, ver van het licht van de schijnwerpers. Pas twee straten verderop bleef hij staan. Zelfs hier, in de stille, donkere straat kon hij niet ontsnappen aan de zomerse hitte, die nog gevangenzat in de trottoirs die de hele dag in de zon hadden liggen bakken. Hij voelde zich alsof hij zijn voeten niet meer kon optillen, alsof hij door verdriet en angst aan de grond genageld werd.


  Ik weet niet boe ik je kan redden. Het is mijn taak om mensen voor kwaad te behoeden, maar degene van wie ik het meeste hou, kan ik niet redden.


  Zijn mobieltje ging. Hij keek naar het nummer dat in het venstertje verscheen en nam niet op. Het waren Jane’s ouders. Ze hadden hem daarstraks ook al gebeld, toen hij nog in de auto zat, meteen nadat Zoës nieuwsflash was uitgezonden. Hij had Angela Rizzoli’s hysterische gehuil en Franks eisen dat er iets moest worden gedaan, lijdzaam verdragen. Ik kan dit nu niet aan, dacht hij. Misschien over vijf of tien minuten, maar niet nu.


  Hij bleef in zijn eentje in de duisternis staan en probeerde weer tot zichzelf te komen. Hij was niet iemand die snel zijn zelfbeheersing verloor, maar zojuist had hij op het punt gestaan een man in elkaar te slaan. Dat moest Jane eens weten, dacht hij. Ze zou het waarschijnlijk wel amusant vinden dat haar man zich eindelijk had laten gaan. Het Grijze Pak had ze hem ooit geïrriteerd genoemd, omdat hij zo onverstoorbaar was, terwijl haar temperament om de haverklap opvlamde. Je kunt trots op me zijn, Jane, dacht hij. Ik heb eindelijk laten zien dat ik een mens ben.


  Maar je bent niet hier, je kunt het niet zien. Je weet niet dat het allemaal om jou gaat.


  “Gabriel?”


  Hij hief zijn hoofd op, draaide zich om en zag Maura, die zo stilletjes naderbij was gekomen, dat hij niet eens had gemerkt dat ze er was.


  “Ik moest even weg bij dat circus,” zei hij. “Anders zou ik dat kreng haar nek hebben omgedraaid. Het is al erg genoeg dat ik de cameraman te lijf ben gegaan.”


  “Ja, dat heb ik gehoord.” Ze vervolgde: “Jane’s ouders zijn er. Ik zag hen op het parkeerterrein.”


  “Ze hebben me daarstraks al gebeld, meteen nadat het op tv was geweest.”


  “Ze zijn naar je op zoek. Je kunt beter even naar hen toegaan.”


  “Dat kan ik op dit moment echt niet aan.”


  “Ik vrees dat je nog een ander probleem hebt.”


  “Wat dan?”


  “Rechercheur Korsak is er ook, en hij vindt het niet fijn dat niemand hem op de hoogte heeft gebracht.”


  “Jezus. Hem wil ik al helemaal niet zien.”


  “Korsak is haar vriend. Hij kent haar even lang als jij. Jij kunt misschien niet zo goed met hem overweg, maar hij geeft erg veel om Jane.”


  “Ja, ik weet het.” Hij zuchtte. “Ik weet het.”


  “Al deze mensen houden van haar. Jij bent niet de enige, Gabriel. Barry Frost hangt hier al de hele avond rond. Zelfs rechercheur Crowe is geweest. We maken ons allemaal grote zorgen, en we zijn allemaal bang.” Ze stopte en herhaalde toen: “Ik tenminste wel.”


  Hij wendde zijn hoofd af en keek de straat uit in de richting van het ziekenhuis. “En moet ik al die mensen geruststellen? Ik word zelf bijna gek van angst.”


  “Dat bedoel ik juist. Je probeert dit helemaal in je eentje te verwerken. Alles op je eigen schouders te nemen.” Ze legde haar hand op zijn arm. “Ga naar haar ouders. Haar vrienden. Jullie hebben elkaar nodig.”


  Hij knikte. Toen haalde hij diep adem en liep terug naar het ziekenhuis.


  Vince Korsak kreeg hem als eerste in de gaten. De gepensioneerde rechercheur van bureau Newton kwam met grote stappen op hem af en versperde hem de weg. In het licht van de straatlantaarn zag Korsak er met zijn stierennek en uitdagende houding uit als een woedende trol.


  “Waarom heb je me niet gebeld?” vroeg hij.


  “Ik heb er geen tijd voor gehad, Vince. Alles is zo snel gegaan—”


  “Ze zeggen dat ze daar al de hele dag zit.”


  “Oké, je hebt gelijk. Ik had je moeten bellen.”


  “Ja, maar daar heb ik nu niets aan. Jezus, Dean! Vond je het echt niet nodig me te bellen? Is het echt niet bij je opgekomen dat ik dit zou willen weten?”


  “Vince, toe nou.” Hij stak zijn hand uit naar Korsak, maar die sloeg hem nijdig weg.


  “Jane is mijn beste vriendin!”


  “Dat weet ik, maar we hebben de hele dag geprobeerd te voorkomen dat het zou uitlekken. We wilden niet dat de pers erachter zou komen dat een van de gijzelaars een politieagente is.”


  “Dacht je dat ik dat zou hebben laten uitlekken? Denk je dat ik achterlijk ben of zo?”


  “Nee, natuurlijk niet.”


  “Je had me moeten bellen. Jij mag dan met haar getrouwd zijn, Dean, maar ook ik geef om haar!” Korsaks stem trilde. “Ook ik geef om haar,” herhaalde hij zachtjes en toen wendde hij zich abrupt af.


  Ik weet dat je om haar geeft. Ik weet ook dat je verliefd op haar bent, al zul je dat nooit toegeven. Daarom kunnen we nooit vrienden worden. We wilden haar allebei, maar ik ben degene met wie ze is getrouwd.


  “Wat is er precies aan de hand?” vroeg Korsak met onvaste stem. Hij keek niet naar Gabriel. “Weet iemand dat?”


  “We weten helemaal niets.”


  “Die teef heeft het geheim een halfuur geleden aan de hele wereld bekendgemaakt. Hebben jullie sindsdien niets gehoord? Zijn er geen schoten—” Korsak zweeg abrupt. “Is er geen reactie gekomen van de gijzelnemers?”


  “Misschien kijken ze geen tv. Misschien hebben ze niet gehoord dat ze iemand van de politie gijzelen. Daar hoop ik op—dat ze het niet weten.”


  “Wanneer hebben ze voor het laatst iets van zich laten horen?”


  “Ze hebben om een uur of vijf gebeld, om over een deal te praten.”


  “Wat voor deal?”


  “Ze willen een live-interview op tv. In ruil daarvoor zullen ze twee gijzelaars vrijlaten.”


  “Laten we dat dan doen! Waar wachten jullie op?”


  “De politie wil liever geen burgers naar binnen sturen. We zouden het leven van een verslaggever en een cameraman op het spel zetten.”


  “Ik wil best de camera bedienen, als iemand me even uitlegt hoe dat moet. Jij kunt voor verslaggever spelen. Ze zouden ons naar binnen moeten sturen.”


  “De gijzelnemers hebben om een specifieke verslaggever gevraagd. Ene Peter Lukas.”


  “Van de Tribune? Waarom willen ze juist hem?”


  “Dat zouden wij ook graag willen weten.”


  “Nou, vooruit dan. Aan het werk. We moeten haar daarvandaan zien te krijgen voordat—”


  Gabriels mobieltje ging. Inwendig kromp hij ineen, omdat hij dacht dat het Jane’s ouders weer waren, die probeerden hem te spreken te krijgen. Hij kon hen niet langer aan het lijntje houden. Hij pakte de telefoon en fronste toen hij naar het venstertje keek. Het was een nummer dat hij niet kende.


  Hij nam op: “Gabriel Dean.”


  “Agent Dean? Van de FBI?”


  “Met wie spreek ik?”


  “Met Joe. Ik denk dat u wel weet wie ik ben.”


  Gabriels hele lichaam verstijfde. Hij zag dat Korsak ongerust naar hem stond te kijken.


  “We moeten wat dingen bespreken, agent Dean.”


  “Hoe weet u—”


  “Uw vrouw zegt dat u te vertrouwen bent. Dat u zich altijd aan uw woord houdt. Laten we hopen dat ze gelijk heeft.”


  “Laat me met haar praten. Ik wil haar stem horen.”


  “Zo dadelijk. Nadat u het hebt beloofd.”


  “Wat moet ik beloven? Wat wilt u van me?”


  “Gerechtigheid. U moet beloven dat u uw werk zult doen.”


  “Ik begrijp het niet.”


  “We willen u als getuige. U moet horen wat we te zeggen hebben, omdat de kans groot is dat we het einde van deze nacht niet zullen halen.”


  Angst sneed als ijs door Gabriels ziel. Ze hebben zelfmoord neigingen. Zijn ze van plan ook hun gijzelaars tedoden?


  “We willen dat u de hele wereld de waarheid vertelt,” zei Joe. “Naar u zullen ze luisteren. Kom mee met die verslaggever, agent Dean. Luister naar ons. En wanneer alles voorbij is, moet u aan iedereen vertellen wat u hebt gehoord.”


  “U hoeft niet te sterven. Dat is niet nodig.”


  “Denkt u dat we dat willen? We hebben geprobeerd aan hen te ontkomen, maar dat lukt niet. Dit is de enige weg die nog voor ons openstaat.”


  “Waarom op deze manier? Waarom bedreigt u onschuldige mensen?”


  “Omdat anders niemand naar ons luistert.”


  “Geef het gewoon op! Laat de gijzelaars gaan en geef u over.”


  “Dan zal niemand ons ooit nog levend zien. Ze zullen een logische verklaring verzinnen. Dat is altijd zo. U zult het zien, wanneer het op het nieuws komt. Ze zullen zeggen dat we zelfmoord hebben gepleegd. Of we zullen in de gevangenis sterven voordat we ooit aan een proces toekomen. Iedereen zal denken: “Nou ja, zo gaat het nu eenmaal in de gevangenis.” Dit is onze laatste kans, agent Dean, om de aandacht van de wereld op ons gevestigd te krijgen. Om het aan iedereen te vertellen.”


  “Om wat te vertellen?”


  “De waarheid over wat er in Ashburn is gebeurd.”


  “Ik weet niet waar u het over hebt, maar ik ben bereid te doen wat u wilt als u mijn vrouw laat gaan.”


  “Ze zit hier vlak bij me. Ze maakt het goed. Wacht, dan geef ik—”


  Opeens werd de verbinding verbroken.


  “Joe? Joe? ”


  “Wat is er?” vroeg Korsak. “Wat zei hij?”


  Gabriel negeerde hem; hij concentreerde zich op het herstellen van de verbinding. Hij zocht het telefoonnummer terug en drukte op Send.


  “…tot onze spijt is dit nummer tijdelijk niet bereikbaar.”


  “Wat is er aan de hand?” riep Korsak.


  “Ik krijg geen verbinding.”


  “Heeft hij dan plotseling opgehangen?”


  “Nee, de verbinding werd verbroken. Meteen nadat…” Gabriel stopte. Draaide zich om en keek de straat in. Zijn blik bleef rusten op de stacaravan die als commandopost diende. Ze hebben het gesprek afgeluisterd, dacht hij. Ze hebben gehoord wat Joe zei.


  “Hé!” riep Korsak. “Waar ga je naartoe?”


  Gabriel sprintte naar de caravan. Hij nam niet de moeite aan te kloppen, maar rukte de deur open en ging naar binnen. Hayder en Stillman zaten voor de videomonitors. Ze draaiden zich om en keken naar hem.


  Hayder zei: “We hebben nu even geen tijd voor u, agent Dean.”


  “Ik ga naar binnen. Ik ga mijn vrouw halen.”


  “Ja, ja.” Hayder lachte. “U wordt vast met open armen ontvangen.”


  “Joe heeft me gebeld op mijn mobieltje. Ze hebben gezegd dat ik mag komen. Ze willen met me praten.”


  Stillman ging abrupt rechtop zitten en Gabriel meende op zijn gezicht oprechte verbazing te zien. “Wat? Wanneer? Dat heeft niemand ons verteld.”


  “Een paar minuten geleden. Joe weet wie ik ben. Hij weet dat Jane mijn vrouw is. Ik kan hen misschien tot rede brengen.”


  “Nee, daar komt niets van in,” zei Hayder.


  “U bent anders wel bereid die verslaggever naar binnen te laten gaan.”


  “Ze weten dat u van de FBI bent. In hun ogen maakt u waarschijnlijk deel uit van de krankzinnige samenzweringen van de overheid waar ze zo bang voor zijn. Ik geef geen cent voor uw leven als u naar binnen gaat.”


  “Ik ben bereid het risico te nemen.”


  “U zou een troefkaart voor hen zijn,” zei Stillman. “Een gijzelaar die veel publiciteit waard is.”


  “U bent onderhandelaar. U bent degene die aldoor zegt dat we stap voor stap moeten werken. Deze mensen willen onderhandelen.”


  “Waarom met u?”


  “Omdat ze weten dat ik niets zal doen waardoor Jane’s leven in gevaar kan komen. Ze weten dat ik de zaak niet zal belazeren, geen boobytraps zal meenemen. Dat ik ongewapend naar binnen zal gaan en het spel volgens hun regels zal spelen.”


  “Het is te laat, Dean,” zei Stillman. “We hebben het niet meer voor het zeggen. Ze hebben hun volledige ploeg al in positie gebracht.”


  “Welke ploeg?”


  “De FBI heeft mensen uit Washington laten komen. Een of andere speciale antiterreureenheid.”


  Precies wat senator Conway al had gezegd. Blijkbaar was de tijd voor onderhandelingen verstreken.


  “Boston PD heeft opdracht gekregen zich afzijdig te houden,” zei Hayder. “Onze enige taak is nu ervoor te zorgen dat het publiek op een afstand blijft terwijl zij naar binnen gaan.”


  “En wanneer gaat dat gebeuren?”


  “We hebben geen idee. Zij zijn degenen die alle beslissingen nemen.”


  “En de deal die u met Joe hebt gesloten? De cameraman, de verslaggever? Hij denkt dat dat nog steeds gaat gebeuren.”


  “Nee, dat gaat niet door.”


  “Wie heeft daarover beslist?”


  “De FBI. We hebben het alleen nog niet aan Joe verteld.”


  “Hij heeft gezegd dat hij twee gijzelaars zou vrijlaten.”


  “En we hopen nog steeds dat hij dat zal doen. Dan zijn er in ieder geval twee levens gered.”


  “Als u zich niet aan de voorwaarden van de deal houdt, als u Peter Lukas niet naar binnen stuurt, zijn er vier gijzelaars die u niet zult kunnen redden.”


  “Tegen die tijd is hopelijk het hele team al binnen.”


  Gabriel keek hem strak aan. “ Wilt u per se een bloedbad? Want daar zal het op uitlopen! U geeft twee paranoïde mensen alleen maar nog meer redenen te geloven dat hun hersenschimmen werkelijkheid zijn. Dat u er inderdaad op uit bent hen te vermoorden. En misschien hebben ze wel gelijk!”


  “Nu klinkt u zelf paranoïde.”


  “Ik vind dat ik de enige ben die nog verstandig is.” Gabriel draaide zich om en verliet de trailer.


  Hij hoorde de onderhandelaar achter zich roepen: “Agent Dean?”


  Hij liep door, recht op het politiekordon af.


  “Dean!” Stillman haalde hem in. “Hoor eens…ik was het niet eens met het aanvalsplan. U hebt gelijk, het is vragen om bloedvergieten.”


  “Waarom staat u het dan toe?”


  “Alsof Hayder en ik er iets tegen kunnen doen! Het is Washington die nu de lakens uitdeelt. Wij moeten aan de zijlijn toekijken en alles aan hen overlaten.”


  Toen hoorden ze het—een opgewonden gemompel onder de menigte. De verslaggevers dromden als één man naar voren.


  Wat gebeurde er?


  Ze hoorden een kreet en zagen de deuren van de lobby opengaan. Een lange neger in het uniform van een verpleeghulp kwam naar buiten, begeleid door twee SWAT-agenten. Hij knipperde met zijn ogen in het felle licht van de schijnwerpers, en werd toen snel naar een wachtende auto gebracht. Een paar seconden later verscheen er een man in een rolstoel die werd geduwd door een agent van Boston PD.


  “Ze hebben het gedaan,” mompelde Stillman. “Ze hebben twee mensen vrijgelaten.”


  Maar niet Jane. Jane is nog daarbinnen. En de aanval kan ieder moment beginnen.


  Hij liep door naar het politiekordon.


  “Dean,” zei Stillman en hij greep zijn arm vast.


  Gabriel keek naar hem om. “Dit kan beëindigd worden zonder dat er ook maar één schot wordt gelost. Laat me naar binnen gaan. Laat me met hen gaan praten.”


  “Dat staat de FBI nooit toe.”


  “Het kordon is van u, van Boston PD. Geef uw mensen opdracht me door te laten.”


  “U komt daar in de val te zitten.”


  “Ze hebben mijn vrouw.” Hij keek Stillman indringend aan. “U weet dat ik dit moet doen. U weet dat dit misschien haar enige kans is. Misschien de enige kans voor hen allen.”


  Stillman haalde diep adem en knikte toen vermoeid. “Veel succes.”


  Gabriel dook onder het politielint door. Een agent, van het SWAT-team kwam naar voren om hem tegen te houden.


  “Laat hem erdoor,” zei Stillman. “Hij gaat naar binnen.”


  “Pardon?”


  “Agent Dean is onze nieuwe onderhandelaar.”


  Gabriel knikte kort tegen Stillman. Toen liep hij naar de deuren van de lobby.


  Hoofdstuk 19


  Mila


  Olena en ik hebben geen idee waar we naartoe moeten.


  We hebben nog nooit door deze bossen gelopen en weten niet waar we zullen uitkomen. Ik heb geen kousen aan en de kou dringt al snel door mijn dunne schoenen heen. Ondanks de coltrui en de wollen trui van de Moeder ben ik verkleumd en loop ik te bibberen. De lichten van het huis achter ons zijn verdwenen en wanneer ik omkijk, zie ik alleen het donkere bos. Ik voel mijn voeten niet terwijl ik over de bevroren bladeren loop; ik hou mijn blik gericht op het silhouet van Olena, die vooroploopt en de grote schoudertas draagt. Mijn adem ziet eruit als rook. Ijs knapt onder onze schoenen. Ik moet denken aan een oorlogsfilm die ik op school heb gezien, over verkleumde, hongerige, Duitse soldaten die aan het Russische front dwars door de sneeuw hun ondergang tegemoet liepen. Niet stoppen. Geen vragen stellen. Blijven marcheren. Dat moeten die wanhopige soldaten gedacht hebben en dat is wat ook ik nu denk, terwijl ik voortstrompel door het bos.


  Opeens zien we in de verte lichtjes.


  Olena blijft staan en heft haar arm op om me tegen te houden. We staan zo roerloos als de bomen en zien hoe de lichtjes voorbijglijden. Dan horen we het sissen van autobanden op een nat wegdek. We dringen door het laatste struikgewas heen en staan op asfalt.


  We zijn bij een weg uitgekomen.


  Mijn voeten zijn inmiddels zo gevoelloos geworden van de kou, dat ik me houterig beweeg en de grootste moeite heb haar bij te houden. Olena is net een robot die onvermoeibaar marcheert. Er komen huizen in zicht, maar ze stopt niet. Zij is de generaal en ik ben de soldaat die domweg achter iemand aan loopt die zelf niet méér weet dan ik.


  “We kunnen niet eeuwig doorlopen,” zeg ik tegen haar.


  “We kunnen ook niet blijven staan.”


  “Kijk, in dat huis brandt licht. Daar kunnen we om hulp vragen.”


  “Nog niet.”


  “Hoe lang moeten we nog blijven lopen? De hele nacht? De hele week?”


  “Zolang als nodig is.”


  “Weet je eigenlijk wel waar we naartoe gaan?” Opeens draait ze zich om; ze kijkt zó kwaad dat ik als verlamd blijf staan. “Ik word doodziek van jou! Je bent net een klein kind! En een bange haas!”


  “Ik wil alleen maar weten waar we naartoe gaan.”


  “Je doet niks anders dan zeuren en klagen! Ik ben het zat. Zoek het verder maar uit.” Ze steekt haar hand in de tas en haalt de bundel Amerikaanse bankbiljetten eruit. Ze rukt het elastiek kapot en houdt me de helft van het geld voor. “Pak aan en hoepel op. Als je denkt dat je alles beter weet, ga je maar in je eentje verder.”


  “Waarom doe je dit?” Hete tranen branden in mijn ogen. Niet omdat ik bang ben, maar omdat ze mijn enige vriendin is. En omdat ik weet dat ik haar dreig te verliezen.


  “Je bent ballast, Mila. Vanwege jou kan ik niet snel genoeg vooruitkomen. Ik kan niet aldoor op je letten. Ik ben goddomme je moeder niet!”


  “Ik heb ook helemaal niet gezegd dat je mijn moeder moet zijn.”


  “Waarom doe je dan niet een beetje flink?”


  “Waarom zit jij de hele tijd zo te katten?”


  We schrikken van de auto. We waren zo druk met ons geruzie dat we hem niet hoorden aankomen. Opeens komt hij de bocht om en zitten we als dieren gevangen in het licht van de koplampen. Met piepende banden komt hij tot stilstand. Het is een oude wagen en de motor maakt rammelende geluiden.


  De bestuurder steekt zijn hoofd uit het raam. “Twee dames die hulp nodig hebben,” zegt hij. Het is geen vraag, maar onze situatie is ook wel duidelijk. Een ijskoude nacht. Twee vrouwen gestrand op een eenzame weg. Natuurlijk hebben we hulp nodig.


  Ik gaap hem zwijgend aan. Olena is degene die het initiatief neemt, zoals altijd. Als bij toverslag wordt ze een heel andere persoon. Haar houding, haar stem, de provocatieve manier waarop ze haar hand op haar heup zet—Olena de verleidster. Ze glimlacht en zegt met een hese stem in het Engels: “Onze auto heeft het begeven. Kunt u ons een lift geven?”


  De man bekijkt haar. Is hij alleen maar behoedzaam? Hij lijkt meteen door te hebben dat er iets mis is. Ik sta op het punt het bos weer in te vluchten, voor het geval hij besluit de politie te bellen.


  Wanneer hij uiteindelijk antwoord geeft, klinkt zijn stem vlak en is nergens aan te merken of Olena’s charme invloed op hem heeft. “Een eindje verderop is een benzinestation. Ik was al van plan daar te gaan tanken; dan kan ik meteen informeren naar een sleepwagen.”


  We stappen in de auto. Olena voorin, ik ineengedoken op de achterbank. Het geld dat ze me heeft gegeven, heb ik in mijn zak gestopt en nu voelt het aan als een klomp gloeiende kool. Ik ben nog steeds boos, nog steeds gekwetst door haar wrede woorden. Met dit geld kan ik me best zonder haar redden, en zonder andere mensen. Dat kan ik best.


  De man zegt niets tijdens het rijden. Eerst denk ik dat hij ons gewoon negeert, dat we hem niet interesseren. Dan vang ik zijn blik op in het achteruitkijkspiegeltje en besef ik dat hij me bekijkt, dat hij ons beiden bekijkt. Hij zegt niets, maar is zo alert als een kat.


  In de verte duiken de lichten van het benzinestation op. We rijden het terrein op en stoppen bij de benzinepomp. De man stapt uit om te tanken en zegt dan tegen ons: “Ik zal gaan informeren naar een sleepwagen.” Hij loopt het gebouw binnen.


  Olena en ik blijven in de auto zitten; we weten niet wat we moeten doen. We zien onze bestuurder praten met de man achter de kassa. Hij wijst naar ons en de man pakte een telefoon.


  “Hij belt de politie,” fluister ik tegen Olena. “Laten we ervandoor gaan. Nu het nog kan.” Ik leg mijn hand op de deurknop en wil net het portier openduwen wanneer een zwarte auto het terrein op rijdt en vlak naast onze auto tot stilstand komt. Twee mannen stappen uit. Ze dragen allebei donkere kleren en één van hen heeft asblond haar dat tot stekeltjes is geknipt. Ze kijken naar ons.


  Het bloed stolt in mijn aderen.


  We zitten gevangen in de auto van de onbekende man en zijn nu omsingeld door twee jagers. De blonde man staat vlak naast mijn portier naar me te kijken en ik staar hulpeloos door het raampje terug, naar het laatste gezicht dat de Moeder heeft gezien. Waarschijnlijk ook het laatste gezicht dat ik zal zien.


  Opeens heft de man met een snelle beweging zijn hoofd op en kijkt naar het gebouw. Ik draai mijn hoofd om en zie dat onze bestuurder naar buiten is gekomen en naar de auto loopt. Hij heeft voor de benzine betaald en steekt zijn portefeuille weer in zijn zak. Hij vertraagt zijn pas en kijkt fronsend naar de twee mannen die aan weerskanten van zijn auto staan.


  “Kan ik u ergens mee helpen?” vraagt onze bestuurder.


  De blonde man antwoordt: “Mogen we u een paar vragen stellen, meneer?”


  “Wie bent u?”


  “Ik ben special agent Steve Ullman. FBI.”


  Onze bestuurder lijkt daar niet erg van onder de indruk. Hij steekt zijn hand in de emmer die naast de pomp staat en haalt er een ruitenwisser uit. Hij slaat het overtollige water er af en begint de vuile voorruit schoon te maken. “Waar wilt u met me over praten?” vraagt hij terwijl hij het water van de ruit schraapt.


  De blonde man buigt zich naar onze bestuurder toe en spreekt op gedempte toon. Ik hoor de woorden vluchtelingen en gevaarlijk.


  “Maar waarom vertelt u dit aan mij?” vraagt de bestuurder.


  “Dit is toch uw auto?”


  “Ja.” Opeens begint onze bestuurder te lachen. “O, ik snap het al. Voor het geval u het zich afvraagt, dit zijn mijn vrouw en haar nichtje. Vindt u echt dat ze er zo gevaarlijk uitzien?”


  Onze bestuurder gooit de ruitenwisser terug in de emmer. Het water spat alle kanten op. “Veel succes ermee,” zegt hij en hij doet het portier open. Terwijl hij instapt, zegt hij op luide toon tegen Olena: “Het spijt me, schat, ze hadden geen Advil. We zullen het bij het volgende tankstation moeten proberen.”


  Wanneer we wegrijden, kijk ik achterom en zie dat de mannen naar ons blijven kijken. Een van hen schrijft het kentekennummer op.


  Een tijdje zeggen we geen van drieën iets. Ik ben nog zo verlamd van angst dat ik geen woord kan uitbrengen. Ik staar de hele tijd naar het achterhoofd van onze bestuurder. De man die zojuist ons leven heeft gered.


  Na een poosje zegt hij: “Zouden jullie me willen vertellen wat dat te betekenen had?”


  “Ze liegen,” zei Olena. “We zijn niet gevaarlijk!”


  “En die mannen zijn niet van de FBI.”


  “Hoe weet u dat?”


  De man kijkt naar haar. “Ik ben niet achterlijk. Ik weet echte agenten heus wel te herkennen. En ik weet precies wanneer iemand probeert me iets wijs te maken. Wat is er aan de hand?”


  Olena slaakt een vermoeide zucht en zegt dan op een fluistertoon: “Ze willen ons vermoorden.”


  “Dat had ik al begrepen.” Hij schudt zijn hoofd en lacht, maar zonder humor. Het is de lach van een man die het moeilijk te geloven vindt dat hij het zo slecht heeft getroffen. “Jezus, als het tegenzit, zit het ook van alle kanten tegen,” zegt hij. “Nou, zeg het maar. Wie zijn die kerels en waarom willen ze jullie vermoorden?”


  “Om wat we vanavond hebben gezien.”


  “Wat hebben jullie dan gezien?”


  Ze kijkt uit het raampje. “Te veel,” zegt ze zachtjes. “We hebben te veel gezien.”


  Daar laat ze het voorlopig bij, omdat we opeens de weg verlaten. De auto hobbelt over een pad het bos in. De man brengt de wagen tot stilstand voor een bouwvallig huis dat midden tussen de bomen staat. Het is weinig meer dan een ruwe blokhut, waar alleen arme mensen zouden wonen. Maar op het dak staat een gigantische satellietschotel.


  “Is dit uw huis?” vraagt Olena.


  “Dit is waar ik woon,” is zijn eigenaardige antwoord.


  Hij heeft drie sleutels nodig om de voordeur open te maken. Terwijl ik voor de deur sta te wachten tot hij alle sloten open heeft, zie ik dat voor de ramen tralies zitten. Ik begin eraan te twijfelen of we wel naar binnen moeten gaan, omdat het me doet denken aan het andere huis waaruit we zojuist zijn ontsnapt. Maar deze tralies, besef ik, zijn anders; deze zijn niet bedoeld om mensen op te sluiten; ze zijn bedoeld om mensen buiten te houden.


  Binnen ruikt het naar de rook van verbrand hout en naar vochtige wol. Hij doet geen licht aan, maar beweegt zich door de donkere kamer alsof hij iedere vierkante centimeter ervan op zijn duimpje kent. “Het ruikt altijd een beetje muf wanneer ik een paar dagen weg ben geweest,” zegt hij. Hij strijkt een lucifer af en ik zie dat hij bij de open haard geknield zit. Houtblokken en aanmaakhout liggen in de haard klaar om aangestoken te worden en algauw schieten vlammetjes op. De gloed verlicht zijn gezicht, dat er in deze kamer vol schaduwen nog magerder en somberder uitziet. Het is misschien ooit een knap gezicht geweest, denk ik, maar nu liggen de ogen te diep in de kassen en is zijn hoekige kaak bedekt met een stoppelbaard van een paar dagen. Terwijl de vlammen hoger worden, kijk ik om me heen in de kleine kamer die nóg kleiner is vanwege de hoge stapels kranten en tijdschriften en de tientallen knipsels die hij aan de muren heeft geprikt. Overal hangen knipsels, als vergelende schubben, en ik beeld me in hoe hij dag in dag uit, maand na maand in deze eenzame hut zit en koortsachtig artikelen uitknipt waarvan de betekenis alleen hém iets zegt. Ik kijk naar de tralies voor de ramen en denk aan de drie sloten op de voordeur. En ik denk bij mezelf: dit is de woning van een bange man.


  Hij loopt naar een kast en ontsluit die. Ik schrik wanneer ik zie dat er een rijtje geweren in staat. Hij pakt er een en doet de kast weer op slot. Wanneer ik hem met het geweer in zijn hand zie staan, doe ik een stap achteruit.


  “Wees niet bang,” zegt hij wanneer hij mijn angstige gezicht ziet. “Ik wil vannacht gewoon een vuurwapen bij de hand hebben.”


  We horen een belletje.


  De man heft abrupt zijn hoofd op bij het geluid. Met het geweer in zijn hand loopt hij naar het raam en tuurt het bos in. “Iets of iemand is langs de sensor gekomen,” zegt hij. “Het kan een dier zijn. Of niet natuurlijk…” Hij blijft lange tijd bij het raam staan, het geweer in zijn hand. Ik denk aan de twee mannen die ons bij het benzinestation nakeken. Die het kentekennummer opschreven. Ze weten vast al van wie de auto is. Ze weten vast al waar hij woont.


  De man loopt naar een stapel houtblokken, pakt er een en gooit het in het vuur. Dan gaat hij in een schommelstoel zitten en kijkt naar ons, met het geweer op zijn schoot. Het vuur knettert zachtjes. Vonken dansen in de haard.


  “Mijn naam is Joe,” zegt hij. “En wie zijn jullie?”


  Ik kijk naar Olena. We zeggen geen van beiden iets. Deze vreemde man heeft vanavond weliswaar ons leven gered, maar we zijn evengoed bang voor hem.


  “Hoor eens, jullie hebben hier zelf voor gekozen. Jullie zijn in mijn auto gestapt.” Zijn schommelstoel doet de planken van de vloer kraken. “Het is nu te laat om terughoudend te zijn, dames,” zegt hij. “De teerling is geworpen.”


  Wanneer ik wakker word, is het nog niet licht, maar van het vuur zijn alleen sintels over. Het laatste dat ik me herinner van voordat ik in slaap viel, waren de stemmen van Olena en Joe, die zachtjes zaten te praten. In de flauwe gloed van de haard zie ik Olena naast me slapen op de gevlochten mat. Ik ben nog steeds boos op haar en heb haar nog niet vergeven voor wat ze heeft gezegd. Nu ik een paar uur heb kunnen slapen, is het onvermijdelijke me duidelijk geworden. We kunnen niet eeuwig bij elkaar blijven.


  Het kraken van de schommelstoel trekt mijn aandacht. Ik zie de matte glans van Joe’s geweer en voel dat hij naar me kijkt. Hij zit waarschijnlijk al een hele tijd naar ons te kijken.


  “Maak haar wakker,” zegt hij tegen me. “We moeten gaan.”


  “Waarom?”


  “Ze zijn hier. Ze houden het huis in de gaten.”


  “Wat?” Ik krabbel met bonkend hart overeind en loop naar het raam. Buiten zie ik alleen de donkere bomen van het bos. Maar ik weet dat de sterren al vervagen en dat de duisternis spoedig zal veranderen in het grijs van de dageraad.


  “Ik denk dat ze ergens op het pad geparkeerd staan. Ze hebben de volgende reeks sensoren nog niet in werking gezet,” zegt hij, “maar we moeten nu gaan, voordat het licht wordt.” Hij staat op, loopt naar een kast en haalt er een rugzak uit. In de rugzak zit iets wat een geluid maakt van metaal op metaal. “Olena,” zegt hij en hij geeft haar een duwtje met zijn schoen. Ze beweegt zich en kijkt naar hem. “We moeten gaan,” zegt hij. “Als je leven je lief is.”


  We vertrekken niet via de voordeur. Hij tilt een paar planken uit de vloer. De geur van vochtige aarde stijgt op uit het donkere gat. Hij daalt de ladder af en roept naar ons: “Opschieten, dames.”


  Ik reik hem de tas van de Moeder aan en daal haastig de ladder af. Hij heeft een zaklantaarn aangeknipt en in het vale licht zie ik kratten die staan opgestapeld tegen stenen muren.


  “In Vietnam hadden de dorpelingen tunnels onder hun huizen, net als deze,” zegt hij terwijl hij ons voorgaat door de lage gang. “Hoofdzakelijk om voedsel op te slaan, maar soms werd hun leven erdoor gered.” Hij blijft staan, maakt een hangslot open en doet de zaklantaarn uit. Hij duwt een houten luik boven zijn hoofd open.


  We klimmen de tunnel uit en staan in het donkere bos. De bomen omringen ons wanneer hij ons bij het huis vandaan leidt. We zeggen geen woord; dat durven we niet. Weer volg ik blindelings, altijd de soldaat, nooit de generaal. Maar ditmaal heb ik vertrouwen in de persoon die me leidt. Joe loopt geruisloos, beweegt zich met het zelfvertrouwen van iemand die precies weet waar hij naartoe gaat. Ik blijf vlak achter hem en wanneer het lichter wordt, zie ik dat hij een beetje mank loopt. Zijn linkerbeen trekt en één keer zie ik een grimas van pijn op zijn gezicht wanneer hij omkijkt. Maar hij loopt gestaag door in het grauwe licht van de dageraad.


  Na enige tijd zie ik tussen de bomen een bouwvallige boerderij. Wanneer we dichterbij komen, wordt duidelijk dat er niemand woont. De ruiten zijn gebroken en een deel van het dak is ingezakt. Joe loopt niet naar het huis, maar zwenkt af naar de stal, die eruitziet alsof hij ieder moment kan instorten. Hij maakt een hangslot open en schuift de grote deur open.


  In de stal staat een auto.


  “Ik heb me altijd afgevraagd of ik hem ooit nodig zou hebben,” zegt hij terwijl hij achter het stuur gaat zitten.


  Ik stap achterin. Op de bank liggen een deken en een kussen, en op de vloer staan blikjes voedsel. Voldoende voor een paar dagen.


  Joe draait het sleuteltje in het contact en de motor slaat met tegenzin aan. “Jammer dat ik de boel moet achterlaten,” zegt hij. “Maar misschien is het tijd om een poosje te verdwijnen.”


  “Doet u dit voor ons?” vraag ik hem.


  Hij kijkt over zijn schouder naar me. “Ik doe dit om niet in de problemen te komen. Jullie schijnen me heel wat problemen bezorgd te hebben, dames.”


  Hij rijdt achteruit de stal uit en dan hobbelen we weg over het pad, langs de bouwvallige boerderij, langs een vijver met stilstaand water. Opeens horen we een soort woesj. Joe staat meteen op de rem, draait zijn raampje naar beneden en kijkt in de richting waar we vandaan zijn gekomen.


  Zwarte rook stijgt boven de bomen uit, opbollend in nijdige kolommen die ronddraaien in de nu snel lichter wordende lucht. Ik hoor Olena een geschrokken kreet slaken. Mijn handen transpireren en trillen bij de gedachte dat de hut die we zojuist hebben verlaten, nu in vlammen opgaat. Ik denk aan brandend vlees. Joe zegt niets; hij staart alleen maar in een geschokt stilzwijgen naar de rook, en ik vraag me af of hij het lot zit te vervloeken dat hem met ons in aanraking heeft gebracht.


  Even later haalt hij diep adem. “Jezus,” zegt hij zachtjes. “Ik weet niet wie die gasten zijn, maar het is hun menens.” Hij richt zijn blik weer naar het pad. Ik weet dat hij bang is, want ik zie dat zijn handen het stuur heel strak omklemmen. Zijn knokkels worden er wit van. “Dames,” zegt hij zachtjes. “Ik geloof dat het tijd is om te verdwijnen.”


  Hoofdstuk 20


  Jane sloot haar ogen en balanceerde op het hoogtepunt van de pijn als een surfer op de top van een golf. Laat deze alstublieft snel voorbij gaan. Ik wil niet meer, ik kan nietmeer. Ze voelde dat het zweet haar aan alle kanten uitbrak toen de wee in kracht toenam en haar zó meedogenloos omklemde dat ze niet eens kon kreunen, niet eens kon ademhalen. Buiten haar gesloten oogleden begon het licht te dimmen, leken alle geluiden overstemd te worden door het ruisen van het bloed in haar oren. Slechts vaag was ze zich bewust van een of andere stoornis in het vertrek. Gebonk op de deur. Joe’s gespannen reactie.


  Toen sloot een hand zich om de hare, een hand die verrukkelijk bekend aanvoelde. Dit kan niet waar zijn, dacht ze, terwijl de pijn van de wee begon weg te ebben en ze langzaam maar zeker de wereld weer scherp zag. Ze staarde naar het gezicht dat op haar neerkeek en werd stil van pure verbazing.


  “Nee,” fluisterde ze. “Nee, je had niet moeten komen.”


  Hij legde zijn handen om haar gezicht, drukte zijn lippen op haar voorhoofd, op haar haar. “Stil maar, lieveling. Alles komt in orde.”


  “Dit is ongelooflijk dom van je.”


  Hij glimlachte. “Je wist dat ik niet de slimste was toen je mijn aanzoek accepteerde.”


  “Waarom doe je dit?”


  “Ik doe het voor jou. Alleen maar voor jou.”


  “Agent Dean,” zei Joe.


  Langzaam kwam Gabriel overeind. Jane had al heel vaak naar haar man gekeken en bij zichzelf gedacht dat ze ongelooflijk had geboft, maar ze had zich nog nooit zo gezegend gevoeld als op dit moment. Hij was niet gewapend, kon niets beginnen tegen de gijzelnemers, maar straalde niettemin een kalme vastberadenheid uit toen hij Joe aankeek. “Hier ben ik. Nu kun je mijn vrouw vrijlaten.”


  “We moeten eerst praten. We moeten u eerst vertellen wat we op ons hart hebben.”


  “Ik luister.”


  “U moet ons beloven dat u werk zult maken van wat ik u ga vertellen. Dat het niet samen met ons zal sterven.”


  “Ik heb gezegd dat ik zou luisteren. Dat is het enige dat je van me hebt geëist. Je hebt gezegd dat je deze mensen zou vrijlaten. Ze willen namelijk nog niet dood, in tegenstelling tot jullie.”


  Olena zei: “Wij willen ook niet dat ze doodgaan.”


  “Bewijs dat dan. Laat hen gaan. Ik ben bereid hier te blijven en naar jullie te luisteren. Zo lang als jullie willen. Uren, dagen. Ik sta geheel tot jullie beschikking.” Hij keek de gijzelnemers onverschrokken aan.


  Plotseling boog Joe zich naar de bank, greep dokter Tam bij haar arm en trok haar ruw overeind.


  “Ga bij de deur staan, dokter,” beval hij. Hij draaide zich om en wees naar de twee vrouwen op de andere bank. “Jullie tweeën, overeind! Vooruit!”


  De vrouwen verroerden zich niet, maar gaapten Joe aan alsof ze dachten dat het een list was, dat hij hen zou straffen als ze zich bewogen.


  “Opstaan, zei ik!”


  Met een snik kwam de balieassistente wankelend overeind. Toen volgde de andere vrouw haar voorbeeld. Voetje voor voetje liepen ze naar de deur, waar dokter Tam stond, stil als een beeld. Na de urenlange gijzeling waren ze zo murw dat ze niet konden geloven dat ze op het punt stonden uit hun lijden verlost te worden. Toen Tam haar hand uitstak naar de deurknop, bleef ze naar Joe kijken, alsof ze nog steeds verwachtte dat hij haar zou tegenhouden.


  “Jullie drieën mogen gaan,” zei Joe.


  Zodra de vrouwen het vertrek hadden verlaten, gooide Olena de deur achter hen dicht en deed hem weer op slot.


  “En mijn vrouw?” zei Gabriel. “Laat ook haar gaan.”


  “Dat kan ik niet doen. Nog niet.”


  “We waren overeengekomen—”


  “Ik heb gezegd dat ik gijzelaars zou vrijlaten, agent Dean. Ik heb niet gezegd welke.”


  Gabriel liep rood aan van woede. “En jij wilt dat ik je vertrouw? Dat ik naar je luister?”


  Jane pakte zijn hand en voelde de pezen strak staan van woede. “Doe het nou maar. Laat hem zijn zegje doen.”


  Gabriel haalde diep adem. “Goed dan. Wat wil je me vertellen, Joe?”


  Joe pakte twee stoelen, trok ze naar het midden van de kamer en zette ze tegenover elkaar neer. “Laten we gaan zitten, u en ik.”


  “Mijn vrouw staat op het punt te bevallen. Ze kan hier niet erg lang meer blijven.”


  “Olena let wel op haar.” Hij wees naar de stoelen. “Ik ga u een verhaaltje vertellen.”


  Gabriel keek naar Jane. In zijn ogen zag ze liefde en angst. Wie vertrouwt u? had Joe haar daarstraks gevraagd. Wie zou bereid zijn in uw plaats te sterven? Ze keek naar haar man en dacht: Jij bent de enige die ik voor honderd procent vertrouw.


  Met tegenzin richtte Gabriel zijn aandacht weer op Joe. Ze namen tegenover elkaar plaats. Het zag eruit als een volkomen normaal onderhoud, behalve dat een van de twee mannen een pistool op zijn schoot had liggen. Olena, die nu bij Jane op de bank zat, had eveneens een vuurwapen in haar hand. Een gezellig onderonsje tussen twee stelletjes. Welk stel zal morgenochtend nog leven?


  “Wat hebben ze u over me verteld?” vroeg Joe. “Wat zegt de FBI?”


  “Niet al te veel.”


  “Dat ik gek ben, zeker? Een eenling. En dat ik paranoïde ben.”


  “Ja—”


  “Gelooft u dat?”


  “Ik heb geen reden om het niet te geloven.”


  Jane keek naar het gezicht van haar man. Hoewel hij op kalme toon sprak, zag ze de stress in zijn ogen, de gespannen spieren van zijn nek. Je wist dat deze man krankzinnig is, dacht ze, en toch ben je hierheen gekomen. Voor mij…Ze onderdrukte een kreun toen een nieuwe wee begon. Maak geen geluid. Leid Gabriel niet af; laat hem doen wat hij doen moet. Ze zakte tegen de rugleuning van de bank, klemde haar kaken op elkaar, verdroeg de pijn in stilte. Ze hield haar blik op het plafond gericht, op een donkere vlek op de akoestische plafondtegels. Concentreer je op één punt. Blijf de pijn de baas. Het plafond danste voor haar ogen, de vlek leek te deinen op een woelige witte zee. Ze werd er onpasselijk van. Ze sloot haar ogen, als een zeezieke matroos op een slingerend schip.


  Pas toen de wee begon te zakken, toen de pijn zijn greep verslapte, deed ze haar ogen weer open. Weer richtte ze haar blik op het plafond. Er was iets veranderd. Naast de vlek was nu een piepklein gaatje, bijna onzichtbaar tussen de kuiltjes van de akoestische tegels.


  Ze wierp een blik op Gabriel, maar die keek niet naar haar. Hij was volledig geconcentreerd op de man die tegenover hem zat.


  Joe vroeg: “Gelooft u dat ik krankzinnig ben?”


  Gabriel bekeek hem en zei: “Ik ben geen psychiater. Ik kan daar niet over oordelen.”


  “Toen u hierheen kwam, verwachtte u een krankzinnige man te zien die iedereen met een pistool bedreigde, nietwaar?” Hij leunde naar voren. “Dat is wat ze tegen u hebben gezegd. Wees eerlijk!”


  “Wilt u het echt weten?”


  “Ja.”


  “Ze zeiden dat ik te maken zou krijgen met twee terroristen. Dat is wat ze me verteld hebben.”


  Joe leunde achterover. Zijn gezicht stond strak. “Zo gaan ze het dus spelen,” zei hij zachtjes. “Natuurlijk. Op die manier gaan ze het oplossen. Wat voor soort terroristen worden we geacht te zijn?” Hij keek naar Olena en lachte toen. “Tsjetsjenen zeker?”


  “Ja.”


  “Heeft John Barsanti de leiding?”


  Gabriel fronste. “Ken je hem?”


  “Hij achtervolgt ons al vanaf Virginia. Waar wij zijn, is hij ook. Ik wist dat hij hierheen zou komen. Hij zit te popelen om twee lijkenzakken met ons erin dicht te ritsen.”


  “Jullie hoeven niet te sterven. Als je me jullie wapens geeft, kunnen we samen vertrekken. Zonder dat er schoten gelost worden, zonder bloedvergieten. Ik geef je mijn woord.”


  “Dat is geen garantie.”


  “Je hebt me hierheen laten komen. Dat wil zeggen dat je me tot op zekere hoogte vertrouwt.”


  “Ik kan het me niet veroorloven iemand te vertrouwen.”


  “Waarom zit ik hier dan?”


  “Omdat ik weiger mijn graf in te gaan zonder hoop op gerechtigheid. We hebben geprobeerd met de pers te praten. We hebben hun zelfs bewijsmateriaal gegeven. Maar er is niemand die enige belangstelling toont.” Hij keek naar Olena. “Laat hem je arm zien. Laat hem zien wat Ballentree je heeft aangedaan.”


  Olena trok haar mouw op tot boven haar elleboog en wees naar een ribbelig litteken.


  “Ziet u dat?” zei Joe. “Weet u wat ze in haar arm hebben gestopt?”


  “Ballentree? Heb je het over de firma die veel werk doet voor het ministerie van Defensie?”


  “Dit is het nieuwste snufje op het gebied van de microchiptechnologie. Hiermee kan Ballentree zijn eigendommen nauwkeurig in de gaten houden. Olena is als menselijke koopwaar uit Moskou gehaald. Een geheim handeltje dat Ballentree voor zichzelf heeft opgezet.”


  Jane keek weer naar het plafond en zag dat er nog meer gaatjes in de akoestische tegels waren gekomen. Ze keek naar de twee mannen, maar die letten alleen op elkaar. Niemand keek naar boven; niemand zag dat er opeens een heleboel gaatjes in het plafond zaten.


  “Het is je dus te doen om een firma die werk verricht voor het ministerie van Defensie?” vroeg Gabriel op een effen toon die niets liet merken van het scepticisme dat hij ongetwijfeld voelde.


  “Niet zomaar een firma. We hebben het over Ballentree, een firma die nauwe contacten onderhoudt met het Witte Huis en het Pentagon. We hebben het over zakenmensen die iedere keer dat ons land ergens oorlog voert, miljarden verdienen. Waarom denkt u dat Ballentree bijna alle grote contracten krijgt? Omdat ze het Witte Huis in hun zak hebben.”


  “Het spijt me dat ik het moet zeggen, Joe, maar dit is geen nieuwe of unieke conspiratietheorie. De laatste tijd heeft iederéén het op Ballentree gemunt. Massa’s mensen staan te popelen om die firma de das om te doen.”


  “Maar Olena kan het daadwerkelijk doen.”


  Gabriel keek weifelend naar de vrouw. “Hoe dan?”


  “Olena weet wat ze in Ashburn hebben gedaan. Ze heeft met haar eigen ogen gezien wat voor soort mensen dit zijn.”


  Jane staarde nog steeds naar het plafond en probeerde een verklaring te vinden voor wat ze zag. Nu kwamen heel dunne straaltjes mist geruisloos uit de gaatjes. Gas. Ze pompen gas de kamer in.


  Ze keek naar haar man. Wist hij hiervan? Was hij op de hoogte van het plan? Behalve zij leek niemand zich bewust te zijn van de geruisloze indringer. Behalve zij besefte niemand dat de aanval was begonnen, dat deze flinterdunne stroompjes gas daarvan de voorbode waren.


  We ademen het alle vier in.


  Ze voelde een nieuwe wee aankomen. O god, niet nu, dacht ze. Niet nu de boel hier op stelten zal komen te staan. Ze greep het kussen van de bank en voelde hoe de wee langzaam naar het hoogtepunt klom. De pijn kreeg haar weer in zijn ijzeren greep en ze kneep hard in het kussen om het zwijgend te kunnen doorstaan. Dit is een zware, dacht ze. O god, dit is een heel zware.


  Maar de climax kwam niet. Opeens leek het kussen weg te smelten in haar vuisten. Ze voelde zich wegglijden, kreeg een heerlijk slaperig gevoel. Half verdoofd hoorde ze gebonk en schreeuwende mannenstemmen. Ze hoorde Gabriels stem, omfloerst, die van heel ver haar naam zei.


  De pijn was nu bijna verdwenen.


  Iets botste tegen haar aan, en iets zachts streek langs haar wang. De aanraking van een hand, een bijna onmerkbare streling over haar wang. Een stem fluisterde, woorden die ze niet begreep, zachte, gejaagde woorden die bijna verloren gingen in het gebonk en in het gekraak van de deur. Een geheim, dacht ze. Ze vertelt me een geheim.


  Mila. Mila weet het.


  Er klonk een oorverdovende knal. Iets warms stroomde over haar gezicht.


  Gabriel, dacht ze. Waar ben je?


  Hoofdstuk 21


  Bij het geluid van de eerste schoten hield het publiek buiten en masse zijn adem in. Maura’s hart stond bijna stil. Agenten van het SWAT-team hielden het kordon in stand terwijl binnen nog meer schoten klonken. Ze zag de verwarring op de gezichten van de agenten toen de minuten verstreken en iedereen wachtte op informatie over wat er binnen gebeurde. Niemand verroerde zich; niemand bestormde het gebouw.


  Waar wachten ze op?


  Opeens kwam er een bericht door via de walkietalkies: “Het is voorbij! Het team is oké en het gebouw is in onze handen! Er is medische assistentie vereist.”


  Ambulancepersoneel rende naar het gebouw en stormde dwars door het politielint, als sprinters die de finishlijn bereiken. Het breken van het gele lint was het begin van de chaos. Opeens stormden ook verslaggevers en cameramensen naar het gebouw, al deden de agenten hun best hen tegen te houden. Een helikopter hing met ronkende rotor boven de straat.


  Te midden van de kakofonie hoorde Maura Korsak roepen: “Ik ben van de politie, goddomme! Mijn partner is binnen! Laat me erdoor!” Korsak keek haar richting uit en riep: “Probeer uit te zoeken hoe het met haar is!”


  Maura worstelde zich door de mensen heen naar voren, naar het kordon. Een agent wierp een vluchtige blik op haar identiteitskaart en schudde zijn hoofd.


  “Ze moeten eerst zorgen voor degenen die nog leven, dokter bles.”


  “Ik ben arts. Ik kan helpen.”


  Haar woorden werden bijna overstemd door het geraas van de helikopter die nu landde op het parkeerterrein aan de overkant van de straat. Afgeleid door het lawaai draaide de agent zich om en riep tegen een verslaggever: “Hé, u daar! Achteruit!”


  Maura glipte langs hem heen en holde het gebouw in, met angst in haar hart voor wat ze er zou aantreffen. Ze sloeg de gang naar Radiodiagnostiek in en zag een brancard op zich afkomen, voortgeduwd door twee verpleegkundigen. Ze sloeg haar hand voor haar mond om een angstige kreet te onderdrukken, toen ze de zwangere buik en het donkere haar zag. Nee! dacht ze. O god, nee!


  Jane Rizzoli zat onder het bloed.


  Op dat moment leek Maura’s medische ervaring volledig in het niet te zinken. Volslagen in paniek zag ze alleen maar het bloed. Wat veel bloed! Maar toen de brancard langs haar heen werd geduwd, zag ze Jane’s borst rijzen en dalen. En haar hand bewegen.


  “Jane?” riep ze.


  De verpleegkundigen duwden de brancard snel de hal door. Maura moest rennen om hen bij te houden.


  “Wacht! Hoe is ze eraan toe?”


  Een van de mannen keek over zijn schouder naar haar. “Ze staat op het punt te bevallen. We brengen haar naar het Brigham.”


  “Maar al dat bloed…”


  “Dat is niet van haar.”


  “Van wie dan?”


  “Die andere.” Hij wees met zijn duim naar de gang. “En die gaat nergens meer naartoe.”


  Ze keek de brancard na toen die met ratelende wieltjes de deur uit werd geduwd. Toen draaide ze zich om en holde de gang weer in, langs verpleegkundigen en agenten van Boston PD, naar het centrum van de crisis.


  “Maura?” zei een stem die eigenaardig onduidelijk klonk en van heel ver leek te komen.


  Nu zag ze Gabriel, die probeerde rechtop te gaan zitten op zijn brancard. Hij droeg een zuurstofmasker en in zijn arm zat een infuusslangetje dat was verbonden met een zakje saline.


  “Gabriel! Is alles in orde met je?”


  Kreunend boog hij zijn hoofd. “Alleen…duizelig.”


  De verpleegkundige zei: “Dat komt door het gas. Hij krijgt Narcan via het infuus en moet het een poosje rustig aan doen. Het is net zoiets als wakker worden uit een verdoving.”


  Gabriel tilde het masker op. “Jane—”


  “Ik heb haar zojuist gezien,” zei Maura. “Ze maakt het goed. Ze wordt overgebracht naar Brigham Hospital.”


  “Ik kan hier niet blijven zitten.”


  “Wat is er gebeurd? We hebben schoten gehoord.”


  Gabriel schudde zijn hoofd. “Ik kan het me niet herinneren.”


  “Doe uw masker voor,” zei de verpleegkundige. “U hebt de zuurstof hard nodig.”


  “Ze hadden het niet op deze manier hoeven doen,” zei Gabriel. “Ik had hen kunnen overreden. Ik had hen ervan kunnen overtuigen dat ze zich beter konden overgeven.”


  “Meneer, u moet echt dat zuurstofmasker voor doen.”


  “Nee,” antwoordde Gabriel geïrriteerd. “Ik wil geen zuurstofmasker. Ik wil naar mijn vrouw.”


  “Daar bent u momenteel nog niet toe in staat.”


  “Hij heeft gelijk, Gabriel,” zei Maura. “Je kunt amper rechtop zitten. Ga nog heel even liggen. Zo dadelijk breng ik je wel naar het Brigham Hospital, maar eerst moet je nog wat bijkomen.”


  “Heel even dan,” zei Gabriel en hij liet zich slapjes weer neerzakken op de brancard. “Tot ik me iets beter voel…”


  “Ik kom zo terug.”


  Ze zag de deur naar de afdeling Radiodiagnostiek. Toen ze de wachtkamer binnenging, werd haar blik automatisch naar het bloed getrokken. Het was altijd het bloed dat je aandacht opeiste, de afzichtelijke rode spetters die je toeschreeuwden: Hier is iets afgrijselijks gebeurd. Hoewel er zes of zeven mannen in het vertrek stonden en de vloer vol lag met het afval van de spullen die het ambulancepersoneel had gebruikt, bleef haar blik gericht op de helderrode sporen van de dood waarmee de muren waren besmeurd. Pas daarna keek ze naar het lichaam van de vrouw, ineengezakt tegen de bank, de vrouw met het lange, zwarte haar waarlangs nu bloed op de vloer drupte. Maura had zich nog nooit onpasselijk gevoeld bij de aanblik van bloed, maar werd nu opeens duizelig en greep zich snel vast aan de deurpost. Het komt natuurlijk door het gas dat hier nog hangt, dacht ze. De kamer is nog niet gelucht.


  Ze hoorde iets ritselen en zag tot haar verbazing dat er een vel wit plastic op de vloer werd uitgespreid. Agent Barsanti en hoofdinspecteur Hayder stonden erbij te kijken toen twee mannen met latexhandschoenen aan het bloederige lichaam van Joseph Roke op het plastic rolden.


  “Wat doet u nou?” vroeg ze.


  Niemand liet merken dat ze haar gehoord hadden.


  “Waarom pakken jullie de lijken in?”


  De twee mannen, die nu gehurkt bij het lijk zaten, hielden op met wat ze aan het doen waren en keken op, maar hun blik was gericht op Barsanti.


  “We nemen ze mee naar Washington,” zei Barsanti.


  “U mag niets doen tot onze mensen hier een onderzoek hebben ingesteld.” Ze keek naar de twee mannen die gereed zaten om de lijkenzak dicht te ritsen. “Wie bent u eigenlijk? U werkt niet voor ons.”


  “Ze zijn van de FBI,” zei Barsanti.


  Maura kon nu weer helder denken en de duizeligheid werd verdrongen door boosheid. “Waar brengt u hen naartoe?”


  “Onze lijkschouwers zullen de sectie uitvoeren.”


  “Ik heb de lijken anders niet vrijgegeven.”


  “Dat is slechts een kwestie van een handtekening, dokter Isles.”


  “Ik ben niet van plan iets te ondertekenen.”


  Alle anderen keken naar hen. De meeste mannen waren, net als Hayder, agenten van Boston PD.


  “Dokter Isles,” zei Barsanti met een zucht, “een territoriumstrijd is nergens voor nodig.”


  Ze keek naar Hayder. “Deze mensen zijn binnen onze jurisdictie gestorven. U weet heel goed dat wij daarom over de procedure gaan.”


  “Dat klinkt alsof u de FBI niet vertrouwt,” zei Barsanti.


  Ik vertrouw jou niet.


  Ze liep naar hem toe. “Ik heb nog steeds geen aanvaardbare verklaring voor uw aanwezigheid hier gehoord, agent Barsanti. Wat hebt u precies met de zaak te maken?”


  “Deze twee mensen worden verdacht van een schietpartij in New Haven. Ik meen dat u dat al weet. Ze hebben de staatsgrens overschreden.”


  “Dat is nog geen reden om de lijken mee te nemen.”


  “We zullen u het sectierapport toesturen.”


  “Bent u bang dat ik iets zal ontdekken wat niemand mag weten?”


  “Weet u, dokter Isles, u begint al net zo paranoïde te klinken als deze twee.” Hij zei tegen de twee mannen die bij het lichaam van Roke stonden. “Pak ze in.”


  “Waag het niet hen aan te raken!” zei Maura. Ze pakte haar mobieltje en belde Abe Bristol. “We hebben hier een paar slachtoffers, Abe.”


  “Ja, ik heb het op tv gevolgd. Hoeveel?”


  “Twee. De twee gijzelnemers. En nu wil de FBI hen meenemen naar Washington.”


  “Wat? De FBI heeft hen doodgeschoten en wil zelf de sectie doen? Zijn ze helemaal?”


  “Ik dacht al dat je dat zou zeggen. Fijn dat je het met me eens bent.” Ze hing op en keek Barsanti aan. “De directie van het forensisch laboratorium weigert deze twee slachtoffers vrij te geven. Ik verzoek u dit vertrek te verlaten. Zodra de technische recherche hier klaar is, zal ons personeel de stoffelijke resten naar het mortuarium brengen.”


  Barsanti keek alsof hij alsnog wilde protesteren, maar haar kille blik vertelde hem dat dit een strijd was die ze niet van plan was te verliezen.


  “Hoofdinspecteur Hayder,” zei ze. “Moet ik contact opnemen met hogerhand?”


  Hayder zuchtte. “Nee, het is uw jurisdictie.” Hij keek Barsanti aan. “Dokter Isles zal dit verder afhandelen.”


  Zonder nog een woord te zeggen liepen Barsanti en zijn mannen de kamer uit.


  Maura volgde hen en keek hen na toen ze door de gang wegliepen. Deze plaats delict, dacht ze, zal precies zo worden behandeld als iedere andere. Niet door de FBI, maar door de afdeling Moordzaken van de politie van Boston. Ze stond op het punt rechercheur Moore te bellen, toen de lege brancard in de gang haar opviel. De verpleegkundige was bezig de infuusspullen op te ruimen.


  “Waar is agent Dean?” vroeg Maura. “De man die op deze brancard lag?”


  “Hij heeft niet gezegd waar hij naartoe ging. Hij is gewoon opgestaan en weggelopen.”


  “Had u hem niet kunnen tegenhouden?”


  “ Niemand had hem kunnen tegenhouden. Hij zei dat hij bij zijn vrouw moest zijn.”


  “En hoe dacht hij bij haar te kunnen komen?”


  “Een kale man heeft hem een lift gegeven. Ik geloof dat hij van de politie was.”


  Vince Korsak, dacht ze.


  “Ze zouden naar het Brigham gaan.”


  Jane kon zich niet herinneren hoe ze terecht was gekomen in deze kamer met het felle licht, de glanzende kasten en de gemaskerde gezichten. Er kwam af en toe slechts een fragment van een herinnering bij haar boven. Schreeuwende mannenstemmen, het gepiep van de wielen van een brancard. Het blauwe zwaailicht van een politieauto. En toen een wit plafond dat boven haar hoofd bewoog toen ze door een gang naar deze kamer werd gebracht. Steeds weer had ze naar Gabriel gevraagd, maar niemand kon haar vertellen waar hij was.


  Of misschien durfden ze het haar niet te vertellen.


  “Het gaat prima, moedertje,” zei de arts.


  Jane keek knipperend naar de blauwe ogen die boven het mondmasker naar haar glimlachten. Het gaat helemaal niet prima, dacht ze. Mijn man had hier moeten zijn. Ik heb hem nodig.


  En noem me niet ‘moedertje ’.


  “Bij de volgende wee,” zei de dokter, “moet je persen. En blijven persen.”


  “Laat iemand gaan bellen,” zei Jane. “Ik moet weten hoe het met hem is.”


  “Eerst moeten we zorgen dat deze baby geboren wordt.”


  “Nee, u moet doen wat ik wil! U moet…u moet…” Ze hield haar adem in toen een nieuwe wee kwam opzetten. Naarmate de pijn toenam, nam ook haar woede toe. Waarom luisterden die mensen niet naar haar?


  “Persen, moedertje! We zijn er bijna!”


  “God-ver-dom-me.”


  “Vooruit. Persen.”


  Een kreet ontsnapte haar toen de pijn zijn wrede klauwen in haar zette. Van pure woede begon ze te persen en bleef zo hard persen dat ze zwarte vlekken zag. Ze hoorde de woesj niet waarmee de deur openging, zag de man niet die, gekleed in een blauw operatiepak, de kamer in kwam. Met een luide kreet viel ze terug op het bed, happend naar adem. Toen pas zag ze hem op haar neerkijken, zijn hoofd een silhouet tegen het felle licht.


  “Gabriel,” fluisterde ze.


  Hij pakte haar hand en streek haar haar van haar voorhoofd. “Hier ben ik. Nu blijf ik bij je.”


  “Ik kan me niets herinneren. Van wat er is gebeurd—”


  “Dat is nu niet belangrijk.”


  Weer een wee. Ze haalde diep adem, greep zijn hand en klampte zich eraan vast als een vrouw die boven een afgrond hing.


  “Persen,” zei de arts.


  Ze bracht kreunend haar hoofd omhoog, perste uit alle macht, voelde het zweet in haar ogen druipen.


  “Goed zo,” zei de arts. “We zijn er bijna…”


  Vooruit, baby. Doe niet zo eigenwijs. Help je moeder een beetje!


  Ze stond op het punt te gaan krijsen. Haar keel stond op springen. Toen voelde ze plotseling bloed stromen tussen haar benen. Ze hoorde nijdige kreetjes, als het miauwen van een kater.


  “Daar is ze!” zei de arts.


  Ze?


  Gabriel begon te lachen, zijn stem verstikt van de tranen. Hij drukte zijn lippen op Jane’s haar. “Het is een meisje. We hebben een dochter.”


  “Een klein driftkikkertje,” zei de arts. “Moet je haar zien.”


  Jane draaide haar hoofd opzij en zag kleine vuistjes bewegen, een roze gezichtje, vertrokken van woede. En donker haar, een dikke bos donker haar, in natte krulletjes tegen haar schedel geplakt. Ze keek met stomheid geslagen toe toen de verpleegkundige de baby afdroogde en in een deken wikkelde.


  “Wil je haar vasthouden, moedertje?”


  Jane had zo’n brok in haar keel dat ze geen woord kon uitbrengen. Ze kon alleen maar verwonderd kijken naar het bundeltje dat in haar armen werd gelegd. Ze staarde naar het gezichtje dat gezwollen was van het huilen. De baby trappelde, alsof ze zich uit de deken wilde bevrijden. Of uit de armen van haar moeder.


  Ben je echt van mij? Ze had gerekend op een gevoel van vertrouwdheid wanneer ze in de ogen van haar pasgeboren kind zou kijken. Ze had verwacht de ziel daarin meteen te herkennen. Maar er was helemaal geen sprake van vertrouwdheid, alleen van gestuntel toen ze probeerde het trappelende bundeltje tot bedaren te brengen. Het enige dat ze zag, toen ze naar haar dochter keek, was een boos mensje met gezwollen ogen en gebalde vuistjes. Een mensje dat opeens een luide kreet van protest liet horen.


  “Het is een prachtige baby,” zei de verpleegkundige. “Ze lijkt precies op u.”


  Hoofdstuk 22


  De zon scheen door het raam van de ziekenhuiskamer toen Jane wakker werd. Ze keek naar Gabriel, die op een opklapbed naast haar lag te slapen, en zag in zijn haar hier en daar wat grijs, wat haar nog niet eerder was opgevallen. Hij droeg nog steeds het overhemd van gisteren, dat nu erg verkreukeld was. Er zaten bloedspatten op de mouw.


  Van wie zou dat bloed zijn?


  Alsof hij voelde dat ze naar hem keek, deed hij zijn ogen open en knipperde tegen het zonlicht.


  “Goedemorgen, paps,” zei ze.


  Hij glimlachte vermoeid. “Ik geloof dat mams beter nog een poosje kan doorslapen.”


  “Dat lukt me nooit.”


  “Dit is voorlopig onze laatste gelegenheid om rustig te slapen. Zodra de baby thuis is, zullen we niet veel nachtrust krijgen.”


  “Ik wil weten wat er is gebeurd, Gabriel. Dat heb je me nog steeds niet verteld.”


  Zijn glimlach verdween. Hij ging zitten en wreef over zijn gezicht. Opeens zag hij er een stuk ouder uit, en erg moe. “Ze zijn dood.”


  “Allebei?”


  “Hoofdinspecteur Hayder zei dat ze zijn gedood tijdens de overmeestering.”


  “Wanneer heb je hem gesproken?”


  “Hij is gisteravond langs geweest. Je sliep al en ik wilde je niet wakker maken.”


  Ze ging op haar rug liggen en staarde naar het plafond. “Ik wou dat ik het me kon herinneren. God, waarom kan ik me er niets van herinneren?”


  “Ik herinner me ook niets, Jane. Ik heb van Maura gehoord dat ze fentanyl hebben gebruikt.”


  Ze keek hem weer aan. “Dus jij hebt het ook niet zien gebeuren? Je weet niet of Hayder de waarheid vertelt?”


  “Ik weet alleen dat Joe en Olena dood zijn. Ze liggen in het mortuarium van het forensisch laboratorium.”


  Jane zweeg en probeerde zich de laatste ogenblikken van de gijzeling voor de geest te halen. Ze zag Gabriel en Joe tegenover elkaar zitten. Joe wilde ons iets vertellen, dacht ze. Hij heeft geen kans gekregen zijn verhaal af te maken…


  “Moest het zo eindigen?” vroeg ze. “Moesten ze allebei om het leven gebracht worden?”


  Hij kwam overeind en liep naar het raam. Naar buiten kijkend zei hij: “Op die manier hadden ze zekerheid.”


  “We waren allemaal bewusteloos. Het was niet noodzakelijk hen te doden.”


  “Het aanvalsteam dacht blijkbaar van wel.”


  Ze keek naar zijn rug. “Al die krankzinnige dingen die Joe zei. Die zijn toch niet waar, hè?”


  “Dat weet ik niet.”


  “Een microchip in Olena’s arm? En dat ze achtervolgd werden door de FBI? Dat zijn klassieke waanbeelden van paranoïde figuren.”


  Hij gaf geen antwoord.


  “Vertel me wat je denkt,” zei ze.


  Hij draaide zich naar haar om. “Wat deed John Barsanti hier? Op die vraag heb ik nog steeds geen antwoord gekregen.”


  “Heb je het nagevraagd op het hoofdkantoor?”


  “Het enige dat ik daar heb losgekregen, is dat Barsanti bezig was met een speciale opdracht voor het ministerie van Justitie. Verder wilden ze me niets vertellen. David Silver, die ik gisteravond bij senator Conway thuis heb gesproken, wist niet eens dat de FBI zich in deze zaak had gemengd.”


  “Joe koesterde een groot wantrouwen jegens de FBI.”


  “En nu is Joe dood.”


  Ze staarde hem aan. “Je begint me angst aan te jagen. Ik begin me af te vragen…”


  Ze schrok toen er op de deur werd geklopt. Met bonkend hart keek ze op en zag Angela Rizzoli haar hoofd om de hoek steken.


  “Ben je wakker, Janie? Mogen we binnenkomen?”


  “O,” zei Jane met een nerveuze lach. “Dag, mam.”


  “Meid, wat heb je een pracht van een baby! We hebben haar al gezien, vanachter de ruit.” Angela kwam bedrijvig de kamer in. Ze had haar oude Revere Ware-soeppan bij zich en meteen werd de kamer gevuld met wat voor Jane altijd het heerlijkste parfum ter wereld zou blijven: het aroma van haar moeders keuken. Frank Rizzoli kwam achter zijn vrouw aan naar binnen met zo’n grote bos bloemen dat hij iets weg had van een ontdekkingsreiziger die zich een weg baant door de jungle.


  “Dag, meisje, hoe is het met je?” vroeg Frank.


  “Heel goed.”


  “Dat kind van jullie zet de hele babykamer op stelten. Wat een longen heeft die meid.”


  “Mikey komt straks na zijn werk ook nog wel even langs,” zei Angela. “Ik heb een pannetje spaghetti met lamsvlees voor je meegebracht. Je hoeft mij niets te vertellen over ziekenhuiseten. Wat voor ontbijt heb je gekregen?” Ze liep naar het dienblad en tilde de stolp op. “Goeie god, moet je die eieren zien, Frank! Rubber! Je zou bijna denken dat ze extra moeite doen om het eten zo onsmakelijk mogelijk te maken!”


  “Een dochter. Daar is helemaal niks mis mee,” zei Frank. “Dochters zijn een zegen, vind je niet, Gabe? Alleen moet je ze natuurlijk wel goed in de gaten houden. Zodra ze zestien zijn geworden, moet je de jongens bij ze vandaan houden.”


  “Zestien?” zei Jane minachtend. “Dan is het al te laat, pa.”


  “Wat bedoel je daarmee? Je gaat me toch niet vertellen dat jij op je zestiende…”


  “Vertel eens, lieverd, hoe gaat ze heten? Ik snap niet dat jullie nog steeds geen naam voor haar hebben gekozen.”


  “We denken er nog over na.”


  “Daar hoef je toch niet over na te denken? Je kunt haar vernoemen naar je oma Regina.”


  “Hé, Janie heeft nóg een oma, hoor,” zei Frank.


  “Wie noemt zijn dochter nou Ignatia?”


  “Dat was anders goed genoeg voor mijn moeder,” zei Frank.


  Jane keek naar Gabriel en zag dat hij afwezig uit het raam staarde. Hij denkt na over Joseph Roke. Hij zit vol vragen over zijn dood.


  Weer werd er geklopt en weer kwam een bekend gezicht om het hoekje van de deur kijken. “Hé, Rizzoli!” zei Vince Korsak. “Ben je weer dun?” Hij kwam binnen met de lintjes van drie heliumballonnen die boven zijn hoofd zweefden, in zijn vuist geklemd. “Dag, mevrouw Rizzoli, hoe is het met u? Dag, meneer Rizzoli. Gefeliciteerd met uw grootouderschap!”


  “Dag, rechercheur Korsak,” zei Angela. “Hebt u trek? Ik heb Jane’s favoriete spaghetti gemaakt. We hebben plastic bordjes meegebracht.”


  “Nou, ik ben eigenlijk op dieet.”


  “Het is spaghetti met lamsvlees.”


  “Wat een ondeugd bent u, mevrouw Rizzoli. U zou arme stakkers die proberen te vermageren, niet moeten verleiden met zulke heerlijkheden.” Korsak bewoog vermanend zijn wijsvinger en Angela begon te giechelen als een tiener.


  Jezus, dacht Jane. Korsak staat met mijn moeder te flirten. Moet ik dat echt aanzien?


  “Frank, geef eens een bord. Ze zitten in de tas.”


  “Het is pas tien uur. Het is nog niet eens lunchtijd.”


  “Rechercheur Korsak heeft honger.”


  “Hij heeft je net verteld dat hij aan de lijn doet. Waarom luister je niet naar hem?”


  Weer werd er op de deur geklopt. Ditmaal kwam een verpleegkundige binnen die een plastic wiegje op wieltjes voor zich uit duwde. Ze zette het wiegje naast Jane’s bed en zei: “Tijd voor een bezoekje aan je mammie!” Ze tilde de baby uit de wieg en legde haar in Jane’s armen.


  Angela vloog erop af als een roofvogel. “O, Frank, kijk toch eens! Wat een dotje! Kijk nou toch, wat een snoetje!”


  “Hoe moet ik dat zien als je zo over haar heen hangt?”


  “Ze heeft de mond van mijn moeder…”


  “En dat vind jij iets om trots op te zijn?”


  “Janie, je moet haar meteen aan de borst leggen. Je moet alvast oefenen voordat je melk op gang komt.”


  Jane keek naar de mensen rond haar bed. “Mam, ik geloof niet dat ik dat nu kan…” Ze zweeg en keek naar de baby toen die begon te huilen. O jee, wat nu?


  “Misschien heeft ze krampjes,” zei Frank. “Baby’s hebben altijd krampjes.”


  “Of ze heeft honger,” zei Korsak. Typisch Korsak.


  De baby begon te krijsen.


  “Geef mij haar maar even,” zei Angela.


  “Ben jij soms haar moeder?” vroeg Frank. “Jane moet oefenen.”


  “Je laat een baby niet huilen.”


  “Stop je vinger in haar mond,” zei Frank. “Dat deden we met jou ook altijd, Janie. Kijk, zo—”


  “Hé!” zei Angela. “Heb jij je handen wel gewassen?”


  Het rinkelen van Gabriels mobieltje ging bijna verloren in het lawaai. Jane keek naar haar man toen hij opnam en zag hem fronsend op zijn horloge kijken. Ze hoorde hem zeggen: “Ik denk niet dat ik dat red. Beginnen jullie maar vast.”


  “Gabriel?” vroeg Jane. “Wie is dat?”


  “Maura. Ze gaan beginnen aan de sectie op Olena.”


  “Daar moet je bij zijn.”


  “Nee, ik wil je niet alleen laten.”


  “Ga nou maar.” De baby krijste en trappelde alsof ze probeerde aan de armen van haar moeder te ontsnappen. “Een van ons moet erbij zijn.”


  “Weet je zeker dat je het niet erg vindt?”


  “Ik heb mensen genoeg om me heen. Ga maar gauw.”


  Gabriel bukte zich om haar te kussen. “Tot straks,” zei hij zachtjes. “Ik hou van je.”


  “Nou zeg,” zei Angela, die afkeurend haar hoofd schudde toen Gabriel weg was. “Dat snap ik nou niet.”


  “Wat snap je niet, mam?”


  “Hoe hij zijn vrouw en pasgeboren kind in de steek kan laten om te gaan kijken hoe een lijk wordt opengesneden.”


  Jane keek naar haar dochter, die met een vuurrood gezichtje in haar armen lag te blèren en zuchtte. Ik was het liefste met hem meegegaan.


  Tegen de tijd dat Gabriel een operatieschort en schoenbeschermers had aangetrokken en de snijzaal inliep, had Maura het borstbeen al verwijderd en stak ze haar handen in de borstholte. Zij en Yoshima verkwistten geen onnodige woorden toen haar scalpel door bloedvaten en pezen sneed om het hart en de longen los te maken. Ze werkte met zwijgende precisie en boven het mondmasker verrieden haar ogen geen enkele emotie. Als Gabriel haar niet zo goed had gekend, zou hij haar zakelijke manier van doen huiveringwekkend hebben gevonden.


  “Fijn dat je toch nog bent gekomen,” zei ze.


  “Heb ik iets belangrijks gemist?”


  “Geen verrassingen tot nu toe.” Ze keek neer op Olena. “Zelfde lab, zelfde lijk. Vreemd idee dat dit de tweede keer is dat ik deze vrouw dood zie.”


  Ditmaal, dacht Gabriel, zal ze dood blijven.


  “Hoe is het met Jane?”


  “Prima. Een beetje druk met bezoek op het moment.”


  “En de baby?” Ze legde roze longen in een bakje. Longen die zich nooit meer met lucht zouden vullen, die bloed nooit meer van zuurstof zouden voorzien.


  “Perfect. Acht pond en twee ons, tien vingers en tien tenen. Ze lijkt op Jane.”


  Nu zag hij aan Maura’s ogen dat ze glimlachte. “Hoe heet ze?”


  “Voorlopig heet ze nog ‘Baby Rizzoli-Dean’.”


  “Laten we hopen dat daar gauw verandering in komt.”


  “Ik weet het niet. Ik begin eraan te wennen.” Het voelde oneerbiedig aan om over blije dingen te praten terwijl een dode vrouw tussen hen in lag. Hij bedacht dat zijn pasgeboren dochter voor het eerst had ademgehaald, voor het eerst haar oogjes had opengedaan, toen Olena’s lichaam nog niet eens koud was.


  “Ik ga vanmiddag wel even bij haar langs,” zei Maura. “Of heeft ze al te veel bezoek?”


  “Jij bent in ieder geval bezoek dat ze graag zal willen zien.”


  “Is rechercheur Korsak al geweest?”


  Hij slaakte een zucht. “Met ballonnen en al. De goeie, ouwe oom Vince.”


  “Hou hem te vriend. Misschien wil hij straks wel als oppas fungeren.”


  “Ja, gezellig. Kan hij de baby leren heel hard te boeren.”


  Maura lachte. “Korsak is een goeie vent.”


  “Ja, maar hij is verliefd op mijn vrouw.”


  Maura legde haar scalpel neer en keek hem aan. “Dan wil hij dat ze gelukkig is. En hij ziet heus wel dat jullie samen gelukkig zijn.” Ze pakte het scalpel weer en zei: “Jij en Jane geven de rest van ons hoop.”


  De rest van ons. Ze bedoelde alle eenzame mensen op de wereld, dacht hij. Nog niet zo lang geleden Had ook hij tot die groep behoord.


  Hij keek toe toen Maura de hoofdaderen van het hart doorsneed. Hoe bedaard hield ze het hart van de dode vrouw in haar handen. Snel sneed ze de hartkamers open om ze te inspecteren, that de omvang en het gewicht. Maar Maura Isles leek haar eigen hart stevig op slot te houden.


  Zijn blik ging naar het gezicht van de vrouw die hij kende als Olena. Nog maar een paar uur geleden heb ik met haar gepraat, dacht hij. Toen keken die ogen naar me en zagen ze me. Nu waren ze dof, het hoornvlies mat. Het bloed was weggewassen en de kogelwond was een rauw, roze gat in de linkerslaap.


  “Het ziet eruit als een executie,” zei hij.


  “Er zijn nog meer wonden, in haar linkerzij.” Ze wees naar de lichtbak. “Op de foto’s zijn twee kogels te zien in de buurt van de wervelkolom.”


  “Maar dit.” Hij bleef naar het gezicht kijken. “Het doel van dit schot was duidelijk om haar af te maken.”


  “De agenten wilden blijkbaar geen enkel risico nemen. Joseph Roke is ook in zijn hoofd geschoten.”


  “Hebben jullie zijn autopsie al gedaan?”


  “Dokter Bristol heeft die een uur geleden afgerond.”


  “Waarom zijn ze geëxecuteerd? Ze waren al verdoofd. We waren allemaal bewusteloos.”


  Maura keek op van de massa druipende longen op de snijplank. “De mogelijkheid bestond dat ze explosieven op hun lichaam droegen.”


  “Maar dat was niet zo. Ze waren geen terroristen.”


  “Dat wisten de agenten niet. En misschien maakten ze zich zorgen vanwege het fentanylgas. Weet je dat fentanyl in Moskou is gebruikt om een einde te maken aan de bezetting van dat theater?”


  “Ja.”


  “In Moskou is een groot aantal mensen eraan overleden. In ons geval wisten ze dat ze het gebruikten in een ruimte waar zich een hoogzwangere vrouw bevond. Ze mochten de ongeboren baby niet al te lang blootstellen aan de invloed van de ether. Ze moesten snel en doortastend te werk gaan. Dat kan hun excuus zijn geweest.”


  “Bedoel je dat ze beweren dat de executies noodzakelijk waren?”


  “Dat hebben ze in ieder geval tegen inspecteur Stillman gezegd. Ze hebben Boston PD niet betrokken bij de planning noch bij de uitvoering van de overmeestering.”


  Hij draaide zich om naar de lichtbak waaraan röntgenfoto’s hingen en vroeg: “Zijn deze van Olena?”


  “Ja.”


  Hij liep ernaar toe om ze van dichtbij te bekijken, zag een heldere komma op de schedel en een heleboel lichte puntjes in de hersenmassa.


  “Die puntjes zijn fragmenten van de uiteengespatte kogel,” zei ze.


  “En dit C-vormige voorwerp?”


  “Dat zit tussen de hoofdhuid en de schedel. Vermoedelijk een stukje lood dat is afgebroken toen de kogel door het bot drong.”


  “Weten we welke van de agenten van het aanvalsteam dit fatale schot heeft gelost?”


  “Zelfs Hayder heeft geen namenlijst gekregen. Tegen de tijd dat de mensen van de technische recherche aan hun onderzoek begonnen, was het aanvalsteam al op de terugweg naar Washington, buiten ons bereik. Ze hebben alles meegenomen: wapens, patroonhulzen, zelfs de rugzak die Joseph Roke bij zich had. Ze hebben alleen de lijken voor ons achtergelaten.”


  “Zo gaat dat nu, Maura. Het Pentagon mag officieel commando’s inzetten op iedere willekeurige plek binnen ons eigen land.”


  “Ja, en weet je wat?” Ze legde haar scalpel neer en keek hem aan. “Ik vind dat een bijzonder gevaarlijke ontwikkeling.”


  De intercom zoemde. Maura keek op toen ze haar secretaresse via de luidspreker hoorde zeggen: “Dokter Isles, ik heb agent Barsanti weer aan de lijn. Hij wil u spreken.”


  “Wat heb je hem verteld?”


  “Niets.”


  “Mooi. Zeg maar dat ik hem terug zal bellen.” En ze voegde eraan toe. “Als en wanneer ik tijd heb.”


  “Hij gedraagt zich inmiddels erg onbeleefd.”


  “Dan hoef jij ook niet beleefd te zijn.” Maura keek naar Yoshima. “Laten we dit even afmaken, voordat we weer gestoord worden.”


  Ze stak haar handen in de openliggende buik en begon de organen eruit te snijden. Eerst de maag, lever en alvleesklier, en daarna de kronkelende massa darmen. Toen ze de maag opensneed, zagen ze dat er geen voedsel in zat; in het bakje droop alleen groenige afscheiding. “Lever, milt en alvleesklier hebben normale afmetingen,” zei ze. Gabriel zag de berg stinkende organen in het bakje groeien en werd opeens getroffen door de onaangename gedachte dat in zijn eigen lichaam precies dezelfde glanzende organen zaten. Hij keek weer naar Olena’s gezicht en dacht: zelfs de mooiste vrouw ziet er precies zo uit als ieder ander wanneer je haar opensnijdt. Een massa organen, bijeengehouden door spieren en botten.


  “Goed,” zei Maura. Haar stem klonk wat omfloerst omdat ze zich over de buikholte boog. “Ik zie de trajecten van de andere twee kogels. Ze zijn blijven steken in de wervelkolom en er is sprake van enige retroperitoneale bloeding.” Bijna alle organen waren nu uit de buikholte verwijderd en ze bekeek de holle ruimte aandachtig. “Zou je de foto’s van de buik- en borstholten nog even willen ophangen? Ik wil de positie van de twee kogels bekijken.”


  Yoshima liep naar de lichtbak, nam de schedelfoto’s weg en bevestigde een andere reeks röntgenfoto’s onder de klemmetjes. Het hart en de longen leken spookachtige schaduwen binnen de licht afstekende ribbenkast. De darmen vormden een reeks donkere vlekken, als auto’s die bumper aan bumper stonden; de donkere plekken waren de delen waar zich lucht had opgehoopt. De kogels in de wervelkolom staken bij de donkere schaduwen van het zachte weefsel af als heldere stippen.


  Gabriel bekeek de foto’s en kneep zijn ogen half toe toen hij zich iets herinnerde wat Joe hem had verteld. “Haar armen staan er niet op,” zei hij.


  “Wanneer er geen sprake is van zichtbare verwondingen, nemen we over het algemeen geen röntgenfoto’s van de ledematen,” zei Yoshima.


  “Misschien zouden jullie dat in dit geval toch moeten doen.”


  Maura keek op. “Waarom?”


  Gabriel liep weer naar de tafel en bekeek de linkerarm. “Kijk eens naar dit litteken? Wat vind je daarvan?”


  Maura liep om de tafel heen naar de linkerkant van het lijk en bekeek de arm. “Dit litteken vlak boven de elleboog? Het is netjes geheeld en ik voel geen verdikking.” Ze keek Gabriel aan. “Wat is ermee?”


  “Joe heeft me iets verteld. Ik weet dat het krankzinnig klinkt.”


  “Wat dan?”


  “Hij zei dat er een microchip in haar arm was geïmplanteerd, vlak onder haar huid. Om in de gaten te kunnen houden waar ze was.”


  Even staarde Maura hem alleen maar aan. Toen begon ze te lachen. “Dat is een niet erg originele paranoïde gedachte.”


  “Dat weet ik. Ik weet hoe het klinkt.”


  “De goede, oude microchip die door een overheidsinstantie is ingebracht.”


  Gabriel keek weer naar de röntgenfoto’s. “Waarom denk je dat Barsanti de stoffelijke overschotten zo graag wil hebben? Misschien omdat hij bang is dat je iets zult ontdekken?”


  Maura zei niets terwijl ze naar Olena’s arm bleef staren.


  Yoshima zei: “Een röntgenfoto is zó gemaakt.”


  Maura zuchtte en trok haar bebloede handschoenen uit. “Het is zo goed als zeker tijdverspilling, maar laten we het dan maar even bekijken.”


  In de zijkamer, door loden beplating beschermd tegen de straling, keken Maura en Gabriel toe toen Yoshima de arm op een filmplaat legde en de collimator in positie bracht. Maura heeft gelijk, dacht Gabriel, we zitten hiermee waarschijnlijk onze tijd te verkwisten. Toch wilde hij de scheidslijn tussen angst en paranoia, tussen waarheid en waan vaststellen. Hij zag dat Maura naar de klok aan de muur keek en wist dat ze haast had om door te gaan met de sectie. Het belangrijkste deel—het hoofd en de nek—moest nog gedaan worden.


  Yoshima pakte de filmplaat en liep ermee naar de ontwikkelkamer.


  “Hij is klaar. Laten we weer aan het werk gaan,” zei Maura. Ze trok een nieuw paar handschoenen aan en keerde terug naar de snijtafel. Ze ging naast het hoofd van het lijk staan en stak haar handen in het verwarde zwarte haar om de schedel af te tasten. Toen sneed ze, met één efficiënte haal van het mes, de hoofdhuid overdwars door. Gabriel kon amper aanzien hoe de mooie vrouw werd verminkt. Een gezicht was weinig meer dan huid, spieren en bot, die snel bezweken onder het scalpel van een patholooganatoom. Maura greep de rand van de scalp en trok hem naar voren. Het zwarte haar gleed als een gordijn over het gezicht.


  Yoshima kwam de ontwikkelkamer uit. “Dokter Isles?”


  “Is de foto klaar?”


  “Ja. En er is iets te zien.”


  Maura keek op. “Wat dan?”


  “Er zit iets onder de huid.” Hij hing de röntgenfoto aan de lichtbak. “Kijk maar.” Hij wees ernaar.


  Maura liep naar de foto en keek zwijgend naar het dunne, witte streepje dat in het vlees te zien was. Natuurlijk weefsel was nooit zo recht, zo uniform.


  “Dit is geen menselijk weefsel,” zei Gabriel. “Denk je—”


  “Het is geen microchip,” antwoordde Maura.


  “Maar er zit wel iets.”


  “Het is geen metaal. Het materiaal is niet compact genoeg.”


  “Wat is het dan?”


  “Dat kunnen we snel genoeg zien.” Maura keerde terug naar het lijk en pakte haar scalpel. Ze draaide de linkerarm om, met het litteken naar boven. De snee die ze maakte was akelig diep, één fikse inkeping die door de huid en het onderhuidse vet sneed tot aan de spier. De patiënte zou zich toch niet beklagen over een lelijke wond of een doorgesneden zenuw; de vernederende dingen waaraan ze in deze ruimte, op deze tafel, werd onderworpen, hadden voor het dode vlees niets te betekenen.


  Maura pakte een forceps en stak de punten diep in de wond. Gabriel werd een beetje onpasselijk toen hij haar zag wroeten in het vlees, maar was evengoed niet in staat zijn ogen af te wenden. Hij hoorde haar een tevreden geluid maken en toen kwam de forceps weer te voorschijn. Tussen de punten zat een voorwerp dat er uitzag als een glimmende lucifer.


  “Ik weet wat dit is,” zei ze. Ze deponeerde het voorwerp op een monsterschaaltje. “Dit is een staafje Silastic. Het is wat dieper weggezakt dan had gemoeten nadat het was aangebracht en zat ingekapseld door littekenweefsel. Daarom voelde ik er van buitenaf niets van en moesten we een röntgenfoto maken om het te kunnen zien.”


  “Waar dient het voor?”


  “Het bevat een hormoon dat langzaam vrijkomt en ovulatie voorkomt.”


  “Een voorbehoedmiddel.”


  “Ja. Je ziet ze tegenwoordig niet veel meer. Dit product is in de Verenigde Staten al een tijd geleden uit de productie genomen. Er worden meestal zes stuks tegelijk geïmplanteerd, in een waaierpatroon. Degene die de andere vijf heeft verwijderd, heeft deze over het hoofd gezien.”


  De intercom zoemde. “Dokter Isles?” Het was Louise weer. “Telefoon voor u.”


  “Kun je een boodschap aannemen?”


  “Ik vrees dat u dit telefoontje moet aannemen. Het is Joan Anstead van het kantoor van de gouverneur.”


  Maura’s hoofd kwam met een ruk omhoog. Ze keek naar Gabriel en voor het eerst zag hij iets van angst in haar ogen. Ze legde het scalpel neer, trok haar handschoenen uit en liep naar de telefoon.


  “Met dokter Isles,” zei ze. Gabriel kon de andere helft van het gesprek niet horen, maar Maura’s lichaamstaai maakte duidelijk dat het haar niet aanstond. “Ja, ik ben al begonnen. Het is onze jurisdictie. Waarom denkt men bij de FBI dat…” Een lange stilte. Maura draaide zich met haar gezicht naar de muur en haar hele houding verstijfde. “Maar ik ben nog niet klaar met de sectie. Ik sta op het punt de schedel te openen. Als u me nog een halfuur de tijd geeft—” Weer een stilte. Toen, op kille toon: “Ja, dat is duidelijk. De stoffelijke overschotten zullen over een uur gereed zijn voor transport.” Ze hing op, haalde diep adem en draaide zich om naar Yoshima. “Pak haar in. En ze willen het lichaam van Joseph Roke ook.”


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Yoshima.


  “Ze moeten worden overgebracht naar het lab van de FBI. En ze willen alles erbij hebben—alle organen en weefselmonsters. Agent Barsanti neemt de verantwoordelijkheid op zich.”


  “Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,” zei Yoshima.


  Ze trok haar masker van haar gezicht en bracht haar handen naar achteren om de koordjes van de operatieschort los te trekken. Met een ruk trok ze de schort van zich af en gooide hem in de bak met wasgoed. “Het bevel is afkomstig van de gouverneur zelf.”


  Hoofdstuk 23


  Jane schrok wakker en spande meteen al haar spieren. Het was aardedonker. Toen hoorde ze het gedempte geronk van een auto die door de straat reed, en het gelijkmatige ritme van Gabriels ademhaling naast haar. Ik ben thuis, dacht ze. Ik lig in mijn eigen bed, in mijn eigen flat, veilig en wel. We zijn hier met ons drietjes. Ze haalde diep adem en wachtte tot haar hart tot bedaren zou komen. Haar met zweet doordrenkte nachtpon voelde koud aan op haar huid. Uiteindelijk zullen ook deze nachtmerries verdwijnen, dacht ze. Het zijn alleen maar de stervende echo’s van angstkreten.


  Ze draaide zich om naar haar man, verlangend naar de warmte van zijn lichaam, de troost van zijn geur. Maar net toen ze haar arm rond zijn middel wilde leggen, begon de baby in de aangrenzende kamer te huilen. Nee, dacht ze, nog niet. Ik heb je drie uur geleden pas gevoed. Geef me nog twintig minuten. Nog tien minuten. Ik wil nog heel even in mijn eigen bed blijven liggen, tot ik over de boze droom heen ben.


  Maar de baby bleef huilen, steeds harder, steeds indringender.


  Jane stapte uit bed, schuifelde de donkere slaapkamer uit en deed de deur achter zich dicht zodat Gabriel niet wakker zou worden. Ze deed het licht in de kinderkamer aan en keek naar het rode gezichtje van haar krijsende dochter. Je bent pas drie dagen oud, dacht ze, en je hebt me nu al volkomen uitgeput. Ze tilde de baby uit het wiegje en voelde het gretige mondje zoeken naar haar borst. Toen ze in de schommelstoel was gaan zitten, sloten de tandloze kaakjes zich als een bankschroef om haar tepel. Maar de borst bood slechts tijdelijke respijt; algauw begon de baby weer onrustig te bewegen. Jane knuffelde haar, wiegde haar, maar haar dochter bleef wriemelen. Wat doe ik fout? dacht ze, naar haar gefrustreerde kind kijkend. Waarom ben ik hier zo slecht in? Zelden had ze zich zo onbeholpen gevoeld. Een baby van drie dagen oud gaf haar zo’n machteloos gevoel dat ze opeens een wanhopige behoefte voelde haar moeder op te bellen, ook al was het vier uur ‘s nachts, en haar te smeken om wat moederlijke wijsheid. Het soort wijsheid dat instinctief heette ze zijn, maar dat Jane duidelijk niet had meegekregen. Hou op met huilen, baby, hou alsjeblieft op met huilen, dacht ze. Ik ben zo moe. Ik wil zo graag weer naar bed, maar dat kan niet vanwege jou, en ik heb geen idee hoe ik je in slaap moet krijgen.


  Ze stond op uit de schommelstoel en begon heen en weer te lopen met de baby op haar arm. Wat wilde ze toch? Waarom hield ze niet op met huilen? Ze liep naar de keuken en bleef de baby wiegen terwijl ze, half versuft van vermoeidheid, naar de rommel op het aanrecht staarde. Ze dacht aan haar leven voordat ze moeder was geworden, voordat ze Gabriel had ontmoet, toen ze na haar werk gewoon een flesje bier uit de koelkast had gepakt en op de bank was neergeploft. Ze hield van haar dochter en ze hield van haar man, maar ze was zo verschrikkelijk moe en wist niet wanneer ze weer naar bed zou kunnen. De nacht strekte zich voor haar uit als een eindeloze straf.


  Dit hou ik niet vol. Ik heb hulp nodig.


  Ze deed het keukenkastje open en keek naar de blikjes babyvoeding—monsters die ze van het ziekenhuis had meegekregen. De baby begon nog harder te krijsen. Jane was ten einde raad. Mistroostig pakte ze een van de blikjes. Ze goot de inhoud in een flesje, zette dat in een pannetje heet kraanwater en wachtte tot het warm genoeg zou zijn. Voor haar was dit een nederlaag. Een symbool van haar falen als moeder.


  Zodra ze het flesje naar het mondje van de baby bracht, sloten de roze lipjes zich om de rubberen speen en begon de baby gulzig te drinken. Geen geschreeuw en gekrijs meer, alleen maar gelukzalige babygeluidjes.


  Niet te geloven! De oplossing zat in een blikje.


  Doodmoe zakte Jane neer op een stoel. Ik geef het op, dacht ze, toen ze zag hoe het flesje in snel tempo werd geleegd. De flesvoeding wint het. Haar blik dwaalde naar het boek Babynamen op de keukentafel. Het lag nog open bij de L, waar ze was gebleven bij het zoeken naar een geschikte meisjesnaam. Hun dochter had het ziekenhuis naamloos verlaten en Jane voelde de wanhoop opnieuw de kop opsteken toen ze het boek naar zich toe trok.


  Wie ben je, baby? Vertel me wat je naam is.


  Maar haar dochter gaf geen geheimen prijs; ze had het veel te druk met het slurpen aan de fles.


  Laura? Laurel? Laurelia? Te zacht, te lief. Dergelijke namen pasten niet bij dit kind. Dit kind zou een ongelooflijke dondersteen worden.


  Het flesje was al bijna leeg.


  Varkentje. Dat zou een geschikte naam zijn.


  Jane bladerde naar de M. Met dikke ogen van de slaap bekeek ze de lijst en probeerde ze iedere naam uit op haar levendige baby.


  Mercy? Meryl? Mignon? Driemaal nee. Ze sloeg de pagina om, zo moe dat ze amper kon lezen. Waarom is dit zo moeilijk? Het kind moet een naam hebben, kies er gewoon een! Haar blik gleed langzaam over de pagina en stokte opeens.


  Mila.


  Ze bleef doodstil zitten, starend naar de naam. Een huivering trok door haar heen en opeens besefte ze dat ze de naam hardop had uitgesproken.


  Mila.


  De keuken voelde plotseling koud aan, alsof een spook was binnengeslopen en nu achter haar in de lucht hing. Onwillekeurig wierp ze een blik over haar schouder. Huiverend stond ze op en droeg haar slapende dochter terug naar de babykamer. Maar het kille gevoel van onrust bleef haar bij. Ze legde de baby in de wieg, ging weer in de schommelstoel zitten, sloeg haar armen strak om haar lichaam en probeerde erachter te komen waarom ze zat te beven. Waarom de naam Mila dit effect op haar had. Zachtjes schommelde ze terwijl haar baby sliep en de minuten één voor één de komst van de dageraad naderbij haalden.


  “Jane?”


  Geschrokken keek ze op en zag Gabriel in de deuropening staan. “Waarom kom je niet naar bed?” vroeg hij.


  “Ik kan niet slapen.” Ze schudde haar hoofd. “Ik weet zelf niet wat ik heb.”


  “Ik denk dat je gewoon moe bent.” Hij kwam de kamer in en drukte een kus op haar kruintje. “Je moet nog een poosje gaan slapen.”


  “Ik ben hier erg slecht in.”


  “Waarin?”


  “Niemand heeft me verteld hoe moeilijk het is om moeder te zijn. Het lukt me niet eens haar de borst te geven. De domste dieren weten hoe ze hun jongen moeten voeden, maar mij lukt het niet. Ze blijft maar draaien en trappelen.”


  “Ze ligt nu anders vredig te slapen.”


  “Omdat ik haar een flesje heb gegeven!” Ze snoof minachtend. “Ik kon het niet meer verdragen. Ze had honger en ze huilde zo, en toen zag ik die blikjes. Een kind heeft tegenwoordig geen moeder meer nodig. Zolang je maar flesjesvoeding in huis hebt.”


  “Och, Jane, is dat de reden waarom je zo van streek bent?”


  “Het is niet om te lachen.”


  “Ik lach ook niet.”


  “Maar je zegt het op een toon van ‘Dit is te dom voor woorden’.”


  “Je bent gewoon moe. Hoe vaak ben je er vannacht uit geweest?”


  “Twee keer. Nee, drie keer. Jezus, ik kan het me niet eens herinneren.”


  “Je had me wakker moeten maken. Ik wist niet eens dat je eruit was.”


  “Het gaat niet alleen om de baby. Ik…” Jane zweeg even en vervolgde toen op heel zachte toon: “Ik droom ook aldoor zo naar.”


  Hij zette een stoel dicht bij de hare en ging zitten. “Wat droom je dan?”


  “Aldoor hetzelfde. Over die dag in het ziekenhuis. In mijn droom weet ik dat er iets verschrikkelijks is gebeurd, maar ik kan me niet bewegen en niets zeggen. Ik voel bloed op mijn gezicht, ik proef het zelfs. En dan ben ik zo bang dat…” Ze haalde diep adem. “…dat het jouw bloed is.”


  “Het is ook pas drie dagen geleden, Jane. Je moet het allemaal nog verwerken.”


  “Ik wou dat het ophield.”


  “Het zal nog wel even duren voordat je van die nachtmerries af bent.” Hij voegde er zachtjes aan toe: “Dat geldt voor ons allebei.”


  Ze keek naar zijn vermoeide ogen, zijn ongeschoren wangen. “Heb jij er dan ook last van?”


  Hij knikte. “Het is de nasleep van de gebeurtenissen.”


  “Daar heb je me niets van verteld.”


  “Het zou een wonder zijn als we géén nachtmerries hadden.”


  “Waar gaan die van jou over?”


  “Jou. De baby…” Hij zweeg en zijn ogen dwaalden af. “Maar ik praat er liever niet over.”


  Ze bleven zwijgend zitten, zonder naar elkaar te kijken. Twee meter bij hen vandaan lag hun dochter te slapen in haar wieg, het enige lid van hun gezinnetje dat niet werd geplaagd door nachtmerries. Dat is wat liefde doet, dacht Jane. Het maakt je niet dapper maar bang. Het geeft de wereld vlijmscherpe tanden die op ieder moment een hap uit je leven kunnen nemen.


  Gabriel pakte haar handen in de zijne. “Kom, lieverd,” zei hij zachtjes. “Laten we weer naar bed gaan.”


  Ze deden het licht in de kinderkamer uit en liepen zachtjes het schemerdonker van hun eigen slaapkamer in. Onder de koele lakens sloot hij haar in zijn armen. Buiten veranderde het zwart langzaam in grijs en drongen de geluiden van de dageraad tot hen door. Voor een stadsmens als Jane waren de bassen van de autoradio’s en het kabaal van de vuilniswagen te vergelijken met slaapliedjes. Terwijl Boston zich uitrekte en gereedmaakte om aan de nieuwe dag te beginnen, viel ze eindelijk in slaap.


  Toen ze ontwaakte, hoorde ze iemand zingen. Heel even vroeg ze zich af of ook dit een droom was, maar dan eindelijk een prettige droom die herinneringen aan haar kinderjaren opwekte. Ze deed haar ogen open en zag zonlicht achter de luiken. Het was al twee uur ‘s middags en Gabriel was verdwenen.


  Ze stapte uit bed en liep op blote voeten naar de keuken. Daar keek ze met knipperende ogen naar het onverwachte tafereel van haar moeder die met de baby in haar armen bij de tafel zat. Angela keek op naar haar verbaasde dochter.


  “Ze heeft al twee flesjes op. Ze weet er weg mee.”


  “Mam. Wat doe jij hier?”


  “Heb ik je wakker gemaakt? Sorry.”


  “Hoe lang ben je hier al?”


  “Een paar uur. Gabriel zei dat je er behoefte aan had uit te slapen.”


  Jane lachte verbijsterd. “Heeft hij je dan gebeld?”


  “Wie had hij anders moeten bellen? Heb je ergens nog een andere moeder?”


  “Nee, maar…” Jane zakte op een stoel neer en wreef in haar ogen. “Ik ben nog niet helemaal wakker. Waar is hij?”


  “Hij is een poosje geleden vertrokken, nadat hij een telefoontje had gekregen van rechercheur Moore.”


  “Waar ging dat telefoontje over?”


  “Dat weet ik niet. Iets over zijn werk. Er is verse koffie, als je wilt. Je mag je haar wel eens wassen. Je ziet eruit als een zigeunerin. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?”


  “Gisteravond. Gabriel had Chinees gehaald.”


  “Chinees? Daar kun je niet lang op teren. Maak een boterham en neem een kop koffie. Ik heb alles hier onder controle.”


  Ja, hè? Zoals altijd.


  Jane stond niet meteen op, maar bleef zitten kijken hoe Angela daar zat met haar kleindochter op haar arm. De baby keek met grote ogen naar haar en stak haar handjes uit om Angela’s glimlachende gezicht te betasten.


  “Hoe heb je het voor elkaar gekregen, mam?” vroeg Jane.


  “Ik heb haar alleen maar de fles gegeven. En liedjes voor haar gezongen. Ze houdt van aandacht, dat is alles.”


  “Nee, ik bedoel: hoe heb je ons drieën grootgebracht? Ik heb nooit eerder beseft hoe moeilijk het moet zijn geweest, drie kinderen binnen vijf jaar.” Met een lach voegde ze eraan toe: “Vooral omdat een van ons Frankie was.”


  “Ha! Met je broer had ik geen problemen. Met jou des te meer.”


  “Met mij?”


  “Altijd aan het huilen. Om de drie uur was je wakker. Uitdrukkingen als slapen als een roos waren op jou niet van toepassing. Frankie zat nog in de luiers en ik was halve nachten op vanwege jou. Aan je vader had ik niks. Jij boft nog, want Gabriel is in ieder geval bereid te helpen. Je vader?” Angela snoof. “Die zei dat hij onpasselijk werd van de stank van de luiers en dat hij jullie daarom niet kon verschonen. Alsof ïk dat zo leuk vond. Hij verdween iedere ochtend naar zijn werk en liet mij thuis achter met jullie tweeën, terwijl ik al zwanger was van Mikey. Frankie zat met zijn kleine vingertjes overal aan, en jij deed niks anders dan huilen.”


  “Waarom huilde ik zo veel?”


  “Sommige baby’s doen dat gewoon. Die weigeren genegeerd te worden.”


  Nu snap ik het, dacht Jane en ze keek naar haar baby. Ik heb mijn verdiende loon gekregen. Ik heb mezelf als dochter gekregen.


  “Maar hoe heb je het dan evengoed allemaal voor elkaar gekregen?” vroeg Jane nogmaals. “Ik heb al zo’n moeite met deze ene baby. Ik weet helemaal niet wat ik moet doen.”


  “Je moet doen wat ik heb gedaan wanneer ik dacht dat ik gek werd. Wanneer ik het niet kon verdragen om nog één minuut langer opgesloten te zitten in dat huis.”


  “Wat deed je dan?”


  “Ik belde mijn moeder.” Angela keek haar aan. “Bel me, Janie. Daar zijn moeders voor. God had een goede reden om moeders te creëren. Niet dat ik wil beweren dat er een heel dorp nodig is om een kind groot te brengen.” Ze keek weer naar de baby in haar armen. “Maar je bent er beslist mee geholpen wanneer er een oma in de buurt is.”


  Jane bleef een poosje zitten kijken naar haar moeder die lieve geluidjes tegen de baby maakte en dacht: Och mam, ik heb me nooit gerealiseerd hoezeer ik je nog steeds nodig heb. Komt er ooit een tijd dat je je moeder niet meer nodig hebt?


  Ze knipperde haar tranen weg, stond abrupt op en liep naar het aanrecht om een kop koffie voor zichzelf in te schenken. Terwijl ze de koffie dronk, rekte ze zich uit om haar stijve spieren los te maken. Voor het eerst in drie dagen voelde ze zich uitgerust, bijna weer haar oude zelf. Behalve dat alles is veranderd, dacht ze. Ik ben nu moeder.


  “Wie is het mooiste meisje van de hele wereld? Regina!”


  Jane keek om naar haar moeder. “We hebben nog niet besloten hoe ze gaat heten.”


  “Het kind moet een naam hebben. Waarom dan niet de naam van je grootmoeder?”


  “Het moet goed aanvoelen. Ze houdt haar naam de rest van haar leven, dus wil ik iets wat goed bij haar past.”


  “Regina is een prachtige naam. Het betekent koninklijk.”


  “Moet ze het soms hoog in haar bol krijgen?”


  “Wat heb je zelf dan in gedachten?”


  Jane zag het boek met babynamen op het aanrecht liggen. Ze schonk een tweede kop koffie voor zichzelf in en nam er kleine teugjes van terwijl ze in het boek bladerde. Eerlijk gezegd begon ze zich een beetje wanhopig te voelen. Als ik niet snel iets kies, dacht ze, wordt het automatisch Regina.


  Yolanthe. Yseult. Zerlena.


  Pfff. Regina klonk eigenlijk zo slecht nog niet. Een babykoninginnetje.


  Ze legde het boek neer, fronste, pakte het weer op en bladerde naar de M. Naar de naam die haar gisteravond was opgevallen.


  Mila.


  Weer voelde ze een huivering door zich heen gaan. Ik heb deze naam ergens gehoord, dacht ze. Waarom schrik ik er steeds zo van? Ik moet me zien te herinneren waar ik hem van ken. Het lijkt belangrijk te zijn…


  Toen de telefoon ging, schrok ze zo dat ze het boek uit haar handen liet vallen. Het gleed van het aanrecht op de grond.


  Angela keek fronsend op. “Neem je zelf op?”


  Jane haalde diep adem en nam op. Het was Gabriel.


  “Ik hoop dat ik je niet wakker bel.”


  “Nee. Ik zit met mijn moeder aan de koffie.”


  “Vind je het niet erg dat ik haar heb gebeld?”


  Ze keek naar Angela, die met de baby de keuken uitliep om haar te gaan verschonen. “Je bent een genie. Heb ik je dat nooit eerder verteld?”


  “Ik geloof dat ik mamma Rizzoli vaker moet bellen.”


  “Ik heb acht uur aan één stuk geslapen. Dat heeft me ongelooflijk veel goed gedaan. Mijn hersenen werken nu tenminste weer.”


  “Dus je kunt een nieuwtje wel aan?”


  “Zeg het maar.”


  “Moore heeft daarstraks gebeld.”


  “Ja, dat heb ik gehoord.”


  “We zijn nu op Shroeder Plaza. Jane, ze hebben iets gevonden in IBIS*.


  * Integrated Ballistics Identification System. Geïntegreerd ballistisch indentificatie-systeem.


  Een patroonhuls met een identieke slaghoedindrukken. Het zat in de databank van het ATF*.


  * Alcohol, Tobacco and Firearms. Een organisatie in de VS die onderzoek instelt naar incidenten met betrekking tot deze drie onderwerpen.


  “Over welke patroonhuls heb je het?”


  “Die uit de kamer in het ziekenhuis waar Olena als patiënte lag. Nadat ze de bewaker had doodgeschoten, heeft de technische recherche daar één patroonhuls gevonden.”


  “Hij is met zijn eigen wapen doodgeschoten.”


  “En we zijn er zojuist achter gekomen dat dat wapen al eens eerder is gebruikt.”


  “Waar? Wanneer?”


  “Op 3 januari. Een schietpartij met meerdere slachtoffers in Ashburn, Virginia.”


  Ze klemde haar hand strak om de telefoon, drukte hem zo hard tegen haar oor dat ze het kloppen van haar eigen hart hoorde. Ashburn. Joe wilde ons over Ashburn vertellen.


  Angela kwam de keuken weer in. Ze had het zwarte haar van de baby opgeborsteld tot een kroontje van krulletjes. Regina, het babykoninginnetje. Opeens leek de naam erg geschikt.


  “Wat weten we over die schietpartij?” vroeg Jane.


  “Moore heeft het dossier.”


  Ze keek naar Angela. “Mam, ik moet even weg. Is dat goed?”


  “Ga gerust. Wij vermaken ons wel, nietwaar, Regina?” Angela boog haar hoofd en wreef haar neus zachtjes tegen die van de baby. “Zo dadelijk gaan we fijn in bad.”


  Jane zei tegen Gabriel: “Ik kan over twintig minuten bij jullie zijn.”


  “Nee. Laten we ergens anders afspreken.”


  “Waarom?”


  “We willen er hier niet over praten.”


  “Gabriel, wat is er aan de hand?”


  Even bleef het stil, al kon ze Moores stem op de achtergrond horen. Toen kwam Gabriel weer aan de lijn.


  “Kom maar naar JP Doyle’s.”


  Hoofdstuk 24


  Ze nam niet eens de tijd om onder de douche te gaan en griste zomaar wat kleren uit de kast—een wijde positiebroek en het T-shirt dat ze van haar collega’s had gekregen bij haar babyshower, met Mom Cop op de buik geborduurd. In de auto, op weg naar Jamaica Plain, at ze twee sneetjes beboterde toast. Het gesprek met Gabriel had haar erg nerveus gemaakt. Ze keek steeds in het achteruitkijkspiegeltje wanneer ze voor een verkeerslicht moest wachten en hield de auto’s achter haar in de gaten. Had ze die groene Taurus niet vier straten terug al gezien? En was dat niet het witte busje dat tegenover haar flat geparkeerd had gestaan?


  JP Doyle’s was het favoriete stamcafé van Boston PD. Iedere avond zat het stampvol, maar nu, om drie uur ‘s middags, zat er alleen een vrouw aan de bar een glas witte wijn te drinken. Het televisietoestel hoog in de hoek stond afgesteld op ESPN. Jane liep regelrecht door naar de aangrenzende gelagkamer, waar de muren vol hingen met memorabilia over Bostons Ierse achtergrond, vooral krantenknipsels over de Kennedy’s, Tip O’Neill en Boston PD die er al zo lang hingen dat ze broos en vergeeld waren. Er hing ook een Ierse vlag waarvan het wit grauw was geworden van de sigarettenrook. Op dit rustige uur, tussen lunch en diner, waren slechts twee van de boxen bezet, een ervan door een echtpaar van middelbare leeftijd, die duidelijk toeristen waren, want ze hadden een plattegrond van Boston op de tafel uitgespreid. Jane liep langs hen heen naar de box waar Moore en Gabriel zaten.


  Ze schoof naast haar man op de bank en keek naar de dossiermap die op de tafel lag. “Wat wilden jullie me laten zien?”


  Moore gaf geen antwoord, maar keek met een starre glimlach op toen een serveerster naar hun tafel kwam.


  “Hallo, rechercheur Rizzoli. U bent weer slank,” zei de serveerster.


  “Niet zo slank als ik zou willen zijn.”


  “Ik heb gehoord dat u van een dochter bent bevallen.”


  “Die ons de hele nacht wakker houdt. Dit is mijn enige kans om in alle rust een hapje te eten.”


  De serveerster lachte en haalde haar blocnote tevoorschijn. “Wat mag het zijn?”


  “Eerlijk gezegd wil ik graag alleen koffie met een stuk appelgebak.”


  “Goede keuze.” De serveerster keek naar de mannen. “En voor de heren?”


  “Graag nog een kop koffie,” zei Moore. “Verder kijken we wel hoe zïj eet.”


  Ze zwegen alle drie toen de serveerster de kopjes volschonk. Pas nadat ze het appelgebak had gebracht en weer was weggelopen, schoof Moore de map over de tafel naar Jane.


  In de map zat een vel papier waarop digitale foto’s waren afgedrukt. Ze herkende ze meteen als micrografische foto’s van een gebruikte patroonhuls, close-ups van de afdruk die de slaghamer op het slaghoedje had gemaakt en van de terugslag van de patroonhuls tegen het sluitstuk.


  “Dit is de patroonhuls uit de ziekenhuiskamer?” vroeg ze.


  Moore knikte. “Afkomstig uit het wapen dat John Doe had meegenomen naar Olena’s kamer. Het wapen waarmee ze hem heeft doodgeschoten. Ballistiek heeft de gegevens in de databank van IBIS gestopt en kreeg een treffer bij ATE Een schietpartij met meerdere slachtoffers in Ashburn, Virginia.”


  Ze pakte het volgende vel met foto’s. Ook dit waren micrografische foto’s van een patroonhuls. “Komen ze met elkaar overeen?”


  “De afdrukken van de slaghamer zijn identiek. Twee patroonhulzen die zijn gevonden op twee verschillende plaatsen. Afkomstig uit één en hetzelfde wapen.”


  “En nu hebben we dat wapen in handen.”


  “Nee, dat hebben we niet.”


  Ze keek Moore aan. “Het moet gevonden zijn bij Olena’s lichaam. Zij had het als laatste in handen.”


  “Het is niet gevonden.”


  “Maar onze mensen hebben die kamer toch doorzocht?”


  “Er zijn geen vuurwapens gevonden. De technische recherche van de FBI heeft al het ballistische bewijsmateriaal in beslag genomen toen ze zijn vertrokken. De wapens, Joe’s rugzak, zelfs de patroonhulzen. Tegen de tijd dat wij aan de slag gingen, was alles verdwenen.”


  “Sinds wanneer mag iemand zomaar een plaats delict ontruimen? En wat gaat Boston PD daaraan doen?”


  “Blijkbaar niets,” zei Moore. “De FBI zegt dat deze zaak betrekking heeft op de nationale veiligheid en dat ze niet willen dat er informatie uitlekt.”


  “Hebben ze geen vertrouwen in de politie van Boston?”


  “Ze vertrouwen elkaar niet eens. Wij zijn niet de enigen die achter het net vissen. Ook agent Barsanti wilde het ballistische bewijsmateriaal hebben. Hij was niet blij toen hij erachter kwam dat hun Special Ops-team alles had meegenomen. De FBI ligt met zichzelf overhoop en Boston PD is als een muis die zit te kijken hoe twee olifanten vechten.”


  Jane keek weer naar de micrografische foto’s. “Je zei dat de andere patroonhuls gevonden is op een plaats delict in Ashburn. Vlak voordat we buiten westen zijn geraakt, probeerde Joseph Roke ons te vertellen wat er in Ashburn is gebeurd.”


  “Roke bedoelde vermoedelijk dit.” Moore deed zijn aktetas open, haalde er nog een map uit en legde die op de tafel. “Dit heb ik vanochtend ontvangen van de politie van Leesburg. Ashburn is maar een kleine stad. Leesburg heeft de zaak behandeld.”


  “Het zijn geen aangename foto’s, Jane,” zei Gabriel.


  Zijn waarschuwing kwam als een verrassing. Ze hadden samen de ergste taferelen bijgewoond die een autopsiezaal te bieden heeft en ze had nog nooit meegemaakt dat hij ergens niet tegen kon. Als zelfs Gabriel geschokt is door deze zaak, dacht ze, wil ik dan wel zien wat er in de map zit? Ze gaf zichzelf geen tijd om daarover na te denken, maar deed de map open en zag meteen de eerste foto die op de plaats delict was gemaakt. Dit valt nog wel mee, dacht ze. Ze had wel ergere dingen gezien. Een slanke vrouw met bruin haar lag op haar buik op een trap, alsof ze vanaf de bovenste tree was gedoken. Een rivier van bloed was naar beneden gestroomd en had onder aan de trap een plas gevormd.


  “Dat is Jane Doe nummer Een,” zei Moore.


  “Weten jullie niet hoe ze heet?”


  “We weten van geen van de slachtoffers in dat huis hoe ze heten.”


  Ze keek naar de volgende foto. Die was van een jong, blond meisje dat op een bed lag met de deken tot aan haar kin opgetrokken. Haar handen zaten om de deken geklemd, alsof die haar had kunnen beschermen. Een straaltje bloed stroomde uit de kogelwond in haar voorhoofd. Een snelle executie, dankzij het verbluffend efficiënte effect van één enkele kogel.


  “Dat is Jane Doe nummer Twee,” zei Moore. Toen hij Jane’s sombere gezicht zag, voegde hij eraan toe: “Er zijn er nog meer.”


  Weer hoorde Jane een waarschuwende toon in zijn stem. Nerveus pakte ze de volgende foto. Terwijl ze ernaar keek, dacht ze: het wordt inderdaad steeds moeilijker, maar ik kan het nog aan. Het was een foto van het interieur van een openstaande kast. Twee jonge vrouwen, beiden slechts gedeeltelijk gekleed, zaten slap tegen elkaar aan geleund in een verwarde massa armen en lang haar, alsof ze in een laatste omhelzing waren gedood.


  “Jane Doe nummer Drie en Vier,” zei Moore.


  “Is geen van deze vrouwen geïdentificeerd?”


  “Hun vingerafdrukken staan in geen enkele databank.”


  “Dit waren vier aantrekkelijke vrouwen. Heeft niemand hen als vermist opgegeven?”


  Moore schudde zijn hoofd. “Hun signalement komt niet overeen met dat van de vrouwen op de lijst van vermiste personen.” Hij wees naar de twee slachtoffers in de kast. “De patroonhuls uit de databank van IBIS lag in deze kast. Deze twee vrouwen zijn doodgeschoten met het wapen van de bewaker die in Olena’s kamer in het ziekenhuis was.”


  “De andere slachtoffers in dit huis niet?”


  “Nee. Zij zijn gedood met een ander wapen.”


  “Twee vuurwapens? Twee moordenaars?”


  “Ja.”


  Tot nu toe had geen van de foto’s haar echt geschokt. Zonder schroom pakte ze de laatste foto, van Jane Doe nummer Vijf. Ditmaal deinsde ze letterlijk achteruit door wat ze zag. Toch kon ze haar ogen niet afwenden van de foto. Ze staarde naar de uitdrukking van folterende pijn op het gezicht van het slachtoffer. Deze vrouw was ouder en dikker, zeker boven de veertig. Ze zat op een stoel vastgebonden met wit touw dat een paar maal rond haar bovenlichaam was gewonden.


  “Dit is het vijfde en laatste slachtoffer,” zei Moore. “De andere vier vrouwen zijn snel vermoord. Een kogel in het hoofd en klaar.” Hij keek naar de openliggende map. “Deze heeft uiteindelijk ook de kogel gekregen, maar pas toen…” Moore zweeg even. “Pas nadat ze haar dat hadden aangedaan.”


  “Hoe lang…” Jane slikte. “Hoe lang is ze in leven gehouden?”


  “Te oordelen naar het aantal breuken in haar handen en polsen, en het feit dat alle botten zo goed als geheel verbrijzeld zijn, schat de lijkschouwer dat er minstens veertig tot vijftig slagen met de hamer voor nodig zijn geweest. De kop van de hamer was niet groot. Met iedere klap werd slechts een klein deel verbrijzeld, maar niet één bot, niet één vinger is eraan ontsnapt.”


  Met een abrupt gebaar deed Jane de map dicht. Ze kon het opeens niet langer aanzien. Maar het was al te laat, de herinnering was onuitwisbaar.


  “Er waren zeker twee mensen voor nodig,” zei Moore. “Iemand die haar vasthield toen ze aan de stoel werd vastgebonden en die haar pols op de tafel gedrukt moest houden terwijl dit met haar werd gedaan.”


  “Ze moet gegild hebben,” zei Jane zachtjes. Ze keek op naar Moore. “Waarom heeft niemand haar horen gillen?”


  “Het huis staat op een privéterrein, op vrij grote afstand van de buren. En vergeet niet dat het in januari is gebeurd.”


  Toen de mensen hun ramen dichthielden. Het slachtoffer moest geweten hebben dat niemand haar kreten zou horen. Dat niemand haar zou komen redden. Ze had alleen maar kunnen hopen dat een kogel haar snel uit haar lijden zou verlossen.


  “Wat wilden ze van haar?” vroeg ze.


  “Dat weten we niet.”


  “Er moet een reden voor geweest zijn. Ze wist iets.”


  “We weten niet eens wie ze was. Vijf onbekende vrouwen. Geen van de signalementen komt overeen met die van vermiste personen.”


  “Hoe is het mogelijk dat er helemaal niets over hen bekend is?” Ze keek naar haar man.


  Gabriel schudde zijn hoofd. “Het zijn net geesten, Jane. Geen namen, geen identiteiten.”


  “En het huis?”


  “Het was verhuurd aan ene Marguerite Fisher.”


  “Wie is dat?”


  “Niemand. Ze bestaat niet. Het is een verzonnen naam.”


  “Jezus. Ik voel me als Alice die door het konijnenhol valt. Naamloze slachtoffers. Huurders die niet bestaan.”


  “Maar we weten wel wie de eigenaar van het huis is,” zei Gabriel. “Een maatschappij genaamd KTE Investments.”


  “Is dat van belang?”


  “Ja. Het heeft Leesburg een maand gekost om dit uit te pluizen. KTE is een geheime dochtermaatschappij van Ballentree Company.”


  Het was alsof koude vingers Jane’s nek streelden. “Joseph Roke weer,” mompelde ze. “Hij had het over Ballentree. En Ashburn. Stel dat hij helemaal niet geflipt was?”


  Ze zwegen alle drie toen de serveerster terugkwam met de koffiepot. “Smaakt het appelgebak niet, rechercheur?” vroeg ze toen ze zag dat Jane nauwelijks iets van het dessert had gegeten.


  “Nee, het is erg lekker, maar ik heb niet zoveel trek als ik dacht.”


  “Vandaag lijkt niemand trek te hebben,” zei de serveerster terwijl ze naar voren leunde om Gabriels kopje bij te vullen. “We hebben alleen maar koffiedrinkers.”


  Gabriel keek op. “Wie dan nog meer?” vroeg hij.


  “O, die man daar…” De serveerster zweeg en keek fronsend naar een lege box vlak bij die van hen. Ze haalde haar schouders op. “Misschien vond hij de koffie niet lekker,” zei ze en ze liep weer weg.


  “Oké,” zei Jane zachtjes. “Dit wordt me een beetje te gek, jongens.”


  Moore raapte de fotovellen snel bij elkaar en stopte ze in een grote envelop. “We moeten hier weg,” zei hij.


  Ze liepen het café uit, de hitte van de zon in. Op het parkeerterrein bleven ze bij Moore’s auto staan en lieten tersluiks hun blik gaan over de straat en de auto’s in hun nabije omgeving. Twee politieagenten en een FBI-agent, dacht ze, en we zijn alle drie zo nerveus als de pest. Alle drie speuren we automatisch de omgeving af.


  “Wat gaat er nu gebeuren?” vroeg ze.


  “Wat Boston PD betreft, gebeurt er niks,” zei Moore. “Mij is duidelijk te verstaan gegeven dat ik geen deining mag maken.”


  “En die dossiers?” Ze keek naar de envelop die Moore in zijn hand had.


  “Die mag ik eigenlijk niet eens hebben.”


  “Nou, ik ben met zwangerschapsverlof. Niemand heeft mij iets verboden.” Ze nam Moore de envelop uit handen.


  “Jane,” zei Gabriel.


  Ze liep naar haar Subaru. “Ik zie je thuis wel.”


  “ Jane.”


  Toen ze achter het stuur was gaan zitten, trok Gabriel het rechterportier open en kwam naast haar zitten. “Je weet niet in wat voor wespennest je je steekt,” zei hij.


  “Jij wel?”


  “Je hebt gezien wat ze met de handen van die vrouw hebben gedaan. Dat is het soort mensen dat we tegenover ons hebben.”


  Ze staarde door de voorruit en zag Moore in zijn auto stappen en wegrijden. “Ik dacht dat het voorbij was,” zei ze zachtjes. “Ik dacht, oké, we hebben het overleefd. Nu gaan we weer over tot de orde van de dag. Maar het is niet voorbij.” Ze keek hem aan. “Ik moet weten waarom dit is gebeurd. Ik moet weten wat het betekent.”


  “Laat mij dan gaan zoeken. Laat mij proberen iets te vinden.”


  “En wat moet ik onderhand doen?”


  “Je bent net uit het ziekenhuis ontslagen.”


  Ze stak het sleuteltje in het contact en startte de motor. Uit de roostertjes van de airco kwam een stoot warme lucht. “Ik ben niet herstellende van een ingrijpende operatie,” zei ze. “Ik heb alleen maar een kind gekregen.”


  “Dat is op zich reden genoeg om je erbuiten te houden.”


  “Maar dit is wat me dwarszit, Gabriel. Dit is de reden waarom ik niet kan slapen!” Ze liet zich achterovervallen tegen de rugleuning van haar stoel. “Dit is de reden waarom de nachtmerrie niet verdwijnt.”


  “Je moet jezelf tijd gunnen.”


  “Ik zit er constant aan te denken.” Ze bleef naar het parkeerterrein staren. “Ik begin me ook dingen te herinneren.”


  “Wat voor dingen?”


  “Gebeuk op de deur. Geschreeuw, schoten. En toen het bloed op mijn gezicht…”


  “Dat is de droom waarover je me hebt verteld.”


  “Maar ik droom het de hele tijd!”


  “Het geschreeuw en lawaai zijn logisch. En je had bloed op je gezicht—Olena’s bloed. Daarover hoef je je niet te verbazen.”


  “Maar er is nog iets anders. Iets dat ik je nog niet heb verteld, omdat ik moeite had het me te herinneren. Vlak voordat Olena stierf, probeerde ze me iets te vertellen.”


  “Wat dan?”


  Ze keek Gabriel aan. “Ze noemde een naam. Mila. Ze zei: “Mila weet het.””


  “Wat wil dat zeggen?”


  “Dat weet ik niet.”


  Gabriel keek opeens oplettend naar de straat. Hij volgde een auto die langzaam langsreed, de hoek omsloeg en uit het zicht verdween.


  “Ga jij nu maar naar huis,” zei hij.


  “En jij?”


  “Ik kom straks.” Hij leunde naar haar toe om haar een kus te geven. “Je weet dat ik van je hou, hè?” zei hij en toen stapte hij uit.


  Ze zag hem naar zijn eigen auto lopen die een paar plaatsen verderop stond. Zag hem stilstaan en zijn hand in zijn zak steken, alsof hij naar zijn sleutels zocht. Ze kende haar man goed genoeg om de gespannen stand van zijn schouders te herkennen, en de manier waarop hij snel het parkeerterrein bekeek. Het gebeurde zelden dat hij nerveus was en daarom baarde dit haar grote zorgen. Hij startte de motor, maar wachtte tot ze was weggereden.


  Pas toen ze het parkeerterrein verliet, kwam zijn auto in beweging. Hij reed een paar straten achter haar aan. Hij wil weten of ik geschaduwd word, dacht ze. Toen hij uiteindelijk in een andere richting verdween, bleef ze in haar achteruitkijkspiegeltje kijken, hoewel ze geen enkele reden kon bedenken waarom iemand haar zou volgen. Want wat wist ze nu eigenlijk? Niets méér dan Moore en de andere rechercheurs van Moordzaken. Niets meer dan de herinnering aan een fluistering.


  Mila. Wie is Mila?


  Ze keek over haar schouder naar Moore’s envelop, die ze op de achterbank had gegooid. Ze had weinig zin om de foto’s nogmaals te bekijken. Ik zal me over het afgrijzen heen moeten zetten, dacht ze. Ik móet weten wat er in Ashburn is gebeurd.


  Hoofdstuk 25


  Maura Isles zat tot haar ellebogen onder het bloed. Gabriel bleef vanachter de grote ruit naar haar kijken en zag hoe ze haar handen in de buikholte stak, er een massa darmen uit tilde en die in een bak liet glijden. Op haar gezicht was geen walging te bespeuren toen ze de massa bekeek, alleen de geconcentreerde aandacht van een wetenschapper die op zoek is naar opmerkelijke details. Toen ze de bak aan Yoshima gaf en haar hand weer uitstak naar het scalpel, zag ze Gabriel.


  “Ik heb nog twintig minuten nodig,” zei ze. “Je mag wel binnenkomen, als je wilt.”


  Hij trok schoenbeschermers aan, deed een operatieschort voor om zijn kleren te beschermen en liep de snijzaal in. Hij deed zijn best niet naar het lichaam op de tafel te kijken, maar het lag nu eenmaal tussen hen in en was moeilijk te negeren. Het was een vrouw met een broodmager lichaam, waarvan de huid als crêpe-papier aan de botten van het bekken hing.


  “Ze leed aan anorexia nervosa en is dood aangetroffen in haar flat,” zei Maura in antwoord op zijn onuitgesproken vraag.


  “Zo jong nog.”


  “Zevenentwintig. Het ambulancepersoneel heeft in haar koelkast alleen een krop sla en een flesje cola light aangetroffen. Hongerdood in het land van overvloed.” Maura stak haar handen weer in de buikholte om de retroperitoneale ruimte te ontleden. Intussen was Yoshima bij het hoofd gaan staan om de scalp los te snijden. Zoals altijd spraken ze weinig tijdens het werk; ze kenden elkaars methoden zo goed dat woorden niet nodig leken te zijn.


  “Je wilde me iets vertellen?” vroeg Gabriel.


  Maura schoof haar hand onder een van de nieren, die eruitzag als een klomp zwarte gelatine. Zij en Yoshima wisselden een nerveuze blik en Yoshima zette onmiddellijk de elektrische zaag aan, zodat het snerpende geluid Maura’s antwoord overstemde.


  “Niet hier,” zei ze. “Zo dadelijk.”


  Yoshima nam het schedeldak weg.


  Toen Maura zich voorover boog om de hersenen los te snijden, vroeg ze op een normale, opgewekte toon: “En? Hoe bevalt het leven als vader?”


  “Het overtreft al mijn verwachtingen.”


  “Hebben jullie uiteindelijk voor de naam Regina gekozen?”


  “Moeder Rizzoli heeft ons overtuigd.”


  “Ik vind het een mooie naam.” Maura legde de hersenen in een emmertje met formaline. “Een waardige naam.”


  “Jane noemt haar nu al Reggie.”


  “Dat is een stuk minder waardig.”


  Maura trok haar handschoenen uit en keek naar Yoshima. Hij knikte. “Ik heb behoefte aan wat frisse lucht,” zei ze. “Laten we even pauze houden.”


  Ze deden hun operatieschorten af en ze ging Gabriel voor de snijzaal uit naar de koelruimte. Pas toen ze het gebouw hadden verlaten en op het parkeerterrein stonden, sprak ze weer.


  “Sorry dat het allemaal zo omslachtig moet,” zei ze. “We hebben een probleem gehad met de beveiliging; daarom wil ik binnen niet praten.”


  “Wat is er gebeurd?”


  “Om ongeveer drie uur vannacht is er een ambulance hierheen gekomen met het slachtoffer van een verkeersongeval. De buitendeur van de koelruimte zit ‘s nachts altijd op slot. Ze moeten dan de nachtwaker bellen die hun een code geeft zodat ze binnen kunnen. Nu zagen ze dat de deuren niet op slot zaten en toen ze naar binnen gingen, bleek er licht te branden in de snijzaal. Ze hebben het meteen doorgegeven aan de centrale en toen zijn er mensen van de bewakingsdienst gekomen om het gebouw te doorzoeken. De insluiper moet in allerijl zijn gevlucht, want in mijn kantoor was een la van mijn bureau open blijven staan.”


  “In jouw kantoor?”


  Maura knikte. “En de computer van dr. Bristol stond aan, terwijl hij die altijd uitdoet wanneer hij ‘s-avonds naar huis gaat.” Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: “Het bestand over de sectie op Joseph Roke was geopend.”


  “Is er iets gestolen?”


  “Voor zover we hebben kunnen nagaan, is dat niet het geval, maar sinds vannacht willen we geen van allen binnen gevoelige zaken bespreken. Iemand is in onze kantoren en in het lab geweest. En we weten niet waarnaar ze op zoek waren.”


  Geen wonder dat Maura dit niet telefonisch had willen bespreken. Zelfs de nuchtere dr. Isles was nu nerveus.


  “Ik heb nooit veel op gehad met samenzweringstheorieën,” zei Maura, “maar als je even nadenkt over wat er allemaal is gebeurd: de beide lijken zijn aan ons beheer onttrokken en al het ballistische bewijsmateriaal is door Washington geconfisqueerd. Wie zit hier achter?”


  Hij keek naar het parkeerterrein, waar de hitte als waterplassen op het asfalt lag. “Mensen op zeer hoog niveau,” zei hij. “Dat moet wel.”


  “Dat betekent dat we niets tegen hen kunnen beginnen.”


  Hij keek haar aan. “Maar dat wil niet zeggen dat we het niet zullen proberen.”


  Jane werd in het donker wakker met de laatste fluisteringen van de droom nog in haar oren. Het was weer Olena’s stem geweest, die haar iets probeerde te vertellen vanuit het dodenrijk. Waarom kwel je me zo? Vertel me wat je wilt, Olena. Vertel me wie Mila is. Nu waren de fluisteringen verdwenen en hoorde ze alleen het geluid van Gabriels ademhaling. En even later de dwingende kreet van haar dochter. Ze stapte uit bed en liet haar man slapen. Ze was toch al wakker en werd nog achtervolgd door de echo van de droom.


  De baby had haar deken van zich af geschopt en zwaaide heftig met haar roze vuistjes, alsof ze haar moeder tot een gevecht uitdaagde. “Regina, Regina,” zuchtte Jane terwijl ze haar dochter uit de wieg tilde, en opeens besefte ze dat de naam al heel makkelijk over haar lippen kwam. Dit meisje was inderdaad een geboren Regina; het had alleen even geduurd tot Jane dat had beseft, tot ze was opgehouden zich koppig te verzetten tegen wat haar moeder al die tijd al had geweten. Jane gaf het niet graag toe, maar haar moeder had in veel opzichten gelijk: wat de naam voor de baby en de flesvoeding als redmiddel betrof, en dat je om hulp moet vragen wanneer je die nodig hebt. Met dat laatste had Jane nog de meeste moeite: toegeven dat ze hulp nodig had, dat ze met de handen in het haar zat. Ze kon moordzaken oplossen en een monster opsporen, maar proberen het krijsende bundeltje in haar armen tot bedaren te brengen stond voor haar gelijk aan proberen een atoombom te ontmantelen. Ze keek de kinderkamer rond, half hopend een goede fee te zien die er met een tikje met haar toverstok voor zou zorgen dat Regina meteen ophield met huilen.


  Weinig goede fee. Ik zit hier in mijn dooie eentje.


  Regina hield het maar vijf minuten vol aan haar rechterborst en vijf minuten aan haar linker, en toen was het tijd voor het flesje. Goed, Regina, je moeder is als melkkoe geen succes, dacht Jane, toen ze met de baby naar de keuken liep. Haal me maar uit de kudde en zet me op stal. Toen Regina tevreden aan de fles begon te lurken, ging Jane op een stoel aan de keukentafel zitten, genietend van de stilte, hoe kortstondig die ook mocht zijn. Ze keek naar het donkere haar van haar dochter. Ze heeft krullen, net als ik, dacht ze. Angela had eens gefrustreerd uitgeroepen: “Ooit zul je de dochter krijgen die je verdient.” Die profetie is uitgekomen, dacht ze, in de vorm van dit woeste, onverzadigbare kind.


  De wijzers van de keukenklok versprongen naar drie uur.


  Jane pakte de mappen die rechercheur Moore gisteravond had gebracht. Ze had alle dossiers over Ashburn al gelezen. Nu deed ze een andere map open en zag dat die niet over de moorden in Ashburn ging, maar dat het een dossier van de politie van Boston was over de auto van Joseph Roke; de auto die hij een paar straten bij het ziekenhuis vandaan fout had geparkeerd. Het dossier bevatte een aantal pagina’s met aantekeningen van Moore, foto’s van het interieur van de auto, een AFIS-rapport over de vingerafdrukken, en getuigenverklaringen. Haar collega’s hadden niet stilgezeten toen zij in het ziekenhuis was gegijzeld. Ze hadden ieder flintertje informatie over de gijzelnemers uitgeplozen. Ik stond er niet alleen voor, dacht ze; mijn vrienden hebben alles op alles gezet, gedaan wat ze konden, en daarvan heb ik hier de bewijzen in handen.


  Ze keek naar de handtekening van de rechercheur op een van de getuigenverklaringen en lachte kort. Zelfs Darren Crowe, haar oude Nemesis, had zijn best gedaan om haar te redden, en waarom ook niet? Als hij haar kwijtraakte, had hij niemand meer om te pesten.


  Ze bladerde verder en kwam bij de foto’s van het interieur van de auto. Ze zag verfrommelde wikkels van Butterfingers en lege blikjes Red Buil op de vloer. Suiker en cafeïne, precies wat een psychotische figuur nodig heeft om tot bedaren te komen. Op de achterbank zag ze een deken, een mottig kussen en een exemplaar van het roddelblad Weekly Confidential, met Melanie Griffith op de cover. Ze probeerde zich Joe onderuitgezakt op de achterbank in te beelden, bladerend in een blad dat vol stond met de laatste nieuwtjes over beroemdheden en badgirls, maar ze zag hem dat echt niet doen. Zou hij werkelijk belangstelling hebben gehad voor film- en popsterren? Of zouden de verhalen over hun verslavingen en ongelukkige levens zijn eigen leven gewoon wat draaglijker hebben gemaakt? Weekly Confidential bood in ieder geval onschuldige afleiding wanneer je in de stress zat.


  Ze legde het dossier van Boston PD weg en pakte de map over de moorden in Ashburn. Weer bekeek ze de foto’s van de afgeslachte vrouwen. Weer bleef ze steken bij de foto van Jane Doe nummer Vijf, en opeens kon ze het niet langer verdragen naar het bloed en de dood te moeten kijken. Verkleumd tot op het bot deed ze de map dicht.


  Regina was in slaap gevallen.


  Ze bracht de baby naar haar kamer, legde haar in de wieg en kroop weer in haar eigen bed, maar het beven hield niet op, ondanks dat de lakens warm waren van Gabriels lichaam. Ze wilde dolgraag slapen, maar slaagde er niet in de chaos in haar hoofd tot rust te brengen. Er gingen te veel gedachten door haar hoofd. Voor het eerst begreep ze wat de uitdrukking te moe om te kunnen slapen betekende. Ze had gehoord over mensen die psychotisch werden wegens slaapgebrek; misschien had ze die grens al overschreden, was ze door de nachtmerries en haar veeleisende baby al over de rand geduwd. Ik moet iets doen om van deze dromen af te komen.


  Gabriel sloeg zijn arm om haar heen. “Jane?”


  “Ja?” zei ze.


  “Wat bibber je. Heb je het koud?”


  “Een beetje.”


  Hij nam haar in zijn armen en trok haar tegen zijn warme lichaam aan. “Was Regina wakker geworden?”


  “Een poosje geleden. Ik heb haar al de fles gegeven.”


  “Maar het was mijn beurt.”


  “Ik was toch al wakker.”


  “Waarom?”


  Ze gaf geen antwoord.


  “Had je weer gedroomd?” vroeg hij.


  “Ze is net een boze geest. Ze laat me niet met rust. Iedere nacht houdt ze me uit mijn slaap.”


  “Olena is dood, Jane.”


  “Daarom zeg ik ook dat het haar geest is.”


  “Je gelooft niet in geesten.”


  “Vroeger niet. Maar nu…”


  “Nu wel?”


  Ze draaide zich naar hem toe. Ze zag de vage gloed van de lichten van de stad in zijn ogen. Haar knappe Gabriel. Hoe kwam het toch dat ze zo had geboft? Waaraan had ze hem verdiend? Ze legde haar hand tegen zijn wang, liet haar vingers over zijn stoppelbaard glijden. Zelfs na zes maanden huwelijk verbaasde ze zich er nog steeds over dat deze man haar bed deelde.


  “Ik wil alleen maar dat alles weer wordt zoals het was,” zei ze. “Zoals vóór de gijzeling.”


  Hij drukte haar tegen zich aan. Ze rook zeep en warme huid. De geur van haar echtgenoot. “Gun jezelf de tijd,” zei hij. “Misschien is het noodzakelijk dat je erover droomt, omdat je nog bezig bent het allemaal te verwerken. Het was nogal een trauma.”


  “Of misschien moet ik er iets aan doen.”


  “Zoals?”


  “Wat Olena van me wilde.”


  Hij zuchtte. “Je hebt het weer over de geest.”


  “Wat ze tegen me heeft gezegd, heb ik me niet verbeeld. Dat is geen droom, maar een herinnering aan iets wat echt is gebeurd.” Ze draaide zich op haar rug en staarde naar de schaduwen op het plafond. “‘Mila weet het.’ Dat zei ze. Dat is wat ik me herinner.”


  “Mila weet wat?”


  Ze keek naar Gabriel. “Ik denk dat ze het over Ashburn had.”


  Hoofdstuk 26


  Tegen de tijd dat ze aan boord gingen van het vliegtuig naar Washington-Reagan waren haar borsten pijnlijk gezwollen en hunkerde haar lichaam naar de verlichting die alleen een zogende baby kon verstrekken. Maar Regina bevond zich niet binnen haar bereik; ze was toevertrouwd aan de goede zorgen van Angela en werd op dit moment liefdevol verzorgd door iemand die tenminste wist hoe dat moest. Jane keek uit het raampje van het vliegtuig en dacht: mijn dochter is pas twee weken oud en ik laat haar nu al in de steek. Wat ben ik een slechte moeder. Toch voelde ze zich niet schuldig toen Boston onder het opstijgende vliegtuig wegzakte. Ze voelde zich juist heerlijk licht, alsof ze de ballast van het moederschap, van de slapeloze nachten en het uren heen en weer lopen, van zich had afgeschud. Ik ben vast niet normaal, dacht ze, als ik het zo’n opluchting vind dat ik mijn kind een poosje kan achterlaten.


  Ik ben een slechte moeder.


  Gabriel legde zijn hand op de hare. “Alles in orde?”


  “Ja, hoor.”


  “Je hoeft je niet ongerust te maken. Ze is bij Angela in goede handen.”


  Ze knikte en bleef uit het raampje kijken. Ze kon haar man onmogelijk vertellen dat zijn kind een waardeloze moeder had, die dolblij was dat ze het huis uit was en weer op misdadigers mocht jagen. Die haar werk zo miste, dat ze niet eens naar een politie-serie op tv kon kijken.


  Een paar rijen achter hen begon een baby te huilen. Jane’s borsten waren zo vol dat ze op springen leken te staan. Mijn lichaam straft me, dacht ze, voor het feit dat ik Regina hebt achtergelaten.


  Nadat ze uit het vliegtuig waren gestapt, zocht ze allereerst een toiletruimte op, waar ze op een van de wc’s ging zitten en haar borsten molk in proppen toiletpapier. Ze vroeg zich af of koeien net zo’n opgelucht gevoel hadden wanneer hun uiers werden geleegd. Het was eigenlijk zonde van de melk, maar ze kneep de proppen uit en spoelde ze weg door het toilet.


  Toen ze weer naar buiten kwam, stond Gabriel bij het krantenrek op haar te wachten. “Voel je je nu wat beter?” vroeg hij.


  Als antwoord loeide ze zachtjes als een koe.


  Rechercheur Eddie Wardlaw van de politie van Leesburg was niet erg blij met hun komst. Hij was een jaar of veertig, had een zuur gezicht en ogen die niet glimlachten, ook niet wanneer zijn lippen daartoe een poging deden. Het was Jane niet duidelijk of hij moe was of alleen maar geprikkeld vanwege hun bezoek. Voordat hij hun een hand gaf, vroeg hij om hun identiteitsbewijzen die hij vervolgens zo lang bekeek, dat het ronduit beledigend was. Alsof hij ervan overtuigd was dat het vervalsingen waren. Uiteindelijk gaf hij hun met tegenzin een hand en nam hen toen langs de balie mee naar achteren.


  “Ik heb rechercheur Moore vanochtend gesproken,” zei hij terwijl hij hen met afgemeten passen voorging door de gang.


  “We hadden hem verteld dat we bij u op bezoek zouden gaan,” zei Jane.


  “Hij zei dat u wel oké bent.” Wardlaw haalde een sleutelbos uit zijn zak en keek naar hen. “Ik wilde achtergrondinformatie over u, dus heb ik navraag gedaan. Ik vertel u dit ronduit, om u te laten weten hoe het zit.”


  “Eerlijk gezegd weten we van niks hoe het zit,” zei Jane. “Daar proberen we juist achter te komen.”


  “O ja?” gromde Wardlaw. “Welkom bij de club.” Hij ontsloot de deur en nodigde hen uit de kleine vergaderkamer binnen te gaan. Op de tafel stond een kartonnen doos met een etiket waarop het nummer van de zaak stond genoteerd. De doos zat vol met mappen. Wardlaw wees ernaar. “U ziet hoeveel we hebben. Ik kon het niet allemaal kopiëren. Ik heb Moore alleen de dingen toegestuurd waarvan ik vond dat het wel kon. Dit is van het begin af aan een heel eigenaardige zaak geweest en daarom wil ik steeds precies weten wie de mensen zijn die informatie uit deze dossiers onder ogen krijgen.”


  “Wilt u mijn referenties nog een keer natrekken?” vroeg Jane. “Bel gerust naar mijn afdeling. Iedereen daar kan u vertellen wat ik zoal heb gedaan.”


  “Niet u, rechercheur. Met collega’s heb ik geen probleem. FBI-agenten daarentegen…” Hij keek naar Gabriel. “Wat hen betreft ben ik gedwongen iets meer voorzichtigheid in acht te nemen. Gezien wat er tot dusver is gebeurd.”


  Gabriel reageerde met de koele, hooghartige blik die hij ieder gewenst moment kon oproepen. De blik die Jane op armlengte had gehouden toen ze elkaar pas hadden ontmoet. “Als u vragen hebt over mij, laten we die dan meteen even bespreken, voordat we verdergaan.”


  “Waarom bent u hier, agent Dean? Uw collega’s hebben de informatie die we bezitten, al helemaal uitgekamd.”


  “Heeft de FBI zich hierin gemengd?” vroeg Jane.


  Wardlaw keek haar aan. “Ze wilden overal kopieën van. Van ieder stuk papier in die doos. En ze vertrouwden ons forensisch laboratorium blijkbaar niet, want ze hadden hun eigen technici meegebracht om het tastbare bewijsmateriaal te onderzoeken. Kortom, de FBI heeft alles al gezien.” Hij wendde zich weer tot Gabriel. “Waarom gaat u dus niet met uw vragen naar uw collega’s op het hoofdkantoor?”


  “Ik sta in voor agent Dean,” zei Jane. “Hij is mijn echtgenoot.”


  “Ja, dat zei Moore al.” Wardlaw lachte en schudde zijn hoofd. “Een FIB en een juut. Dat is net zoiets als een hond en een kat die met elkaar gaan.” Hij stak zijn hand in de doos. “Afijn, dit is dus wat u wilde hebben. Algemene dossiers over het onderzoek. Dossiers per zaak.” Hij haalde de mappen één voor één uit de doos en gooide ze op de tafel. “Labrapporten en sectierapporten. Foto’s van de slachtoffers. Logboeken. Perscommuniqués en krantenartikelen…” Hij stopte, alsof hij zich opeens iets herinnerde. “Ik heb nog iets wat voor u misschien wel nuttig is,” zei hij en hij liep naar de deur. “Ik zal het even gaan halen.”


  Even later kwam hij terug met een videocassette. “Ik bewaar deze in een afgesloten la van mijn bureau,” zei hij. “Toen de FBI-agenten deze doos aan het plunderen waren, leek het me het beste deze film op een veilige plek op te bergen.” Hij deed een kast open en trok een televisietoestel en videoapparatuur naar voren. “Omdat we hier zo dicht bij Washington zitten, krijgen we nog weleens te maken met…laat ik zeggen politieke complicaties,” vertelde hij, terwijl hij het snoer ontwarde. “Volksvertegenwoordigers die zich niet gedragen zoals het hoort. Een paar jaar geleden is de vrouw van een senator om het leven gekomen toen haar Mercedes op een stille weg over de kop sloeg. De complicatie was dat de man die achter het stuur zat, niet haar echtgenoot was. En nog erger was dat de man in kwestie op de Russische ambassade werkte. De FBI was er toen als de kippen bij.” Hij stak de stekker van de tv in het stopcontact, richtte zich op en draaide zich weer naar hen om. “En nu heb ik een gevoel van déja vu.”


  “Denkt u dat ook hier sprake is van politieke complicaties?” vroeg Gabriel.


  “Weet u wie de eigenaar van het huis is? Het heeft ons weken gekost om daar achter te komen.”


  “Een dochtermaatschappij van Ballentree Company.”


  “Inderdaad. En dat is de politieke complicatie. We hebben het hier over een Goliath in Washington. Dikke maatjes met het Witte Huis. Het grootste aannemersbedrijf voor militaire contracten in het land. Ik had die dag geen idee wat me te wachten stond. Alsof het nog niet erg genoeg was om vijf vermoorde vrouwen te vinden. Tel de politiek en de inmenging van de FBI daarbij op en u begrijpt dat ik zo onderhand rijp ben voor vervroegd pensioen.” Wardlaw deed de band in het videoapparaat, pakte de afstandsbediening en drukte op PLAY.


  Op het scherm verschenen besneeuwde bomen. Het was een onbewolkte dag en het zonlicht schitterde op de berijpte takken.


  “De melding is rond tien uur binnengekomen bij de alarmcentrale,” zei Wardlaw. “Het was een man, maar hij weigerde te zeggen hoe hij heette. Hij wilde alleen vertellen dat er iets was gebeurd in een huis aan de Deerfield Road en dat de politie er een kijkje moest gaan nemen. Er staan niet veel huizen aan de Deerfield Road, dus had de patrouillewagen het bewuste huis al snel gevonden.”


  “Waar belde die man vandaan?”


  “Een telefooncel op een afstand van ongeveer vijftig kilometer van Ashburn. We hebben geen bruikbare vingerafdrukken gevonden op de telefoon en we hebben niet kunnen achterhalen wie de man was.”


  Op het scherm zagen ze nu een zestal auto’s en op de achtergrond hoorde je het geluid van mannenstemmen. Degene die de camera bediende, begon aan zijn verslag: “Het is 4 januari, vijf over half twaalf ‘s-ochtends. Het adres is Deerfield Road 9, Ashburn, Virginia. Aanwezig zijn rechercheur Ed Wardlaw en ik, rechercheur Byron McMahon…”


  “Mijn partner bediende de camera,” zei Wardlaw. “U ziet hier de oprit aan de voorzijde van het huis. Zoals u kunt zien, staat het huis midden tussen de bomen. Geen buren in de nabije omgeving.”


  De camera zwenkte langzaam langs twee wachtende ziekenauto’s. De verpleegkundigen stonden er op een kluitje bij en hun adem vormde wolkjes in de koude lucht. De camera draaide verder en kwam tot stilstand toen het huis geheel in beeld was. Het was een huis van imposante afmetingen met drie verdiepingen, maar de ouderwetse grandeur vertoonde tekenen van verwaarlozing. De witte verf bladderde van de luiken en vensterbanken, en de balustrade van de veranda was gedeeltelijk scheefgezakt. Voor alle ramen zaten smeedijzeren tralies, een toevoeging die je eerder bij een appartementengebouw in de stad zou verwachten dan bij een landhuis aan een afgelegen weg. De camera zoomde in op rechercheur Wardlaw, die op de trap naar de veranda stond, als een grimmig kijkende gastheer die op zijn bezoek staat te wachten. De camera werd abrupt op de grond gericht toen rechercheur McMahon zich bukte om schoenbeschermers aan te trekken en toen kregen ze opnieuw de voordeur in beeld. De rechercheur bleef filmen toen hij achter Wardlaw aan naar binnen ging.


  De eerste beelden toonden de met bloed overgoten trap. Jane had geweten wat ze kon verwachten, omdat ze de foto’s van de plaats delict had gezien en wist hoe iedere vrouw was gestorven. Maar toen de camera op de trap werd gericht, ging haar hart toch sneller kloppen en kreeg ze een beklemmend gevoel.


  Het beeld bleef stilstaan bij het eerste slachtoffer, dat op haar buik op de trap lag. “Deze heeft twee kogels gekregen,” zei Wardlaw. “De lijkschouwer zegt dat ze eerst in haar rug is geschoten, waarschijnlijk toen ze probeerde te vluchten. De kogel heeft de holle ader geraakt en haar lichaam via de buik verlaten. Te oordelen naar de hoeveelheid bloed die ze heeft verloren, heeft ze nog vijf tot tien minuten geleefd voordat de tweede kogel in haar hoofd werd geschoten. Mijn interpretatie is dat de dader haar eerst alleen maar heeft neergeschoten en vervolgens de andere vrouwen is gaan zoeken. Toen hij later de trap afliep, zag hij dat ze nog leefde en heeft hij haar afgemaakt met een schot in het hoofd.” Wardlaw keek naar Jane. “Ze gingen grondig te werk.”


  “Al dat bloed,” zei Jane. “Er moeten heel wat voetafdrukken zijn gevonden.”


  “Zowel boven als beneden. Beneden stelden ze ons echter voor vraagtekens. We zagen twee paar voetafdrukken waarvan we aannamen dat die van de twee moordenaars waren. Maar daarnaast waren er nog andere afdrukken, van kleinere voeten, dwars door de keuken.”


  “Van politiemensen?”


  “Nee. Tegen de tijd dat de eerste patrouillewagen hier arriveerde, waren er minstens zes uur verstreken. Het bloed op de keukenvloer was vrijwel geheel opgedroogd. De kleinere voetafdrukken die we zagen, waren gemaakt toen het bloed nog nat was.”


  “Van wie zijn ze dan?”


  Wardlaw keek haar aan. “Daar zijn we nog steeds niet achter.”


  Nu liep de rechercheur met de camera de trap op en hoorden ze het geluid van de papieren schoenbeschermers op de treden. Op de gang boven zwenkte de camera naar links en filmde door een open deur. In de slaapkamer stonden zes bedden en op de vloer lagen bergen kleren, vuil vaatwerk en een grote zak chips. De camera draaide langzaam naar het bed waar slachtoffer nummer twee was gedood.


  “Zo te zien heeft deze niet eens een kans gekregen te vluchten,” zei Wardlaw. “Ze is in bed gebleven en heeft daar de kogel gekregen.”


  Langzaam gleed het beeld verder, weg van de bedden, in de richting van een kast. De deuren stonden open en de lens zoomde in op de twee meelijwekkende figuurtjes in de kast. Ze waren helemaal achterin gekropen, alsof ze hadden geprobeerd uit het zicht te verdwijnen. Maar ze waren duidelijk zichtbaar geweest voor de moordenaar, toen die de deuren had geopend en zijn wapen op hun gebogen hoofden had gericht.


  “Elk één kogel,” zei Wardlaw. “Deze mannen hebben snel, accuraat en methodisch gewerkt. Iedere deur werd geopend, iedere kast doorzocht. Er waren geen plekken waar je je kon verbergen. De slachtoffers hadden geen enkele kans.”


  Hij pakte de afstandsbediening en draaide de film een stukje door. Beelden raceten over het scherm, een waanzinnige rondleiding door de andere slaapkamers, een spurt een ladder op, door een luik, naar de zolder. Onrustig bewegende beelden toen ze terugliepen door de gang en de trap weer afdaalden. Toen drukte Wardlaw weer op PLAY en vertraagde de film. De camera liet nu weer in wandeltempo zien hoe de politierechercheurs door een eetkamer waren gelopen naar de keuken erachter.


  “Hier,” zei Wardlaw zachtjes terwijl hij op PAUSE drukte, “troffen we het laatste slachtoffer aan. Die heeft het heel zwaar te verduren gehad.”


  De vrouw was met touw vastgebonden op een stoel. De kogel was vlak boven haar rechterwenkbrauw binnengedrongen en door de impact was haar hoofd achterover geknikt. Ze was gestorven met haar ogen op de hemel gericht; de dood had al het bloed aan haar bleke gezicht onttrokken. Haar armen lagen voor haar uitgestrekt op de tafel.


  De bebloede hamer lag nog naast haar verbrijzelde handen.


  “Het is duidelijk dat ze iets van haar wilden,” zei Wardlaw. “Maar ze kon of wilde hun dat niet geven of vertellen.” Hij keek naar Jane, en ze zag aan zijn ogen hoe moeilijk hij het nog steeds had met de dingen die ze zich nu alle drie voorstelden. De hamer die keer op keer was neergekomen, botten en gewrichten verpulverend. De ijselijke kreten die in alle kamers van het huis vol dode vrouwen te horen moesten zijn geweest.


  Hij drukte op PLAY en de camera werd godzijdank afgewend van de met bloed bedekte tafel en het verminkte vlees. Nog helemaal ontdaan bleven ze zwijgend kijken toen de camera hun een slaapkamer op de begane grond liet zien, en daarna een woonkamer met een aftandse bank en een rul, groen tapijt. En toen waren ze terug in de hal, onder aan de trap, op de plek waar ze waren gestart.


  “Samenvattend hebben we vijf vrouwelijke slachtoffers gevonden, die geen van allen geïdentificeerd konden worden. Er zijn twee verschillende vuurwapens gebruikt. We gaan ervan uit dat er minstens twee daders waren, die met elkaar samenwerkten.”


  En hun slachtoffers konden zich nergens verstoppen, dacht Jane. Weer stelde ze zich voor hoe de twee jonge vrouwen ineengedoken in de kast hadden gezeten, hoe hun adem had gesidderd, hoe ze hun armen om elkaar hadden geslagen terwijl voetstappen op de krakende vloer op hen afkwamen.


  “Ze zijn dat huis binnengegaan en hebben vijf vrouwen doodgeschoten,” zei Gabriel. “Ze zijn minstens een halfuur in de keuken geweest, waar ze de handen van het laatste slachtoffer met een hamer kapot hebben geslagen. En toch hebt u helemaal niets kunnen vinden over deze moordenaars? Er is geen enkel stukje bewijsmateriaal achtergebleven, geen vingerafdrukken?”


  “We hebben honderden vingerafdrukken gevonden, in alle kamers. Maar die van de daders zitten er niet bij; althans, we hebben geen ervan teruggevonden in de databank van AFIS.” Wardlaw pakte de afstandsbediening en drukte op STOP.


  “Moment,” zei Gabriel, zijn blik gericht op het scherm.


  “Wat is er?”


  “Ga even een stukje terug.”


  “Hoe ver?”


  “Ongeveer tien seconden.”


  Wardlaw keek hem fronsend aan. Hij begreep niet wat Gabriel kon zijn opgevallen. Hij gaf Gabriel de afstandsbediening. “U mag het zelf doen.”


  Gabriel drukte op REWIND en toen op PLAY. De film was teruggespoeld tot de beelden van de zitkamer, zwenkte weer over de doorzakkende bank en het rulle vloerkleed. Toen draaide de lens naar de hal en werd hij gericht op de voordeur. Buiten glinsterde het zonlicht op de besneeuwde takken van de bomen. Voor het huis stonden twee mannen te praten. Een van hen keek om naar het huis.


  Gabriel drukte op PAUSE en het beeld bevroor met het gezicht van de man omlijst door de voordeur. “Dat is John Barsanti,” zei hij.


  “Kent u hem?” vroeg Wardlaw.


  “Hij was er in Boston ook bij,” zei Gabriel.


  “Hij schijnt overal bij te zijn. We waren amper een uur bezig toen Barsanti en zijn team al arriveerden. Ze probeerden de zaak meteen over te nemen, wat uitliep op een potje touwtrekken, daar, voor de deur. Tot we een telefoontje kregen van het ministerie van Justitie, of we zo vriendelijk wilden zijn medewerking te verlenen.”


  “Hoe komt het dat de FBI zo snel op de hoogte was van de zaak?” vroeg Jane.


  “Op die vraag hebben we nooit een goed antwoord gekregen.” Wardlaw liep naar de videoapparatuur, liet de band eruit komen en draaide zich weer naar haar om. “Zo zit het dus. Vijf dode vrouwen en geen vingerafdrukken in onze databanken. Niemand heeft hen als vermist opgegeven. We weten nog steeds niet hoe ze heten.”


  “Illegale vreemdelingen,” zei Gabriel.


  Wardlaw knikte. “Vermoedelijk uit Oost-Europa. In de slaapkamer beneden lagen wat Russische kranten. Ook hebben we een schoenendoos gevonden met foto’s die in Moskou zijn gemaakt. Gezien de rest van de spullen die we in het huis hebben aangetroffen, is niet moeilijk te raden waar ze zich mee bezighielden. In een kast lagen grote hoeveelheden penicilline. Morning-after-pillen. En een grote doos condooms.” Hij pakte de map met de sectierapporten en gaf hem aan Gabriel. “Kijk eens naar de DNA-analyses.”


  Gabriel bladerde naar de pagina met de uitslagen van de onderzoeken. “Meerdere seksuele partners,” zei hij.


  Wardlaw knikte. “Duidelijk, niet? Een groep jonge, aantrekkelijke vrouwen die samen onder één dak woonden. En die een onbekend aantal mannen ontvingen. Laat ik volstaan met te zeggen dat dit geen klooster was.”


  Hoofdstuk 27


  De bosweg liep tussen eikenbomen, dennen en notenbomen. Het weinige zonlicht dat door het dichte gebladerte wist te komen, danste als vlekjes op de weg. Dieper in het bos drong bijna helemaal geen licht door en in de groenige schaduwen groeide taai struikgewas waartussen jonge boompjes nauwelijks een kans kregen.


  “Geen wonder dat de buren die nacht niets hebben gehoord,” zei Jane met haar blik op het dichte bos gericht. “Ik zie niet eens buren.”


  “Kijk, volgens mij is het daar, achter die bomen.” Zo’n dertig meter verderop verbreedde de weg zich en reden ze weer in de zon. Recht tegenover hen zagen ze een huis van drie verdiepingen. Hoewel het erg verwaarloosd was, was de structuur nog stevig met een fac, ade van rode baksteen en een brede veranda. Het huis straalde geen greintje gastvrijheid uit. Vooral vanwege de smeedijzeren tralies voor de ramen en de borden met VERBODEN TOEGANG die tegen de stijlen van de veranda waren getimmerd. Hoog opgeschoten onkruid had al bezit genomen van de oprit, de eerste indringers die de weg bereidden voor het oprukkende bos. Wardlaw had hun verteld dat een poging tot renoveren twee maanden geleden abrupt was gestaakt nadat apparatuur van de werklieden per ongeluk brand had veroorzaakt in een van de slaapkamers op de bovenverdieping. Aan de buitenkant hadden de vlammen lelijke zwarte strepen achtergelaten op het raamkozijn en er zaten platen triplex voor de gebroken ruiten. Misschien was de brand een waarschuwing geweest, dacht Jane. Hier is niemand welkom.


  Ze stapten uit de huurauto. Onderweg hadden ze de airconditioning aangehad en Jane was vergeten hoe warm het was. Ze bleef op de oprit staan en voelde zweet uitbreken op haar gezicht toen ze de benauwde, stilstaande lucht inademde. Muggen die ze niet kon zien, jankten rond haar hoofd. Toen ze tegen haar wang sloeg, zag ze vers bloed op haar hand. Dit was het enige dat ze hoorde: het gezoem van insecten. Geen verkeer, geen vogels; zelfs de bladeren ritselden niet. Ze kreeg een prikkelend gevoel in haar nek—niet van de warmte, maar wegens een plotselinge, instinctieve aandrang om meteen weer weg te gaan. In de auto te stappen, de portieren op slot te doen en weg te rijden. Ze wilde niet naar binnen gaan.


  “Ik ben benieuwd of Wardlaws sleutel nog past,” zei Gabriel en hij liep naar de veranda.


  Met tegenzin volgde ze hem de krakende trap op, waar grassprieten tussen de planken waren opgeschoten. Op Wardlaws videofilm was het winter geweest en had er niets gegroeid langs de oprit. Nu slingerde klimop zich rond de stijlen en bedekte stuifmeel de vloer van de veranda als gele sneeuw.


  Gabriel bleef voor de deur staan en keek fronsend naar de restanten van een hangslot waarmee de voordeur ooit afgesloten was geweest. “Dit ding zit hier al een tijdje,” zei hij en hij wees naar het roest.


  Tralies voor de ramen. Een hangslot op de deur. Niet als bescherming tegen insluipers, dacht ze; dit slot zat er om mensen binnen te houden.


  Gabriel draaide de sleutel heen en weer in het slot en gaf de deur toen een duw. Piepend ging hij open en meteen kwam een geur van oude rook naar buiten; nog van de brand die de aannemer had veroorzaakt. Je kunt een huis schoonmaken, de muren schilderen, de gordijnen, tapijten en meubels vervangen, maar brandlucht blijft lang hangen. Hij ging naar binnen.


  Naar een korte aarzeling volgde ze hem. Tot haar verbazing zag ze een kale houten vloer; op de videofilm had ze een lelijk groen tapijt gezien, dat blijkbaar sindsdien was verwijderd. De houten trapleuning was prachtig bewerkt en de woonkamer had een drie meter hoog plafond met decoratieve ornamenten; allemaal details die haar niet waren opgevallen toen ze naar de videofilm hadden gekeken. Het plafond werd echter ontsierd door vochtplekken, die eruitzagen als donkere wolken.


  “Dit huis is gebouwd door iemand die goed bij kas zat,” zei Gabriel.


  Ze liep naar een raam en keek tussen de tralies door naar de bomen. Het liep al tegen het einde van de middag; ze hadden niet meer dan een uur de tijd voordat de schemering zou inzetten. “Het is oorspronkelijk vast een bijzonder mooi huis geweest,” zei ze. Lang geleden. Voordat er rulle tapijten en ijzeren tralies aan waren toegevoegd. Voordat het onder het bloed was komen te zitten.


  Ze liepen door de woonkamer, waar geen meubels meer stonden. Gebloemd behang vertoonde de gebruikelijke slijtage: vlekken, losgelaten hoekjes, de gelige tint die er door de jaren heen op was achtergelaten door sigarettenrook. Ze liepen door de eetkamer en bleven staan in de keuken. De tafel en stoelen waren verdwenen; het enige dat ze zagen was oud linoleum met barsten en omkrullende randen. De namiddagzon scheen schuin door de getraliede ramen. Dit is de plek waar de oudere vrouw is gestorven, dacht Jane. Ze zat in het midden van deze kamer, vastgebonden op een stoel, haar vingers blootgesteld aan de slagen van de hamer. Hoewel Jane alleen maar een lege keuken zag, werden de beelden van de videofilm er als het ware op geprojecteerd. Alsof die beelden voor altijd gevangen waren in de stofdeeltjes die in de schuine banen zonlicht dansten.


  “Laten we naar boven gaan,” zei Gabriel.


  Ze verlieten de keuken en bleven onder aan de trap staan. Toen ze opkeken naar de bovenverdieping dacht Jane: hier is er nog een gestorven, op deze trap. De vrouw met het bruine haar. Ze greep de trapleuning stevig vast, klemde haar hand zo strak om het bewerkte eikenhout dat ze haar eigen hartslag in haar vingertoppen voelde. Ze wilde niet naar boven gaan, maar de stem fluisterde weer in haar hoofd.


  Mila weet het.


  Er is boven iets dat ik moet zien, dacht ze. De stem leidt me ernaartoe.


  Gabriel liep de trap op. Jane volgde in een trager tempo, haar blik gericht op de treden, haar klamme hand rond de trapleuning geklemd. Op een gegeven moment bleef ze staan staren naar een deel van de trap waar het hout veel lichter van kleur was. Ze bukte zich om de geschuurde traptree aan te raken en voelde de haartjes in haar nek overeind komen. Als je de ramen verduistert en luminol op deze treden spuit, zul je in alle nerven van het hout een groene gloed zien. De mensen die het huis hadden schoongemaakt, hadden geprobeerd het ergste weg te schuren, maar het bewijs was er nog, op alle treden waar het bloed van het slachtoffer overheen was gestroomd. Hier was ze gestorven, op deze treden, op de plek die Jane nu aanraakte.


  Gabriel was al boven en liep de kamers in en uit.


  Jane liep verder de trap op naar de overloop. De geur van de rook was boven een stuk sterker. De gang had saai groen behang en een vloer van donker eikenhout. De deuren van de kamers stonden open, waardoor er steeds een rechthoek van licht in de gang viel. Ze liep naar de eerste deur aan haar rechterhand en zag een lege kamer, met op de muren spookachtige rechthoeken die aangaven waar schilderijen hadden gehangen. Het kon een willekeurige kamer zijn in een willekeurig huis, nu alle sporen van de bewoners waren weggehaald. Ze liep naar het raam en schoof het omhoog. De ijzeren tralies waren aan de muren geklonken. Als er brand uitbrak, kon je niet eens ontsnappen, dacht ze. En zelfs als je naar buiten zou klimmen, zat het raam ruim vier meter boven het grind en waren er geen struiken om je val te breken.


  “Jane,” hoorde ze Gabriel roepen.


  Afgaand op zijn stemgeluid liep ze de gang door naar een andere slaapkamer.


  Gabriel stond naar een open kast te kijken. “Hier was het,” zei hij zachtjes.


  Ze ging naast hem staan en hurkte toen om de geschuurde vloer aan te raken. Weer was het alsof de beelden van de videofilm werden geprojecteerd op wat ze zag. De twee vrouwen, hun slanke armen ineengestrengeld alsof ze een verliefd stelletje waren. Hoe lang hadden ze zich hier verstopt? De kast was niet groot en de duisternis moest gevuld zijn geweest met de zure geur van hun angst.


  Ze kwam abrupt overeind. Het was haar te warm, te benauwd in de kamer. Ze liep terug naar de gang, haar benen tintelend van het hurken. Dit is een huis vol martelkamers, dacht ze. Als je goed genoeg luistert, kun je misschien de echo’s van het gegil en gekrijs nog horen.


  Aan het einde van de gang was de laatste kamer, waar de werklieden de brand hadden veroorzaakt. Ze bleef aarzelend op de drempel staan, terugdeinzend voor de sterke rookgeur die nog in deze kamer hing. Beide ramen waren dichtgetimmerd met triplex, waardoor de namiddagzon niet binnen kon komen. Ze haalde een Maglite-zaklantaarn uit haar tas en liet de lichtbundel door het schemerige interieur gaan. Vlammen hadden de muren en het plafond geblakerd, delen ervan vernietigd tot aan het geschroeide hout van het binnenwerk. Ze liet het licht door de hele kamer gaan, langs een kast waaraan de deur ontbrak. Toen de lichtbundel eroverheen gleed, zag ze iets blinken in de achtermuur van de kast. Het verdween meteen weer. Fronsend zwenkte ze de lichtbundel terug.


  Daar had je het weer, een rondje van licht, afstekend tegen de achtermuur.


  Ze liep naar de kast om het van dichterbij te bekijken en zag een opening die groot genoeg was om een vinger doorheen te steken. Een gaaf, rond gat. Iemand had een gaatje geboord tussen de kast en de slaapkamer ernaast.


  De balken boven haar hoofd kreunden. Geschrokken hief ze haar hoofd op naar de voetstappen die het plafond deden kraken. Gabriel was op de zolder.


  Ze keerde terug naar de gang. Het daglicht verdween nu in snel tempo waardoor het licht in het huis veranderde in schakeringen van grijs. “Hé!” riep ze. “Waar is de trap naar de zolder?”


  “Je moet in de tweede slaapkamer zijn.”


  Ze zag de ladder en klom naar boven. Toen ze haar hoofd door het luik stak, zag ze de lichtbundel van Gabriels zaklantaarn de duisternis doorklieven.


  “Heb je iets gevonden?” vroeg ze.


  “Een dode eekhoorn.”


  “Ik bedoel iets wat van belang kan zijn.”


  “Nee, niets.”


  Ze klom de zolder op en stootte bijna haar hoofd aan een lage balk. Gabriel was gedwongen zich gebukt te bewegen en kroop als een kreeft over de zolder om alle hoeken ervan te inspecteren, waarbij hij het licht van zijn zaklantaarn liet doordringen tot in de diepste schaduwen.


  “Kom niet al te dicht bij deze hoek,” waarschuwde hij. “De planken zijn daar nogal geblakerd. Ik denk dat de vloer niet erg stevig meer is.”


  Ze kroop naar de andere kant, waar één enkel raam het laatste daglicht toegang verschafte. Voor dit raam zaten geen tralies; dat was ook niet nodig. Ze schoof het omhoog en toen ze haar hoofd naar buiten stak, zag ze een smalle dakrand en een ijzingwekkende diepte. Deze vluchtroute was alleen goed voor mensen met zelfmoordneigingen. Ze deed het raam weer dicht en bleef stil zitten, haar blik gericht op de bomen.


  In het bos flakkerde een lichtje, als een dansende vuurvlieg.


  “Gabriel.”


  “Jasses. Hier ligt nog een dode eekhoorn.”


  “Er komt iemand aan.”


  “Wat?”


  “In het bos.”


  Hij kroop naar haar toe en tuurde het schemerdonker in. “Waar?”


  “Ik zag het daarnet.”


  “Misschien was het gewoon een langsrijdende auto.” Hij wendde zich af van het raam en mopperde: “Verdomme. De batterijtjes zijn bijna leeg.” Hij sloeg een paar keer met de zaklantaarn op zijn hand. De lichtbundel werd eventjes sterker, maar verflauwde meteen weer.


  Ze keek nog steeds uit het raam, naar het bos dat hen leek te willen insluiten. Alsof het hen gevangen wilde houden in dit spookhuis. Een rilling joeg over haar rug. Ze draaide zich om naar haar man.


  “Ik wil hier weg.”


  “Ik had er nieuwe batterijtjes in moeten doen voordat we van huis gingen…”


  “Ik wil nu weg.”


  Nu pas hoorde hij de angst in haar stem. “Wat is er?”


  “Volgens mij reed die auto niet zomaar langs.”


  Hij keek weer uit het raam en bleef heel stil zitten. Zijn schouders namen het weinige licht weg dat nog over was. Nu was het juist zijn zwijgen dat haar nerveus maakte, de stilte waardoor ze haar hartslag in haar oren hoorde suizen. “Goed,” zei hij toen bedaard. “Laten we gaan.”


  Ze daalden de ladder af en liepen de gang op, langs de slaapkamer waar de sporen van het bloed eeuwig in de kast zouden blijven zitten. Toen ze de trap af liepen, vertelde het geschuurde hout weer fluisterend over de afgrijselijke dingen die hier waren gebeurd. Vijf vrouwen waren om het leven gebracht in dit huis en niemand had hun kreten gehoord.


  En niemand zal de onze horen.


  Ze duwden de voordeur open en stapten de veranda op.


  Meteen bleven ze doodstil staan omdat fel licht hen verblindde. Jane hief haar arm op om haar ogen te beschermen. Ze hoorden voetstappen op het grind en door haar oogharen zag ze drie donkere gedaanten.


  Gabriel ging voor haar staan met een zo snelle beweging dat ze er bijna van schrok toen zijn schouders opeens het licht blokkeerden.


  “Verroer u niet,” beval een stem.


  “Mag ik weten wie u bent?” vroeg Gabriel.


  “Identiteitsbewijzen alstublieft.”


  “Ik verzoek u eerst uw zaklantaarns te laten zakken.”


  “Identiteitsbewijzen.”


  “Goed, goed. Daarvoor moet ik mijn hand in mijn binnenzak steken,” zei Gabriel met kalme stem. Op redelijke toon. “Ik ben niet gewapend, en mijn vrouw ook niet.” Langzaam haalde hij zijn portefeuille uit zijn binnenzak en stak hem de mannen toe. De portefeuille werd uit zijn hand gegrist. “Mijn naam is Gabriel Dean. En dit is mijn vrouw Jane.”


  “Rechercheur Jane Rizzoli,” voegde ze eraan toe. “Boston PD.” Ze knipperde toen de zaklantaarn weer op haar gezicht werd gericht. Hoewel ze de mannen niet kon zien, wist ze dat ze haar aandachtig bekeken. Haar angst verdween meteen en maakte plaats voor woede.


  “Wat doet de politie van Boston hier?” vroeg de man.


  “Wat doet u hier?” was haar wedervraag.


  Ze verwachtte niet dat ze antwoord zou krijgen, en dat kreeg ze ook niet. De man gaf Gabriel zijn portefeuille terug en wees met zijn zaklantaarn naar een donkere personenauto die achter hun huurauto stond. “Instappen. U zult met ons mee moeten gaan.”


  “Waarom?” vroeg Gabriel.


  “We moeten uw identiteitsbewijzen natrekken.”


  “We hebben voor vanavond een vlucht naar Boston geboekt,” zei Jane.


  “Cancel die tickets dan maar.”


  Hoofdstuk 28


  Jane zat in haar eentje in een verhoorkamer naar haar spiegelbeeld te staren en dacht: Balen, zeg, wanneer je aan de verkeerde kant van het spiegelglas zit. Ze werd hier nu al een uur vastgehouden en was al een paar keer opgestaan om aan de deurknop te morrelen, voor het geval de deur opeens op wonderbaarlijke wijze niet meer op slot zou zitten. Ze hadden haar uiteraard gescheiden van Gabriel; dat deden ze altijd, zijzelf ook wanneer ze verhoren afnam. Verder tastte ze volslagen in het duister over de situatie waarin ze zich bevond. De mannen hadden niet gezegd wie ze waren, geen penningen getoond, geen naam, rang of nummer gegeven. Ze konden bij wijze van spreken de Men in Black zijn die Moeder Aarde beschermden tegen uitschot uit het heelal. Bovendien hadden ze hun gevangenen het gebouw binnengeloodst via een ondergrondse parkeergarage, waardoor Jane niet eens wist voor welke organisatie ze werkten. Ze wist alleen dat deze verhoorkamer binnen de stadsgrenzen van Reston moest zijn.


  “Hé!” Ze liep naar de spiegel en klopte op het glas. “Jullie hebben me niet eens op mijn rechten gewezen. En me mijn mobieltje afgepakt waardoor ik mijn advocaat niet kan bellen. Reken maar dat ik hier werk van zal maken!”


  Ze kreeg geen antwoord.


  Haar borsten begonnen weer pijn te doen, de koe moest nodig gemolken worden, maar ze was echt niet van plan in een kamer met een doorkijkspiegel haar shirt omhoog te doen. Ze klopte nogmaals op de ruit, harder. Ze was niet bang meer, want ze had wel begrepen dat het mensen van een of andere overheidsdienst waren, die haar in haar sop lieten gaarkoken om te proberen haar murw te krijgen. Ze kende haar rechten; ze had vaak genoeg daders op hun rechten gewezen en zou die uiteraard ook voor zichzelf opeisen.


  Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Haar haar was een kroezige bruine krans, haar kin stak vastberaden vooruit. Ja, jullie daar achter dat glas, kijk maar eens goed, dacht ze. Hier staat een smeris die flink de smoor in heeft en met de minuut minder bereid is medewerking te verlenen.


  “Hé!” riep ze en ze sloeg met haar vlakke hand op het glas.


  Opeens ging de deur open en tot haar verbazing was het een vrouw die binnenkwam. Hoewel haar gezicht nog jeugdig was, niet ouder dan vijftig, was haar sluike haar al helemaal zilvergrijs en vormde het een sterk contrast met haar donkere ogen. Net als haar mannelijke collega’s droeg ze een neutraal pak, zoals de meeste vrouwen die een mannenberoep uitoefenden.


  “Rechercheur Rizzoli,” zei de vrouw. “Het spijt me dat u zo lang hebt moeten wachten. Ik ben zo snel mogelijk gekomen, maar het verkeer hier in DC is altijd een probleem.” Ze stak haar hand uit. “Het is me een genoegen u eindelijk te ontmoeten.”


  Jane negeerde de uitgestoken hand en hield haar blik gericht op het gezicht van de vrouw. “Word ik geacht u te kennen?”


  “Ik ben Helen Glasser van het ministerie van Justitie. U hebt het volste recht om boos te zijn.” Weer stak ze haar hand uit, een tweede poging tot een wapenstilstand.


  Ditmaal gaf Jane haar een hand en merkte dat de handdruk van de vrouw zo stevig was als die van een man. “Waar is mijn man?” vroeg ze.


  “Die zal zich zo dadelijk boven bij ons voegen. Ik wilde eerst even apart met u vrede sluiten, voordat we de zaak gaan bespreken. Wat vanavond is gebeurd, was doodgewoon een misverstand.”


  “Een misverstand waarbij onze rechten danig zijn geschonden.”


  Glasser maakte een gebaar naar de deur. “Laten we naar boven gaan om het te bespreken.”


  Ze liepen de gang door naar een lift, die Glasser opende met behulp van een gecodeerde sleutelkaart. Ze drukte op de knop voor de bovenste etage en toen zoefden ze regelrecht van de catacomben naar het penthouse. Toen de liftdeur opengleed, kwamen ze uit in een kamer met grote ramen en uitzicht op de stad. Het vertrek was gemeubileerd in de neutrale stijl die je in veel overheidskantoren zag: een grijs bankstel rond een saai kelimtapijt, een dressoir met daarop een koffiepot en een blad met koffiekopjes. Aan een van de muren hing de enige decoratie die de kamer rijk was: een abstract schilderij van een wazige oranje bal. Hang dat ding op in een politiebureau, dacht Jane, en je kon er donder op zeggen dat een lollige agent er een schietschijf op zou tekenen.


  Ze draaide zich om toen ze het gezoem van de lift hoorde en zag Gabriel eruit komen. “Alles in orde?” vroeg hij.


  “De elektrische schokken waren niet zo prettig, maar verder…” Ze stopte abrupt toen ze de man herkende die achter Gabriel uit de lift was gekomen. De man die ze diezelfde dag nog had gezien op de videofilm die op de plaats delict was gemaakt.


  John Barsanti knikte kort. “Rechercheur Rizzoli.”


  Jane keek naar haar man. “Weet jij wat er aan de hand is?”


  “Laten we gaan zitten,” zei Glasser. “Het is tijd om een paar dingen recht te zetten.”


  Vol achterdocht ging Jane naast Gabriel op de bank zitten. Niemand zei iets toen Glasser koffie inschonk en de kopjes aanreikte. Na de behandeling die ze tot nu toe hadden gekregen, was dit een poging tot beleefdheid, maar die kwam wel wat laat en Jane was niet bereid haar welverdiende woede op te geven voor een glimlach en een bakkie leut. Ze zette het kopje op de tafel zonder er iets van te drinken, een duidelijke afwijzing van de pogingen van de vrouw om tot een wapenstilstand te komen.


  “Mogen we vragen stellen?” vroeg Jane. “Of wordt dit een eenzijdig verhoor?”


  “Ik wou dat we al uw vragen konden beantwoorden, maar we moeten een lopend onderzoek beschermen,” zei Glasser. “Dat zegt niets over u. We hebben navraag gedaan over u en agent Dean. U hebt beiden een uitstekende staat van dienst.”


  “Maar u vertrouwt ons evengoed niet.”


  Glasser keek haar aan met een ijskoude blik. “We kunnen het ons niet veroorloven iemand te vertrouwen. Daarvoor is de zaak te gevoelig. Agent Barsanti en ik hebben ons best gedaan ons werk stil te houden, maar alles wat we doen, wordt onderschept. Men heeft zich toegang verschaft tot onze computers, er is ingebroken in mijn kantoor en ik ben er niet zeker van dat mijn telefoonlijn niet wordt afgeluisterd. Het is alsof iemand zich hier heeft ingegraven.” Ze zette haar koffie neer. “En nu wil ik graag weten wat u hier doet en waarom u naar dat huis bent gegaan.”


  “Waarschijnlijk om dezelfde reden als waarom u het in de gaten liet houden.”


  “U weet wat daar is gebeurd.”


  “We hebben de dossiers van rechercheur Wardlaw gelezen.”


  “U bent ver van huis. Waarom hebt u zo’n belangstelling voor iets wat in Ashburn is gebeurd?”


  “Geeft u eerst maar eens antwoord op een vraag van ons,” zei Jane. “Waarom heeft het ministerie van Justitie zo veel belangstelling voor de dood van vijf prostituees?”


  Glasser zei niets en haar gezicht stond ondoorgrondelijk. Kalm nam ze een slokje koffie, alsof de vraag niet was gesteld. Jane had onwillekeurig bewondering voor deze vrouw, die nog geen enkel teken van zwakte had getoond. Glasser was duidelijk degene die hier de lakens uitdeelde.


  “U weet dat de identiteit van de slachtoffers nog steeds niet is achterhaald,” zei Glasser.


  “Ja.”


  “We vermoeden dat ze illegale vreemdelingen waren. We proberen erachter te komen hoe ze het land zijn binnengekomen. Wie hen hiernaartoe heeft gebracht en welke route ze hebben gebruikt om de grens over te komen.”


  “Wilt u daarmee zeggen dat dit een zaak is van nationale veiligheid?” Jane slaagde er niet in haar scepticisme uit haar stem te houden.


  “Dat is slechts een deel van het probleem. Sinds 11 september gaat het Amerikaanse volk ervan uit dat we onze grenzen beter hebben beveiligd, dat we de illegale immigratie hard aanpakken. Dat is absoluut niet het geval. Het illegale grensverkeer tussen Mexico en de Verenigde Staten is zo druk als op een snelweg. We hebben kilometers kust waar geen controle op wordt uitgeoefend en een grens met Canada waar nauwelijks wordt gepatrouilleerd. De mensensmokkelaars kennen alle routes, alle trucs. Meisjes hierheen brengen is eenvoudig, en wanneer ze hen eenmaal hier hebben, is het niet moeilijk hen aan het werk te zetten.” Glasser zette haar kopje op de tafel. Haar ogen leken gepolitoerd ebbenhout toen ze naar voren leunde. “Weet u hoeveel onvrijwillige sekswerkers er in ons land zijn? In ons zogeheten beschaafde land? Minstens vijftigduizend. Ik heb het niet over prostituees, maar over slaven. Duizenden meisjes die naar de Verenigde Staten worden gebracht en daar letterlijk verdwijnen. Ze worden onzichtbare vrouwen. En toch bevinden ze zich overal te midden van ons, in grote en kleine steden. Verborgen in bordelen, opgesloten in appartementen. En slechts heel weinig mensen weten van hun bestaan.”


  Jane dacht aan de tralies voor de ramen en de afgelegen locatie van het huis. Geen wonder dat het haar had doen denken aan een gevangenis. Het was een gevangenis.


  “Deze meisjes durven niet met de autoriteiten samen te werken. Als ze door hun pooiers betrapt zouden worden, zouden de gevolgen schrikbarend zijn. En als ze zouden ontsnappen en erin zouden slagen terug te keren naar hun vaderland, kunnen ze daar door hun pooiers worden opgespoord. En dan is hun lot erger dan de dood.” Ze zweeg even en zei toen: “U hebt het sectierapport over slachtoffer nummer vijf gelezen. De oudere vrouw.”


  Jane slikte. “Ja.”


  “Wat met haar is gebeurd, was een duidelijke boodschap. Dit is wat je te wachten staat als je ons belazert. We weten niet waarom ze zo kwaad op haar waren, welke regel ze heeft overtreden. Misschien heeft ze geld in haar eigen zak gestoken. Misschien heeft ze een business voor zichzelf opgezet. Het is duidelijk dat ze de madam van dat huis was, dat ze daar de scepter zwaaide, maar dat heeft haar niet kunnen redden. Wat ze ook heeft gedaan, ze heeft ervoor moeten boeten. En de meisjes samen met haar.”


  “Uw onderzoek heeft dus niets te maken met terrorisme,” zei Gabriel.


  “Wat zou terrorisme hiermee te maken moeten hebben?” vroeg Barsanti.


  “Illegale vreemdelingen die hierheen komen uit Oost-Europa. De mogelijkheid dat het om een terreuractie ging van de Tsjetsjenen.”


  “Deze vrouwen zijn puur voor commerciële doeleinden dit land binnengesmokkeld, en om geen enkele andere reden.”


  Glasser keek Gabriel fronsend aan. “Van wie hebt u dat idee over terrorisme?”


  “Senator Conway. En de onderdirecteur van National Intelligence.”


  “David Silver?”


  “Hij was naar Boston gekomen vanwege de gijzelingscrisis. Ze dachten dat het ging om een aanval van Tsjetsjeense terroristen.”


  Glasser snoof minachtend. “David Silver is geobsedeerd door terroristen, agent Dean. Hij ziet ze overal en nergens.”


  “Hij zei dat men er ook in de hoogste regeringskringen zo over dacht. Daarom had directeur Wynne hem gestuurd.”


  “De directeur wordt ervoor betaald om zulke dingen te denken. Daarmee rechtvaardigt hij zijn bestaan. Voor die lui gaat het altijd om terrorisme.”


  “Ook senator Conway leek zich er zorgen over te maken.”


  “Vertrouwt u de senator?”


  “Zou ik dat niet moeten doen?”


  Barsanti zei: “U hebt vaker te maken gehad met Conway, nietwaar?”


  “Senator Conway heeft zitting in de commissie voor veiligheidszaken. We hebben elkaar een paar keer ontmoet wegens mijn werk in Bosnië. De onderzoeken naar de oorlogsmisdaden.”


  “Maar hoe goed kent u hem, agent Dean?”


  “U impliceert daarmee dat ik hem niet goed ken.”


  “Dit is zijn derde ambtstermijn als senator,” zei Glasser. “Om het zo lang vol te houden moet je veel deals sluiten, veel compremissen. Pas op wie u vertrouwt. Dat willen we alleen maar zeggen. Die les hebben we lang geleden geleerd.”


  “Bij deze zaak denkt u dus niet aan terrorisme,” zei Jane.


  “Ik denk aan 50.000 verdwenen vrouwen. Aan slavernij binnen onze landsgrenzen. Aan mensen die worden misbruikt en uitgebuit door klanten die seks willen en verder nergens een donder om geven.” Ze zweeg en haalde diep adem. “Daar gaat deze zaak om,” liet ze er toen op zachte toon nog op volgen.


  “Het klinkt als een persoonlijke kruisvaart.”


  Glasser knikte. “Ik ben er al bijna vier jaar mee bezig.”


  “Waarom hebt u die vrouwen in Ashburn dan niet gered? U moet op de hoogte zijn geweest van wat in dat huis gebeurde.”


  Glasser gaf geen antwoord. Dat hoefde ook niet. Haar verslagen gezicht bevestigde wat Jane al had geraden.


  Jane keek naar Barsanti. “Daarom was u daar dus zo snel. Bijna tegelijk met de politie. U wist wat daar gebeurde. Dat móet wel.”


  “We hadden pas een paar dagen eerder de tip gekregen,” zei Barsanti.


  “En toch hebt u niet meteen maatregelen genomen? Bent u die vrouwen niet gaan redden?”


  “We hadden nog geen afluisterapparatuur in het huis. We konden niet uitzoeken wat er precies gebeurde.”


  “Maar u wist dat het een bordeel was. U wist dat ze er gevangen werden gehouden.”


  “Er stond meer op het spel,” zei Glasser. “Veel meer dan alleen die vijf vrouwen. We waren bezig met een ander, veelomvattender onderzoek, waarover niets bekend mocht worden, en als we hier te snel iets deden, hadden we dat andere niet geheim kunnen houden.”


  “En nu zijn vijf vrouwen dood.”


  “Alsof ik dat niet weet!” Ze schrokken allemaal van Glassers gekwelde reactie. Ze stond abrupt op, liep naar het raam en staarde naar de lichtjes van de stad. “Weet u wat het ergste exportproduct is dat ons land ooit naar Rusland heeft gestuurd? Het enige dat we hun hebben gegeven, waarvan ik wenste dat het nooit was gemaakt? De film Pretty Woman. U weet wel, met Julia Roberts. De prostituee als Assepoester. In Rusland zijn ze gek op die film. Jonge meisjes die deze film zien, denken: als ik naar Amerika ga, zal ik Richard Gere ontmoeten. Hij zal met me trouwen, ik zal rijk worden en lang en gelukkig leven. Zelfs als zo’n meisje achterdochtig is, zelfs als ze er niet zeker van is dat haar in de Verenigde Staten echt een legale baan wacht, denkt ze bij zichzelf dat ze alleen maar een poosje als prostituee hoeft te werken en dat Richard Gere dan zal opduiken om haar te redden. Zo’n meisje wordt op een vliegtuig gezet naar bijvoorbeeld Mexico City. Daarvandaan reist ze per boot naar San Diego. Of de smokkelaars brengen haar over land naar een drukke grensovergang. Als ze blond is en Engels spreekt, zal niemand haar vragen stellen. Het gebeurt ook wel dat ze te voet de grens oversteekt. Ze denkt dat ze hier een leven zal krijgen als in Pretty Woman. In plaats daarvan wordt ze verhandeld als een homp vlees.” Glasser draaide zich om en keek naar Jane. “Weet u hoeveel een aardig uitziend meisje voor een pooier kan verdienen?”


  Jane schudde haar hoofd.


  “Dertigduizend dollar per week. Per week.” Glasser draaide zich weer om naar het raam. “Er zijn niet veel villa’s waar een Richard Gere staat te trappelen om met je te trouwen. Je wordt opgesloten in een huis of een flat, en daar word je in de gaten gehouden door de ware monsters in deze business. De mensen die je het vak leren, die je discipline opleggen, die je geest breken. En dat zijn vrouwen.”


  “Jane Doe nummer vijf,” zei Gabriel.


  Glasser knikte. “De huismoeder, als je haar zo kunt noemen.”


  “Die is dus vermoord door de mensen voor wie ze werkte?” vroeg Jane.


  “Als je tussen de haaien zwemt, loopt je het risico gebeten te worden.”


  Of dat je handen worden gebroken, je botten verbrijzeld, dacht Jane. Dat was de straf voor een overtreding, voor verraad.


  “Vijf vrouwen zijn in dat huis gestorven,” zei Glasser. “Maar er zijn nog vijftigduizend andere verloren zielen, gevangen in het land van de vrijheid. Misbruikt door mannen die alleen maar op seks uit zijn en zich er niets van aantrekken of de hoer huilt. Mannen die niet één gedachte wijden aan het menselijke wezen dat ze gebruiken. Zo’n man gaat naar huis, naar zijn vrouw en kinderen, en speelt de brave huisvader. Maar een paar dagen of weken later is hij terug in het bordeel om zich opnieuw te vergrijpen aan een meisje dat misschien net zo oud is als zijn dochter, iedere ochtend ziet hij zichzelf in de spiegel, maar nooit komt het in hem op dat hij naar een monster kijkt.” Glassers stem was gedaald tot een verbeten fluistering. Ze haalde diep adem en wreef haar nek, alsof ze probeerde de woede weg te masseren.


  “Wie was Olena?” vroeg Jane.


  “We kennen haar achternaam nog steeds niet en daar zullen we waarschijnlijk ook nooit achter komen.”


  Jane keek naar Barsanti. “Wist u niet eens hoe ze heette, ondanks dat u haar helemaal naar Boston hebt achtervolgd?”


  “We wisten wel iets anders over haar,” zei Barsanti. “We wisten dat ze een getuige was. Ze was in dat huis in Ashburn.”


  Dat is het, dacht Jane. Dat is het verband tussen Ashburn en Boston. “Hoe weet u dat?” vroeg ze.


  “Vingerafdrukken. De technische recherche heeft er letterlijk tientallen ongeïdentificeerde vingerafdrukken gevonden. Vingerafdrukken die niet overeenkwamen met die van de slachtoffers. Veel daarvan moeten zijn achtergelaten door de mannelijke klanten. Maar er waren ook vingerafdrukken bij die overeenkwamen met die van Olena.”


  “Wacht eens even,” zei Gabriel. “Boston PD heeft AFIS verzocht na te gaan of ze Olena’s vingerafdrukken in hun databank hadden. Het antwoord was nee. Nu zegt u dat haar vingerafdrukken in januari op een plaats delict zijn gevonden. Waarom heeft AFIS ons die informatie dan niet gegeven?”


  Glasser en Barsanti wisselden een snelle blik en die was het antwoord op Gabriels vraag.


  “U hebt haar vingerafdrukken niet doorgegeven aan AFIS,” zei Gabriel. “Dat was informatie die de politie van Boston goed had kunnen gebruiken.”


  “Informatie die ook andere mensen hadden kunnen gebruiken,” zei Barsanti.


  “Wie zijn die andere mensen toch, verdomme?” viel Jane uit. “ Ik ben door die vrouw gegijzeld. Ik ben degene op wie een pistool werd gericht. Konden de gijzelaars u eigenlijk wel iets schelen?”


  “Natuurlijk,” zei Glasser. “Maar we wilden iedereen er levend vandaan zien te krijgen, inclusief Olena.”


  “Vooral Olena,” zei Jane. “Omdat ze uw getuige was.”


  Glasser knikte. “Ze heeft met haar eigen ogen gezien wat er in Ashburn is gebeurd. Daarom waren die twee mannen naar haar kamer in het ziekenhuis gegaan.”


  “Wie heeft hen gestuurd?”


  “Dat weten we niet.”


  “U hebt de vingerafdrukken van de man die ze heeft doodgeschoten. Wie was hij?”


  “Dat weten we ook niet. Als hij in het leger heeft gezeten, houdt het Pentagon die informatie voor ons achter.”


  “U bent van justitie en u hebt geen toegang tot die informatie?”


  Glasser kwam terug naar de zithoek, ging zitten en keek Jane aan. “Nu ziet u zelf welke horden op onze weg staan. Agent Barsanti en ik hebben dit heel stilletjes en discreet moeten behandelen. We moesten voortdurend onder de radar vliegen, omdat ook zij naar haar op zoek waren. We hoopten dat wij haar eerder zouden vinden dan zij. En het is bijna gelukt. Van Baltimore via Connecticut tot aan Boston was agent Barsanti steeds maar één stap achter haar.”


  “Hoe bent u haar eigenlijk op het spoor gebleven?” vroeg Gabriel.


  “Aanvankelijk was het makkelijk. We volgden het spoor dat werd achtergelaten door Joseph Roke’s creditcard. Geldopnamen uit betaalautomaten.”


  Barsanti zei: “Ik heb voortdurend geprobeerd contact met hem te leggen. Voicemails op zijn mobiele telefoon. Ik heb zelfs een bericht achtergelaten bij een bejaarde tante van hem in Pennsylvania. Uiteindelijk heeft hij me teruggebeld en heb ik geprobeerd hem over te halen naar ons toe te komen. Maar hij vertrouwde me niet. Toen heeft hij in New Haven die politieman doodgeschoten en zijn we het spoor kwijtgeraakt. Volgens mij zijn ze daarna uit elkaar gegaan.”


  “Hoe wist u dat ze samen reisden?”


  “In de nacht van de moorden in Ashburn,” vertelde Glasser, “heeft Joseph Roke getankt bij een benzinestation daar in de buurt. Hij heeft betaald met zijn creditcard en de beheerder gevraagd of ze een sleepauto hadden, omdat hij onderweg twee vrouwen had opgepikt die panne hadden.”


  Even bleef het stil. Gabriel en Jane keken elkaar aan.


  “ Twee vrouwen?” vroeg Jane.


  Glasser knikte. “De bewakingscamera van het benzinestation heeft Roke’s auto gefilmd toen die bij de benzinepomp stond. Je kunt duidelijk zien dat voorin een vrouw zit. Olena. Dat was de nacht waarin hun levens met elkaar verweven werden, de nacht waarin Joseph Roke erbij betrokken raakte. Op het moment dat hij de vrouwen een lift gaf, werd hij een doelwit. Vijf uur nadat hij had getankt, is zijn huis in vlammen opgegaan. Op dat moment moet hij beseft hebben dat hij vanwege die vrouwen enorm in de problemen was geraakt.”


  “En de tweede vrouw? U zei dat hij twee vrouwen een lift had gegeven.”


  “Over haar weten we niets. Alleen dat ze tot aan New Haven met hen samen heeft gereisd. Dat was twee maanden geleden.”


  “U hebt het nu over de videofilm in de patrouillewagen. Waarop te zien is hoe die politieagent wordt doodgeschoten.”


  “Op de film zie je een hoofd omhoogkomen op de achterbank van Roke’s auto. Alleen maar het achterhoofd—we hebben haar gezicht niet gezien. Dat wil zeggen dat we vrijwel geen informatie over haar hebben. Alleen een paar rode haren die we op de achterbank hebben gevonden. Misschien is ze al dood.”


  “Maar als ze nog leeft,” zei Barsanti, “is ze onze laatste getuige. De enige overlevende die heeft gezien wat in Ashburn is gebeurd.”


  Jane zei op zachte toon: “Ik kan u vertellen wat haar naam is.”


  Glasser keek haar fronsend aan. “Wat?”


  “Dat is de droom,” zei Jane tegen Gabriel. “Dat is wat Olena tegen me zegt.”


  “Ze heeft last van een bepaalde nachtmerrie,” zei Gabriel. “Over hoe de gijzeling is geëindigd.”


  “Wat gebeurt er in die droom?” vroeg Glasser terwijl ze Jane indringend aankeek.


  Jane slikte. “Ik hoor mensen op de deur bonken en de deur openbreken. En ze leunt over me heen. Om me iets te vertellen.”


  “Olena?”


  “Ja. Ze zegt: “Mila weet het.” Dat is het enige wat ze me vertelt. “Mila weet het.””


  Glasser bleef haar aanstaren. “Mila weet het? Tegenwoordige tijd?” Ze keek naar Barsanti. “Onze getuige leeft nog.”


  Hoofdstuk 29


  “Het verbaast me u hier te zien, dr. Isles,” zei Peter Lukas, “gezien het feit dat het me niet is gelukt u aan de telefoon te krijgen.” Zijn handdruk was kort, koel en zakelijk, wat volkomen gerechtvaardigd was, omdat Maura op geen van de berichten die hij voor haar had achtergelaten, had gereageerd. Ze liepen door de lobby van de Boston Tribune naar de balie waar Maura van de bewaker een oranje bezoekersbadge kreeg.


  “U moet de badge teruggeven wanneer u vertrekt, mevrouw,” zei de bewaker.


  “En vergeet dat niet,” zei Lukas, “anders bent u niet jarig.”


  “Ik zal het onthouden,” zei Maura en ze hing de badge aan haar bloes. “De beveiliging is hier beter dan in het Pentagon.”


  “U hebt geen idee hoeveel mensen kwaad worden om dingen die in de krant staan.” Hij drukte op de knop voor de lift en wierp een blik op haar strakke gezicht. “En ik vermoed dat u een van die mensen bent. Is dat de reden waarom u me geen enkele keer hebt teruggebeld?”


  “Niet iedereen was gelukkig met de column die u over mij hebt geschreven.”


  “Vanwege u of vanwege mij?”


  “Vanwege mij.”


  “Heb ik u onjuist geciteerd? U onjuist afgeschilderd?”


  Ze aarzelde. Gaf toen toe: “Nee.”


  “Waarom bent u dan boos op me?”


  Ze keek hem aan. “Ik heb te openhartig met u gesproken. Dat had ik niet moeten doen.”


  “Ik vond het juist prettig om een vrouw te interviewen die openhartig sprak,” zei hij. “Dat gebeurt niet vaak.”


  “Weet u hoeveel telefoontjes ik heb gekregen over mijn theorie inzake de verrijzenis van Christus?”


  “O, dat.”


  “Zelfs helemaal uit Florida. Veel mensen nemen aanstoot aan de godslastering.”


  “U hebt alleen maar gezegd wat u dacht.”


  “Maar dat kan riskant zijn, wanneer je vanwege je werk in de publieke belangstelling staat, zoals ik.”


  “Daar is niets aan te doen, dr. Isles. U bent een bekende persoonlijkheid; wanneer u iets opmerkelijks zegt, komt dat in de krant. En u had tenminste iets opmerkelijks te zeggen, in tegenstelling tot veel mensen die ik interview.”


  De liftdeur ging open. Toen ze samen in de lift stonden, werd ze zich er scherp van bewust hoe oplettend hij haar bekeek. En hoe dicht hij bij haar stond.


  “Waarom hebt u me zo vaak gebeld?” vroeg ze. “Wilt u me soms nog meer moeilijkheden bezorgen?”


  “Ik had vragen over de autopsies op Joe en Olena. U hebt daarover geen uitsluitsel bekendgemaakt.”


  “Omdat ik de secties niet heb afgerond. De stoffelijke overschotten zijn overgebracht naar het forensisch laboratorium van de FBI.”


  “Maar u hebt ze een poosje onder uw beheer gehad. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat u ze in de koelruimte hebt laten liggen zonder op zijn minst een eerste onderzoek te doen. Dat zou in strijd zijn met uw karakter.”


  “Wat is mijn karakter dan, volgens u?” Ze keek hem in de ogen.


  “Nieuwsgierig. Wetenschappelijk.” Hij glimlachte. “Vasthoudend.”


  “Net als u?”


  “Bij u kom ik zelfs met vasthoudendheid geen stap verder. En ik dacht nog wel dat we vrienden konden worden. Niet dat ik speciale gunsten verwacht.”


  “Wat verwacht u dan?”


  “Een dinertje? Een avondje uit? Desnoods alleen ergens iets drinken?”


  “Praat u nu serieus?”


  In antwoord op haar vraag haalde hij schaapachtig zijn schouders op. “Ik vond dat ik het allicht kon proberen.”


  De liftdeur ging open en ze stapten uit.


  “Ze is gestorven aan kogelwonden in haar bovenlichaam en hoofd,” zei Maura. “Ik neem aan dat u dat wilde weten?”


  “Hoeveel wonden? Uit verschillende wapens?”


  “Wilt u al die onaangename details ook?”


  “Ik ben een man van accurate informatie. Daarom ga ik altijd naar de bron, ook al moet ik me daarvoor soms opdringerig gedragen.”


  Ze liepen de redactiezaal in, langs verslaggevers die druk aan het tikken waren, tot hij naar een bureau wees waarvan iedere vierkante centimeter was bedekt met dossiermappen en kladjes. Geen foto’s van een vrouw of kinderen, zelfs niet van een hond. Hier werd echt alleen maar gewerkt, al vroeg ze zich af hoe je kon werken met zoveel rommel om je heen.


  Hij confisqueerde een stoel van een collega en rolde hem voor Maura naar zijn werkplek. De stoel piepte toen ze ging zitten.


  “U belt me niet terug,” zei hij terwijl hij eveneens ging zitten, “maar u komt me wel op mijn werk opzoeken. Moet ik dit opvatten als een dubbelzinnige boodschap?”


  “De zaak is erg gecompliceerd aan het worden.”


  “En nu hebt u iets van mij nodig.”


  “Iedereen probeert erachter te komen wat er die avond is gebeurd. En waarom.”


  “Als u vragen voor me had, hoefde u alleen maar de telefoon te pakken.” Hij hield haar blik vast. “Ik zou u wel hebben teruggebeld, dokter Isles.”


  Er viel een stilte. Op de andere werkplekken rinkelden telefoons en werd op toetsenborden getikt, maar Maura en Lukas keken elkaar alleen maar aan. De sfeer was geladen met zowel irritatie als iets anders, iets dat ze niet wilde erkennen. Een sterk gevoel van wederzijdse aantrekkingskracht. Of verbeeld ik me dat nu maar?


  “Sorry,” zei hij uiteindelijk. “Dat was niet erg netjes van me. U bent nu in ieder geval hier, ook al is dat misschien wegens eigenbelang.”


  “Denkt u zich even in mijn situatie in,” zei ze. “Omdat ik enige bekendheid geniet, word ik constant gebeld door verslaggevers. Sommigen van hen—velen van hen—geven geen cent om de privacy van de overledenen noch om de gevoelens van de nabestaanden en het kan hun ook niet schelen of het betreffende onderzoek gevaar loopt. Ik heb geleerd voorzichtig te zijn en op mijn woorden te letten. Ik ben te vaak beduveld door verslaggevers die zwoeren dat wat ik hun vertelde, niet in de krant zou komen.”


  “Dat is dus de reden waarom u me niet heb teruggebeld? Beroepsmatige terughoudendheid?”


  “Ja.”


  “Er is geen andere reden waarom u niet hebt gereageerd op mijn telefoontjes?”


  “Welke andere reden zou dat moeten zijn?”


  “Ik weet het niet. Ik dacht dat u me misschien niet mocht.” Zijn blik was zo direct dat ze moeite had het oogcontact te bewaren. Ze begon zich een beetje opgelaten te voelen.


  “Ik heb niets op u tegen, meneer Lukas.”


  “Ai! Nu begrijp ik wat men bedoelt met ‘zachtjes laten vallen’.”


  “Ik dacht dat verslaggevers een olifantshuid hadden.”


  “Maar we vinden het evengoed prettig om aardig gevonden te worden, vooral door mensen die we bewonderen.” Hij leunde wat naar voren. “Tussen haakjes, ik heb liever dat u me gewoon Peter noemt.”


  Weer een stilte, omdat ze niet wist of hij met haar flirtte of probeerde haar te manipuleren. Voor deze man kwam dat misschien op hetzelfde neer.


  “Goed, dat had dus geen enkel effect,” zei hij.


  “Het is prettig om gevleid te worden, maar ik heb liever dat u gewoon zegt wat u denkt.”


  “Ik zeg wat ik denk.”


  “U wilt inlichtingen van mij. Ik wil hetzelfde van u. Ik wilde dat alleen niet telefonisch doen.”


  Hij knikte. “Goed, dit is dus een eenvoudige uitwisseling van gegevens.”


  “Wat ik graag wil weten—”


  “Meteen ter zake? Mag ik u niet eens eerst een kop koffie aanbieden?” Hij stond op en liep naar de koffiehoek.


  Ze keek naar de glazen koffiepot, zag zwarte prut en zei: “Ik geen koffie, dank u.”


  Hij schonk voor zichzelf in en ging weer zitten. “Waarom wilde u dit niet telefonisch bespreken?”


  “Er zijn…bepaalde dingen gebeurd.”


  “Bepaalde dingen? Wilt u daarmee zeggen dat u niet zeker meer bent van uw eigen telefoonlijn?”


  “Zoals ik al zei, begint de zaak erg ingewikkeld te worden.”


  “Federale tussenkomst. In beslag genomen ballistisch bewijsmateriaal. De FBI aan het touwtrekken met het Pentagon. Gijzelnemers van wie de identiteit nog steeds niet is achterhaald.” Hij lachte. “Ja, het is inderdaad erg ingewikkeld geworden.”


  “U weet dit allemaal al.”


  “Ik ben niet voor niets journalist.”


  “Met wie hebt u gesproken?”


  “U kunt niet van mij verwachten dat ik antwoord zal geven op die vraag. Laten we het erop houden dat ik vrienden heb bij de politie. En dat ik theorieën heb.”


  “Waarover?”


  “Over Joseph Roke en Olena. En waar het de gijzelnemers om te doen was.”


  “Niemand weet het antwoord op die vraag.”


  “Maar ik weet wat de politie en de overheid denken. Ik weet wat hun theorieën zijn.” Hij zette zijn kopje neer. “John Barsanti heeft ongeveer drie uur met me zitten praten, wist u dat? Hij heeft zitten wroeten en vissen waarom ik de enige verslaggever ben met wie Joseph Roke bereid was te praten. Het leuke van ondervragingen is, dat degene die wordt ondervraagd een heleboel informatie kan afleiden uit de vragen die worden gesteld. Ik weet dat Olena en Joe twee maanden geleden samen in New Haven waren, waar Joe een politieman heeft doodgeschoten. Ik weet niet of ze minnaars waren, of dat ze alleen hun waanideeën gemeen hadden, maar na een dergelijk incident kun je in ieder geval beter elk je eigen weg gaan. Als je slim bent, doe je dat, en volgens mij waren ze niet dom. Maar ze moesten een manier hebben om met elkaar in contact te blijven. Om weer bij elkaar te kunnen komen als het nodig mocht zijn. En toen hebben ze Boston gekozen als trefpunt.”


  “Waarom Boston?”


  Hij keek haar zo openhartig aan dat ze haar ogen niet kon afwenden. “De reden daarvoor zit tegenover u.”


  “U?”


  “Het is echt geen kwestie van eigenwaan. Ik vertel u alleen maar wat Barsanti schijnt te denken. Dat Joe en Olena mij beschouwden als hun voorvechter. Dat ze naar Boston waren gekomen om met me te praten.”


  “En daarmee ben ik beland bij de vraag waarvoor ik vandaag hierheen ben gekomen.” Ze leunde naar voren. “Waarom u? Ze hebben uw naam niet willekeurig gekozen. Joe mocht dan geestelijk onstabiel zijn geweest, maar hij was intelligent. Een geobsedeerde lezer van kranten en tijdschriften. U moet iets geschreven hebben dat hem is opgevallen.”


  “Het antwoord op die vraag kan ik u geven. Barsanti heeft het in feite losgelaten toen hij me vroeg naar een column die ik begin juni heb geschreven. Over Ballentree Company.”


  Ze zwegen allebei toen een collega van Lukas langsliep, op weg naar de koffiepot. Terwijl ze wachtten tot de vrouw een kop koffie had ingeschonken, bleven ze elkaar aankijken. Pas toen ze weer buiten gehoorsafstand was, zei Maura: “Ik wil dat artikel graag lezen.”


  “Het staat in Lexis Nexis. Ik zal het even op het scherm zetten.” Hij draaide zich om naar zijn computer, klikte Lexis Nexis aan, de speciale zoekmachine voor het nieuws, typte zijn naam in en klikte op ‘Zoeken’.


  Het scherm werd gevuld met treffers.


  “Even de precieze datum opzoeken,” zei hij en hij scrolde de pagina.


  “Zijn dit alle artikelen die u ooit hebt geschreven?”


  “Ja, waarschijnlijk helemaal tot aan Bigfoot.”


  “Pardon?”


  “Toen ik was afgestudeerd, moest ik een hele massa studieleningen afbetalen. Ik pakte alle opdrachten aan die ik kon krijgen, waaronder een verslag van een conferentie in Californië over Bigfoot.” Hij keek haar aan. “Ik was een nieuwshoer, ik geef het eerlijk toe, maar ik had het geld nodig.”


  “En nu bent u wél respectabel?”


  “Nou, dat is misschien iets te veel gezegd…” Hij zweeg en klikte op een van de artikelen. “Dit is de bewuste column,” zei hij. Hij stond op en bood haar zijn plaats aan. “Dit is wat ik in juni heb geschreven over Ballentree.”


  Ze ging op de vrijgekomen plaats zitten en keek naar de tekst die nu op het scherm stond.


  
    Oorlog is winst: Ballentree doet goede zaken


    De economische situatie in de Verenigde Staten zit in een dip, maarer is één sector waar nog steeds grote winsten worden gemaakt. Mega-aannemersbedrijf Ballentree haalt defensiecontracten binnen als een visser die zijn hengel heeft uitgegooid in een visvijver…

  


  “Het zal u duidelijk zijn,” zei Lukas, “dat men bij Ballentree niet blij was met dit artikel. Maar ik ben niet de enige die over deze dingen schrijft. De kritiek op de maatschappij is ook behandeld door andere verslaggevers.”


  “Toch heeft Joe u gekozen.”


  “Misschien was het een kwestie van timing. Misschien las hij toevallig die dag de Tribune, waarin mijn column stond over de boosdoeners bij Ballentree.”


  “Mag ik zien wat u nog meer hebt geschreven?”


  “Natuurlijk.”


  Ze keerde terug naar de lijst van artikelen op de Lexis Nexis-pagina. “U bent erg productief.”


  “Ik schrijf al twintig jaar over zeer uiteenlopende onderwerpen, van oorlogen tussen straatbenden tot homohuwelijken.”


  “En Bigfoot.”


  “Hou daar alstublieft over op.”


  Ze scrolde de eerste en tweede pagina van de lijst en toen de derde. Daar stopte ze. “Deze artikelen zijn geschreven in Washington.”


  “Ik meen dat ik u dat had verteld. Ik ben een poosje correspondent van de Tribune in Washington geweest. Maar dat heb ik maar twee jaar volgehouden.”


  “Waarom maar twee jaar?”


  “Ik vond DC een verschrikking, en ik geef eerlijk toe dat ik een geboren yankee ben. U mag me een masochist noemen, maar ik had heimwee naar echte winters, dus ben ik in februari teruggekeerd naar Boston.”


  “Over welke onderwerpen schreef u in DC?”


  “Over alles. Hoofdartikelen. Politiek, misdaad.” Hij stopte even en zei toen: “Een cynicus zou kunnen zeggen dat tussen die twee geen verschil is. Ik schrijf trouwens veel liever over een smeuïge moord dan dat ik de hele dag achter een gesoigneerde senator moet aanlopen.”


  Ze keek over haar schouder naar hem. “Hebt u ooit iets geschreven over senator Conway?”


  “Uiteraard. Hij is een van onze eigen afgevaardigden.” Toen vroeg hij: “Waarom vraagt u naar Conway?” Toen ze geen antwoord gaf, leunde hij naar voren met zijn handen op de rugleuning van haar stoel. “Dr. Isles,” zei hij zachtjes, fluisterend in haar haar: “Mag ik weten waaraan u zit te denken?”


  Ze hield haar blik op het scherm gericht. “Ik probeer alleen maar wat dingen op een rijtje te zetten.”


  “Voelt u de prikkeling?”


  “Wat?”


  “Zo noem ik het wanneer ik opeens weet dat ik op iets interessants ben gestuit. Men noemt het ook wel ESP. Vertel me waarom juist senator Conway u is opgevallen.”


  “Hij heeft zitting in de commissie voor veiligheidszaken.”


  “Ik heb hem in november of december geïnterviewd. Het artikel moet ertussen staan.”


  Ze bekeek de kopjes over hoorzittingen van het congres inzake terreurdreigingen en over een congreslid uit Massachusetts dat was gearresteerd wegens rijden onder invloed, en vond toen het artikel over senator Conway. Maar opeens dwaalde haar blik af naar een ander artikel, dat op 15 januari was geschreven .


  Bewoner van Reston dood aangetroffen aan boord van jacht. De zakenman werd vermist sinds 2 januari.


  Het was de datum die haar opviel: 2 januari. Ze klikte op het artikel en het scherm werd gevuld met tekst. Lucas had daarnet iets gezegd over een prikkeling. Nu voelde ze die.


  Ze keek naar hem om. “Vertel me over Charles Desmond.”


  “Wat wilt u over hem weten?”


  “Alles.”


  Hoofdstuk 30


  Wie ben je, Mila? Waar ben je?


  Ergens moest een spoor van haar te vinden zijn. Jane schonk nog een kop koffie in, ging aan de keukentafel zitten en liet haar blik gaan over alle dossiers die ze had verzameld sinds ze uit het ziekenhuis was gekomen. Autopsieverslagen, rapporten van de technische recherche van Boston PD, dossiers van Leesburg PD over de moorden in Ashburn, Moore’s informatie over Joseph Roke en Olena. Ze had alles al meerdere malen doorgenomen, op zoek naar iets wat haar op het spoor kon brengen van Mila, de vrouw van wie niemand wist hoe ze eruitzag. Het enige tastbare bewijs dat Mila bestond, was afkomstig uit het interieur van Joseph Roke’s auto: een paar menselijke hoofdharen die niet overeenkwamen met die van Roke en Olena, en die op de achterbank waren gevonden.


  Jane nam een slokje koffie en trok het dossier over Joseph Roke’s geparkeerde auto nog maar eens naar zich toe. Ze had geleerd haar tijd te benutten wanneer Regina sliep, en nu haar dochter eindelijk stil was, was ze snel verdergegaan met haar speurtocht naar Mila. Ze las de lijst van de voorwerpen die in de auto waren gevonden nog een keer door: de armzalige opsomming van Roke’s aardse bezittingen. Een plunjezak met vuile kleren en gestolen handdoeken uit Motel Six. Een papieren zak met beschimmeld brood, een pot pindakaas en een aantal blikjes knakworstjes. Het menu van een man die geen gelegenheid heeft om te koken. Het menu van een man die op de vlucht is.


  Ze bekeek de rapporten over het bewijsmateriaal, in het bijzonder het deel over de haren en vezels. Het was een buitengewoon smerige auto geweest, waarin zowel op de stoelen voorin als op de achterbank een grote verscheidenheid aan vezels was aangetroffen, zowel natuurlijke als gefabriceerde, alsmede vele haren. Waar Jane de meeste belangstelling voor had, waren de haren die op de achterbank waren gevonden, en ze bekeek de uitslag van het onderzoek daarover nogmaals:


  Mensenhaar. A02⁄BOO⁄C02 (7cm)⁄D42


  Schedelhaar. Licht gekruld, lengte zeven centimeter, pigment middenrood.


  Tot nu toe is dit het enige wat we over je weten, dacht Jane. Dat je kort, rood haar hebt.


  Ze pakte de foto’s van de auto. Ze had die al gezien, maar bekeek nogmaals de lege blikjes Red Buil en de verfrommelde snoepwikkels, de slordige deken en het vuile kussen. Haar blik bleef rusten op het tijdschrift dat op de achterbank lag.


  De Weekly Confidential.


  Ze bleef het vreemd vinden dat een dergelijk blad in de auto van een man was aangetroffen. Zou het Joe werkelijk iets hebben kunnen schelen met welke problemen Melanie Griffith tobde en welke echtgenoten van beroemde vrouwen stiekem naar striptenten gingen? De Confidential was een blad voor vrouwen; vrouwen waren degenen die zich interesseerden voor het wel en wee van filmsterren.


  Ze liep de keuken uit en stak haar hoofd om de deur van haar dochters kamer. Regina sliep nog—een zeldzaamheid die helaas niet lang zou duren. Ze deed de deur zachtjes dicht, verliet stilletjes de flat en stak de hal over naar haar buurvrouw.


  Het duurde even voordat mevrouw O’Brien opendeed, maar ze was zichtbaar verheugd dat er bezoek kwam. Ongeacht wie.


  “Het spijt me dat ik u stoor,” zei Jane.


  “Kom erin, kom erin!”


  “Ik kan niet blijven. Ik heb Regina alleen achtergelaten en—”


  “Hoe is het met haar? Ik hoorde haar vannacht weer huilen.”


  “Dat spijt me. Ze wordt helaas erg vaak wakker.”


  Mevrouw O’Brien boog zich naar haar toe en fluisterde: “Cognac.”


  “Pardon?”


  “Doop een fopspeen in cognac. Dat deed ik met mijn jongens ook altijd en die sliepen dan als engeltjes.”


  Jane kende de twee zonen van mevrouw O’Brien. ‘Engeltjes’ was een woord dat echt niet op hen van toepassing was. “Mevrouw O’Brien,” zei ze, voordat ze gedwongen werd te luisteren naar nog meer slecht advies, “hebt u niet een abonnement op de Weekly Confidential?”


  “Ik heb het laatste nummer net ontvangen. “Verwende troeteldieren!” Wist je dat sommige hotels speciale kamers hebben voor honden?”


  “Hebt u toevallig nog nummers van vorige maand? Ik zoek er eentje met Melanie Griffith op de cover.”


  “Ik weet precies welke je bedoelt.” Mevrouw O’Brien wenkte haar mee naar binnen. Jane liep achter haar aan naar de woonkamer en keek verbluft naar de hoge stapels tijdschriften die iedere beschikbare oppervlakte bedekten. Er lag hier minstens tien jaar aan People, Entertainment Weekly en US.


  Mevrouw O’Brien liep rechtstreeks naar de stapel in kwestie, bekeek de bovenste Confidentials en trok het blad met Melanie Griffith op de cover ertussenuit. “Een geweldig nummer,” zei ze. “‘Rampzalige Plastische Chirurgie!’ Als je ooit hebt overwogen een facelift te laten doen, moet je eerst dit lezen. Dan zie je er meteen van af.”


  “Mag ik het een poosje van u lenen?”


  “Als ik het maar terugkrijg.”


  “Natuurlijk. Ik heb het maar een of twee dagen nodig.”


  “Ik wil het echt terughebben hoor. Ik lees ze namelijk graag twee keer.”


  En ze onthield vermoedelijk ieder detail.


  Terug aan haar eigen keukentafel keek Jane naar de datum van uitgifte: 20 juli. Eén week voordat Olena uit de Hingham Bay was gevist. Ze sloeg de coverpagina om en begon te lezen. Ze kreeg er zowaar plezier in en dacht: god, wat een vullis, maar wel leuke vullis! Ik had geen idee dat hij een homo was, en dat zij al vier jaar met niemand naar bed is geweest. En waarom maakte iedereen zich opeens zo druk over de dikke darm? Met grote ogen bekeek ze de foto’s van de rampzalige plastische chirurgie, bladerde toen weer verder, bekeek de modepagina’s vluchtig en sloeg ‘Ik heb engelen gezien’ en ‘Moedige kat redt gezin’ helemaal over. Had Joseph Roke deze verhalen gelezen, had hij interesse gehad voor de kleren die beroemdheden droegen? Had hij de gezichten bekeken die door plastisch chirurgen waren verminkt en gedacht: Geef mijn portie maar aan Fikkie; ik word liever gewoon oud?


  Nee, natuurlijk niet. Joseph Roke was geen man geweest die dit soort dingen las.


  Waarom lag dit blad dan in zijn auto?


  Ze bladerde naar de advertentiepagina’s achterin. Kolommen vol kleine advertenties voor geestelijke hulp, alternatieve geneeskunde en kansen voor thuiswerkers. Zouden mensen werkelijk op dergelijke dingen ingaan? Was er echt iemand die dacht dat je ‘wel $250 per dag’ kon verdienen met folders in enveloppen stoppen? Halverwege de pagina stonden contactadvertenties en daar stopte ze abrupt bij een advertentie van twee regels. Met vier bekende woorden.


  De teerling is geworpen.


  Eronder stonden een tijdstip, datum en telefoonnummer in Boston.


  Het kon toeval zijn, dacht ze. Het kon een code zijn voor een stiekeme afspraak. Of een drugstransactie. Het had waarschijnlijk niets met Olena, Joe en Mila te maken.


  Met bonkend hart pakte ze de telefoon en draaide het nummer dat in de advertentie stond. De telefoon ging over. Drie keer, vier keer, vijf keer. Geen antwoordapparaat, niemand die opnam. De telefoon bleef overgaan tot ze de tel kwijt was. Misschien is het de telefoon van een dode vrouw.


  “Hallo?” zei een man.


  Ze bevroor met haar arm al uitgestoken om op te hangen. Snel bracht ze de hoorn weer naar haar oor.


  “Is daar iemand?” vroeg de man. Hij klonk ongeduldig.


  “Hallo?” zei Jane. “Met wie spreek ik?”


  “Met wie spreek ik? U bent degene die belt.”


  “Sorry. Ik, eh, ik heb dit nummer van iemand gekregen, maar zonder naam erbij.”


  “Nou, deze telefoon is van niemand,” zei de man. “Het is een telefooncel.”


  “O ja? Waar?”


  “Faneuil Hall. Ik kwam toevallig langs en hoorde dat de telefoon rinkelde. Dus als u een bepaalde persoon zoekt, kan ik u niet helpen. Goedendag.” Hij hing op.


  Ze staarde naar de advertentie. Naar de vier woorden.


  De teerling is geworpen.


  Opnieuw pakte ze de telefoon en draaide een nummer.


  “ Weekly Confidential,” zei een vrouw. “Advertentieafdeling.”


  “Hallo,” zei Jane. “Ik wil graag een advertentie plaatsen.”


  “Je had dit eerst met me moeten bespreken,” zei Gabriel. “Hoe haal je het in je hoofd om zoiets op je eigen houtje te doen?”


  “Er was geen tijd om je te bellen,” zei Jane. “De deadline voor de advertenties is vandaag om vijf uur. Ik moest onmiddellijk een besluit nemen.”


  “Je weet niet wie erop zal reageren. En nu komt het nummer van je mobiel in dat blad te staan.”


  “Ach, wat kan er gebeuren? Er zullen hooguit wat rare figuren bellen.”


  “Je kunt ook verwikkeld raken in iets wat nog veel gevaarlijker is dan we dachten.” Gabriel gooide het tijdschrift op de keukentafel. “We moeten dit doorgeven aan Moore. Dan kan Boston PD de telefoontjes afluisteren en opsporen waar ze vandaan komen. Dit moet goed gepland worden.” Hij keek haar aan. “Annuleer het, Jane.”


  “Dat kan niet. Daarvoor is het te laat.”


  “Jezus. Ik ga een paar uurtjes naar mijn werk, kom thuis en hoor dat mijn vrouw in haar eigen keuken gevaarlijke telefoonspelletjes doet.”


  “Gabriel, het is alleen maar een piepkleine advertentie in een weekblad. Misschien zal er iemand reageren, misschien bijt niemand in het aas.”


  “En als er iemand bijt?”


  “Dan mag Moore het amandelen.”


  “Dat mag hij?” Gabriel lachte. “Dit is zijn zaak, niet de jouwe. Jij bent met zwangerschapsverlof, weet je nog wel?”


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten klonk er een luide kreet uit de babykamer. Jane ging naar haar dochter en zag dat Regina zoals gewoonlijk haar deken van zich af had geschopt en driftig met haar gebalde vuistjes zwaaide, woedend dat er niet sneller werd gereageerd op haar eisen. Niemand is vandaag tevreden over me, dacht Jane, toen ze Regina uit het wiegje tilde. Ze bracht het hongerige mondje van de baby naar haar borst en trok een pijnlijk gezicht toen de kaakjes zich om de tepel klemden. Ik probeer een goede moeder te zijn, echt waar, maar ik ben de geur van zure melk en talkpoeder zat. Ik ben het zat om aldoor moe te zijn.


  Ik ben gewend op boeven te jagen.


  Ze liep met de baby naar de keuken en wiegde van haar ene been op haar andere in een poging Regina te sussen, ook al stond ze zelf op het punt te exploderen.


  “Ik zou de advertentie niet eens annuleren als het nog kon,” zei ze uitdagend. Ze zag Gabriel naar de telefoon lopen. “Wie ga je bellen?”


  “Moore. Hij zal dit verder regelen.”


  “Het is mijn mobiel. Mijn idee.”


  “Het is niet jouw onderzoek.”


  “Ik zeg niet dat ik de leiding over het onderzoek wil. Ik heb een datum en tijdstip in de advertentie gezet. We kunnen samen afwachten wie er zal bellen. Jij, ik en Moore. Ik wil er alleen maar bij zijn wanneer er wordt gebeld.”


  “Je moet je hier buiten houden, Jane.”


  “Ik maak er anders al deel van uit.”


  “Je hebt Regina. Je bent moeder.”


  “Maar ik ben niet dood. Hoor je me? Ik. Ben. Niet. Dood.”


  Het was alsof haar woorden in de lucht bleven hangen, alsof haar woede nagalmde als een bekkenslag. Regina hield op met drinken, opende haar oogjes en staarde verwonderd naar haar moeder. De koelkast reutelde en was stil.


  “Dat heb ik ook nooit beweerd,” zei Gabriel rustig.


  “Maar zoals jij praat, kan ik net zo goed dood zijn. Jij hebt Regina. Je hebt nu een belangrijker taak. Je moet thuis blijven en melk maken en je hersens laten verrotten. Ik ben rechercheur, Gabriel, en ik wil weer aan het werk. Ik mis mijn werk. Ik mis het geluid van mijn pieper.” Ze haalde diep adem en ging zitten. Toen ze haar adem uitblies, eindigde dat in een gefrustreerde snik. “Ik ben rechercheur,” fluisterde ze.


  Hij ging tegenover haar zitten. “Dat weet ik.”


  “Volgens mij weet je dat niet.” Ze veegde met haar hand over haar gezicht. “Je snapt helemaal niet wie ik ben. Je denkt dat je met een ander iemand getrouwd bent. Met een Perfect Moedertje.”


  “Ik weet precies met wie ik ben getrouwd.”


  “Soms is het leven doodgewoon klote. En soms ben ik een kreng.”


  “Nou…” Hij knikte. “Soms.”


  “Het is niet zo dat ik je niet heb gewaarschuwd.” Ze kwam overeind. Regina was eigenaardig rustig en bleef naar Jane kijken, alsof ze vond dat haar moeder eindelijk het bekijken waard was. “Je weet wie ik ben en je hebt van het begin af aan geweten dat ik niet kan veranderen.” Ze deed een stap in de richting van de deur.


  “Jane.”


  “Ik moet Regina verschonen.”


  “Je probeert je aan een ruzie te onttrekken.”


  Ze draaide zich weer naar hem om. “Ik ben niet bang voor ruzie.”


  “Ga dan weer zitten. Want ik ga niet voor jou op de vlucht en ben dat ook niet van plan.”


  Ze bleef naar hem kijken en dacht: Wat is dit moeilijk. Getrouwd zijn is moeilijk en angstaanjagend, en hij heeft gelijk. Ik probeer me aan een ruzie te onttrekken. Ik wil ergens naartoe gaan waar niemand me kan kwetsen.


  Ze trok een stoel naar achteren en ging zitten.


  “Er zijn dingen veranderd,” zei hij. “Het is niet meer zoals voorheen, voordat we Regina hadden.”


  Ze zei niets; ze had nog een beetje de smoor in omdat hij er doodleuk mee had ingestemd dat ze een kreng was. Ook al was dat waar.


  “Als je nu iets zou overkomen, ben je niet meer de enige op wie dat invloed heeft. Je hebt een dochter. Je moet nu met andere mensen rekening houden.”


  “Ik heb toegestemd in moederschap, niet in gevangenschap.”


  “Wil je daarmee zeggen dat je er spijt van hebt dat we haar hebben gekregen?”


  Ze keek neer op Regina. Haar dochter keek haar met grote ogen aan, alsof ze ieder woord begreep. “Nee, natuurlijk niet. Maar…” Ze schudde haar hoofd. “Ik ben méér dan alleen haar moeder. Ik ben ook mezelf. Maar ik begin mezelf kwijt te raken, Gabriel. Ik heb iedere dag het gevoel dat ik ietsje verder in het niets verdwijn. Zoals de Cheshirekat in Wonderland. Ik heb er iedere dag meer moeite mee me te herinneren wie ik was. En dan kom jij thuis en word je boos om die advertentie. Terwijl je in je hart moet toegeven dat het een schitterend plan is. En dan denk ik: wat nu? Als zelfs mijn eigen man is vergeten wie ik ben.”


  Hij leunde naar voren met een blik die gaten in haar brandde. “Weet je hoe ik me voelde toen jij gegijzeld werd? Heb je daar enig idee van? Je vindt jezelf reuze stoer. Je bindt een pistool om en bent Superwoman. Maar als je iets mocht overkomen, raakt dat niet alleen jou, Jane. Dan lijd ik ook. Denk je eigenlijk weleens aan hoe ik me voel?”


  Ze zei niets.


  Hij lachte, maar het klonk als het geluid van een gewond dier. “Ja, ik ben een zeur, ik probeer je voortdurend tegen jezelf te beschermen. Iemand moet dat doen, want je bent een vijand van jezelf. Je kunt doodgewoon niet ophouden te proberen te bewijzen hoe goed je bent. Je bent nog steeds Frankie Rizzoli’s onbeduidende kleine zusje. Een meisje. Je mag van de jongens nog steeds niet meedoen. Je bent nog steeds niet goed genoeg. En dat zal ook nooit gebeuren.”


  Ze staarde hem zwijgend aan. Ze vond het vreselijk dat hij haar zo goed kende. Dat hij zijn pijlen zo accuraat wist te richten dat elk ervan op wrede wijze doel trof.


  “Jane.” Hij stak zijn hand naar haar uit. Voordat ze zich kon verweren, had hij haar hand gepakt en hield die vast alsof hij hem nooit meer zou loslaten. “Je hoeft niets te bewijzen tegenover jezelf of mij of Frankie of wie dan ook. Ik weet dat je nu een moeilijke tijd doormaakt, maar voor je het weet kun je weer aan het werk gaan. Geef je adrenaline dus wat rust. En mij. Laat me een poosje genieten van de wetenschap dat mijn vrouw en dochter veilig en wel thuis zijn.”


  Hij bleef haar hand vasthouden. Ze keek ernaar en dacht: Deze man wankelt nooit. Hoe hard ik ook tegen hem duw, hij is er altijd voor me. Of ik hem verdien of niet. Langzaam strengelden hun vingers zich ineen in een stilzwijgende wapenstilstand.


  Op dat moment ging de telefoon.


  Regina zette meteen een keel op.


  “Nou,” zei Gabriel met een zucht. “Dat vredige moment heeft niet lang geduurd.” Hoofdschuddend stond hij op om de telefoon aan te nemen. Jane liep net met Regina de keuken uit toen ze hem hoorde zeggen: “Je hebt gelijk. We kunnen dit beter niet telefonisch bespreken.”


  Ze was meteen op haar qui-vive en draaide zich om om te zien waarom hij opeens zijn stem liet dalen. Maar hij stond met zijn gezicht naar de muur, dus hield ze haar blik gericht op de gespannen stand van zijn nek.


  “Tot zo dan,” zei hij en hij hing op.


  “Wie was dat?”


  “Maura. Ze komt hierheen.”


  Hoofdstuk 31


  Maura arriveerde niet in haar eentje. Naast haar stond een knappe man met donker haar en een korte baard. “Dit is Peter Lukas,” zei ze.


  Jane keek haar verbijsterd aan. “Waarom heb je een journalist meegebracht?”


  “We hebben hem nodig, Jane.”


  Lukas wuifde haar opgewekt toe. “Aangenaam kennis te maken, rechercheur Rizzoli, agent Dean. Mogen we binnenkomen?”


  “Nee, laten we niet hier praten,” zei Gabriel, terwijl hij en Jane, met Regina op haar arm, de hal in kwamen.


  “Waar gaan we naartoe?” vroeg Lukas.


  “Kom maar mee.”


  Gabriel leidde hen de trappen op naar het twee verdiepingen hoger gelegen dak van het gebouw. De bewoners hadden daar gezamenlijk een weelderige tuin aangelegd met behulp van potplanten, maar de oase begon een beetje te verwelken vanwege de zomerse hitte en de hete asfalttegels. De tomatenplanten boden een lusteloos aanzien en de ranken van de haagwinde, nu al bruin verkleurd, slingerden zich als verschrompelde vingers rond hun stokken. Jane zette Regina in haar draagstoeltje op een tafel met een parasol, waar de baby meteen in slaap viel, haar wangetjes roze van de warmte. Vanaf deze hoogte konden ze andere daktuinen zien, andere welkome plekken groen in het betonnen landschap.


  Lukas legde een map op de tafel, naast de slapende baby. “Dokter Isles dacht dat u wel belangstelling zou hebben voor wat hierin staat.”


  Gabriel deed de map open. Die bevatte een krantenartikel met een foto van een lachende man. De kop luidde: Bewoner van Reston dood aangetroffen aan boord van jacht. De zakenman werd vermist sinds 2 januari.


  “Wie was Charles Desmond?” vroeg Gabriel.


  “Een onbekende grootheid,” zei Lukas. “Wat op zich de reden was waarom hij me zo intrigeerde, de reden waarom ik me in de zaak heb verdiept, ook al heeft de lijkschouwer voor het gemak geconcludeerd dat het om zelfmoord ging.”


  “Zet u vraagtekens bij die conclusie?”


  “Er valt niet te bewijzen dat het geen zelfmoord was. Desmond is aangetroffen in de badkamer van zijn jacht, dat voor anker lag in een jachthaven aan de Potomac River. Hij is in het bad gestorven, met doorgesneden polsen, en had een zelfmoordbriefje achtergelaten in de kajuit. Toen hij werd gevonden, was hij al een dag of tien dood. Het forensisch laboratorium heeft nooit foto’s vrijgegeven, maar zoals u zich wel kunt voorstellen, moet het een heel onaangename autopsie zijn geweest.”


  Jane trok een gezicht. “Ik stel me daar liever niets bij voor.”


  “Het briefje dat hij had achtergelaten was niet erg onthullend. Ik ben gedeprimeerd, het leven is niets meer waard, ik hou het geen dag langer meer vol. Desmond stond bekend als iemand die veel dronk en hij was vijf jaar gescheiden. Het was dus logisch dat hij gedeprimeerd was. Allemaal vrij overtuigende argumenten voor zelfmoord, nietwaar?”


  “Waarom klinkt u dan niet overtuigd?”


  “Ik voelde een prikkeling. Het zesde zintuig van verslaggevers. Ik voelde dat er iets anders achter zat, iets wat wellicht een belangrijker verhaal aan het licht zou brengen. Een rijke man met een eigen jacht wordt tien dagen vermist voordat iemand op het idee komt hem te gaan zoeken. De enige reden waarom ze de datum konden vaststellen waarop hij voor het laatst was gezien, was dat ze zijn auto hebben gevonden op de parkeerplaats van de jachthaven met een parkeerkaart die was afgestempeld op 2 januari. Zijn buren zeiden dat hij zo vaak naar het buitenland was, dat ze er niets achter hadden gezocht toen ze hem meer dan een week niet zagen.”


  “Hij ging vaak naar het buitenland?” vroeg Jane. “Waarom?”


  “Dat kon niemand me vertellen.”


  “Of dat wilde niemand u vertellen.”


  Lukas glimlachte. “U hebt een achterdochtige natuur, rechercheur. Net als ik. Ik werd hierdoor steeds nieuwsgieriger naar Desmond. Ik begon me af te vragen of er meer achter zat. Zo is Watergate ook begonnen. Een gewone inbraak met verstrekkende gevolgen.”


  “Wat was er zo interessant aan dit verhaal?”


  “Wie hij was. Charles Desmond.”


  Jane keek naar de foto van Desmond. Hij glimlachte vriendelijk, een man in een pak met een stropdas. Een foto die in ieder willekeurig artikel over iedere willekeurige grote maatschappij kon staan. De competente manager met de positieve uitstraling.


  “Hoe meer vragen ik over hem stelde, hoe meer interessante informatie te voorschijn kwam. Charles Desmond heeft nooit gestudeerd. Hij heeft twintig jaar in het leger gezeten, het grootste deel daarvan bij de militaire inlichtingendienst. Vijf jaar nadat hij het leger vaarwel had gezegd, was hij de eigenaar van een mooi jacht en een groot huis in Reston. Dat wekt natuurlijk meteen de vraag op: hoe is hij aan het geld daarvoor gekomen?”


  “In dit artikel schrijft u dat hij werkte voor een maatschappij genaamd Pyramid Services,” zei Jane. “Wat voor maatschappij is dat?”


  “Dat vroeg ik me ook af. Het heeft enige moeite gekost om het uit te pluizen, maar een paar dagen later was ik erachter dat Pyramid Services een dochtermaatschappij is van—u mag drie keer raden.”


  “Ik denk dat ik het al weet,” zei Jane. “Ballentree.”


  “Spijker op de kop, rechercheur Rizzoli.”


  Jane keek naar Gabriel. “Die naam duikt iedere keer weer op.”


  “En let op de datum,” zei Maura. “Hij werd vermist sinds 2 januari. Dat is wat mij opviel.”


  “Eén dag voor de moorden in Ashburn.”


  “Een interessant toeval, niet?”


  Gabriel vroeg: “Wat kunt u ons over Pyramid vertellen?”


  “Het is de tak van Ballentree die gaat over transport en beveiliging, onderdeel van het dienstenpakket dat ze leveren in oorlogsgebieden. Alles wat Defensie in het buitenland nodig mocht hebben—lijfwachten, transportescortes, een particuliere politiemacht—Ballentree kan het leveren. Ze werken in delen van de wereld waar de plaatselijke regering niet of nauwelijks functioneert.”


  “Ze worden rijk aan oorlogen,” zei Jane.


  “En waarom ook niet? Aan oorlogen valt veel geld te verdienen. Gedurende het conflict in Kosovo werden constructieploegen beschermd door Ballentree’s soldaten. Ze hebben momenteel politiemachten in Kabul en Bagdad en in steden rond de Kaspische zee. En dat wordt allemaal gefinancierd door de Amerikaanse belastingbetaler. Zo is Charles Desmond aan zijn jacht gekomen.”


  “Ik werk duidelijk voor de verkeerde politiemacht,” zei Jane. “Misschien moet ik me naar Kabul laten sturen, dan heb ik binnenkort ook een jacht.”


  “Dit zijn mensen voor wie je echt niet wilt werken, Jane,” zei Maura. “Wacht even tot je hebt gehoord wat erbij komt kijken.”


  “Bedoel je het feit dat ze opereren in gebieden waar oorlog wordt gevoerd?”


  “Nee,” zei Lukas. “Het feit dat ze connecties hebben met bijzonder onaangename lieden. Wie werkt in een land dat in oorlog is, krijgt vanzelf te maken met de plaatselijke maffia. Het is voordelig om deals met hen te sluiten, en daardoor gaat de plaatselijke onderwereld uiteindelijk hand in hand met maatschappijen als Ballentree. Overal is een zwarte markt voor: drugs, wapens, sterkedrank, vrouwen. Iedere oorlog biedt nieuwe kansen, een nieuwe markt, en iedereen wil een deel van de buit. Daarom is er zoveel concurrentie voor defensiecontracten. Het gaat niet alleen om de contracten zelf, maar ook om de daarmee gepaard gaande kansen om zaken te doen op de zwarte markt. Ballentree heeft vorig jaar meer contracten in de wacht gesleept dan alle andere kandidaten.” Hij zweeg even. “Gedeeltelijk omdat Charles Desmond zo verrekte goed was in zijn werk.”


  “En dat was?”


  “Bemiddelen. Hij was een man met vrienden in het Pentagon en waarschijnlijk ook op andere plaatsen.”


  “Wat hem uiteindelijk niet heeft geholpen,” zei Jane met een blik op de foto van Desmond. Een man die al tien dagen dood was voordat hij werd gevonden. Een man die voor zijn eigen buren zo’n vage figuur was dat het geen moment in hen was opgekomen hem als vermist op te geven.


  “De vraag is,” zei Lukas, “waarom hij dood moest. Hebben die vrienden in het Pentagon hem uiteindelijk onderuitgehaald? Of iemand anders?”


  Ze zwegen allen. Door de hitte leek het alsof er plassen lagen op het geteerde dak en vanaf de straat in de diepte steeg de stank van uitlaatgassen op, samen met het geronk van het verkeer. Jane merkte opeens dat Regina wakker was en haar ogen gericht hield op haar gezicht. Het is griezelig, hoeveel intelligentie ik zie in de ogen van mijn dochter. Vanaf haar plek kon Jane op een ander dak een vrouw zien die lag te zonnebaden; ze had het bovenstuk van haar bikini losgemaakt en haar naakte rug glom van de zonnebrandolie. Ze zag een man die op een balkon via een mobieltje stond te bellen, en een meisje dat voor een raam viool speelde. Hoog in de lucht gaf een witte condensstreep de route van een vliegtuig aan. Hoeveel mensen kunnen ons zien? vroeg ze zich af. Hoeveel camera’s of satellieten zijn op dit moment gericht op ons dak? Boston was een stad van spiedende ogen geworden.


  “Ik weet zeker dat elk van ons aan hetzelfde denkt,” zei Maura. “Charles Desmond heeft jaren voor de militaire inlichtingendienst gewerkt. De man die in het ziekenhuis door Olena is doodgeschoten, was bijna zeker een ex-militair, maar zijn vingerafdrukken zijn uit de databanken gelicht. Er is in mijn kantoor ingebroken. Denken jullie ook aan spionnen? Misschien zelfs aan de CIA?”


  “Ballentree en de CIA zijn altijd hand in hand gegaan,” zei Lukas. “Dat is ook niet erg verbazingwekkend. Ze werken in dezelfde landen, hebben hetzelfde soort mensen in dienst. Ze houden zich bezig met dezelfde informatie.” Hij keek naar Gabriel. “En de laatste tijd komen we hen zelfs hier tegen, binnen onze eigen landsgrenzen. Je hoeft maar te zeggen dat er sprake is van een terreurdreiging en onze regering kan iedere actie en alle kosten daarvan rechtvaardigen. Hele kapitalen worden in onofficiële programma’s gestoken. Zo komen mensen als Desmond aan luxe jachten.”


  “Of ze worden dood aangetroffen op dat luxejacht,” zei Jane.


  De zon was gedraaid en scheen nu onder de parasol door op Jane’s schouder. Zweet stroomde tussen haar borsten. Het is hier veel te heet voor jou, meisje, dacht ze, toen ze naar Regina’s roze gezichtje keek.


  Het is voor ons allemaal veel te heet.


  Hoofdstuk 32


  Rechercheur Moore keek naar de klok toen het Uur U naderde. Het was bijna acht uur. De laatste keer dat Jane in de vergaderzaal van Moordzaken had gezeten, was ze negen maanden zwanger geweest, moe, prikkelbaar, verlangend naar haar zwangerschapsverlof. Nu zat ze in dezelfde vergaderzaal, met dezelfde collega’s, maar was alles veranderd. Er hing een gespannen sfeer en dat leek met de minuut erger te worden. Gabriel en zij zaten tegenover Moore; de rechercheurs Frost en Crowe zaten dicht bij het hoofdeinde van de tafel. En midden op de tafel lag het voorwerp waar ieders aandacht op was gericht: Jane’s mobieltje, verbonden met een luidspreker. “Het is bijna tijd,” zei Moore. “Weet je zeker dat je het wilt doen? Frost kan ook opnemen.”


  “Nee, ik moet het doen,” zei Jane. “Het schrikt haar misschien af als ze een mannenstem hoort.”


  Crowe haalde zijn schouders op. “ Als de mysterieuze vrouw überhaupt zal bellen.”


  “Als je het zonde van je tijd vindt,” zei Jane vinnig, “hoef je niet te blijven.”


  “Nee, ik wil weten wat er gebeurt.”


  “Als je je maar niet gaat vervelen.”


  “Nog drie minuten, mensen,” kwam Frost tussenbeide. Zoals gebruikelijk trad hij op als vredestichter tussen Jane en Crowe.


  “Misschien heeft ze de advertentie helemaal niet gezien,” zei Crowe.


  “Het blad ligt al vijf dagen in de winkels,” zei Moore. “Ze heeft ruimschoots de gelegenheid gehad. Als ze niet belt, is dat omdat ze daar zelf voor kiest.”


  Of omdat ze dood is, dacht Jane. Waarschijnlijk dacht iedereen dat, maar niemand wilde het hardop zeggen.


  Jane’s mobieltje begon te rinkelen en meteen keek iedereen naar haar. De nummerweergave wees uit dat het telefoontje afkomstig was uit Fort Lauderdale. Het was alleen maar een telefoontje, maar Jane’s hart begon te bonken alsof ze ergens hevig van was geschrokken.


  Ze haalde diep adem en keek naar Moore, die knikte. “Hallo?” zei ze.


  Uit de luidspreker klonk een lijzige mannenstem. “Wat eh…wat is precies de bedoeling?” Op de achtergrond was gelach te horen, het gelach van mensen die schik hebben om een goeie mop.


  “Wie bent u?” vroeg Jane.


  “We zitten ons af te vragen wat de bedoeling is. Wat het wil zeggen. ‘De teerling is geworpen’.”


  “Belt u me om dat te vragen?”


  “Ja. Is het een spel? Moeten we ernaar raden?”


  “Ik heb nu geen tijd om met u te praten. Ik wacht op een ander telefoontje.”


  “Hé, zeg! We bellen verdomme helemaal vanuit Florida!”


  Jane verbrak de verbinding en keek naar Moore. “Wat een eikel.”


  “Dat is nu het soort mensen dat Confidential leest,” zei Crowe. “Dit kan nog een leuke avond worden.”


  “We zullen waarschijnlijk meer van dit soort telefoontjes krijgen,” waarschuwde Moore.


  Weer ging de telefoon. Ditmaal was het iemand uit Providence.


  Weer liet adrenaline Jane’s hart op hol slaan. “Hallo?”


  “Hallo,” zei een vrouw opgewekt. “Ik zag uw advertentie in Confidential en ik ben bezig met een onderzoek naar kleine advertenties. Ik wil graag weten of de uwe van romantische of commerciële aard is.”


  “Geen van beide,” beet Jane haar toe en ze hing op. “Jemig, hebben die mensen niks beters te doen?”


  Om 20.05 ging de telefoon weer. Iemand uit Newark die vroeg: “Is dit een prijsvraag? Kun je prijzen winnen?”


  Om 20.07: “Ik wilde alleen maar weten of er echt iemand zou opnemen.”


  Om 20.15: “Bent u een spion of zoiets?”


  Om 20.30 hield het op. Twintig minuten lang staarden ze naar de zwijgende telefoon.


  “Dat was het dan,” zei Crowe. Hij stond op en rekte zich uit. “Een zeer nuttige besteding van deze avond, moet ik zeggen.”


  “Wacht,” zei Frost. “We zitten bijna in de volgende tijdzone.”


  “Wat?”


  “Rizzoli’s advertentie noemt geen tijdzone. Het is bijna acht uur in Kansas City.”


  “Hij heeft gelijk,” zei Moore. “Laten we nog even wachten.”


  “Op alle tijdzones? Dan zitten we hier tot middernacht,” zei Crowe.


  “Nog langer zelfs,” merkte Frost op. “Als je Hawaï meetelt.”


  Crowe snoof minachtend. “Dan mogen we wel wat pizza’s bestellen.”


  Uiteindelijk deden ze dat. In de stilste periode, tussen tien en elf uur, ging Frost bij Domino’s twee grote pepperoni’s halen. Ze trokken blikjes fris open, gaven servetjes door en gingen toen weer zitten kijken naar het mobieltje. Hoewel Jane al bijna een maand thuis was, was het nu alsof ze helemaal niet was weggeweest. Ze zat rond dezelfde tafel, met dezelfde vermoeide agenten en zoals gewoonlijk ergerde ze zich kapot aan Darren Crowe. Het enige verschil was dat Gabriel zich bij het team had gevoegd. Verder was alles nog hetzelfde. Ik heb dit gemist, dacht ze. Inclusief Crowe. Ik heb het meedoen aan de jacht gemist.


  De telefoon ging toen ze net weer een hap pizza wilde nemen. Ze pakte een servetje om het vet van haar vingers te vegen en keek naar de klok. Het was precies elf uur. De nummerweergave liet zien dat het telefoontje uit Boston kwam. Drie uur te laat dus.


  Ze nam op met: “Hallo?”


  Het antwoord was stilte.


  “Hallo?” zei Jane nogmaals.


  “Wie bent u?” Het was een vrouw en ze sprak heel zachtjes.


  Jane keek naar Gabriel en zag dat het hem ook meteen was opgevallen. Ze spreekt met een accent.


  “Ik ben een vriendin,” zei Jane.


  “Ik ken u niet.”


  “Olena heeft me over je verteld.”


  “Olena is dood.”


  Ze is het. Jane keek de tafel rond naar de verblufte gezichten. Zelfs Crowe leunde naar voren, met een gezicht dat strak stond van de spanning.


  “Mila,” zei Jane. “Vertel me waar we elkaar kunnen ontmoeten. Ik moet je spreken. Ik beloof je dat het volkomen veilig zal zijn. Waar je maar wilt.” Ze hoorde een klikje toen er werd opgehangen. “ Shit.” Jane keek naar Moore. “Waar belde ze vandaan?”


  “Weten we dat al?” vroeg hij aan Frost.


  Frost gooide de telefoon van de vergaderzaal op de haak. “West End. Een telefooncel.”


  “Erop af dan,” zei Crowe, die al was opgestaan en naar de deur liep.


  “Tegen de tijd dat je er bent, is ze allang weg,” zei Gabriel.


  Moore zei: “Een patrouillewagen kan er binnen vijf minuten zijn.”


  Jane schudde haar hoofd. “Geen uniformen. Als ze die ziet, weet ze meteen dat het doorgestoken kaart is en dan raak ik iedere kans op verder contact met haar kwijt.”


  “Wat vind je dan dat we moeten doen?” vroeg Crowe bij de deur.


  “Haar de kans geven erover na te denken. Ze heeft mijn nummer. Ze weet hoe ze me kan bereiken.”


  “Maar ze weet niet wie je bent,” zei Moore.


  “En dat vindt ze eng. Ze wil op zeker spelen.”


  “Het kan ook zijn dat ze nooit terugbelt,” zei Crowe. “Dit is misschien de enige kans die we krijgen om haar op te pakken. Laten we het doen.”


  “Hij heeft gelijk,” zei Moore met een blik op Jane. “Dit is misschien onze enige kans.”


  Jane dacht nog even na en knikte toen. “Vooruit dan maar.”


  Frost en Crowe verlieten de vergaderzaal. Terwijl de minuten verstreken en ze naar de stille telefoon zat te staren, dacht Jane: misschien had ik met hen mee moeten gaan. Ik zou naar haar moeten zoeken. Ze beeldde zich in hoe Frost en Crowe door de doolhof van straten in het West End liepen, op zoek naar een vrouw van wie ze niet wisten hoe ze eruitzag.


  Moore’s mobieltje ging. Hij griste het van de tafel. Jane kon aan zijn gezicht al zien dat het nieuws niet goed was. Hij hing op en schudde zijn hoofd.


  “Ze was er zeker niet?” vroeg Jane.


  “Ze laten de technische recherche komen om vingerafdrukken te verzamelen in de telefooncel.” Hij zag de bittere teleurstelling op haar gezicht. “Maar in ieder geval weten we nu dat ze bestaat, en dat ze nog leeft.”


  “Nog wel,” zei Jane.


  Zelfs een rechercheur moet babyvoeding en luiers kopen.


  Jane stond in een gang van de supermarkt met Regina in een draagzak tegen haar borst en keek lusteloos naar de blikjes babyvoeding. Ze las de voedingswaarde van ieder merk en zag dat ze allemaal alles bevatten wat een baby nodig had, van vitamine A tot zink. Ze zijn allemaal prima, dacht ze, dus waarom voel ik me zo schuldig? Regina vindt flesvoeding lekker. En ik wil mijn pieper weer horen, ik wil weer aan het werk gaan. Ik wil niet meer thuis op de bank zitten en naar herhalingen van politie-series kijken.


  En ik wil weg uit deze winkel.


  Ze pakte twee grote pakken Similac, liep naar een andere afdeling voor Pampers en ging naar de kassa.


  Buiten op het parkeerterrein was het zo warm dat ze al begon te transpireren toen ze de boodschappen in de kofferbak van haar auto legde. De bekleding van de stoelen was gloeiend heet, dus zette ze alle portieren open om de auto wat te laten afkoelen voordat ze Regina in haar babystoeltje zou vastbinden. Winkelwagentjes ratelden voorbij, voortgeduwd door zwetende mensen. Een claxon loeide en een man riep: “Hé, kijk een beetje uit waar je loopt!” Geen van deze mensen wilde op dit moment in de stad zijn. Ze wilden op het strand zitten met een ijsje, en niet met een heleboel andere ongedurige mensen over een parkeerterrein rondlopen.


  Regina begon te huilen. Haar donkere krulletjes plakten aan haar rode gezichtje. Nog eentje die ongedurig was. Ze bleef krijsen toen Jane voorovergebogen de auto in dook om haar in haar stoeltje te zetten en ze krijste een paar straten verderop nog steeds toen Jane, met de airco in de hoogste stand, met het drukke verkeer mee sukkelde. Toen ze alweer voor een rood licht moest stoppen dacht ze: Heer, laat me deze middag alstublieft overleven.


  Haar mobieltje ging.


  Ze had het kunnen laten rinkelen, maar viste het toch maar uit haar tas en zag op de nummerweergave een plaatselijk nummer dat ze niet kende.


  “Hallo?” zei ze.


  Vanwege Regina’s boze gekrijs kon ze de vraag amper horen: “Wie bent u?” Een zachte, bekende stem.


  Jane’s hele lichaam spande zich. “Mila? Hang niet op! Hang alsjeblieft niet op. Praat met me!”


  “U bent van de politie.”


  Het licht sprong op groen en achter haar toeterde iemand. “Ja,” gaf ze toe. “Ik ben van de politie. En ik wil je helpen.”


  “Hoe weet u hoe ik heet?”


  “Ik was bij Olena toen…”


  “Toen de politie haar heeft doodgeschoten?”


  Iemand in de auto achter Jane claxonneerde weer, een driftige eis uit de weg te gaan. Klootzak. Ze drukte op het gaspedaal en stak het kruispunt over met de telefoon tegen haar oor gedrukt.


  “Mila,” zei ze. “Olena heeft me over je verteld. Het laatste dat ze zei, was dat ik je moest gaan zoeken.”


  “Gisteravond hebt u politiemannen gestuurd om me op te pakken.”


  “Ik heb niemand ge—”


  “Twee mannen. Ik heb ze gezien.”


  “Dat zijn vrienden van me, Mila. We willen je juist beschermen. Je loopt gevaar, zo helemaal in je eentje.”


  “U weet niet half hoeveel.”


  “Dat weet ik wel!” En ze ging door: “Ik weet voor wie je op de loop bent, ik weet waarom je bang bent. Je was in dat huis toen de anderen zijn doodgeschoten. Nietwaar, Mila? Je hebt het zien gebeuren.”


  “Ik ben de enige die nog over is.”


  “Je zou voor de rechtbank kunnen getuigen.”


  “Ze zouden me eerst vermoorden.”


  “Wie?”


  Geen antwoord. Hang alsjeblieft niet op, dacht ze. Blijf aan de lijn. Ze zag een vrije plek langs de stoep en zwenkte ernaartoe. Ze bleef met de telefoon tegen haar oor gedrukt zitten wachten tot de vrouw weer iets zou zeggen. Op de achterbank bleef Regina huilen, steeds bozer dat haar moeder het waagde haar te negeren.


  “Mila?”


  “Wie is de baby die huilt?”


  “Dat is mijn baby. Ik heb haar bij me in de auto.”


  “Maar u zei dat u van de politie bent.”


  “Dat ben ik ook. Mijn naam is Jane Rizzoli. Ik ben rechercheur. Je kunt dat navragen, Mila. Bel maar naar het politiebureau van Boston en vraag of ze me kennen. Ik was bij Olena toen ze stierf. Ik zat samen met haar opgesloten in dat gebouw.” Ze zweeg even en zei toen: “Ik kon haar niet redden.”


  Weer een stilte. De airconditioning blies koude lucht en Regina huilde nog steeds, vastbesloten haar moeder grijze haren te bezorgen.


  “Het park,” zei Mila.


  “Wat?”


  “Vanavond. Om negen uur. Wacht bij de vijver.”


  “Kom je daar dan naartoe? Hallo?”


  Maar er was niemand meer aan de lijn.


  Hoofdstuk 33


  Het wapen voelde zwaar en bijna niet meer vertrouwd aan op Jane’s heup. Ooit was het haar beste vriend geweest, maar nu had het wekenlang eenzaam in een afgesloten la gelegen en had ze het slechts met tegenzin geladen en in de holster gestoken. Ze had het altijd behandeld met het respect waarmee je ieder voorwerp moest behandelen waarmee je iemand van het leven kon beroven, maar nooit geaarzeld het ter hand te nemen. Alweer een consequentie van het moederschap, dacht ze. Wanneer ik nu naar een wapen kijk, denk ik meteen aan Regina. Aan hoe ze me afgenomen kan worden met één beweging van een vinger, met één verdwaalde kogel.


  “Je hoeft dit niet per se zelf te doen,” zei Gabriel.


  Ze zaten in Gabriels Volvo in Newbury Street, op het uur waarop de luxueuze winkels werden gesloten. Het was zaterdagavond en mensen die uit eten waren geweest, slenterden door de straten, chic geklede stelletjes die op hun gemak nog een wandelingetje maakten, verzadigd met voedsel en wijn. In tegenstelling tot Jane, die zo nerveus was geweest dat ze amper een paar happen had kunnen nemen van de ovenschotel die haar moeder had meegebracht.


  “Ze kunnen een andere agente sturen,” zei Gabriel. “Je kunt alleen toekijken.”


  “Mila kent mijn stem. En mijn naam. Ik móet het wel doen.”


  “Je bent al een maand uit de running.”


  “Hoog tijd dus dat ik weer meedoe.” Ze keek op haar horloge.


  “Nog vier minuten,” zei ze in haar microfoontje. “Zijn we gereed?”


  In het oortelefoontje hoorde ze Moore zeggen: “We hebben onze posities ingenomen. Frost staat op de hoek van Beacon en Huntington. Ik sta voor het Four Seasons.”


  “En ik blijf achter je,” zei Gabriel.


  “Goed.” Ze stapte uit de auto en trok aan de panden van het zomerjasje, dat ze had aangetrokken om haar wapen aan het oog te onttrekken. Ze liep in westelijke richting door Newbury Street, langs de mensen die genoten van hun vrije avond en geen pistool op hun heup hoefden te dragen. Bij Arlington Street bleef ze wachten tot ze kon oversteken. Aan de overkant lag het park, Public Gardens; links van haar was Beacon Street waar Frost op zijn post stond. Ze keek niet in zijn richting. Ze wierp ook geen blik over haar schouder om te controleren of Gabriel achter haar aan kwam. Dat wist ze zo ook wel.


  Ze stak Arlington over en liep het park in.


  In Newbury Street was het druk geweest, maar hier waren bijna geen mensen. Een verliefd stelletje zat op een bankje aan de vijver, hun armen om elkaar geslagen, doof en blind voor iedereen buiten hun eigen verhitte wereldje. Een man boog zich over een afvalbak, haalde er blikjes uit en liet die in de rammelende zak vallen die hij bij zich had. Op het grasveld, dat gedeeltelijk was beschaduwd door bomen die het licht van de straatlantaarns tegenhielden, zat een groepje tieners die om beurten op een gitaar tokkelden. Jane bleef aan de rand van de vijver staan en tuurde naar de schaduwen. Is ze er? Staat ze naar me te kijken?


  Niemand benaderde haar.


  Langzaam liep ze langs de vijver. Overdag gleden de Swan Boats over het water, zaten gezinnen ijsjes te eten en trommelden muzikanten op bongo’s. Nu was alles stil en verlaten, het water een zwart gat waarin zelfs de lichtjes van de stad niet werden weerspiegeld. Ze liep door naar de noordzijde van de vijver, bleef staan en hoorde het verkeer in Beacon Street. Tussen de struiken door zag ze het silhouet van een man die tegen een boom geleund stond. Barry Frost. Ze vervolgde haar wandeling rond de vijver en stopte uiteindelijk bij een straatlantaarn.


  Hier ben ik, Mila. Kijk maar. Je kunt zien dat ik helemaal alleen ben.


  Even later ging ze op het bankje zitten dat onder de straatlantaarn stond. Met het licht boven haar hoofd voelde ze zich als iemand die in haar eentje op een toneel zat. Ze voelde ogen op zich gericht, ogen die haar privacy schonden.


  Achter haar klonk een rammelend geluid. Ze draaide zich snel om en reikte automatisch naar haar wapen. Haar hand bevroor op de holster toen ze zag dat het alleen maar de zwerver was die de blikjes verzamelde. Met bonkend hart draaide ze weer terug. Een windvlaag woei door het park, deed de vijver rimpelen en liet lichtjes op het water dansen. De man met de blikjes sleepte de zak naar de afvalbak die naast de bank stond waar ze zat en begon de bak te doorzoeken. Hij nam er de tijd voor, en iedere vondst ging vergezeld van een welluidende tik van het aluminium, als een bekkenslag. Hoepelde hij nou maar eens op. Gefrustreerd stond ze op om bij hem vandaan te komen.


  Haar mobieltje ging.


  Ze stak haar hand in haar zak en greep de telefoon. “Hallo? Hallo? ”


  Stilte.


  “Ik ben in het park,” zei ze. “Ik zit bij de vijver, zoals je had gezegd. Mila?”


  Ze hoorde alleen het bonken van haar eigen hart. De verbinding was verbroken.


  Ze keek om zich heen, spiedde het hele park af, maar zag alleen dezelfde mensen als voorheen. Het verliefde stelletje op de bank, de tieners met de gitaar. En de man met de zak vol blikjes. Hij stond roerloos over de afvalbak gebogen, alsof hij tussen de kranten en snoeppapiertjes iets kostbaars had bespeurd.


  Hij luistert mee.


  “Hé,” zei Jane.


  De man richtte zich met een ruk op en liep weg, de zak met de rammelende blikjes achter zich aan slepend.


  Ze ging achter hem aan. “Ik wil u iets vragen!”


  De man liep door zonder om te kijken. Steeds sneller liep hij, nu hij wist dat hij werd achtervolgd. Ze holde achter hem aan en haalde hem in toen bij de stoep was aangekomen. Ze greep de rug van zijn windjack en dwong hem zich om te draaien. In het licht van de straatlantaarn staarden ze elkaar aan. Ze zag diepliggende ogen en een onverzorgde, met grijs doorschoten baard. Zijn adem stonk naar alcohol en rottende tanden.


  Hij rukte zich los. “Blijf van me af!”


  “Rizzoli?” baste Moore’s stem in haar oortelefoontje. “Heb je hulp nodig?”


  “Nee. Nee, niks aan de hand.”


  “Tegen wie hebbic ‘t?” vroeg de zwerver.


  Nijdig wees ze naar de straat. “Wegwezen.”


  “Jij ken mij niet vertellen wat ik moet doen.”


  “Maak dat je wegkomt!”


  “Goed, goed. Ik ga al.” Hij snoof en liep weg, de zak met blikken achter zich aan slepend. “Rare figuren heb je tegenwoordig in het park…”


  Ze draaide zich om en zag dat ze niet meer alleen was. Gabriel, Moore en Frost stonden op een paar meter afstand rondom haar, als een beschermende cirkel. “Heb ik om hulp gevraagd?” zuchtte ze.


  “We wisten niet wat er aan de hand was,” zei Gabriel.


  “Nu kunnen we het wel vergeten.” Ze liep het park weer in. Het lag er nog steeds verlaten bij. Zelfs het verliefde stelletje liep weg; alleen de tieners met de gitaar waren er nog en zaten in het donker te lachen. “Als Mila me in de gaten hield, weet ze nu dat jullie erbij waren en zal ze zich niet meer in mijn buurt wagen.”


  “Het is kwart voor tien,” zei Frost. “Wat vinden jullie?”


  Moore schudde zijn hoofd. “We kunnen er net zo goed een punt achter zetten. Vanavond gebeurt er niks meer.”


  “Er was niks aan de hand,” zei Jane. “Ik had helemaal geen versterking nodig.”


  Gabriel parkeerde de auto achter hun flatgebouw en zette de motor af. “Maar dat konden we niet weten. We zagen je achter die man aan hollen en toen leek het alsof hij je te lijf zou gaan.”


  “Hij probeerde juist weg te komen.”


  “Dat wist ik niet. Ik dacht—” Hij stopte en keek haar aan. “Ik heb gewoon automatisch gereageerd. Da’s alles.”


  “Nu zijn we haar waarschijnlijk kwijt.”


  “Niets aan te doen.”


  “Je klinkt alsof je het niet erg belangrijk vindt.”


  “Weet je wat ik belangrijk vind? Dat jij niet gewond raakt. Dat is voor mij het enige belangrijke.” Hij stapte uit. Jane volgde zijn voorbeeld.


  “Je herinnert je toch nog wel wat mijn beroep is?” vroeg ze.


  “Dat probeer ik eigenlijk liever te vergeten.”


  “Opeens is mijn baan niet goed meer?”


  Hij deed het portier dicht en keek over het dak van de auto naar haar. “Ik geef toe dat ik er op het moment moeite mee heb.”


  “Zeg je dat ik mijn baan moet opgeven?”


  “Dat zou ik alleen zeggen als ik dacht dat je het ook zou doen.”


  “En wat zou ik dan de hele dag moeten doen?”


  “Tja, je zou bijvoorbeeld thuis kunnen blijven om voor Regina te zorgen.”


  “Sinds wanneer ben jij zo ouderwets? Ik kan mijn oren nauwelijks geloven.”


  Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Eerlijk gezegd kan ik zelf nauwelijks geloven dat ik dit zeg.”


  “Je wist wie ik was toen je met me trouwde, Gabriel.” Ze draaide zich om, ging naar binnen en was al bijna bij de tweede verdieping toen ze hem onder aan de trap hoorde zeggen: “Maar misschien wist ik niet wie ik was.”


  Ze keek naar beneden. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Ik heb alleen jou en Regina.” Langzaam kwam hij de trap op, tot ze tegenover elkaar stonden op de overloop. “Ik heb me nooit zorgen hoeven maken om een ander, over wat ik zou kunnen kwijtraken. Ik wist niet dat het me zoveel angst zou aanjagen. Nu heb ik een gigantische achilleshiel en zit ik er constant aan te denken hoe ik die moet beschermen.”


  “Die kun je niet beschermen,” zei ze. “Je moet ermee leren leven. Dat krijg je nu eenmaal wanneer je een gezin hebt.”


  “Het verlies zou te groot zijn.”


  De deur van hun flat ging open en Angela keek om de hoek. “Ik dacht al dat ik jullie hoorde.”


  Jane draaide zich om. “Hoi, mam.”


  “Ik heb haar net in bed gelegd, dus praat alsjeblieft zachtjes.”


  “Heeft ze zich een beetje gedragen?”


  “Precies zoals jij op die leeftijd.”


  “Was het zo erg?” Jane ging naar binnen en keek met verbazing om zich heen. Alles zag er zo netjes uit. De vaat was gedaan en opgeruimd, het aanrecht was schoon. Op de eetkamertafel lag een kanten kleedje. Sinds wanneer hadden ze een kanten kleedje?


  “Jullie hebben ruzie, hè?” zei Angela. “Ik zie het aan jullie gezichten.”


  “We hebben alleen maar een teleurstellende avond gehad.” Jane trok haar jasje uit en hing het in de kast. Toen ze zich omdraaide naar haar moeder, zag ze dat Angela naar haar wapen keek.


  “Dat ding gaat toch wel achter slot en grendel, hè?”


  “Altijd.”


  “Want kinderen en vuurwapens…”


  “Ik weet het.” Jane deed de holster af en legde hem in een la. “Ze is nog niet eens een maand oud.”


  “Ze is ondeugend, net zoals jij was.” Angela keek naar Gabriel. “Heb ik je ooit verteld wat Jane heeft gedaan toen ze drie was?”


  “Dat hoeft hij echt niet te horen, mam.”


  “Jawel,” zei Gabriel.


  Jane zuchtte. “Het heeft te maken met een aansteker en de gordijnen van de woonkamer. En de brandweer van Revere.”


  “O, dat,” zei Angela. “ Dat verhaal was ik al helemaal vergeten.”


  “Ik zal u even naar huis brengen en dan kunt u me onderweg de rest vertellen,” zei Gabriel en hij haalde Angela’s vest uit de kast.


  In de babykamer liet Regina met een luide kreet horen dat ze nog helemaal niet aan slapen toe was. Jane ging naar haar toe en tilde haar uit de wieg. Toen ze met de baby de woonkamer weer binnenging, zag ze dat Gabriel en haar moeder al vertrokken waren. Ze wiegde Regina op haar arm terwijl ze in de keuken warm water in een pannetje deed om een flesje melk op te warmen. De bel ging.


  “Janie?” zei Angela’s stem krakend door de intercom. “Doe even open. Ik heb mijn bril vergeten.”


  “Kom maar boven.” Jane drukte op de knop en stond bij de deur te wachten om haar moeder haar bril te geven.


  “Zonder bril kan ik niet lezen,” zei Angela. Ze gaf haar roerige kleindochter nog een laatste kusje. “Ik ga maar gauw. Gabriel zou de auto alvast starten.”


  “Dag, mam.”


  Jane liep terug naar de keuken, waar het water inmiddels over de rand van de pan stroomde. Ze zette het flesje in het hete water en liep met haar jengelende dochter heen en weer terwijl de melk warm werd.


  Weer ging de bel.


  Wat heb je nog meer vergeten, mam? dacht ze. Ze drukte op de knop.


  Het flesje was warm. Ze drukte de speen tegen Regina’s mondje, maar haar dochter duwde hem weg, alsof ze ervan walgde. Wat wil je dan? dacht Jane gefrustreerd toen ze met de baby op haar arm weer naar de woonkamer liep. Ik wou dat je me kon vertellen wat je wilde!


  Ze deed de deur open voor haar moeder.


  Maar het was niet Angela die in de hal stond.


  Hoofdstuk 34


  Zonder een woord te zeggen glipte het meisje langs Jane naar binnen en deed de deur op slot. Ze repte zich naar de ramen en liet in rap tempo alle rolgordijnen zakken, terwijl Jane verbijsterd toekeek.


  “Wat moet dit voorstellen?”


  De indringster draaide zich met een ruk naar haar om en legde haar vinger op haar lippen. Ze was klein, eerder een kind dan een vrouw, en verdronk in het veel te ruime sweatshirt dat ze aanhad. De handen die uit de wijde mouwen staken, hadden botjes zo teer als van een vogel, en de grote schoudertas leek haar tengere schouder naar beneden te trekken. Haar rode haar was slordig en ongelijk geknipt, alsof ze zelf de schaar had gepakt en blindelings te werk was gegaan. Haar ogen hadden een fletse kleur, een bijzondere tint grijs, transparant als glas. Het was een hongerig, roofdierachtig gezicht, met scherpe jukbeenderen en ogen die heen en weer gingen alsof ze overal belagers verwachtte.


  “Mila?” zei Jane.


  Weer ging de vinger van het meisje naar haar lippen. De blik waarmee ze naar Jane keek, had geen uitleg nodig.


  Wees stil. Wees bang.


  Zelfs Regina leek het te begrijpen. De baby was opeens stil en lag met open oogjes in Jane’s armen.


  “Je bent hier veilig,” zei Jane.


  “Nergens is het veilig.”


  “Laat me mijn vrienden bellen. Die zullen ervoor zorgen dat je in veiligheid wordt gebracht.”


  Mila schudde haar hoofd.


  “Ik ken hen goed. Het zijn mijn collega’s.” Jane stak haar hand uit naar de telefoon.


  Het meisje schoot op haar af en drukte de hoorn neer op het toestel. “ Geen politie.”


  Jane staarde het meisje aan. De grijze ogen straalden nu pure paniek uit. “Goed,” zei Jane en ze liep bij de telefoon vandaan. “Maar ik ben zelf ook van de politie. Waarom vertrouw je mij dan wel?”


  Mila’s blik ging naar Regina. Jane dacht: Daarom heeft ze het er dus op gewaagd hierheen te komen. Omdat ze weet dat ik moeder ben. Daarin zit blijkbaar het verschil.


  “Ik weet waarom je op de vlucht bent,” zei Jane. “Ik weet wat er in Ashburn is gebeurd.”


  Mila liep naar de bank en ging zitten. Opeens leek ze nog ieler en was het alsof ze verlepte waar Jane bij stond. Haar schouders zakten naar voren en ze liet haar voorhoofd op haar handen steunen, alsof ze te uitgeput was om haar hoofd nog langer rechtop te kon houden. “Ik ben zo moe,” fluisterde ze.


  Jane liep langzaam naar haar toe, tot ze vlak bij Mila’s gebogen hoofd stond en keek neer op het slordig geknipte haar. “Je hebt de moordenaars gezien. Help ons hen te vinden.”


  Mila keek op met een opgejaagde blik in haar holle ogen. “Ik zal niet lang genoeg leven.”


  Jane ging op haar hurken zitten zodat hun ogen op dezelfde hoogte kwamen. Ook Regina staarde naar Mila, gefascineerd door dit exotische, nieuwe wezen. “Waarom ben je hierheen gekomen, Mila? Wat wil je dat ik doe?”


  Mila stak haar hand in de vuile schoudertas, zocht tussen de slordige kleren, chocoladerepen en verfrommelde papieren zakdoekjes, haalde er uiteindelijk een videofilm uit en hield die Jane voor.


  “Wat is dat?”


  “Ik durf hem niet meer te bewaren. Ik geef hem aan u. Zeg maar dat er geen andere zijn. Dit is het enig overgebleven exemplaar.”


  “Hoe kom je eraan?”


  “ Neem hem nou!” Ze hield de film op armlengte, alsof hij giftig was en ze hem zo ver mogelijk bij zich vandaan wilde houden. Ze slaakte een zucht van verlichting toen Jane hem uiteindelijk van haar aanpakte.


  Jane zette Regina in haar draagstoeltje en liep naar de tv. Ze deed de film in het videoapparaat, pakte de afstandsbediening en drukte op PLAY.


  Er verschenen beelden op het scherm. Ze zag een koperen bed, een stoel, zware gordijnen voor een raam. Buiten beeld kwamen voetstappen dichterbij op een krakende vloer, en een vrouw giechelde. Een deur sloeg dicht en nu kwamen een man en een vrouw in beeld. De vrouw had lang, sluik, blond haar, en haar laag uitgesneden bloes liet een weelderige boezem zien. De man was gekleed in een poloshirt en een kakikleurige broek.


  “Ja,” zuchtte de man toen de vrouw haar bloes openknoopte. Ze stroopte haar rokje af, ontdeed zich van haar ondergoed en gaf de man speels een duwtje waardoor hij op het bed viel. Hij ging languit liggen, volkomen passief, terwijl ze zijn broek openmaakte en over zijn heupen naar beneden trok. Ze boog zich over hem heen en nam zijn harde penis in haar mond.


  Gewoon een pornofilm, dacht Jane. Waarom moet ik dit zien?


  “Niet deze,” zei Mila. Ze nam de afstandsbediening van Jane over en drukte op FAST FORWARD.


  Het hoofd van de blonde vrouw ging met snelle schokjes op en neer, alsof ze de man in een razend tempo pijpte. Het scherm werd zwart. Toen dribbelde een ander stel in beeld. Bij de eerste blik op het lange zwarte haar van de vrouw, schrok Jane hevig. Het was Olena.


  Kleding verdween als bij toverslag. Naakte lichamen vielen op het bed, kronkelden in versneld tempo op het matras. Ik heb deze slaapkamer al eens gezien, besefte Jane, en meteen zag ze de kast voor zich met het gat dat in de achterwand was geboord. Zo is deze film gemaakt—met een camera die in de kast was opgesteld.


  Ze wist nu ook wie de blonde vrouw in het eerste stukje film was. Dat was Jane Doe nummer Twee uit rechercheur Wardlaws film van de plaats delict, de vrouw die in haar bed was gestorven, met de deken tot haar kin opgetrokken.


  Alle vrouwen in deze film zijn dood.


  Weer werd het scherm zwart.


  “Hier,” zei Mila zachtjes. Ze drukte op STOP en toen op PLAY.


  Het was hetzelfde bed, dezelfde kamer, maar nu met andere lakens: een bloempatroon, maar met kussenslopen die er niet bij hoorden. Een oudere man kwam in beeld. Kalend, met een metalen bril, gekleed in een klassiek wit overhemd met een rode stropdas. Hij deed de stropdas af, gooide hem op een stoel en knoopte zijn overhemd open, waardoor zijn bleke buik zichtbaar werd, het slappe buikje van een man van middelbare leeftijd. Hoewel hij recht tegenover de camera stond, leek hij zich daarvan niet bewust te zijn. Hij trok met volkomen natuurlijke bewegingen zijn overhemd uit en had een onaantrekkelijke, ingezakte houding. Opeens rechtte hij zijn rug en was zijn aandacht gericht op iets dat de camera nog niet kon zien. Het was een meisje. Haar kreten gingen aan haar vooraf, schril protest in een taal die klonk als Russisch. Ze wilde de kamer niet in. Aan haar geschreeuw werd abrupt een einde gemaakt door een klinkende klap en het strenge bevel van een vrouwenstem. Toen verscheen het meisje struikelend in beeld, alsof ze een harde duw had gekregen, en kwam ze vlak voor de man op de grond terecht. De deur viel met een klap dicht, en daarna was het klakkende geluid te horen van weglopende voetstappen.


  De man keek op het meisje neer. Zijn erectie bolde al op in zijn grijze broek. “Sta op,” zei hij.


  Het meisje bewoog zich niet.


  Weer: “Sta op.” Hij gaf haar een duwtje met zijn voet.


  Nu hief het meisje haar hoofd op. Langzaam, alsof ze moest vechten tegen de zwaartekracht, kwam ze overeind, haar blonde haar in de war.


  Met tegenzin boog Jane zich dichter naar de tv. Ze was te geschokt om haar blik te kunnen afwenden, en ook te kwaad. Het meisje was nog niet eens een tiener. Ze droeg een kort roze bloesje en een minirokje van denimstof waar spillebenen onderuit kwamen. Haar wang was rood van de klap die de vrouw haar had gegeven. Blauwe plekken op haar blote armen waren de bewijzen van andere mishandelingen, andere wreedheden. Hoewel de man boven haar uittorende, keek het frêle meisje hem zwijgend en minachtend aan.


  “Doe je bloes uit.”


  Het meisje bleef roerloos naar hem kijken.


  “Ben je doof? Versta je geen Engels?”


  Met een schokje rechtte het meisje haar rug en hief haar kin op. Ze begrijpt bet best. En ze zegt dat je kunt oplazeren, klootzak.


  De man liep naar haar toe, greep met beide handen haar bloes en rukte die open. Knopen vlogen alle kanten op. Het meisje hield van schrik haar adem in en gaf hem toen een klap in zijn gezicht. Zijn bril vloog van zijn neus en kwam op de vloer terecht. Een paar seconden staarde de man haar verbaasd aan. Toen vertrok zijn gezicht zo verschrikkelijk van woede dat Jane onwillekeurig achteruitdeinsde, omdat ze wist wat er nu zou gebeuren.


  De vuist van de man raakte het meisje op haar kaak, zo hard dat het leek alsof haar voeten van de vloer kwamen. Ze smakte op de grond neer. Hij greep haar bij haar middel, sleepte haar naar het bed en gooide haar op het matras. Met een paar harde rukken trok hij haar het minirokje uit en maakte toen de riem van zijn broek los.


  Het meisje was door de vuistslag eventjes verdoofd geweest, maar had de strijd nog niet opgegeven. Abrupt kwam ze weer tot leven en begon hem krijsend met haar vuisten te slaan. Hij greep haar polsen en ging op haar liggen, haar neerdrukkend op het matras. In zijn haast om zichzelf in positie te brengen tussen haar dijen, moest hij haar rechterhand loslaten. Ze klauwde meteen naar zijn gezicht en haalde met haar nagels zijn huid open. Hij rukte zijn hoofd achteruit en raakte de wang aan die ze had gekrabd. Ongelovig staarde hij naar zijn vingers. Naar het bloed dat erop zat.


  “Teringkut! Vuile teringkut!”


  Hij gaf haar met zijn vuist een harde klap tegen haar slaap. Jane kromp ineen bij het doffe geluid. Gal steeg op naar haar keel.


  “Ik heb godverdomme voor je betaald!”


  Het meisje duwde tegen zijn borst, maar was nu zwakker. Haar linkeroog zat dicht en bloed droop uit haar lip, maar ze bleef vechten. Haar verweer leek hem juist op te winden. Ze was nu zo verzwakt dat ze geen echte weerstand meer kon bieden en het onvermijdelijke niet kon tegenhouden. Toen hij bij haar binnenstootte, gilde ze.


  “Kop dicht!”


  Ze hield niet op met gillen.


  “Kop dicht!” Hij sloeg haar weer. En weer. Uiteindelijk legde hij zijn hand op haar mond om haar gegil te smoren, terwijl hij op haar in bleef rammen. Hij leek er geen erg in te hebben dat ze ophield met gillen, en ook niet dat ze zich niet meer bewoog. Het enige geluid was nu het ritmische piepen van het bed en het dierlijke gegrom uit zijn keel. Met een luid gekreun boog hij zijn rug in een laatste siddering. Toen liet hij zich met een zucht boven op het meisje vallen.


  Een ogenblik lag hij te hijgen, zijn lichaam slap van uitputting. Langzaam leek tot hem door te dringen dat er iets niet goed zat. Hij keek op haar neer.


  Ze lag er roerloos bij.


  Hij schudde haar een beetje. “Hé.” Hij sloeg zachtjes tegen haar wang en zijn stem kreeg een bezorgde klank. “Word wakker. Godverdomme, word wakker, zeg ik je!”


  Het meisje bewoog zich niet.


  Hij rolde naar de rand van het bed, stond op en bleef naar haar staan kijken. Hij legde zijn vingers in haar hals om haar hartslag te voelen. Iedere spier in zijn lichaam leek zich opeens te spannen. Hij deinsde achteruit en begon paniekerig te hijgen.


  “O, jezus,” fluisterde hij.


  Hij keek om zich heen, alsof de oplossing voor zijn probleem ergens in de kamer te vinden was. Gejaagd griste hij zijn kleren bij elkaar en begon zich aan te kleden. Met trillende handen maakte hij knopen en gespen dicht, zakte toen op zijn knieën op de grond om zijn bril te pakken, die onder het bed terecht was gekomen, en zette hem op. Hij keek nog een keer naar het meisje en zag zijn grootste angst bevestigd.


  Hoofdschuddend liep hij achteruit, uit het zicht van de camera. Een deur ging piepend open, sloeg dicht, voetstappen verwijderden zich snel. Een eeuwigheid ging voorbij, terwijl de camera het bed met het levenloze meisje bleef filmen.


  Andere voetstappen naderden, er klonk een klopje op de deur, toen een stem die in het Russisch iets riep. Jane herkende de vrouw die binnenkwam. Het was de huismoeder, die vastgebonden op de keukenstoel was gestorven.


  Ik weet wat er met jou gaat gebeuren. Wat ze met je handen zullen doen. Ik weet dat je krijsend zult sterven.


  De vrouw liep naar het bed en schudde aan de schouder van het meisje. Gaf haar een kort bevel. Het meisje reageerde niet. De vrouw deed een stap achteruit en sloeg haar hand voor haar mond. Toen draaide ze zich abrupt om en keek recht in de camera.


  Ze weet van de camera. Ze weet dat het gefilmd wordt.


  Ze liep er meteen op af en je hoorde het geluid van de kastdeur die openging. Toen werd het beeld zwart.


  Mila zette de video af.


  Jane kon geen woord uitbrengen. Ze zakte neer op de bank en bleef woordeloos zitten. Regina was eveneens stil, alsof ze begreep dat ze nu beter niet kon gaan zeuren. Dat haar moeder op dit moment zo van streek was dat ze zich niet om haar kon bekommeren. Gabriel, dacht Jane. Ik heb je nodig. Ze keek naar de telefoon en zag opeens dat hij zijn mobieltje op de tafel had laten liggen, en dat ze hem dus niet kon bereiken.


  “Hij is een belangrijke man,” zei Mila.


  Jane draaide haar gezicht naar haar toe. “Wat?”


  “Joe zegt dat de man een hoge functie moet hebben in jullie regering.” Mila wees naar de tv.


  “Heeft Joe deze film dan gezien?”


  Mila knikte. “Hij heeft me een kopie gegeven toen ik wegging. Zodat we er allemaal een zouden hebben, voor het geval…” Ze stopte. “Voor het geval we elkaar niet meer zouden zien,” zei ze zachtjes.


  “Hoe kom je aan die film?”


  “De Moeder bewaarde hem in haar kamer. We wisten het niet. We wilden alleen het geld.”


  Dit is de reden voor de slachtpartij, dacht Jane; dit is de reden waarom de vrouwen in dat huis zijn vermoord. Omdat ze wisten wat er in die kamer was gebeurd. En deze videofilm is het bewijs.


  “Wie is hij?” vroeg Mila.


  Jane staarde naar het zwarte scherm. “Ik weet het niet. Maar ik ken iemand die het misschien wél weet.” Ze liep naar de telefoon.


  Mila keek haar geschrokken aan. “Geen politie!”


  “Ik ga de politie niet bellen. Ik ga een kennis van me vragen of hij even kan komen. Een journalist. Hij kent mensen in Washington. Hij heeft daar gewoond. Ik denk dat hij wel weet wie die man is.” Ze bladerde in het telefoonboek tot ze Peter Lukas had gevonden. Hij woonde in Milton, ten zuiden van Boston. Ze voelde dat Mila naar haar keek toen ze het nummer draaide, dat ze nog niet in staat was haar volledig te vertrouwen. Als ik ook maar iets verkeerd doe, dacht Jane, gaat ze ervandoor. Ik moet goed oppassen dat ik haar geen angst aanjaag.


  “Hallo?” zei Peter Lukas.


  “Kunt u snel hierheen komen?”


  “Rechercheur Rizzoli? Wat is er aan de hand?”


  “Ik kan er door de telefoon niet over praten.”


  “Dat klinkt serieus.”


  “Het kan een Pulitzer worden.” Ze zweeg abrupt.


  Beneden drukte iemand op de bel van de intercom.


  Mila keek Jane aan met ogen vol paniek. Ze greep de schoudertas en holde naar de ramen.


  “Wacht. Mila, ga niet—”


  “Rizzoli?” zei Lukas. “Wat is er aan de hand?”


  “Ik bel u zo terug,” zei Jane en ze hing op.


  Mila holde van het ene naar het andere raam, wanhopig op zoek naar de brandtrap.


  “Wacht nou even!” zei Jane. “Geen paniek.”


  “Ze weten dat ik hier ben!”


  “We weten niet eens wie er heeft aangebeld. Laat me dat eerst even vragen.” Ze drukte op het knopje van de intercom. “Ja?”


  “Rechercheur Rizzoli, John Barsanti hier. Mag ik boven komen?”


  Mila reageerde meteen. Ze holde in de richting van de slaapkamers, op zoek naar een manier om te ontsnappen.


  “Wacht!” zei Jane. Ze holde achter haar aan. “Je kunt deze man vertrouwen!”


  Het meisje schoof het slaapkamerraam al omhoog.


  “Ga niet weg.”


  Weer ging de bel. Mila stapte haastig uit het raam op de brandtrap. Als ze weggaat, zie ik haar nooit meer terug, dacht Jane. Dit meisje heeft het zo lang volgehouden omdat ze haar instinct vertrouwt. Misschien kan ik beter naar haar luisteren.


  Ze greep Mila’s pols. “Dan ga ik met je mee. Goed? We gaan samen. Wacht op me! Ga niet in je eentje!”


  “Snel,” fluisterde Mila.


  Jane draaide zich om. “De baby.”


  Mila liep met haar mee terug naar de zitkamer en wierp nerveuze blikken op de deur terwijl Jane de videofilm uit de videoapparatuur liet komen en in de luiertas gooide. Toen maakte Jane de la open waarin haar pistool lag en gooide ook dat in de luiertas. Voor alle zekerheid.


  Weer ging de bel.


  Jane tilde Regina uit haar stoeltje. “Oké, laten we gaan.”


  Mila daalde zo behendig als een aapje de brandladder af. Ooit was Jane net zo rap geweest, net zo roekeloos. Nu moest ze goed uitkijken waar ze haar voeten neerzette, omdat ze Regina op haar arm had. Arme baby, ik heb geen keus, dacht ze. Ik moet je wel bij dit avontuur betrekken. Eindelijk kon ze vanaf de ladder op de grond springen in de steeg en liep ze snel met Mila naar haar Subaru. Toen ze de portieren ontsloot, hoorde ze door de open ramen van haar flat dat Barsanti bleef aanbellen.


  Ze reed in westelijke richting door Tremont Street. Ze keek voortdurend in haar achteruitkijkspiegeltje, maar zag niemand die haar volgde, geen koplampen die achter hen bleven hangen. Nu moest ze een veilige plek vinden waar Mila niet in paniek zou raken, dacht ze. Waar ze geen politie-uniformen zou zien. En vooral, waar Regina volkomen veilig zou zijn.


  “Waar gaan we naartoe?” vroeg Mila.


  “Daar zit ik over na te denken.” Ze keek naar haar mobieltje, maar durfde nu haar moeder niet te bellen. Ze durfde niemand te bellen.


  Abrupt sloeg ze af naar Columbus Avenue. “Ik weet een plek waar we veilig zijn,” zei ze.


  Hoofdstuk 35


  Peter Lukas keek zwijgend naar de wrede mishandeling die zich afspeelde op zijn televisiescherm. Toen de film was afgelopen, bewoog hij zich niet. Zelfs toen Jane het videoapparaat afzette, bleef hij als bevroren zitten, zijn blik gericht op het scherm, alsof hij het gemartelde lichaam van het meisje en de met bloed besmeurde lakens nog kon zien. Het was doodstil in de kamer. Regina lag op de bank te slapen; Mila stond bij het raam en keek naar buiten.


  “Mila weet niet eens hoe het meisje heette,” zei Jane. “De kans is groot dat ze in de bossen achter het huis is begraven. Het is een eenzame plek en er zijn mogelijkheden genoeg om je van een lijk te ontdoen. Wie weet hoeveel meisjes daar begraven zijn.”


  Lukas boog zijn hoofd. “Ik moet er bijna van kotsen.”


  “Ik ook.”


  “Waarom is dit op film vastgelegd?”


  “Het is duidelijk dat de man niet wist dat het werd gefilmd. De camera was verborgen in een kast, onzichtbaar voor de klanten. Misschien was het een extra bron van inkomsten. Je verkoopt meisjes voor seks, filmt hen met hun klanten en biedt de films aan op de pornomarkt. Zo verdien je er twee keer aan. Het bordeel was gewoon een zijtak van hun business.” Ze zweeg even en voegde er toen droog aan toe: “Bij Ballentree geloven ze in ieder geval in belangenspreiding.”


  “Maar dit is een snuffmovie! Die had Ballentree nooit kunnen verkopen.”


  “Klopt. Dat was te riskant. En de huismoeder wist dat. Ze heeft de film dan ook verstopt in een tas. Mila zegt dat ze die tas maandenlang hebben meegesjouwd zonder dat ze wisten wat er op de film stond. Tot Joe hem op een dag in een motelkamer heeft afgespeeld.” Jane keek naar de tv. “Nu weten we waarom die vrouwen in Ashburn zijn vermoord. Waarom Charles Desmond is vermoord. Omdat ze deze klant kenden en hem konden identificeren. Daarom moesten ze dood.”


  “In feite gaat het dus om een verkrachting en moord die in de doofpot gestopt moesten worden?”


  Ze knikte. “Opeens besefte Joe dat hij op een vat buskruit zat. Wat moest hij doen met het bewijsmateriaal? Hij wist niet wie hij kon vertrouwen. En wie zou luisteren naar een man die al te boek stond als een paranoïde excentriekeling? Het pakketje dat hij u heeft gestuurd, was waarschijnlijk een kopie van deze film.”


  “Alleen heb ik die nooit ontvangen.”


  “En toen hadden ze zich al opgesplitst, om gevangenneming te voorkomen. Ieder van hen had een kopie van de film. Olena werd gegrepen voordat ze de hare bij de Tribune kon afgeven. Joe’s kopie is natuurlijk verdonkeremaand nadat hij in het ziekenhuis was vermoord.” Ze wees naar de tv. “Dit is het enig overgebleven exemplaar.”


  Lukas keek naar Mila, die al die tijd in een hoekje van de kamer had gezeten, als een schichtig diertje dat niet dichterbij durfde te komen. “Heb je de man van de film ooit gezien, Mila? In het huis?”


  “Op de boot,” zei ze en ze rilde. “Ik heb hem op een feestje op de boot gezien.”


  Lukas keek naar Jane. “Denkt u dat ze het jacht van Charles Desmond bedoelt?”


  “Ik denk dat dit Ballentrees manier van zakendoen was,” zei Jane. “Desmonds wereld was een besloten club. Defensiecontracten, hoge pieten van het Pentagon. Wanneer grote jongens met geld spelen, met veel geld, kun je er donder op zeggen dat er ook seks bij te pas komt. Een soort bezegeling van de deals.” Ze liet de videocassette uit het apparaat komen en draaide zich weer om naar Lukas. “Weet u wie hij is? De man in de film?”


  Lukas slikte moeizaam. “Sorry. Ik kan nog steeds amper geloven dat deze film authentiek is.”


  “De man moet een heel hoge piet zijn. Als je bedenkt wat hij allemaal heeft kunnen doen, wie hij heeft kunnen inzetten, om alle kopieën van deze film in handen te krijgen.” Ze ging voor Lukas staan. “Wie is hij?”


  “U hebt hem dus niet herkend?”


  “Zou ik hem moeten kennen?”


  “Alleen als u vorige maand naar de uitzendingen van de ratificatiezittingen hebt gekeken. Het is Carleton Wynne. De nieuwe directeur van National Intelligence.”


  Ze floot zachtjes en ging op een stoel tegenover hem zitten. “Jezus. Dan hebben we het over de man die de macht heeft over alle inlichtingendiensten van het land.”


  Lukas knikte. “FBI. CIA. De militaire inlichtingendienst. Alles bij elkaar vijftien organisaties, inclusief afdelingen van de Binnenlandse Veiligheid en het ministerie van Justitie. Dit is iemand die van binnenuit aan de touwtjes kan trekken. De reden waarom u Wynne niet herkent, is dat hij niet vaak in de media verschijnt. Hij is een van de vele grijze pakken. Hij is twee jaar geleden bij de CIA vertrokken toen hij werd aangesteld als hoofd van de nieuwe Strategie Support Branch van het Pentagon. Toen de vorige directeur van National Intelligence gedwongen was af te treden, is Wynne door het Witte Huis in zijn plaats aangesteld. Hij zit er dus nog niet zo lang.”


  “Pardon,” kwam Mila tussenbeide. “Ik moet naar de wc.”


  “Er is een wc in de gang,” zei Lukas, zonder naar haar te kijken toen Mila geruisloos de woonkamer verliet. Hij hield zijn blik op Jane gericht. “Het is niet makkelijk om iemand als Wynne ten val te brengen,” zei hij.


  “Met een film als deze kun je zelfs King Kong ten val brengen.”


  “Directeur Wynne heeft een groot netwerk van contacten binnen het Pentagon en de CIA. En de president heeft hem persoonlijk gekozen.”


  “En nu zal ik hem persoonlijk ten val brengen.”


  Er werd gebeld. Jane keek geschrokken op.


  “Geen paniek,” zei Lukas terwijl hij overeind kwam. “Het zal mijn buurman wel zijn. Ik zou dit weekeinde zijn kat te eten geven.”


  Ondanks die geruststelling zat Jane op de rand van haar stoel en spitste ze haar oren toen Lukas opendeed. Zijn begroeting klonk luchtig: “Hallo, kom erin.”


  “Alles in orde?” vroeg een mannenstem.


  “Ja, we zitten naar een video te kijken.”


  Dat was het moment waarop ze had moeten begrijpen dat er iets niet klopte, maar Lukas’ ontspannen toon had haar misleid, haar het gevoel gegeven dat ze in dit huis, bij hem, veilig waren. De bezoeker kwam de kamer in. Hij had kort, blond haar en gespierde armen. Zelfs toen Jane het vuurwapen zag dat hij in zijn hand had, besefte ze nog niet ten volle wat er gebeurde. Langzaam kwam ze overeind, met haar hart in haar keel. Ze keek naar Lukas, maar die reageerde slechts met een onverschillig schouderophalen op de verslagen uitdrukking van verraad op haar gezicht. Een gebaar dat zei: Sorry, het is niet anders.


  De blonde man keek snel de kamer rond en liet zijn blik toen rusten op Regina, die tussen de zachte kussens van de bank lag te slapen. Meteen richtte hij zijn wapen op de baby. Jane voelde een steek van paniek, als een mes in haar hart. “Geen woord,” zei hij tegen Jane. Hij wist precies hoe hij haar in bedwang kon houden, hoe je een moeder het gevoeligst kon treffen. “Waar is de hoer?” vroeg hij aan Lukas.


  “Op de wc. Ik ga haar wel even halen.”


  Ik kan Mila niet eens waarschuwen, dacht Jane. Zelfs als ik zou gillen, zou ze geen kans krijgen te ontsnappen.


  “Jij bent dus de juut van de gijzeling,” zei de blonde man.


  De juut. De hoer. Wist hij niet eens wat de namen waren van de twee vrouwen die hij op het punt stond te vermoorden?


  “Mijn naam is Jane Rizzoli,” zei ze.


  “Verkeerde moment, verkeerde plek, rechercheur.” Hij kende haar naam dus wél. Ja, natuurlijk; een beroepsmoordenaar moest van alle details op de hoogte zijn. Hij wist blijkbaar nog meer over haar, want hij bewaarde een eerbiedige afstand tussen hen, groot genoeg om te kunnen reageren op iedere beweging van haar. Maar zelfs als hij niet gewapend was, zou ze hem niet zomaar kunnen aanvallen. Zijn houding en de kalme, efficiënte manier waarop hij de situatie beheerste, maakten duidelijk dat ze ongewapend niets tegen hem kon beginnen.


  Maar gewapend…


  Ze keek naar de vloer. Waar had ze de luiertas gelaten? Achter de bank? Ze zag hem niet.


  “Mila?” riep Lukas bij de deur van het toilet. “Is alles in orde?”


  Regina schrok wakker en slaakte een bibberige kreet, alsof ook zij aanvoelde dat er iets mis was. Dat haar moeder in gevaar verkeerde.


  “Mag ik haar oppakken?” vroeg Jane.


  “Ze ligt daar best.”


  “Als ik haar niet oppak, gaat ze krijsen, en geloof me, krijsen kan ze.”


  “Mila?” Lukas gaf een roffel op de deur van het toilet. “Zou je de deur van het slot willen doen? Mila!”


  Zoals voorspeld begon Regina te krijsen. Jane bleef de man aanstaren en uiteindelijk knikte hij. Ze nam de baby in haar armen, maar haar omarming leek Regina niet te troosten. Ze voelt hoe snel mijn hart klopt. Ze voelt mijn angst.


  Op de gang klonken nu harde bonken, gevolgd door gekraak toen Lukas de deur opentrapte. Een paar seconden later kwam hij met een rood aangelopen gezicht de zitkamer weer in. “Ze is verdwenen.”


  “Wat?”


  “Het wc-raam staat open. Ze is naar buiten geklommen.”


  De blonde man haalde alleen maar zijn schouders op. “We vinden haar nog wel. Hij wil op de eerste plaats de film.”


  “En die hebben we.”


  “Weet je zeker dat dit de enig overgebleven kopie is?”


  “Heel zeker.”


  Jane staarde naar Lukas. “U wist al van de film.”


  “Hebt u enig idee hoeveel rotzooi journalisten krijgen toegestuurd?” vroeg Lukas. “Hoeveel mensen er rondlopen met waanideeën over samenzweringstheorieën en andere paranoïde denkbeelden, waarvan ze de rest van de wereld proberen te overtuigen? Ik heb één column geschreven over Ballentree en opeens was ik de beste vriend van alle Joseph Roke’s in ons land. Van alle excentriekelingen. Ze denken dat ik zal ingaan op ieder waanzinnig verhaal dat ze me vertellen. Dat ik hun Woodward en Bernstein zal zijn.”


  “Dat is anders precies wat u zou moeten doen. Dat is de taak van journalisten.”


  “Hoeveel rijke verslaggevers kent u? Hoeveel namen blijven bij het publiek hangen, afgezien van het handjevol supersterren? De harde werkelijkheid is dat het volk geen zak geeft om de waarheid. O, dit verhaal zou heus wel een paar weken in de belangstelling staan. Het zou de voorpagina’s wel halen. Directeur van National Intelligence beschuldigd van moord. Het Witte Huis zou met gepast afgrijzen reageren, Carleton Wynne zou zich schuldig verklaren en daarna zou het net zo gaan als met alle andere schandalen in Washington. Over een paar maanden is iedereen het vergeten. Maar ik schrijf dan nog steeds mijn column, betaal mijn hypotheek, rij in mijn gammele Toyota.” Hij schudde zijn hoofd. “Toen ik de film zag die Olena voor me had achtergelaten, wist ik meteen dat die veel meer waard was dan een Pulitzer. Ik wist wie ervoor zou betalen.”


  “En de film die Joe u had gestuurd, hebt u dus ook ontvangen.”


  “Ik had hem bijna weggegooid. Toen dacht ik, ach, wat kan mij het schelen, ik kan net zo goed even kijken wat erop staat. Ik herkende Carleton Wynne meteen. Tot het moment waarop ik de telefoon pakte en hem opbelde, wist hij niet eens dat de film bestond. Hij dacht dat hij alleen maar een paar hoeren uit de weg moest laten ruimen. Opeens was de zaak veel en veel ernstiger. En werd alles veel duurder.”


  “Dus hij was bereid met u te onderhandelen?”


  “Zou u daartoe niet bereid zijn? In de wetenschap wat zo’n film kan doen? In de wetenschap dat er nog meer exemplaren van rondzwerven?”


  “En u denkt dat Wynne u nu in leven zal laten? Nadat u hem Joe en Olena hebt gegeven? Hij heeft u verder nergens meer voor nodig.”


  De blonde man kwam tussenbeide: “Ik heb een schep nodig.”


  Lukas bleef naar Jane kijken. “Ik ben niet achterlijk,” zei hij. “En Wynne weet dat.”


  “De schep?” herhaalde de blonde man.


  “Er staat er een in de garage,” zei Lukas.


  “Ga hem even voor me halen.”


  Toen Lukas naar de garage liep, riep Jane hem na: “U bent niet goed wijs als u denkt dat u lang genoeg in leven zult blijven om van de beloning te genieten.” Regina lag stil in haar armen, onder de indruk van haar moeders woede. “U hebt gezien hoe deze mensen het spel spelen. U weet hoe Charles Desmond is gestorven. De politie zal ook u in uw eigen bad vinden met doorgesneden polsen. Of die mensen zullen een lading slaappillen door uw keel rammen en u in zee gooien, net als Olena. Of misschien schiet deze kerel gewoon een kogel in uw hoofd.”


  Lukas kwam terug met een schep en gaf hem aan de blonde man.


  “Hoe groot is het bos achter je huis?” vroeg de man.


  “Het hoort bij Blue Hills Reservation. Het is zeker twee kilometer diep.”


  “We moeten redelijk ver gaan.”


  “Nee, nee, daar wil ik niks mee te maken hebben. Daar krijg jij voor betaald.”


  “Dan moet jij haar auto voor je rekening nemen.”


  “Wacht.” Lukas bukte zich achter de bank en tilde de luiertas van de vloer. Hij gaf hem aan de andere man. “Ik wil geen enkel spoor van haar in mijn huis.”


  Geef hier, dacht Jane. Geef me mijn tas.


  Maar de blonde man zwaaide hem over zijn schouder en zei: “We gaan het bos in, rechercheur.”


  Jane draaide zich om en beet Lukas nog toe: “Je krijgt je verdiende loon heus wel. Je bent ten dode opgeschreven.”


  Buiten stond een halvemaan aan een hemel vol sterren. Met Regina in haar armen strompelde Jane tussen struiken en jonge boompjes door, haar weg onduidelijk verlicht door de lichtbundel van de zaklantaarn die de man in zijn hand had. Hij bleef op veilige afstand achter haar om haar geen kans te geven hem aan te vallen. Niet dat ze dat kon doen met Regina in haar armen. Regina, die pas een paar weken had geleefd.


  “Mijn baby kan u niets doen,” zei Jane. “Ze is nog niet eens een maand oud.”


  De man zei niets. Het enige geluid was dat van hun voetstappen in het bos. Het breken van twijgen, het ritselen van bladeren. Zo veel lawaai, maar niemand in de buurt die het kon horen.


  “Neem haar mee,” zei Jane. “Leg haar ergens neer waar ze gevonden zal worden.”


  “Dat kind is mijn probleem niet.”


  “Ze is nog maar een baby!” Jane’s stem sloeg over. Ze bleef staan en drukte haar dochter tegen haar borst terwijl tranen haar keel verstikten. Regina kraaide zachtjes, alsof ze haar wilde troosten. Jane legde haar wang op het hoofdje van haar dochter, snoof de geur van haar haar op, streek met haar lippen langs haar fluwelen wangetjes. Waarom ben ik zo stom geweest je mee te nemen? dacht ze. De grootste fout die een moeder kan maken. En nu zul je samen met me sterven.


  “Doorlopen,” zei hij.


  Ik heb vaker teruggevochten en gewonnen, dacht ze. Dat zal ik nu ook doen. Ik móet wel. Voor jou.


  “Of zal ik er hier meteen maar een einde aan maken?” zei hij.


  Ze haalde diep adem, rook de geur van bomen en natte bladeren. Ze dacht aan het menselijke skelet dat ze een zomer geleden in Stony Brook Reservation hadden gevonden. Plantenwortels waren dwars door de oogkassen gegroeid en hadden de schedel omgeven met hongerige uitlopers. De handen en voeten hadden ontbroken; die waren door roofdieren afgebeten en meegenomen. Ze voelde haar hartslag in haar vingertoppen en dacht eraan hoe smal en breekbaar de botten van de menselijke hand waren. Hoe makkelijk ze verspreid konden worden over de bosgrond.


  Ze begon weer te lopen, dieper het bos in. Hou je hoofd erbij, dacht ze. Als je in paniek raakt, verlies je iedere kans hem te verrassen, iedere kans om Regina te redden. Al haar zintuigen kwamen op scherp te staan. Ze voelde het bloed door haar kuiten stromen, kon bijna iedere molecule voelen van de lucht die langs haar gezicht streek. Je komt pas echt tot leven, dacht ze, wanneer je op het punt staat te sterven.


  “Dit is ver genoeg,” zei de man.


  Ze stonden op een kleine open plek, tussen bomen die een donkere cirkel vormden van zwijgende getuigen. De sterren waren kille glitters. Aan dit alles zal niets veranderen wanneer ik er niet meer ben, dacht ze. Het kan de sterren niets schelen. Het kan de bomen niets schelen.


  Hij gooide de schep naast haar op de grond. “Begin te graven.”


  “En mijn baby dan?”


  “Leg haar neer en begin te graven.”


  “Maar de grond is zo hard.”


  “Alsof dat nog wat uitmaakt.” Hij gooide de luiertas naar haar toe. “Leg haar maar op de tas.”


  Jane knielde. Haar hart bonkte nu zo dat ze bang was dat hij in haar borstkas zou exploderen. Dit is je enige kans, dacht ze. Steek je hand in de tas en pak je wapen. Draai je om en haal de trekker over voordat hij door heeft wat er gebeurt. Geen genade, schiet hem recht in zijn gezicht.


  “Arme baby,” fluisterde ze terwijl ze zich over de tas boog en snel haar hand erin stak. “Mamma moet je nu even neerleggen, hoor…” Ze voelde haar portemonnee, een flesje, luiers. Waar is mijn pistool? Waar is het?


  “Leg dat kind neer.”


  Het zit niet in de tas. Haar adem ontsnapte in een snik. Hij heeft het eruit gehaald. Logisch. Hij is niet dom. Ik ben rechercheur; hij wist dat ik gewapend zou zijn.


  “Graven.”


  Ze bukte zich, gaf Regina een kus, aaide haar wangetje en legde haar toen op de luiertas. Ze pakte de schep en kwam langzaam overeind. Haar benen hadden alle kracht, alle hoop, verloren. Hij stond te ver bij haar vandaan. Als ze met de schep zou uithalen, zou ze hem niet raken. Als ze de schep naar hem gooide, zou het hem maar een fractie van een seconde uit zijn evenwicht brengen. Niet lang genoeg om Regina te grijpen en ervandoor te gaan.


  Ze keek naar de grond. In het licht van de halvemaan zag ze wat droge bladeren op het mos. Haar laatste rustplaats. Hier vindt Gabriel ons nooit. Hij zal het nooit weten.


  Ze stak de schep in de grond en voelde de eerste tranen over haar wangen glijden toen ze begon te graven.


  De deur van hun flat stond op een kier.


  Gabriel bleef in de hal staan, al zijn zintuigen meteen op scherp. Hij hoorde stemmen en voetstappen van iemand die heen en weer liep. Hij gaf de deur een duwtje en ging naar binnen. “Wat doet u hier?”


  John Barsanti draaide zich bij het raam naar hem om. Zijn eerste vraag overrompelde Gabriel volkomen. “Weet u waar uw vrouw is, agent Dean?”


  “Is ze dan niet hier?” Zijn blik ging naar de andere bezoekster, die uit de babykamer kwam. Het was Helen Glasser van het ministerie van Justitie, haar zilveren haar strak bijeengebonden tot een paardenstaart, wat de bezorgde trekken op haar gezicht sterk benadrukte.


  “Het raam van de slaapkamer staat wijd open,” zei ze.


  “Hoe bent u hier binnengekomen?”


  “De huismeester heeft ons binnengelaten,” zei Glasser. “We konden niet langer wachten.”


  “Waar is Jane?”


  “Dat willen wij ook graag weten.”


  “Ze had hier moeten zijn.”


  “Hoe lang bent u weggeweest? Wanneer hebt u uw vrouw voor het laatst gezien?”


  Hij staarde Glasser aan, geschrokken van de jachtige manier waarop ze sprak. “Ik ben ongeveer een uur weggeweest. Ik heb haar moeder naar huis gebracht.”


  “Heeft Jane u gedurende die tijd gebeld?”


  “Nee.” Hij liep naar de telefoon.


  “Ze neemt haar mobieltje niet op, agent Dean,” zei Glasser. “Dat hebben we al geprobeerd. We móeten haar zien te bereiken.”


  Hij draaide zich weer naar hen toe. “Wat is er aan de hand?”


  Glasser vroeg: “Is Mila bij haar?”


  “Het meisje is niet komen opdagen…” Hij stokte en vervolgde toen: “Dat weet u al. U was ook in het park.”


  “Dat meisje is onze laatste getuige,” zei Glasser. “Als ze bij uw vrouw is, moeten we dat weten.”


  “Toen ik ben vertrokken, waren alleen Jane en de baby hier.”


  “Waar zijn ze nu dan?”


  “Dat weet ik niet.”


  “U begrijpt natuurlijk wel, agent Dean, dat Jane in groot gevaar verkeert als Mila bij haar is.”


  “Mijn vrouw is niet dom. Ze stort zich niet blindelings in een of ander avontuur.” Hij liep naar de la waarin Jane haar wapen meestal opborg en merkte dat hij niet op slot zat. Hij trok hem open en zag de lege holster.


  Ze heeft haar pistool meegenomen.


  “Agent Dean?”


  Gabriel schoof de la met geweld dicht en liep de slaapkamer in. Zoals Glasser al had gezegd, stond het raam open. Nu werd hij pas echt bang. Hij liep terug naar de woonkamer en voelde Glassers onderzoekende blik. Ze kon zien dat hij bang was.


  “Waar kan ze zijn?” vroeg Glasser.


  “Ik weet alleen dat ze me gebeld zou hebben. Waar ze ook naartoe is.”


  “Niet als ze dacht dat haar telefoon werd afgeluisterd.”


  “Dan zou ze naar de politie gaan. Ze zou regelrecht naar Schroeder Plaza gaan.”


  “We hebben Boston PD gebeld. Daar is ze niet.”


  “We moeten dat meisje zien te vinden,” zei Barsanti. “Levend.”


  “Laat me haar mobieltje nog een keer proberen. Misschien zit er helemaal niets achter. Misschien is ze naar de supermarkt om melk te kopen.” Ja, en daarvoor moest ze haar pistool meenemen.


  Hij pakte de telefoon en stond op het punt het nummer in te toetsen toen hij opeens stopte en fronsend naar de toetsen keek. Het was te proberen. Je kon niet weten…


  Hij drukte op Redial.


  De telefoon ging drie keer over en toen nam een man op. “Hallo?”


  Gabriel probeerde de stem thuis te brengen. Hij wist zeker dat hij hem eerder had gehoord. Opeens wist hij het. “Spreek ik met…Peter Lukas?”


  “Ja.”


  “Met Gabriel Dean. Is Jane toevallig bij u?”


  Daarop volgde een lange stilte. Een eigenaardige stilte. “Nee. Hoezo?”


  “Uw nummer is het laatste dat vanaf ons toestel is ingetoetst. Ze moet u hebben gebeld.”


  “O, dat.” Lukas lachte. “Ze wilde mijn aantekeningen over Ballentree. Ik heb gezegd dat ik ze voor haar bij elkaar zou zoeken.”


  “Wanneer was dat?”


  “Even denken. Een uur geleden ongeveer.”


  “Was dat alles? Heeft ze verder niets gezegd?”


  “Nee. Hoezo?”


  “Dan zal ik het elders proberen. Bedankt.” Hij hing op en bleef naar de telefoon staan staren. Hij dacht na over de vreemde stilte, over het feit dat Lukas niet direct antwoord had gegeven op zijn vraag. Er is iets mis.


  “Agent Dean?” zei Glasser.


  Hij draaide zich naar haar om. “Wat weet u over Peter Lukas?”


  Het gat was nu ongeveer een halve meter diep.


  Jane schepte weer wat aarde op en gooide het op de groeiende berg. Haar tranen waren opgedroogd en vervangen door zweetdruppels. Ze werkte zwijgend. De enige geluiden waren het schrapen van de schep en het rollen van steentjes. Zelfs Regina was stil, alsof ze begreep dat het geen zin meer had een keel op te zetten. Dat over haar lot en dat van haar moeder al was beslist.


  Nee! Verdomme nog aan toe! Er is nog niets beslist!


  Jane stak de schep weer in de harde grond. Alhoewel haar rug pijn deed en haar armen trilden, voelde ze de hitte van de razernij door haar spieren stromen als krachtige brandstof. Van mijn baby blijf je af, dacht ze. Ik zal je in stukken rijten voordat ik je de kans geef haar iets te doen. Ze gooide weer een schep aarde op de berg. Haar pijn en vermoeidheid waren niet belangrijk meer, toen ze opeens heel scherp inzag wat ze moest doen. De moordenaar was slechts een silhouet, dicht bij de bomen. Ze kon zijn gezicht niet onderscheiden, maar nam aan dat hij naar haar keek. Maar ze was nu al een uur aan het graven, haar werk bemoeilijkt omdat de grond zo hard was, en misschien was zijn aandacht inmiddels een beetje verslapt. Wat kon een uitgeputte vrouw immers beginnen tegen een gewapende man? Ze had niets in haar voordeel.


  Behalve het element van de verrassing. En de razernij van een moeder.


  Het eerste schot zou hij overhaast afvuren. Hij zou mikken op haar lichaam, niet op haar hoofd. Wat er ook gebeurt, ik moet in beweging blijven, blijven aanvallen, dacht ze. Aan een kogel ga je niet onmiddellijk dood, en zelfs een vallend lichaam kan nog iets doen.


  Ze boog zich voorover om weer wat aarde los te werken. De schep zat diep in de schaduw van het gat, verborgen voor het licht van zijn zaklantaarn. Hij kon niet zien dat ze haar spieren spande, dat ze haar voet tegen de wand van het gat zette. Hij hoorde niet dat ze diep ademhaalde toen ze haar handen rond de steel van de schep klemde. Ze hurkte, al haar spieren gespannen.


  Dit doe ik voor jou, mijn lieve kleine schat. Dit doe ik voor jou.


  Ze hief de schep op en gooide de aarde in het gezicht van de man. Toen hij wankelend een stap achteruit deed, grommend van schrik, sprong ze uit het gat en stormde ze gebukt op hem af, mikkend op zijn middenrif. Ze vielen samen op de grond. Takken knapten onder hun gewicht. Ze graaide naar zijn wapen, klemde haar handen rond zijn pols, besefte toen dat hij het wapen niet langer vasthield, dat het uit zijn hand was gevallen toen ze hem omver had gegooid.


  Waar was het? Waar was het pistool!?


  Ze draaide zich om, klauwde naar de struiken, zoekend naar het wapen.


  De klap kwam zo hard aan dat ze op haar rug neerkwam en geen adem meer kon krijgen. Aanvankelijk was er geen pijn, alleen het verlammende besef dat de strijd zo snel beslecht was. Toen begon haar gezicht te prikken en daarna boorde de echte pijn zich in haar schedel. Ze zag hem naast zich staan; zijn hoofd blokkeerde haar zicht op de sterren. Ze hoorde Regina krijsen, de laatste kreten van haar korte leven. Arme schat. Je zult nooit weten hoeveel ik van je hou.


  “Ga in het gat liggen,” zei hij. “Het is diep genoeg.”


  “Niet mijn baby,” fluisterde ze. “Ze is nog maar zo klein…”


  “Schiet op!”


  Hij schopte haar zo hard in haar ribben dat ze omrolde, niet in staat te gillen omdat het al te veel pijn deed om alleen maar te ademen.


  “In het gat!” commandeerde hij.


  Langzaam hees ze zich op haar knieën en kroop naar Regina. Uit haar neus drupte iets nats. Ze nam haar baby in haar armen, drukte haar lippen tegen de zachte krulletjes en wiegde van voren naar achteren, terwijl haar bloed op het hoofdje van de baby spatte. Mamma is bij je. Mamma zal je nooit meer loslaten.


  “Het is tijd,” zei hij.


  Hoofdstuk 37


  Gabriel keek in Jane’s Subaru en de moed zonk hem in de schoenen. Haar mobieltje lag op het dashboard en het babystoeltje stond op de achterbank in de riemen. Hij draaide zich om en richtte zijn zaklantaarn op Peter Lukas’ gezicht.


  “Waar is ze?”


  Lukas wierp een snelle blik op Barsanti en Glasser, die iets verderop stonden en de confrontatie zwijgend volgden.


  “Dit is haar auto,” zei Gabriel. “Waar is ze?”


  Lukas hief zijn hand op om zijn ogen te beschermen tegen het licht van de zaklantaarn. “Ze moet hebben aangebeld toen ik onder de douche was. Ik had helemaal niet gezien dat haar auto hier stond.”


  “Eerst heeft ze u opgebeld, toen is ze naar uw huis gereden. Waarom?”


  “Dat weet ik niet…”


  “Waarom?” herhaalde Gabriel.


  “Ze is uw vrouw. Weet u het zelf niet?”


  Gabriel greep hem zo plotseling bij zijn keel dat Lukas geen tijd had zich te verweren. Hij strompelde achteruit tot hij klem kwam te staan tegen Barsanti’s auto. Happend naar adem begon hij aan Gabriels handen te trekken, maar slaagde er niet in zich uit zijn greep te bevrijden, en kon uiteindelijk alleen machteloos met zijn armen zwaaien.


  “Dean,” zei Barsanti. “Dean!”


  Gabriel liet Lukas los en deed hijgend een stap achteruit. Hij deed zijn uiterste best niet toe te geven aan de paniek, maar die had hem al bij de keel, net zoals hij Lukas, die nu op zijn knieën rochelend zat te hoesten, bij de keel had gehad. Hij draaide zich om naar het huis, holde het trapje op en stormde naar binnen. In een razend tempo rende hij de ene na de andere kamer in, gooide deuren open, keek in kasten. Pas toen hij weer terug was in de woonkamer, zag hij wat hij de eerste keer over het hoofd had gezien: Jane’s autosleuteltjes, op de vloerbedekking achter de bank. Hij bleef ernaar staan staren en zijn paniek bevroor tot doodsangst. Je bent in dit huis geweest, dacht hij. Samen met Regina…


  Hij schrok op toen ergens in de verte schoten klonken.


  Meteen rende hij naar buiten, het terras op.


  “Het was in het bos,” zei Barsanti.


  Ze verstijfden allemaal toen er een derde schot klonk.


  In een flits sprintte Gabriel weg. Zonder acht te slaan op struiken en zwiepende takken holde hij het bos in. Het licht van zijn zaklantaarn danste wild over de met bladeren en omgevallen bomen bezaaide grond. Waar naartoe? Waar naartoe? Liep hij de goede kant op?


  Zijn voet bleef hangen achter ineengestrengelde planten en hij viel languit neer. Hijgend krabbelde hij overeind en bleef even staan om op adem te komen.


  “Jane?” riep hij, maar zijn stem brak en haar naam vervaagde tot een fluistering. “ Jane… ”


  Help me je te vinden. Wijs me de weg.


  Hij bleef staan luisteren tussen de hoge bomen die hem omsloten als de tralies van een cel. Buiten de lichtbundel van de zaklantaarn was de nacht ondoordringbaar zwart.


  Ergens in de verte knapte een twijg.


  Hij draaide zich om, maar zag alleen wat de zaklantaarn bescheen. Hij deed hem uit, bleef met bonkend hart staan en spande zijn ogen in om iets te ontdekken in de duisternis. Opeens zag hij een lichtpuntje, zo klein en zwak dat het een vuurvliegje kon zijn. Weer knapte een twijg. Het licht kwam zijn kant op.


  Hij trok zijn wapen. Hield de loop op de grond gericht terwijl hij het licht helderder zag worden. Hij kon niet zien wie de andere zaklantaarn vasthield, maar hoorde nu de naderende voetstappen, het ritselen van bladeren, nu nog maar een paar meter bij hem vandaan.


  Hij richtte zijn wapen. Deed zijn zaklantaarn aan.


  Gevangen in de lichtbundel van Gabriels zaklantaarn kromp de gedaante ineen als een angstig dier, met knipperende ogen tegen het felle licht. Hij staarde naar het bleke gezicht, het springerige rode haar. Het is nog maar een kind, dacht hij. Een doodsbang, mager kind.


  “Mila?” zei hij.


  Toen zag hij de tweede gedaante in de schaduwen achter het meisje. Voordat hij haar gezicht zag, herkende hij de houding, het silhouet van weerbarstige krullen.


  Hij gooide de zaklantaarn op de grond en holde naar zijn vrouw en dochter, zijn armen hunkerend gespreid. Ze drukte zich tegen hem aan, bevend, met haar armen rond Regina, zoals hij zijn armen rond hen beiden hield. Een omhelzing binnen een omhelzing, hun hele gezinnetje besloten in het universum van zijn omarming.


  “Ik hoorde schoten,” zei hij. “Ik dacht—”


  “Het was Mila,” fluisterde Jane.


  “Wat?”


  “Ze had mijn pistool gepakt. Ze was ons gevolgd…” Jane verstijfde opeens en keek naar hem op. “Waar is Peter Lukas?”


  “Barsanti houdt hem in de gaten. Hij kan nergens naartoe.”


  Jane blies sidderend haar adem uit en keek om naar het bos. “Er zullen dieren op het lijk afkomen. We moeten snel de technische recherche laten komen.”


  “Welk lijk?”


  “Dat zal ik je laten zien.”


  Gabriel stond aan de rand van de open plek, om de rechercheurs en technici niet in de weg te lopen, en hield zijn blik gericht op het gat dat het graf had moeten zijn voor zijn vrouw en dochter. Er was politielint rond het terrein gespannen en sterke acculampen waren gericht op het lichaam van de man. Maura Isles, die gehurkt bij het lijk had gezeten, kwam overeind en wendde zich tot de rechercheurs Moore en Crowe.


  “Ik zie drie ingangswonden,” zei ze. “Twee in de borst, één in het voorhoofd.”


  “Dat kan kloppen,” zei Gabriel. “We hebben drie schoten gehoord.”


  Maura keek naar hem. “Hoeveel tijd zat er tussen de schoten?”


  Gabriel dacht na en voelde de nasleep van de paniek. Hij dacht aan hoe hij het bos in was gerend en hoe zijn angst met iedere stap was gegroeid. “Twee snel achter elkaar,” zei hij. “Het derde schot kwam vijf tot tien seconden later.”


  Maura zei niets maar keek weer naar het lijk. Ze staarde naar het blonde haar van de man, de gespierde schouders. Bij zijn rechterhand lag een SIG Sauer.


  “Nou,” zei Crowe, “dit is duidelijk een geval van zelfverdediging.”


  Niemand zei iets, niet over de geschroeide plek op het gezicht, en ook niet over de pauze tussen het tweede en derde schot. Maar ze wisten het allemaal.


  Gabriel draaide zich om en liep terug naar het huis.


  De oprit stond nu vol met auto’s. Hij bleef staan, tijdelijk verblind door de blauwe zwaailichten van de politiewagens. Toen zag hij Helen Glasser, die het meisje in haar auto liet instappen.


  “Waar brengt u haar naartoe?” vroeg hij.


  Glasser draaide zich naar hem om. De zwaailichten van de politieauto’s gaven haar zilveren haar een blauwe gloed. “Naar een veilige plek.”


  “Bestaat er een plek waar ze veilig is?”


  “Geloof maar gerust dat ik die voor haar zal weten te vinden.” Glasser liep om de auto heen en keek naar het huis. “De videofilm verandert alles, weet u. En we kunnen Lukas gebruiken. Hij heeft nu geen keus, hij moet wel met ons meewerken. Het is nu dus niet meer zo dat alles van het meisje afhangt. Ze is belangrijk, maar ze is niet ons enige wapen.”


  “Maar evengoed…is het voldoende om Carleton Wynne ten val te brengen?”


  “Niemand staat boven de wet, agent Dean.” Glasser keek hem aan, een stalen blik in haar ogen. “Niemand.” Ze stapte in de auto.


  “Wacht,” riep Gabriel. “Ik wil het meisje spreken.”


  “We moeten gaan.”


  “Heel even maar.” Gabriel liep om de auto heen, opende het portier aan de rechterkant en keek naar Mila. Ze had haar armen strak om haar bovenlichaam geslagen en zat ineengedoken op de stoel, alsof ze bang was voor wat hij ging doen. Het is nog maar een kind, dacht hij, maar ze is sterker dan wij allemaal. Met een beetje geluk kan ze alles overleven.


  “Mila,” zei hij vriendelijk.


  Ze keek naar hem met ogen die hem niet vertrouwden; misschien zou ze geen enkele man ooit nog vertrouwen, en waarom zou ze ook? Ze heeft het ergste ervaren wat we te bieden hebben.


  “Ik wil je bedanken,” zei hij. “Dat je me mijn gezin hebt teruggegeven.”


  Ja, daar was het—de zweem van een glimlach. Het was meer dan hij had verwacht.


  Hij deed het portier dicht en knikte naar Glasser. “Neem hem te grazen,” riep hij.


  “Daar word ik voor betaald, daar word ik dik voor betaald,” zei ze met een lach en toen reed ze weg, met een escorte van Boston PD.


  Gabriel liep de trap op naar het huis. Binnen zag hij Barry Frost in gesprek met Barsanti, terwijl leden van het ERT, de speciale afdeling van de FBI die bewijsmateriaal verzamelde, Lukas’ computers en dozen vol dossiermappen naar buiten droegen. Dit was nu duidelijk een federale zaak en Boston PD zou de zeggenschap over het onderzoek aan de FBI moeten afdragen. Maar toch, dacht Gabriel, hoe ver kunnen ze gaan? Toen keek Barsanti hem aan en zag Gabriel in zijn ogen dezelfde stalen blik als hij in Glassers ogen had gezien. Hij zag ook dat Barsanti de videofilm in zijn hand geklemd hield. Dat hij erover waakte alsof het een heilige relikwie was.


  “Waar is Jane?” vroeg hij aan Frost.


  “In de keuken. De baby had honger.”


  Hij liep naar de keuken. Zijn vrouw zat met haar rug naar de deur en zag hem niet binnenkomen. Hij bleef achter haar staan kijken hoe ze Regina de borst gaf en hoorde haar toonloos neuriën. Jane kon absoluut geen wijs houden, dacht hij glimlachend, maar Regina scheen dat niet erg te vinden. Ze lag rustig in haar moeders nu vertrouwensvolle armen. Liefde is het deel dat er vanzelf is, dacht hij. Voor de rest is tijd nodig. De rest moet je leren.


  Hij legde zijn handen op Jane’s schouders en bukte zich om een kus op haar haar te drukken. Ze keek met stralende ogen naar hem op.


  “Laten we naar huis gaan,” zei ze.


  Hoofdstuk 38


  Mila


  De vrouw is erg lief voor me. Soms pakt ze mijn hand en knijpt er even in, terwijl onze auto over de ongelijke weg hobbelt. Ik voel me veilig bij haar, al weet ik dat ze er niet altijd zal zijn om mijn hand vast te houden; er zijn nog zo veel andere meisjes om wie ze zich moet bekommeren, andere meisjes die verdwenen zijn in de donkere hoeken van dit land. Maar voorlopig is ze bij me. Ze is mijn beschermster en ik vlij me tegen haar aan, in de hoop dat ze haar arm om me heen zal slaan. Maar ze is afgeleid, ze kijkt naar de woestijn waar we doorheen rijden. Een van haar haren is op mijn mouw terechtgekomen en glinstert daar als zilverdraad. Ik pak hem en doe hem in mijn zak. Het zal misschien het enige souvenir zijn dat ik van haar zal hebben wanneer ons samenzijn is beëindigd.


  De auto komt tot stilstand.


  Ze stoot me aan. “Mila,” zegt ze, “zijn we er dichtbij? Denk je dat het hier was?”


  Ik til mijn hoofd van haar schouder en kijk uit het raam. We zijn gestopt bij een droge rivierbedding waar knoestige, vervormde bomen groeien. Aan de andere kant zijn bruine heuvels, bezaaid met grote stenen. “Ik weet het niet,” antwoord ik.


  “Komt dit je bekend voor?”


  “Ja, maar…” Ik blijf door de ruit staren, dwing mezelf me dingen te herinneren die ik juist uit alle macht heb geprobeerd te vergeten.


  Een van de mannen die voorin zitten, kijkt naar ons om. “Hier hebben ze het pad gevonden, aan de overkant van de rivierbedding,” zegt hij. “Ze hebben er vorige week nog een groepje meisjes opgepakt. Misschien moet ze even gaan kijken. Zien of ze er iets herkent.”


  “Kom, Mila.” De vrouw doet het portier open en stapt uit, maar ik verroer me niet. Ze steekt me haar hand toe. “Dit is de enige manier,” zegt ze zachtjes. “Je moet ons helpen de plek te vinden.” Met tegenzin leg ik mijn hand in de hare.


  Een van de mannen gaat ons voor tussen de lage struiken en bomen door; we volgen een smal pad naar de droge rivierbedding. Daar stopt hij en kijkt naar me. Hij en de vrouw kijken allebei naar me, wachtend op een reactie. Ik staar naar de oever, naar een oude schoen, verdroogd en gebarsten door de hitte. Een herinnering schemert en komt opeens scherp in beeld. Ik draai me om en kijk naar de andere oever, die bezaaid is met plastic flessen, en ik zie een stuk blauw tentdoek aan een tak hangen.


  Een andere herinnering valt op zijn plek.


  Dit is de plek waar hij me sloeg. Dit is de plek waar Anja stond, met haar bloedende voet in haar sandaal.


  Zonder iets te zeggen, draai ik me om en klim de oever op. Mijn hart klopt heel snel en angst knijpt mijn keel dicht, maar ik heb nu geen keuze. Ik zie haar geest, voor me uit vliedend. Fladderend haar. Een trieste blik achterom.


  “Mila?” roept de vrouw.


  Ik loop door, dwars tussen de struiken door, tot ik de ongeplaveide weg bereik. Hier, denk ik. Hier stonden de busjes geparkeerd. Dit is de plek waar de mannen op ons stonden te wachten. De herinneringen komen nu in sneller tempo, als afschuwelijke flitsen van een nachtmerrie. De mannen, wellustig grijnzend terwijl we onze kleren uittrekken. Het meisje dat gillend tegen het busje werd geduwd. En Anja. Ik zie Anja, roerloos op haar rug liggend terwijl de man die haar heeft verkracht, zijn gulp dichtmaakt.


  Anja beweegt zich, komt wankelend overeind, als een pasgeboren veulen. Zo bleek, zo mager, zo iel.


  Ik volg haar, de geest van Anja. De woestijn ligt vol scherpe stenen. Stekelige planten schieten op uit de grond en Anja holt er dwars doorheen, struikelend op haar bloedende voeten. Huilend, op weg naar waar zij denkt dat de vrijheid ligt.


  “Mila?”


  Ik hoor Anja’s angstige gehijg, zie haar blonde haar los rond haar schouders. De lege woestijn strekt zich voor haar uit. Als ze maar hard genoeg loopt, ver genoeg…


  Het schot knalt door de lucht.


  Ik zie haar vallen, naar adem happen, zie haar bloed in het warme zand stromen. Toch komt ze op haar knieën overeind en kruipt ze verder over de doornen, over de stenen die snijden als gebroken glas.


  Het tweede schot knalt.


  Anja stort neer, witte huid op bruin zand. Is dit de plek waar ze viel? Of was het daar? Ik loop nu in cirkels rond, ik móet de plek nu vinden! Waar ben je, Anja, waar ben je?


  “Mila, zeg eens iets.”


  Opeens blijf ik staan, mijn blik op de grond gericht. De vrouw zegt iets tegen me; ik hoor haar niet echt. Ik staar naar wat er voor mijn voeten ligt.


  De vrouw zegt op haar lieve toon: “Kom, Mila. Kijk er maar niet naar.”


  Maar ik kan me niet verroeren. Ik sta er als bevroren bij terwijl de twee mannen op hun knieën gaan zitten. Een van hen trekt handschoenen aan en veegt het zand weg. Ik zie leerachtige ribben en de bruine bol van een schedel.


  “Het lijkt een vrouw,” zegt hij.


  Een ogenblik zegt niemand iets. Een hete windvlaag zwiept zand in onze gezichten en ik doe mijn ogen dicht. Wanneer ik ze weer opendoe, zie ik dat een groter deel van Anja uit het zand tevoorschijn is gekomen. De ronding van haar bekken, de bruine schacht van haar dij. De woestijn heeft besloten haar prijs te geven en nu komt ze tevoorschijn uit de aarde.


  Wie verdwijnt, keert soms bij ons terug.


  “Kom, Mila. Laten we gaan.”


  Ik kijk op naar de vrouw. Ze staat er kaarsrecht bij, onaantastbaar. Haar zilveren haar glanst als de helm van een soldaat. Ze slaat haar arm om me heen en we lopen samen terug naar de auto.


  “De tijd is gekomen, Mila,” zegt de vrouw zachtjes, “dat je me alles vertelt.”


  We zitten aan een tafel in een kamer zonder ramen. Ik kijk naar de blocnote die voor haar ligt. Er staat niets op, hij wacht op de punt van haar pen. Op de woorden die ik niet heb durven uitspreken.


  “Ik heb u alles verteld.”


  “Nee, nog niet.”


  “Ik heb antwoord gegeven op iedere vraag die u me hebt gesteld.”


  “Ja, je hebt ons heel goed geholpen. Je hebt ons gegeven wat we nodig hadden. Carleton Wynne zal in de gevangenis komen. Hij zal boeten voor zijn daden. De hele wereld weet nu wat hij heeft gedaan en daarvoor zijn we je dankbaar.”


  “Ik weet niet wat u nog meer van me wilt.”


  “Ik wil wat daarin ligt opgesloten.” Ze strekt haar arm over de tafel heen en raakt mijn hart aan. “Ik wil de dingen weten die je me niet durft te vertellen. Opdat ik hun organisatie beter kan begrijpen. Help me tegen deze mensen te vechten. Dan zullen er nog meer meisjes gered kunnen worden, net als jij. Je moet het me vertellen, Mila.”


  Ik vecht tegen mijn tranen. “Anders stuurt u me terug.”


  “Nee. Nee.” Ze buigt zich naar me toe, haar blik vol medeleven. “Dit is je nieuwe thuis, als je zelf tenminste hier wilt blijven. Je wordt niet gedeporteerd. Ik geef je mijn erewoord.”


  “Ook niet als…” Ik stop. Ik kan haar niet langer aankijken. Schaamte spreidt zich uit over mijn gezicht en ik staar naar de tafel.


  “Niets is jouw schuld. Wat de mannen met je hebben gedaan—de dingen die je moest doen—daar hebben ze je toe gedwongen. Ze hebben het met je lichaam gedaan. Het heeft niets te maken met je ziel. Je ziel, Mila, is nog steeds rein.”


  Ik kan haar evengoed niet aankijken. Ik staar voor me uit, zie mijn tranen op de tafel vallen en voel me alsof mijn hart bloedt, alsof iedere traan een deeltje van mijn wezen is dat wegvloeit.


  “Waarom durf je me niet aan te kijken?” vraagt ze teder.


  “Ik schaam me,” fluister ik. “Alle dingen die u van me wilt horen…”


  “Denk je dat je het wel kunt als ik er niet bij ben? Als ik niet naar je kijk?”


  Ik kijk haar nog steeds niet aan.


  Ze slaakt een zucht. “Goed, Mila, ik zal je vertellen wat we gaan doen.” Ze zet een bandrecorder op de tafel. “Ik zet deze bandrecorder aan en dan ga ik weg. Je mag zeggen wat je wilt. Wat je je herinnert. Zeg het in het Russisch als je dat makkelijker vindt. Iedere gedachte, iedere herinnering die in je opkomt. Vertel wat er met je is gebeurd. Je praat niet tegen een persoon, maar tegen een apparaat, dat je niets kan doen.”


  Ze staat op, drukt op RECORD en verlaat de kamer.


  Ik staar naar het rode lampje dat nu brandt op het apparaat. De band draait langzaam, wachtend op mijn eerste woorden. Wachtend op mijn leed. Ik haal diep adem en doe mijn ogen dicht. En ik begin te praten.


  Mijn naam is Mila en dit is mijn verhaal.
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